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Meinem  Vater  gewidmet 


Vorwort. 

Die  vorliegende  Ausgabe  der  Hs.  Arundel  60  des  Briti- 
schen Museums  wurde  schon  1908  abgeschlossen.  Lindelöfs 
Ausgabe  des  Lambeth- Psalters  (Helsingfors  1909)  konnte  daher 
nicht  mehr  benutzt  werden. 

Ich  spreche  meinem  verehrten  Lehrer  Herrn  Geh.  Hof- 
rat Professor  Dr.  Hoops  in  Heidelberg  meinen  verbindlichsten 
Dank  aus  für  das  Interesse,  das  er  der  Ausgabe  entgegenbrachte. 

Herr  W.  P.  Ker,  Professor  of  English  Language  and 
Literature  am  University  College  in  London,  hatte  die  Freund- 
lichkeit, mir  durch  seine  persönliche  Vermittlung  den 
Zutritt  zum  Handschriftenzimmer  des  Britischen  Museums 
zu  ermöglichen.  Herr  J.  A.  Herbert  am  Britischen  Museum 
hat  mich  vielfach  in  paläographischen  Fragen  beraten;  nament- 
lich beim  Studium  der  durch  Brand  stark  beschädigten  Hs. 
Cotton  Vitellius  E.  18.  Herr  Dr.  E.  Brenner,  Wiesbaden, 
stellte  mir  in  entgegenkommender  Weise  eine  Abschrift  der 
Hs.  Junius  27  der  Bibliotheca  Bodleiana  in  Oxford  zur  Ver- 
fügung. Ihnen  und  den  Bibliothekverwaltungen  des  Britischen 
Museums  bin  ich  ebenfalls  zu  Dank  verpflichtet. 

Durlach,  im  September  1910. 

Guido  Oess. 
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I.  Die  Handschrift. 


Die  vorliegende  Interlinearversion,  nach  Cook1  im  Rahmen  der 
übrigen  glossierten  Psalterien  mit  J  bezeichnet,  ist  uns  überkommen 
in  Handschrift  60  der  Arundelsammlung  des  British  Museum.  Diese 
Hs.  befand  sich  früher  im  Besitz  des  Bibliophilen  Thomas  Howard, 
Earl  of  Arundel  and  Surrey  (1586 — 1646).2  Durch  Schenkung  seines 
Enkels  Henry  Howard,  Duke  of  Norfolk3,  kam  sie  zusammen  mit 
einem  Teil  von  Arundels  Handschriftensammlung  und  dessen  ge- 
samter Bibliothek  1681  an  die  Royal  Society,  deren  Stempel  eSoc. 
Reg.  Lond.  ex  dono  Henr.  Howard  Norfolciensis'  sich  unten  auf  f .  1  a 
der  Hs.  befindet.  Im  Jahre  1831  wurden  die  bis  dahin  der  Gesell- 
schaftgehörigen Arundelhandschriften,  mit  Ausnahme  der  hebräischen 
und  orientalischen,  dem  British  Museum  einverleibt  'in  consequence 
of  an  arrangement  made  by  the  Trustees'. 

1.  Beschreibung  der  Hs. 

Beschreibungen  unserer  Hs.  finden  sich  bei 

Wanley,  H.,  Antiquar  Literaturse  Septentrionalis  Liber  Alter.   OxoniaB 
1705,  S.  291  f. 

Forshall,  J.,  Catalogue   of   the  Arundel  Manuscripts   in   the  British 
Museum.     London  1834,  S.  13. 

Warner,  G.  F.,    Illuminated    Manuscripts    in    the    British    Museum. 
London  1903.  (Ohne  Seitenzählung.) 

Lindelöf,  IL,  Studien   zu   altenglischen   Psalterglossen   (Bonner  Bei- 
träge zur  Anglistik,  Heft  XIII).    Bonn  1904,  S.  6  f.  —  Auszüge 
aus  Wanley. 
Die  in  Leder  gebundene  Hs.  zählt  149  Vellumblätter  im  Format 

30  X  19  cm,  mit  gewöhnlich  24  lateinischen  Zeilen  auf  der  Vollseite. 

Sie  beginnt  mit  verschiedenen  Tafeln  und  einem  Kalender,  der  bei- 


1  Biblical   Quotations   in  Old  English  Prose  Writers.     London 
1898,  S.  XXVII  ff. 

2  Dict.  of  Nat.  Biogr.,  XXVIII,  73  ff. 

3  Dict.  of  Nat.  Biogr.,  XXVIII,  32  f. 
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2  Die  Handschrift. 

nahe  identisch  ist  mit  dem  der  Vitellius-Glosse.1  Den  Hauptbestand- 
teil der  Hs.  bildet  der  lateinische  Psalter  in  der  gallikanischen 
Version,  begleitet  von  einer  altenglischen  interlinearen 
Übersetzung.  Diese  Partie,  von  f.  13a  bis  f.  119a  reichend,  wird 
von  f.  46  b  bis  f.  52  b  unterbrochen  durch  eine  lateinische  Paraphrase 
des  50.  Psalmes.  Dem  Psalter  folgen  das  nichtglossierte  Tusillus 
eram'  und  die  glossierten  Hymnen  in  der  Reihenfolge,  wie  sie  die 
vorliegende  Ausgabe  zeigt.  Anschließend  an  die  Hymnen  findet  sich 
eine  Litanei  und  einige  Gebete,  teilweise  von  jüngerer  Hand  her- 
rührend. Den  Schluß  der  Hs.  (f.  149),  ebenfalls  von  späterer  Hand, 
bilden  chronographische  Angaben  in  Altenglisch  nebst  einer  Liste 
westsächsischer  Bischöfe. 

Der  Lateintext  ist  in  englischen  Minuskeln  geschrieben;  die 
Glosse  in  der  nationalen  Insularschrift,  in  jenem  breiten,  ge- 
drungenen und  sicheren  Schriftduktus,  der  vornehmlich  den  Hss.  der 
zweiten  Hälfte  des  11.  Jahrhunderts  eignet.  Die  Überschriften 
sind  in  roten  Kapital buchstaben  ausgeführt,  die  Initialen  abwechselnd 
in  Hot  und  Blau  gehalten. 

2.  Der  künstlerische  Schmuck. 

An  künstlerischem  Schmuck  besitzt  die  Hs.  fünf  Beigaben  im 
Winchester  Stil:  zwei  farbige  Miniaturen,  den  gekreuzigten  Christus 
darstellend,  auf  f.  12  b  und  f.  52  b;  außerdem  drei  farbenreich  aus- 
geführte Initialen  B  (auf  f.  13  a),  Q  (f.  53  a)  und  D  (f.  85  a)  mit  den 
Anfängen  der  entsprechenden  Psalmen  1,  51  und  101.  Miniaturen 
und  Initialen  zeigen  gegenüber  den  übrigen  Winchester-Handschriften 
eine  höherstehende  Technik.  Die  vorgeschrittenere  Entwicklung  im 
Stil  äußert  sich  vor  allem  im  völligen  Fehlen  von  Gold,  das  z.  B.  in 
den  Winchester  Gospels2,  die  dem  frühen  11.  Jahrhundert  angehören, 
noch  in  reichem  Maße  verwendet  ist.3  Sämtliche  künstlerischen 
Beigaben  der  Hs.  liegen  in  Reproduktionen  vor;  und  zwar  , 

f.  12  b  bei  Forshall,  J.,  Catalogue  of  the  Arundel  Manuscripts 

in  the  British  Museum.  London  1834. 
—  Platte  4. 

f.  13  a  Ibid. 

f.  52  b  bei  Westwood,  J.  0.,  Facsimiles  of  the  Miniatures  and  Or- 
naments of  Anglo-Saxon  and  Irish  Ma- 
nuscripts.   London  1868.  —  Platte  49. 


1  Hs.  Cotton  Vitellius  E.  XVIII  des  Brit.  Mus. 

2  Hs.  Royal  iD.  IX  des  Brit.  Mus. 

3  Vgl.  Kenyon,  G.,  Facsimiles   of  Biblical  Manuscripts   in   the 
British  Museum.    London  1900.    Zu  Platte  17. 
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f.  53  a  bei  Thompson,  E.  M.,  English  Illuminated  Manuscripts.  Lon- 
don 1895.  —  Platte  7. 
bei  Scott,  E.,  AGuide    to    the    Manuscripts,    Auto- 

graphs,  Charters,  Seals,  Illuminations 
and  Bindings  exhibited  in  the  Depart- 
ment of  Manuscripts  and  in  the  Gren- 
ville  Library.  (London,  Brit.Mus.)  1899. 
--  Platte  (17)  zwischen  S.  120  und  121. 
bei  Warner,  G.  F.,  Id.,    Neuausgabe.    (London)    1906.    — 

Platte  (23)  zwischen  S.  126  und  127. 
bei  Warner,  G.  F.,  Illuminated  Manuscripts  in  the  British 

Museum.  London  1903.  —  (Platte  12.) 
f.  85  a  bei  Westwood,  J.  0.,     a.  a.  0.  —  Platte  49. 

Eine  eingehendere  Beschreibung  des  künstlerischen  Schmuckes 
der  Hs.  bietet  Warner  in  ^Illuminated  Manuscripts';  kürzere  Notizen 
über  die  von  ihnen  reproduzierten  Teile  und  über  die  He.  finden 
sich  auch  bei  Westwood,  a.  a.  O.,  S.  121  und  Thompson,  a.  a.  0., 
S.  24  f. 

3.  Ort  und  Zeit  der  Entstehung. 

Was  die  lokale  und  chronologische  Fixierung  unseres  Denkmals 
betrifft ,  so  sind  wir  hier  in  einer  relativ  günstigeren  Lage  als  bei 
den  meisten  übrigen  glossierten  Psalterhandschriften.  Dr.  Warner, 
um  eine  Autorität  auf  dem  Gebiete  der  Handschriftenkunde  zu 
zitieren,  sagt  in  seinem  obenerwähnten  Werke  von  der  Hs. :  cIt  ap- 
pears  to  have  been  written  at  Winchester,  probably  about  the 
middle  of  the  ll*h  Century  and  certainly  after  1012,  as  St.  iElfheah 
the  Archbishop,  who  was  martyred  in  that  year,  is  included  in  the 
Calendar.  Among  the  saints  specially  connected  with  Winchester 
are  SS.  Judoc  (9  Jan.,  13  Dec),  Eadburg  (15  June),  Leothfred 
(21  June),  Swithun  Bp.  (2,  15  July,  but  not  his  Ordination,  30  Oct.), 
Haedda  Bp.  (7  July),  Grimbald  (8  July),  Athelwold  Bp.  (1  Aug., 
10  Sept.),  Birinus  Bp.  (4  Sept.,  3  Dec.  with  octave),  and  Byrnstan  Bp. 
(4  Nov.).  Of  these,  both  festivals  of  St.  Judoc  and  those  of  St.  Ead- 
burg and  St.  Grimbald,  as  well  as  the  Deposition  of  St.  Swithun 
(2  July),  are  marked  by  the  red  cross  which  is  attached  to  the 
festivals  of  chief  importance;  and  it  is  probable  therefore  that,  as 
between  the  Old  Minster  and  the  New  Minster,  the  MS.  was  pro- 
duced  in  the  latter  house,  where  St.  Judoc  and  St.  Grimbald,  the 
first  abbot,  were  held  in  the  highest  honour.'1 


1  Über  St.  Judoc,  St.  Grimbald  und  die  übrigen  hier  aufgeführ- 
ten   Heiligen   vgl.   W.  de   Gray   Birch,   Liber    Vitae:    Register   and 

1* 


4  Das  Verhältnis  der  vorliegenden  Ausgabe  zum  Original. 

Als  oberste  Grenze  für  die  Entstehungszeit  läßt  sich  nach 
Warners  Ausführungen  das  Jahr  1012  eruieren.  Den  terminus  ad 
quem  bietet  ebenfalls  die  Hs.;  die  betreffende  Stelle  auf  dem  von 
späterer  Hand  herrührenden  letzten  Folium  (149a,  Zeile  5  v.u.) 
lautet:  Don  is  seo  sixte  yld  frä  cristes  akennednesse.  agan.  od  nu  to 
middanwintre  kimdß  is  don  anßusend  geara.  J.  Villi,  y  hundnig  antig. 
geara}  Zu  dieser  Angabe  1099  stimmt  auch  der  letzte  Eintrag  auf 
f.  149  b.  Die  Reihe  der  dort  aufgeführten  Bischöfe  von  Winchester 
schließt  Walkelin,  der  1098  starb2,  und  dessen  Nachfolger  erst 
i.  J.  1100  bestimmt  wurde.  Auf  Grund  dieser  hsl.  Aufzeichnungen 
gibt  Forshall  als  Entstehungszeit  das  ausgehende  11.  Jahrhundert, 
canno  scilicet  circ.  1099',  ohne  offenbar  den  paläographisch  jüngeren 
Charakter  der  in  Frage  stehenden  Teile  in  Betracht  zu  ziehen; 
Wanley  dagegen  vorsichtiger  eregnante  (ut  videtur)  Eadwardo  Anglo- 
rum  Rege  et  Confessore5.  Eine  ganz  genaue  chronologische  Fixierung 
läßt  sich  nicht  gewinnen;  doch  werden  wir  wohl  nicht  fehlgehen, 
die  Hs.  aus  paläographischen  Gründen  der  zweiten  Hälfte  oder 
mit  Warner  ungefähr  der  Mitte  des  11.  Jahrhunderts  zuzuweisen. 


IL  Das  Verhältnis  der  vorliegenden  Ausgabe 

zum  Original. 


Von  der  Glosse  gebe  ich  einen  genauen  Abdruck,  wie  sie  die 
Hs.  bietet;  doch  konnte  in  bezug  auf  Zusammenschreiben  und 
Trennen  von  Kompositionen  und  Vorsilben  die  inkonsequente, 
meistens  von  der  Gestalt  des  Lateintextes  abhängige  hsl.  Über- 
lieferung nicht  immer  gewahrt  werden.3  Wo  die  Hs.  Kürzungen 
bietet,  sind  die  Auflösungen  stets  durch  Kursivdruck  kenntlich  ge- 
macht. Bei  dem  allgemeinen  Charakter  der  Glosse  war  eine  konser- 
vative Behandlung  von  vornherein  geboten,  und  so  wurden  auch  nur 
die  absolut  falschen  Glossen  gesternt.  Hierüber  vgl.  Abschnitt  III,  1 
über  die  in  der  Glosse  in  Sterne  eingeschlossenen  Lesungen  siehe 
Abschnitt  III,  4. 


Martyrology  of  New  Minster  and  Hyde  Abbey  Winchester.    London 
and  Winchester  1892. 

1  Mangelhaft   abgedruckt  bei   Wanley,    a.  a.  O.,    S.  292  (durch 
Druckfehler  als  293  paginiert). 

2  Vgl.  Gray  Birch,  Liber  Vitae,  S.  164. 

3  Vgl.  hierzu  auch  Lindelöf,  Studien,  S.  8  Anm. 
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Ligaturen  und  Kürzungen  im  Lateintext  sind  aus  praktisch- 
technischen Gründen  ohne  weiteres  aufgelöst.  In  bezug  auf  Wort- 
trennung und  -zusammenschreibung  mußte  auch  hier  gelegentlich 
schematisierend  verfahren  werden.  Die  Interpunktion  am  Versende 
(im  hsl. Sinne,  d.h.  vor  Initiale)  wurde  durch  Einführung  des  Punktes 
an  Stelle  der  mannigfach  variierenden  Interpunktion  der  Hs. 
schonend  reguliert;  die  unzulängliche  Interpunktion  im  Versinnern 
wurde  beibehalten,  auch  das  nach  oben  gehende  Semikolon.  Für 
die  Verszählung  der  Psalmen  folge  ich  der  von  J.  Stevenson1  in 
seiner  Vespasianausgabe  eingeführten  und  auch  von  Sweet2,  Harsley3 
und  Roeder4  beibehaltenen  Zählung;  für  die  Zählung  von  Versen  in 
den  Hymnen  dagegen  Harsley.  Die  Überschriften  der  einzelnen 
Psalmen,  die  nie  glossiert  sind,  wurden  der  Raumersparnis  halber 
weggelassen.  Falsche  und  verderbte  Formen,  sowie  Lesungen,  die  nicht 
als  Varianten  angesprochen  werden  können,  wurden  gesternt.  Spuren 
fremder  Tätigkeit  in  Text  und  Glosse  nebst  paläographischen  Be- 
merkungen sind  jeweils  am  Fuße  der  Seite  verzeichnet. 


III.  Die  altenglische  Interlinearversion. 


1.  Charakter  der  Glosse. 

Die  Glosse  ist,  wie  schon  die  Auszüge  Lindelöfs  vermuten 
ließen,  ziemlich  reich  an  Fehlern  und  Ungenauigkeiten.  Er- 
scheinungen, wie  sie  Wildhagen5  für  den  Canterbury-Psalter  zur 
Sprache  bringt,  treten  auch  in  unserer  Glosse  zutage.  Es  muß  auf 
Wildhagens  instruktive  Ausführungen,  die  er  im  II.  Kap.  des  An- 
hangs (S.  231  ff.)  niedergelegt  hat,  an  dieser  Stelle  nachdrücklichst 
hingewiesen  werden.  Seine  allgemeinen  Ausführungen  über  Fälle, 
wo  der  Lateintext  die  Hauptveranlassung  zum  Irrtum  gegeben  haben 
mag,  und  über  Ungenauigkeiten,  die  lediglich  der  Laune,  Unacht- 
samkeit, Unkenntnis  und  Nachlässigkeit  des  Glossators  zuzuschreiben 
sind,  haben  im  großen  ganzen  auch  für  vorliegende  Glosse  Geltung. 


1  Anglo-Saxon  and  Early  English  Psalter  (The  Publications  of 
the  Surtees  Society).     London  1843. 

2  Vespasian  Psalter  in  The  Oldest  Englieh  Texts  (E.  E.  T.  S.  83). 
London  1885,  S.  183  ff. 

3  Eadwine's  Canterbury  Psalter  (E.  E.  T.  S.  92).     London  1889. 

4  Der  altenglische  Regius- Psalter  (Studien  zur  engl.  Philologie, 
XVIII).    Halle  1904. 

5  Der  Psalter  des  Eadwine  von  Canterbury  (Studien  zur  engl. 
Philologie,  XIII).     Halle  1905. 


6  Die  altenglische  Interlinearversion. 

Daneben  finden  eich  andere  Unregelmäßigkeiten,  auf  die  hier 
aufmerksam  gemacht  sein  möge.  Nicht  selten  sind  Glossierungen 
wie  (hi  gemundon  syncl:  rememorati  sunt5,  wo  hi  gemundon  der  Vor- 
lage entnommen  wurde,  der  Kopist  oder  Glossator  sich  aber  ver- 
pflichtet glaubte,  csunt'  nochmals  einer  Interpretation  zu  unterziehen. 
Gelegentlich  findet  sich  auch  Kontamination  zweier  Lesungen,  ab- 
sichtliche Textänderung,  Einfluß  des  Lemmas  (ohne  daß  dadurch  die 
Glosse  direkt  verderbt  wird),  gegenseitige  Beeinflussung  benachbarter 
Glossen,  Übernahme  des  Lemmas,  fehlerhafte  Auslassungen  und 
Doppelsetzung  von  Glossen.  Auch  in  der  Schreibung  bisweilen  Will- 
kürlichkeiten:  Doppelkonsonanz  für  zu  erwartende  einfache  Kon- 
sonanz und  umgekehrt  Fälle  haplographischer  Natur.  Aphärese  von 
h  vor  Vokal  im  Wort-  und  Silbenanlaut  begegnet  ca.  29  mal,  ebenso 
Epenthese  in  gleicher  Stellung  ca.  34  mal. 

Eine  Inventarisierung  aller  dieser  Versehen  und  Ungenauig- 
keiten  vorzunehmen,  oder  Glossen,  die  nicht  in  Kasus,  Numerus, 
Tempus,  Person  etc.  mit  dem  Lemma  übereinstimmen,  jeweils  be- 
sonders kenntlich  zu  machen,  schien  mir  kaum  für  irgendeine 
Disziplin  von  besonderem  Wert.  Es  konnte  um  so  mehr  davon  Ab- 
stand genommen  werden,  da  derartige  Ausgaben,  wie  das  schon 
Logeman1  ähnlich  ausgesprochen  hat,  nicht  als  Einführung  ins  Alt- 
englische dienen  sollen. 

Andererseits  hingegen  weist  die  Glosse  eine  Reihe  unzwei- 
deutiger Fehler  auf.  Schon  das  Gewand,  in  der  sie  erscheint,  die 
insulare  Schrift,  bot  Anlaß  zu  Buchstabenverwechslungen  und  Ver- 
schreibungen,  wie  sie  sich  auch  in  andern  Hss.  nachweisen  lassen.2 
Oft  ist  durch  diese  Verwechslung  oder  Verschreibung  eine  Umwertung 
der  Glosse  bedingt:  Fälle,  in  denen  sich  das  rein  mechanische 
Moment  mit  dem  psychologischen  gekreuzt  hat,  und  bei  denen  kaum 
entschieden  werden  kann,  welches  von  beiden  als  primär  anzu- 
sprechen ist.  Daneben  gelegentlich  fehlerhafte  Schreibungen  zu- 
fälliger Natur.  Verhältnismäßig  häufig  begegnen  mechanische  Vor- 
wegnahme oder  Wiederholung  eines  Buchstabens  und  fehlerhafte 
Auslassungen,  ebenfalls  nicht  selten  mit  psychologischen  Prozessen 
verbunden.  Da  nach  Vorlage  gearbeitet  wurde,  ist  Abirren  des 
Kopisten  eine  gewöhnliche  Erscheinung.  Ein  großes  Kontingent 
stellen  falsche  Glossen,  die  sich  sofort  als  Entstellungen  der  Vorlage 
erkennen  lassen ;  wieviel  auch  hier  dem  Glossator  oder  Kopisten 
bewußt  oder  unbewußt  in  die  Feder  floß,  was  auf  rein  psychologische 
Vorgänge,  willkürliche  Änderung,   Nichtverstehen   der  Vorlage  oder 


1  The  Rule   of  St.  Benet,  Latin   and   Anglo-Saxon   Interlinear 
Version.     London,  Utrecht  1888,  S.  XXXII  f. 

2  Vgl.  Wildhagen,  a.  a.  0.,  S.  33  f. 
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Nachlässigkeit  zurückzuführen  ist,  läßt  sich  natürlich  nicht  ent- 
scheiden. Dazu  kommt  noch  eine  Zahl  mehr  oder  weniger  ver- 
derbter Lesungen;  auch  einige  Fälle,  in  denen  Einfluß  seitens  des 
Lemmas  vorliegt.  —  Nur  Versehen,  die  unter  diese  Gesichtspunkte 
fallen,  wurden  gesternt.  Sie  hätten  sofort  in  Anmerkungen  ihre  Er- 
ledigung finden  können;  doch  zog  ich  es  vor,  sie  an  dieser  Stelle 
zusammenzufassen  und  nach  dem  Vorbilde  Sweets  mich  in  den 
Fußnoten  zum  Text  nur  auf  paläographische  Angaben  zu  beschränken. 
Die  Konjekturen,  die  ich  im  folgenden  gebe,  basieren  mit  wenig 
Ausnahmen  auf  Kollation  der  falschen  Glossen  mit  den  bereits 
edierten  oder  mir  im  Brit.  Mus.  zugänglichen  glossierten  Psalter- 
handschriften. 


Buchstabenverwechslungen  und  Verschreibungen 
mechanischer  Natur: 


1)  p  statl 

;  w. 

2,13 

getri^a]) 

3)m 

statt  n 

:    58,13 

gegripeme 

77,19 

gear^ian 

118,158 

weormode 

101,4 

adrupodon 

Hy.  8,48 

f)ineme 

101,5 

adru/>ode 

n 

» 

m 

:     18,8 

wisdow 

102,5 

genij?od 

138,17 

ealdordon 

r     » 

w: 

50,9 

J)reahst 

138,18 

eon 

77,11 

o])yrde 

m 

» 

ni 

:     34,4 

onscuman 

79,11 

trigu 

96,1 

fsegman 

r     » 

p: 

67,28 

nfm 

4)h 

» 

b 

■     95,9 

geWddaJ) 

r     » 

n: 

145,7 

teoran 

131,9 

heon 

n     » 

r: 

71,14 

anwur|)lic 

b 

» 

h 

33,10 

wan&sefennes 

f     » 

r: 

77,26 

sujpe/rie 

h 

» 

I> 

:     48,9 

wnrh 

r     » 

s: 

104,12 

feaworte 

i> 

» 

b: 

54,13 

for/sere 

w    » 

s: 

123,7 

windon 

5)d 

» 

d- 

9,22 

gehicfticnesse 

I>    » 

s: 

101,16 

cyninga/ 

28,9 

cweda]) 

2)  t     » 

c: 

72,26 

flses* 

72,24 

switfran 

73,12 

wirkende 

c 

» 

e 

:     87,7 

scade 

114,3 

frsetennessa 

o 

» 

a 

:     34,22 

swigo 

118,108 

welge^weme 

104,9 

oJ)sweringe 

Hy.  6,10 

on|)ra3dicre 

a 

» 

0 

:     18,3 

forpracette 

c     » 

t: 

49,14 

gehac 

59,5 

«J)eowdest 

o      » 

c: 

67,18 

stridorset 

a 

» 

u 

140,5 

nagit 

0 

» 

e 

Hy.  10,16  andfengo 

ps: 

fchologischt 

;r  Natur: 

1)  w  statt  p: 

Hy.5,11 

Bwere 

S   ! 

statt  r 

:     17,30 

foreleose 

w     » 

r: 

59,3 

eowre 

47,15 

seced 

r     » 

s: 

33,5 

rece 

90,6 

ansyne 
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s  statt  w: 

102,14 

his 

4)  h  statt  J) : 

54,19 

he 

w    » 

l>: 

67,15 

beotv 

117,20 

Ms 

118,79 

we 

5)d 

» 

d: 

20,10 

gedrefee? 

f>     » 

w: 

19,9 
94,6 

ße 
ße 

32,10 
43,3 

tostaencec? 
tostsencerf 

s     » 

l>: 

118,59 

sohte 

45,10 

forbsernec? 

s      » 

f: 

62,8 

sfpra 

d 

» 

d: 

82,11 

cweef 

p   » 

f: 

118,31 

clipode 

0 

» 

a: 

Hy.6,7 

oxa 

f    » 

P: 

108,2 

ofen 

a 

» 

u: 

77,36 

lafodon 

2)t     » 

c: 

36,31 

77,30 

gesfrsengte 
bestired 

u 

» 

a: 

11,2 

56,4 

gevmnode 
])u 

t     » 

c: 

118,5 

ic  wiste 

90,10 

mt 

c     » 

t 

Hy.  6,15  forlec 

118,167 

]iu 

3)n     » 

m: 

128,7 

beam 

zufälliger  Natur: 

16,6    hi^Mest    statt  hirdest 
20,4    forecfome      »    forecome 
21,17  hiton  »     (h)uton 

24,13  sseß  »     ssed 

30,10  ges^rsenced  »     geswsenced 


61,4    onreowsa])  statt  onreosaj) 


67,26  syagendum 

72,13  betweotf 

73,10  hispewp 
Hy.  15,37  gerad- 

wislice 


»     syngendum 
»     betweoh 
»     hispej) 

»  gescadwislice 


ferner  auffallend  in  labialer  Nachbarschaft: 
1  statt  r:     18,6     b&dguma 

29,10  gebfosnunge 
108,14  hwiZfe 
r     »      1:     44,9    yrpenbanum; 

gehören    hierher   auch   die   Fälle    34,21  geblaeddon;    80,11   toblsed; 
Hy.  3,1  toblsed;  Hy.  6,15  gebked? 


Mechanisc 

hc 

;  Vorwegna 

hme   eines  Buchst 

abens. 

9,23  ga|)eahtum 

st. 

ge|)eahtum 

89,10 

man|)r8ernes 

st.  manjbwser- 

13,6    wsewdlena 

» 

wsedlena 

nes 

21,22  hsßs  1  alys 

» 

hsel  1  alys 

90,4 

hihstest 

»    h  intest 

32,10  widceo/ad 

» 

widceosad 

111,7 

rihtawisa 

»   rihtwisa 

36,38  arlearra 

» 

arleasra 

124,2 

om    ymb- 

»    on    ymb- 

37,5     bynden 

» 

byrden 

hwirfte 

hwirfte 

38,5     eon  on 

» 

eom  on 

125,6 

ungangende 

»  utgangende 

48,4    geleawnesse 

» 

gleawnesse 

134,7 

goMiordum 

»  goldhor- 

48,5     onhie£de 

» 

onhilde 

dum 

48,15  uu  uhtontid 

» 

on  uhtontid 

142,4 

geniwwad 

»   genirwad 

72,20  aclicnesse 

» 

anlicnesse 

Hy.6,S 

!  swawwa 

»  swaswa 

Hy.15 

,25  seftew  nan 

»  sefter  nan 

Die  altenglische  Interlinearversion. 


ferner : 

12,5    swi^ige  statt  swif)ige 
35,9     dreccest       »     drencest 
57,3     syrffaj)         »     syrwaj) 
67,24  handa  »     hunda 

74.2    gecy/aj)       »     gecygap 


90,1       hu  wunap  st.  he  wunap 

90,5      nu  du  »  na  du 

118,132  Hfigendra      »  lufigendra 

140,5      ci^ep  »  cidep. 


Mechanische  Wiederholung   eines   Buchstabens. 
17,43  lam  lawena  st.  lam  lanena      115,18  folo  st.  folc 


38,12 

gangenwe- 

» 

gangewe- 

118,11  be&idde 

» 

behidde 

fram 

fran 

118,54  singi^endlic 

» 

singendlic 

39,10 

bewende 

» 

bewerige 

118,84  dest  pe 

» 

dest  pu 

52,6 

ege  pse# 

» 

ege  J)ser 

126,4     wrorhtbe- 

» 

wrohtbe- 

53,6 

andfend 

» 

and  f eng 

rendra 

rendra 

54,5 

deaofes 

» 

deades 

134,3     winsim 

» 

winsum 

61,11 

hrearlacum 

» 

hreaflacum 

143,14  oxan  heoran 

» 

oxan  heora 

72,7 

forpirpe]? 

» 

forpippep 

149,7     prea/>unge 

» 

|)reagunge 

73,18 

|)i/>es 

» 

|)ises 

Hy.  5,6  waeron  toli- 

» 

w.  tolisede 

90,10 

swingeis 

» 

swingell 

sodon 

01,27 

Jmawwndest » 

|)u  awsen- 

Hy.  6,42  benaende 

» 

benaem(e)- 

dest 

de. 

Dittographie. 

93,5  yrfeweardDeswesse 
97,3  wrlaeleB 
105,5  peodedte. 


Fehlerhafte  Ausla 


3,3 
5,11 
7,13 
7,16 

15,9 

17,32 

18,7 

20,7 

20,12 

22,5 

23,3 

23,8 

27,8 


sec(g)adl 

birge(n) 

s(c)ece|> 

geope(no)de 

adilf(p) 

flses(c) 

buto(n) 

onggengan(g) 

ble(t)sunge 

gepeah(t) 

beo(r)ht 

opp(e) 

hwil(c) 

ge(s)tranga 


29,10 

00,00 

34,14 

34,16 

36,22 

36,40 

41,3 

43,17 

48,3 

48,13 

50,12 

54,4 

57,11 


ssungen  von 

h(w)ilc 

agi(l)tap 

nih(s)tan 

geinbri(r)de 

tostsenc(ed)e 

gehihta(n) 

pir(s)tep 

edwit(end)es 

eor(|))cinne 

efenmete(n) 

(c)lsene 

geswenced- 

(ness)e 
pon(n)e 


Buchstaben. 

58.17  geworde(n) 
geswi(n)ces 

58.18  gefilsten(d) 

66.5  blissia(n) 
67,23  gecirre(d) 

71.19  gefille(d) 
72,18  W8ere(n) 
73,22  (ed)wita 
77,17  get(e)ohhodon 
77,57  o(n) 

77,63  se(t) 

81.6  bear(n) 
msera(n) 

84,6    odd(e) 


Die  Auslassungen  sind  in  Klammern  beigefügt. 
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84,12  upaspru(n)gen 

111,9    o(n) 

Hy. 

6,24 

o&f>(e) 

85,17  a(s)warnian 

113,17  (n)eowolnesse 

Hy. 

6,41 

ligrses(c) 

94,8     nelle(n) 

117,4     cwej)e(n) 

Hy. 

6,42 

adrsen(ce) 

96,11  aspru(n)gen 

118,42  (and)swerige 

Hy. 

9,75 

hal(ig)nesse 

101,11  for(don) 

118,142  rihtwisn(ess)e 

Hy. 

9,78 

aspringe(n)- 

101,18  gebe(d) 

123,5     wenung(a) 

d(e) 

105,39  fyrenligera- 

128,6     adruwod(e) 

Hy. 

10,12 

t(o)    arwur- 

(don) 

129,6     dseg(red)licra 

|)ienne 

105,44  geswsen(c)te 

130,2     of(er) 

Hy. 

12,12 

m(i)ldsa 

106,13  (n)eadum 

134,16  eago(n) 

Hy. 

15,3 

gele(af)a 

106,27  ofswolge(n) 

134,19  (b)letsial) 

Hy. 

15,20 

fulfre(me)- 

106,41  gefil(s)te|> 

138,6    ge(s)trangod 

dre 

107,10  f(r)ynd 

138,7     fl(e)o 

Hy. 

15,21 

gescape(n) 

108,10  ofbrudo(n) 

141,6     mi(n) 

Hy. 

15,31 

wor(l)d 

108,29  oferwrige(n) 

146,8    oferwrih(J)) 

Hy. 

15,40 

me(n) 

110,5     ondrsed(end)- 

Hy.4,18  ofe(r) 

Hy. 

15,41 

fy«. 

um 


Fehlerhaftes  Auslassen  des  Kürzungszeichens. 

32,21  halgu     statt     halgü  =  halgum 

38,3     gödu         »        gödü    =  gödum; 
weitere   Beispiele   hierfür   in   43,14;   50,10;    52,6;   63,2;  72,28;  77,6; 
88,7;    102,12;    118,65.  67.  134;    121,6;    131,4.   15;    146,8.  9;    Hy.  5,6; 
6,23.  24;  8,47. 


Abirren  des  Kopisten. 


8,5 

fordon 

:  Quid 

Glo.  zu 

8,4    Quoniam 

17,48 

fram  unrihtwi- 
sum 

:  iracundis 

» 

17,49  iniquo 

21,21 

sawle  (J)a) 

:  unicam 

» 

21,21  animam 

21,28 

onwalda|) 

:  familie 

» 

21,29  dominabitur 

29,5 

halignesse 

:  sancti 

» 

29,5     sanctitatis 

30,21 

wij)ers8ece 

:  conturbatione 

» 

30,21  contradic- 
tione 

32,16 

gehiwode 

:  Non  saluabitur 

» 

32,15  fincxit 

37,12 

sohton 

:  iuxta 

» 

37,13  inquirebant; 
querebant 

38,12 

(strengte)  ic 
awsende  (!) 

:  fortitudine 

» 

38,11  amoue 

40,8 

|>ohton 

:  susurrabant 

» 

40,8     cogitabant 

41,10 

drefst  (unrote) 

:  contristatus 

» 

41,12  conturbas 

53,7 

|)u  generedest 

:  disperde 

» 

53,9     eripuisti 

55,11 

na  ic  ondraede 

:  quid  faciat 

» 

55,11  non  timebo 

59,3 

J)u  eart 

:  repulisti 

» 

59,3    eet(!);  es 

Die  altenglische  Interlinearversion. 
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61,13     anweald               : 

tu  reddis 

Glo.  zu 

i  61,12  potestas 

68,31     mid  lofsange       : 

in  laude 

» 

68,31  cum  cantico 

87,17     hi  ymbsealdon    : 

conturbauerunt       » 

87,18  Circumdede- 

runt;  circum- 

dederunt 

88,17     rihtwisnesse        : 

nomine 

» 

88,17  iustitia 

103,8      na  beo|)  gecirred : 

campi 

» 

103,9     nequeconuer- 

tentur 

104,35    he  ofsloh 

commedit 

» 

104,36.  33  percussit 

118,158  geseoh                  : 

Uidi 

» 

118,159  üide 

118,159  ic  geseah             : 

üide 

» 

118,158  Uidi 

131,3      ic  sille                  : 

introiero 

» 

131,4    dedero 

138,21     ic  hatode 

tabescebarr 

l              » 

138,21.  22  oderam 

Hy.9,77sinna 

.    : 

scientiam 

» 

Hy.  9,77  peccatorum 

wohl  auch 

17,25     geheald 

retribuet 

» 

17,24  obseruabo 

37,13    ine 

uim 

» 

37,12.13  me;   mihi 

67,17     eardiaj) 

habitare 

» 

67,17  habitabit 

89,11     com 

nouit 

» 

89,10  superuenit 

96,11     blissia|> 

letitia 

» 

96,12  Letamini 

117,19    rihtwise               : 

iustitie 

» 

117,20  iusti 

118,133  wilnode                : 

dominetur 

» 

118,131  desiderabam 

118,147  forecomon 

Preueni 

» 

118,148  Preuenerunt. 

Entst 

eilungen  der  Vorla 

ge. 

6,7 

geanlaete 

statt 

geanlaecce. 

,  geanwaete 

10,2 

ic  lsere 

» 

ic  leore 

11,6 

ic  sece 

» 

ic  sette 

13,1 

gewaende 

» 

gewemde; 

gewemmede 

13,1.  3  ende 

» 

enne;  renne 

18,7 

ansine 

» 

on  (of)  sione 

15,8 

onwsendej] 

>                 » 

onwsended 

16,5 

swide 

» 

swadu 

• 

16,14 

bebodenessum 

behidednessum 

18,3 

gescade 

» 

gessede 

19,5 

sy  ealle 

» 

sylle,  seile 

t 

20,5 

he  bead 

» 

he  bed;  he  bsed 

21,11 

hyre 

» 

?  hrife 

22,5 

beoj) 

» 

beod 

24,20 

gescynde|) 

» 

geseynded 

;  geseynd 

25,2 

bearn 

» 

bern;  beern 

28,5 

gebringende              » 

gebrecendes 

gebringa|) 

» 

gebrecef) 
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28,8 

tosettendes 

statt  tosceacendes 

29,4 

agute 

» 

atuge 

30,4 

gelrendest 

» 

gelseddest 

30,13 

deaj) 

» 

dead 

30,23 

orwene 

» 

aworpen 

30,25 

serlice 

» 

werlice 

31,3 

singode 

» 

swigode 

34,13 

westene 

» 

fsestene 

36,1.7 

efnian 

» 

elnian 

36,7 

under])eode]> 

» 

under|)eoded ;  under|)eod 

36,10 

lyht  hwon 

» 

lythwon 

36,21 

sile]) 

» 

lise|) 

37,20 

lufigende 

» 

lifigende 

38,14 

gescildig 

» 

geciled 

39,5 

wsendan 

» 

?  gewed 

43,11 

gedrefodon 

» 

gereafodon 

43,19 

onlisdest 

» 

onhildest 

44,2 

forlgetep 

» 

forJ)l8ede|) 

reodwrite  feeder  w 

rit » 

?hreodwrit  \  feder  writeres 

48,20 

fore  cirre|) 

» 

forecinred 

50,20 

firn 

» 

syn 

52,2 

gewsende 

» 

gewemde;  gewemmede 

54,7 

fsedera 

» 

federa 

54,10 

afyr 

» 

afyl 

54,22 

eordan  wlitan 

» 

eorre  andwlitan 

hi  ne  scamodon 

» 

hi  hnescodon 

54,24 

weleras 

» 

weras 

55,3 

eagenas  1  bi|) 

» 

ongeanes  1  wi|) 

63,7 

eare 

» 

heahre 

64,7 

begirde|) 

» 

begirded;  begird 

65,12 

lserdon 

» 

leordon 

68,4 

gemon 

» 

goman 

68,7 

biddaj) 

» 

bidap 

68,23 

beo|) 

» 

beod 

68,29 

sy  hig  gediglode 
[on  bsec 

» 

syn  hig  adilgode  of  bec 

70,9 

ende 

» 

ylde 

70,10 

ansyne 

» 

annisse 

70,20 

east 

» 

eft 

71,14 

?wsesscitan 

» 

wsestmsceattum 

72,5 

sprungene 

» 

swungene 

72,20 

begaest 

» 

biegest,  bigest 

76,11 

onwsended  is 

» 

onwaendednis 

77,9 

?  scaenddende 

» 

sendende 
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77,46 

hi                           statt 

;  he 

78,8 

eall                             » 

ealde 

79,13 

ren  fyld                     » 

reafiad 

81,5 

langa])                        » 

gangaj) 

82,5 

genumen                     » 

geinunen 

82,13 

we  ageaton               » 

we  agen 

82,14 

|)ine                            » 

J)ynne 

87,3 

ic  ga                          » 

inga 

88,8 

gewuldra|)                  » 

gewuldrad;  gewuldrod 

88,38 

heofon  ungetriwe     » 

heofonum  getriwe 

88,48 

gemteru                      » 

gemearr 

89,9 

ren  gesmeadan         » 

renge  smeadan1 

93,10 

hird 

nierwd 

ingehild                      » 

ingehygd 

101,8 

cwacode                     » 

ic  wacode 

101,27 

eardia|)                       » 

ealdia|) 

103,2 

gehired                        » 

gegired 

104,17 

beclyped                    » 

becyped 

105,18 

big                               » 

Hg 

111,10 

swince|)                       » 

swindef) 

112,4 

gehihta                        » 

se  hihsta 

118,96 

gewilnunge                » 

gefyllinge 

118,141 

forhoga|)                    » 

forhogad;  forhogod 

128,7 

rimpj)                          » 

ripj) 

129,4 

adilgode                     » 

adyldgode 

147,18 

flodas                         » 

flowaj) 

147,20 

rsedlice                       » 

|)seslice 

148,6 

hi                                » 

he 

Hy.    2,14 

mid                             » 

nyd 

Hy.     2,16 

leofa|)                        » 

leofod 

Hy.     4,9 

ic  unscaeJ)J)ig  geteo  » 

of  scsej)e  ic  geteo 

Hy.     5,12 

truwast                       » 

?  trydst 

Hy.     5,17 

heorta                        » 

heorde 

Hy.  10,20 

I)u 

I>e 

Hy.  13,5 

mid  giltum                » 

nydgyldum. 

Verderbte  Glossen. 

3,6       Bisepingan  statt  slsep  ic  ongan 

12,1       ofergtalast  »     ofergitelast 

13,7       aweg  ceorrat  »     aweg  cirrej) 


1  Doch  vgl.  hierzu  Cortelyou,  Die  altenglischen  Namen  der 
Insekten,  Spinnen-  u.  Krustentiere  (Anglistische  Forschungen,  Heft  19). 
Heidelberg  1906,  S.  107  f. 
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17,27 

J)rawerum 

statt 

|)weorum 

26,3 

ge  undo|) 

» 

gestanda]) 

26,14 

werirlice 

» 

werlice 

29,10 

neteo 

» 

?  nyttnis 

36,7 

bodu 

» 

beo  du 

37,8 

besmyrnessum 

» 

bysmernessum 

37,9 

gebrigged 

» 

gebiged 

getrimme|)e 

» 

grymetede 

37,35 

lust 

» 

?lyft 

52,5 

yrra|) 

» 

wyrca|) 

52,7 

frajpan 

» 

freaj)anca|) 

54,9 

heortnessa 

» 

hreohnesse 

54,16 

hi  adune  astah 

» 

hi  adune  astigon,  he  adune  astah 

57,11 

ne  swihj) 

» 

he  J)wihp 

62,5 

ic  bletsia|)  |) 

e 

» 

ic  bletsige  J)e 

62,10 

ic  ga|) 

» 

ingal) 

64,13 

hihtebille 

» 

?hieh|)e  l  hille 

67,2 

toscaria|)iad 

» 

?  to8ceaceria|) 

77,52 

anefirde 

» 

afirde 

97,8 

JmraetaJ) 

» 

?  hafetial) 

101,24 

ajbwirde 

» 

andwyrde 

102,12 

tostsenct 

» 

tostent 

103,32 

tringa|> 

» 

?  hrine|) 

104,18 

hu  geea|)meddum 

» 

hy  geea|)meddon 

104,30 

icarn 

» 

ican 

106,36 

he  gesetten 

» 

hy  gesetton,  he  gesette 

119,4 

tolist 

» 

tolised 

136,5 

geofergeaton 

icbeo 

» 

gif  ofergiten  ic  beo 

138,23 

accuta 

» 

acunna 

147,16 

tostit 

» 

?  tostredej) 

148,6 

blosej) 

» 

?  brosnaj) 

Hy.    5,16 

ic  fser]) 

» 

infser|) 

Hy.    7,88 

utoblettian 

» 

uton  bletsian 

Hy.  15,40 

heomgesih|)e 

» 

?  limgesidum. l 

Einfluß 

des  Lemmas 

dürfte 

u. 

a.  vorliegen  in: 

1,5 

nan                  : 

non 

statt  na 

18,15 

efenliciant      : 

complaceant          »     efenliciaj) 

49,1 

eordam 

terram 

»     eordan 

64,11 

rinelos 

Kiuos 

»     rinelas 

101,20  eordam           : 

terram 

»     eordan 

106,37 

seceros            : 

agros 

»     seceras    <• 

Vgl.  Schlutter,  Englische  Studien,  ßd.  38,  I,  S.  18. 
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108,11  sceage  :  Scrutetur  statt  smeage 

124,3     apemant  :  extendant  »     aj)enia{) 

143,14  rina  :  ruina  »     hryre 

Hy.     2,14  Twealwan  :  hyrundinis  »     swealwan. 


2.  Dialekt. 

Für  die  Glosse  ergibt  sich  ein  westsächsischer  Lautstand. 
Die  dafür  sprechenden  Charakteristika  des  westsächsischen  Dialekts 
mögen  im  folgenden  zusammengestellt  sein. 

1.  se  als  Beflex  von  westgerm.  a  (wie  im  Nordhumbr.); 

Hs.  aecer,  aefter,  aet,  daeg,  faeder,  haefde,  hwaet,  maegen. 

2.  de  als  Eeflex  von  westg.  ä\ 

Hs.  aefen,  aesprinc,  forlaetan,  saeton, |)aer  (neben  jungem  J)ar). 

3.  Erhaltung    von    westg.  ä  vor  ure.  velarem  Vokal,    wenn  ein 
labialer  oder  velarer  Konsonant  dazwischen  steht; 

Hs.    gesawon,  slapan. 

4.  Brechung  von  westsächs.  se  vor  h  zu  ea; 

Hs.  neah,  neahgebur,  genealaecan. 

5.  Diphthongierung  von  e,  se  und  se  durch  vorhergehende  palatale 
Konsonanten; 

Hs.  agifan  (<^  agiefan),   agildan  «[  agieldan),    forgitan  («\ 
forgietan);  geat,  ceaster;  gear,  sceap. 

6.  if  y  als  «-Umlaut  von  Brechungs-ra; 

Hs.    gird,    gegirwan,    cirran;    hlihhan,   miht,  mihtig,   niht; 
yrfe,  yrfeweardnes. 

7.  %  y  als  «-Umlaut  von  ea; 

Hs.  gehiran,  gehyran,  gelifan,  gelyfan,  alisan,  alysan. 

8.  /,  y  als  /-Umlaut  von  Brechungs-*"o; 

Hs.  afirran,  gesih|),  irre  (resp.  Formen  mit  y). 

9.  Unterbleiben  des  ^-Umlauts  bei  westg.  e; 

Hs.  fela,  beran,  etan. 

10.  Unterbleiben  des  ujä- Umlauts  bei  westg.  i  vor  Nasalen  und 
Dentalen ; 

Hs.  niman,  ni|)er,  witan. 
Eintritt  des  w-Umlauts  nach  w; 
Hs.  wudu  «  wiudu). 

Spätwestsächsisch : 

11.  eo  als  durchgängiger  Reflex  von  westg.  eu  und  iu; 

Hs.  beodan,  deor,  leof,  |)eod,  |)eof;  leoran,  gestreon. 

12.  Partieller  Übergang  von  weor  -f-  Kons,  in  wur  -f  Kons.; 

Hs.  weor|)ian,  wur])ian,  forweor|)an,  forwur|)an. 


16  Die  altenglische  Interlinearversion. 

13.  Gelegentlicher  Schwund  von  palatalem  g; 

Hs.  earwode,  oneat,    estra,  eara,  wineard,   middanheardes. 
Vereinzelt  dann  auch  unorganisches  g\ 
Hs.  geardungstowa,  geardungum. 

Im  Gegensatz  zum  Kentischen: 

14.  y,  i  als  «-Umlaut  von  westg.  u\ 

Hs.  fyllan,  getrymman,  synful,  wyrcan  (resp.  Formen  mit  i). 

15.  y,  i  als  /-Umlaut  von  westg.  ü; 

Hs.  ontynan,  wyscan,  cy|)an,  y|)  (resp.  Formen  mit  i). 

16.  Übergang  des  durch  w/a-Umlaut  entstandenen  iu  in  u  durch 
Einfluß  eines  vorangehenden  w; 

Hs.  wudu,  wuduwe,  geswutelian;  doch  gewöhnlich  swigian. 

17.  Übergang  von  sei-  in  sil-,  syl-;  daneben  Bewahrung  von  sei-; 

Hs.  sellan,  sillan,  syllan. 

Im  Gegensatz  zum  Anglischen: 

18.  Brechung  von  westg.  a  vor  Z-f-Kons.; 

Hs.  heall,  feallan,  forswealh,  healf,  cealf,  eall,  healdan, 
wealdan. 

19.  Bewahrung  von  Diphthongen  vor  velaren  und  palatalen  Kon- 
sonanten, wo  im  Anglischen  Ebnung  eingetreten  ist; 

Hs.  abweah,  beorhtnes,  betweoh,  betweox,  betweonum, 
eage,  feoh,  fleah,  fleogan,  feohtan,  geseah,  geseoh,  ge- 
|)eaht,  geteohhian,  heah,  leoht,  weax. 

3.  Anglische  Bestandteile  des  Wortschatzes. 

Die  Glosse  ist  nicht  ganz  frei  von  anglischem  Einfluß.  Von 
Worten,  die  sich  im  Anglischen  länger  erhalten  haben  als  im  West- 
sächsischen, und  die  zur  Zeit  der  Niederschrift  der  Glosse  wohl 
nicht  mehr  lebenskräftig  waren  auf  sächsischem  Gebiet,  wurden 
beobachtet:  bearn  (ca.  69  X)»  cigan  (ca.  34  X)>  tid  (ca.  16  X)>  ge- 
feon  (ca.  15  X),  sea|)  (ca.  9  X),  feogan(ca.  4X),  arsefnan  (ca.  4  X)> 
snytro  (1  X)«  Von  spezifisch  anglischen  Worten  bietet 
die  Hs.: 

44,14  fesum. 

18,3  forpracette  statt  forJ)rocette. 
6,6;  9,18;  19,8;  30,18;  32,7;  48,15. 
56,2  aleore  I  forpgewite ;  beachtenswert 
transmigrare,        und  instruktiv:    10,2  ic  lsere  statt  ic 
transgredi)  leore;  17,30  ic  foreleose  statt  ic  fore- 

leore;     65,12    we    laerdon    statt    we 
leordon. 


fses  (fimbria) 

rocettan  (eructare) 

i  n  (in) 

leoran  (transire, 
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nimj)e  (nisi)  :  93,17;  118,92;  123,1.2;  126,1  (2  X);  Hy. 

15,2.  42. 
wij)erbreca  (aduersarius)  :  73,10   wifrerbreca;    34,19    widerbreca]b : 

aduersantur. 
ine|)ung         (inspiratio)      :  17,16  inejmnge. 
fylnes  (plenitudo)      :  23,1;  49,12. 

Spezifisch  mercisch: 
sih|)e  (ecce)  :  32,18 gesihde;  38,6 ongesih|)e; 47,5 sihj)e; 

50,7    on   gesihde;    50,8    on   gesihde; 

53,6  gesihde;  55,10  on  gesihde;  58,4.  8 

on   gesihde;    72,15   sih|)e;    91,10   on 

gesihde. 
Vgl.  zu  diesem  Abschnitt  Richard  Jordan,  Eigentümlichkeiten 
des  anglischen  Wortschatzes  (Angl.  Forsch.  17). 

4.  Das  Abhängigkeitsverhältnis. 

Die  Glosse  zeigt  evidente  Abhängigkeit  vom  Psalterium 
Romanum.  Es  treten  Glossierungen  auf,  die  nicht  die  eigene  hsl. 
gallikanische  Psalterversion  interpretieren,  sondern  die  romanische. 
Es  sind  diese  Lesungen  versehentlich  vom  Glossator  einem  glossier- 
ten Psalterium  Romanum,  das  ihm  als  Vorlage  diente,  entnommen 
und  mehr  oder  minder  kritiklos  auf  sein  zu  glossierendes  Psalterium 
Gallicanum  übertragen.  Diese  Erscheinung,  daß  die  lateinische 
Unterlage  gallikanischer  Version  ist,  die  Interlinearversion  jedoch 
nicht  selten  der  Lesung  des  Psalterium  Romanum  folgt,  ist  nicht 
auf  unsere  Glosse  allein  beschränkt;  Spelman1,  Vitellius  und  Tibe- 
rius2  sind  reich  an  solchen  Fällen.3  Ich  habe  versucht,  diese  fremden 
Bestandteile  in  der  vorliegenden  Ausgabe  auszuscheiden:  die  be- 
treffenden Glossen  wurden  —  soweit  sie  sich  mit  Bestimmtheit 
eliminieren  lassen  —  in  Sterne  eingeschlossen.  Bei  der  Wichtigkeit 
als  positive  Anhaltspunkte,  die  gerade  sie  für  die  Ermittlung  der 
Vorlage  bieten  können,  zugleich  zur  Charakteristik  der  Arbeits- 
weise des  Glossators,  habe  ich  es  für  zweckmäßig  erachtet,  diese 
dem  Psalterium  Romanum  folgenden  Glossen  unserer  Hs.  hier  zu- 
sammenzufassen. Ich  gebe  in  den  beiden  ersten  Kolumnen  die 
Glosse  und  die  zugehörige  lateinische  gallikanische  Lesung  unserer 
Hs.,  in  der  dritten  die  Lesung  des  Psalterium  Romanum;  und  zwar 
zitiere  ich,  wo  nicht  besonders  vermerkt,  nach  dem  Regius-Psalter. 


1  Psalterium  Davidis  Latino-Saxonicum  vetus.    Londini  1640.  — 
(Gibt  mangelhaft  Varianten  unserer  Hs.  von  Ps.  72  ab.) 

2  Hs.  Cotton  Tiberius  C.  VI  des  Brit.  Mus. 

3  Über  gelegentliches  Verhalten  des  von  mir  nicht  eingesehenen 
Lambeth-  und  Salisbury-Psalters  vgl.  Lindelöf,  Studien,  S.  119  ff. 

Oess,  Arundel-Psalter.  2 
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J-Glosse. 

J-Psalt.  Gall. 

Psalt.  Rom. 

3,6    ic  eft  aras 

exsurrexi 

resurrexi 

4,2     ic    J)e   gecigde   |)u 

inuocarem  exaudiuit 

A1  =  invocarem  te 

gehirdest 

exaudisti 

4,4    gemiclode  l2 

mirrificauit 

magnificauit 

6,8     for  irre 

a  furore 

pre  ira 

7,2     fram  1  of  eallum 

ex  omnibus 

ab  omnibus 

7,9     dem  ]>u 

iudicat 

iudica 

8,3    |)one  gescildend 

ultorem 

defensorem 

9,11  J)a  de  ealle 

qui 

omnes  qui 

9,12  wundra 

studia 

mirabilia 

9,14  7  geseoh 

uide 

et  uide 

9,15  lofu 

laudationes 

laudes 

9,19  |)earfena 

pauperis 

pauperum 

9,21  f>set  hi  witön 

sciant 

ut  sciant 

9,23  onheoregaJ)eahtum 

in  consiliis  quibus 

in     cogitationibus 

(1)  £a  fre 

suis  quas 

9;27  of  cneorisse 

a  generatione 

de  generatione 

9,30  on  his  resthuse 

in  spelunca  sua 

in  cubiii  suo 

9,31  anwealda|)  bi|) 

dominatus  fuerit 

dominabitur 

9,32  dp  ende 

in  flnem 

usque  in  finem 

9,34  drihten 

deum 

dominum 

11,6    mine  hselo 

in  salutari 

super  salutare  meum 

13,6    |)u  togute 

confudistis 

confudisti 

13,7     blissiaj) 

exultauit 

Letetur 

wynsumiaj) 

letabitur 

exultet 

14,4    gemiccliaj) 

glorificat 

magnificat 

hine  ne  beswic|) 

non  decipit 

non  decipit  eum 

15,3     betweoh 

in  eis 

inter  illos 

16,13  hig 

eum 

eos 

16,14  feonda 

ab  inimicis 

inimicorum 

fram  eor|)an 

de  terra 

a  terra 

16,15  mid  rihtwisnesse 

in  iustitia 

cum  iustitia 

|)onne  beoj)  geswu- 

cum  apparuerit 

dum  manifestabitur 

tulod 

17,2     maegn  1 

fortitudo 

uirtus 

17,3    gefultumiend 

susceptor 

adiutor 

17,5     geomrunga 

dolores 

gemitus 

17,16  eorJ)an 

terrarum 

terre 

1  Vespasian-Psalter. 

2  Bei  Beispielen  mit  1  bietet  die  Hs.  außerdem  noch  die  rich- 
tige (dem  Psalt.  Gall.  folgende)  Glosse. 
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17,21.25  ungescsepful- 
nesse 

17.24  beforan  him 
17,30  fram  pe 

17.34  heortas 
gesette 

17.35  gesette 
17,39  ic  swaence 
17,45  fram  gehy messe 
17,48  |)u  underpeoddest 
17,50  f oleum 

18,10  purhwunap 

18.12  pa 

19.7  gedep 

19.8  we  gemicclia|) 
21,8    |)a  |)e  gesawon 

forhogedon 

21.15  utagotene  w?eron 

21.16  gelseddon 
21,20  ne  do  pu  feor 

21.25  {)earfena 
21,27  leofa|)  heorte 
21,30  welige 

22.5  |)inne  drinc 
24,4     cupe  gedon 

24.7  beo  |)u  gemindig 

24.8  gesette 

24.13  yrfeweardnesse 
24,20  ne    beo    ic  geseyn- 

dep(!) 
25;4    on 
25,12  fot  min  so|)lice  stod 

26.6  ic  ymbga  7  ic  ofrige 

26.12  ehtendra 

27.1  ic  beo  gelice 

28.2  healle 

29.4  |)u     agute     (statt 

atuge) 

30.13  ic  gefeoll  geseald  ic 

eom 

31.5  na  ic  oferwreah 
32,8     oneardia|) 
32,16  ne  bij>  hal 
33,4    betweonum 


innocentiam 

coram  eo 

a  te 

cerui 

statult 

posuit 

adfligam 

ab  auditu 

subdidisti 

populis 

permanet 

illa 

faciet 

magnificabimur 

qui  uidebant 

aspernabantur 

eflusa  sunt 

deduxerunt 

ne  longe  facias 

pauperum 

Uiuet  cor 

diuites 

poculum  tuum 

notas  fac 

memor  esto 

statuit 

hereditatem  posside- 

non  confundar     [bit 

cum  in 

Pes  meus  stetit  Pes  enim  meus  stetit 

Circuiui  et  immolaui    cireuibo  et immolabo 

tribulantium  persequentium 

assimilabor  ero  similis 

atrio  aula 

eduxisti  abstraxisti 

obliuioni  datus  sum    excidi 


puritatem 

cum  eo 

in  te 

ceruorum 

statuens 

posuisti 

Confringam 

in  auditu 

subdis 

nationibus 

permanens 

illis 

fecit 

inuocabimus 

uidentes 

deriserunt 

effusus  sum 

deduxsisti 

ne  elongaueris 

pauperis 

uiuent  corda 

pingues 

calix  meus 

demonstra 

memento 

dabit 

hereditabit 

non  erubescam 


non  abscondi 
inhabitantes 
non  saluabitur 
in  idipsum 


non  operui 
qui  habitant 
nee  . . .  saluus  erit 
in  inuicem 

2* 
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33,6     andwlitan 

facies 

uultus 

33,11  onteoriab 

minuentur 

deficient 

34,5     swsencende 

coartans 

affligens 

34,6     synd  wegas 

Fiat  uia 

Fiant  uiae 

34,8     |)a  hig  ne  gecnawa|) 

quem  ignorat 

quem  ignorant 

34,10  strengran 

fortiorum 

fortioris 

34,17  yfeldseda 

malignitate 

malef actis 

36,9.  29  yrfeweardnesse 

hereditabunt 

hereditatem  posside- 
bunt 

36,24  ne  sy  he  gedrefed 

non  collidetur 

non  conturbabitur 

getrimeb 

subponit 

firmat 

36,37  sobfaestnesse 

innocentiam 

ueritatem 

37,5     ofer  gesetton  synd 

supergresse  sunt 

superposuerunt 

37,6     wyrsodon  synd 

corrupte  sunt 

deteriorauerunt 

37,7     yrm|)um 

Miser 

Miseriis 

gedrefed 

curuatus 

turbatus 

37,8     sawle  min  gefilled  is 

lumbi    mei    impleti 

anima  mea  conpleta 

sunt 

est 

37,10  is  eall 

omne 

est  omne 

37,11  7  forlset 

dereliquit 

et  deseruit 

1  strengd 

uirtus 

fortitudo 

37,20  gestrangode 

confirmati 

confortati 

37,21  geedleanodon 

retribuunt 

retribuebant 

sefterfiligende 

sequebar 

subsecutus  sum 

38,12  idelnesse 

uane 

uanitas 

40,7     1  gegadorodon 

congregabit 

congregauerunt 

hig  eodon 

Egrediebatur 

egrediebantur 

hi  sprsecon 

loquebatur 

loquebantur 

43,4    gelicode 

complacuisti 

conplacuit 

46,10  folces 

populorum 

populi 

47,8     forbrsestende 

conteres 

conterens 

48,12  hi  gecigab 

uocauerunt 

inuocabunt 

48,14  hi  bletsiab 

complacebunt 

benedicent 

48,15  oferswidab 

dominabuntur 

obtinebunt 

4.8,18  he  swylt 

interierit 

morietur 

49,4    hast  he  toscade 

discernere 

ut  discerneret 

50,4    scilde 

peccato 

delicto 

50,19  forhogah 

despicies 

spernit 

52,6     tostsench 

disipauit 

dissipat 

54,9     |)e  me  halne 

qui  saluum 

qui  me  saluum 

medmiclum 

pusillanimitate 

pusillo 

57,6     beoh  begalene 

incantantis 

quae  incantantur 

57,8     od  hast hit  bih  geun- 

donec  infirmentur 

donec  infirmetur 

getrimmed 
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58,5    ic  geriht  waes 

direxi 

dirigebar 

58,12  gewurp 

depone 

destrue 

58,17  mregen 

fortitudinem 

uirtutem 

61,4    men 

hominem 

homines 

61,6     underpeoded  bi|) 

subiecta  esto 

subdita  erit 

61,11  on  hrearlacum  (!) 

rapinas 

in  rapinis 

62,6     heria|> 

laudabit 

laudabunt 

63,6     hig  geteohhodon 

Narrauerun  t 

disputauerunt 

64,11  gemonigfealdigende 

multipHca 

A  ==  multiplicans 

64,12  bletsigende 

Benedices 

A  =  benedicens 

65,6     flodas 

in  flumine 

et  flumina 

65,8     gehirad 

auditam  (facite) 

obaudite 

65,9    beon  astired 

in  commotationem 

commoueri 

65,16  7  gehyra|) 

audite 

et  audite 

67,10  asindrigende 

segregabis 

segregans 

67,14  hiwe 

pallore 

specie 

67,20  hselo  ure 

salutarium     nostro- 
rum 

salutaris  noster 

67,22  gescsene|) 

conf ringet 

conquassauit 

67,23  ic  beo  gecirre  (!) 

conuertam 

A  =  conuertar 

67,24  oj)  J)set 

Ut 

donec 

67,31  ])set  hi  ne  syn  uta- 

ut  excludant 

ut  non   excludantur 

tynde 

68,15  J)aet  ic  ne  gejbwser- 

ut  non  infigar 

ut  non  inheream 

Igece 

68,20  scame 

reuerentiam 

uerecundiam 

70,4     unrihtlice 

iniqui 

A  =  inique 

70,21  f)u  Iserdest 

consolatus  es 

exortatus  es 

70,22  sealma 

psalmi 

psalmoruni 

71,7     ahafen  bij> 

auferatur 

extollatur 

71,8     eordan 

terrarum 

terr^ 

72,20  fram  slsepe  arisende 

somnium     surgen- 

a  soinnoexsurgentes 

72,21  toalysede 

commutati         [tium 

resoluti 

73,4     cafertunes 

sollempnitatis 

atrio 

75,11  gepohta 

cogitationis 

cogitationum 

76,20  wegas  |)ine 

uia  tua 

uiae  tuae 

77,59  7  to 

ad 

et  ad 

77,64  weopon 

plorabuntur 

plorauerunt 

77,69  anhyrnedra 

unicornis 

unicornuorum 

78,8     ra|)e  foresette 

cito  anticipent 

cito  .  .  .  anticipiet 

78,10  wrec  blöd 

Ultio  sanguinis 

Uindica  sanguinem 

78,11  of  deaj>e 

mortificatorum 

morti  punitorum 

79,12  J)u  apenedest 

Extendit 

Extendisti 

80,6     hine 

illud 

eum 
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81,4     synfulra 

peccatoris 

peccatorum 

83,7    |)a  |)u  tosettest 

quem  posuit 

quem  disposuisti 

83,11  geceos 

Elegi 

Elege  (korr.  zu  Elegi 

83,13  gangende 

ambulant 

ambulantes 

84,6    |)£ette  nalaes 

Numquid 

ut  non 

84,7     gecirrende 

conuersus 

conuertens 

88,20  ofer 

in 

super 

88,29  getriwum 

fidele 

fideli 

88,40  halignesse 

sanctuarium 

sanctitatem 

88,46  tida 

temporis 

temporum 

89,2    trymed 

formaretur 

rirmaretur 

90,10  yfelu 

malum 

mala 

91,8    upaspringa|) 

exorti  fuerint 

exorientur 

92,5    haiig 

sanctitudo 

sancta 

96,10  sinfulra 

peccatoris 

peccatorum 

97,3     gemindig  he  wses 

Recordatus  est 

Memor  fuit 

97,9     eordan 

terrarum 

terre. 

100,7     he  ne  bid  geriht 

non  direxit 

non  dirigetur 

101,14  fordon  tid  cymej) 

quia  tempus 

quia  uenit  tempus 

101,18  bena 

precem 

preces 

101,22  J)a3t  sy  gecy|)ed 

Et(!)  adnuntient 

Ut  adnuntietur 

102,3     sy  artest  (!) 

Qui  propitiatur 

Qui  propitius  fit 

102,12  he  afirsode 

longe  fecit 

elongauit 

102,13  swaswa 

Quomodo 

Sicut 

103,2     of  rsegle 

uestimentum 

uestimento 

103,3     se  J)e  wrihj) 

qui  tegis 

qui  tegit 

103,16  |)u  plantadest 

quas  plantauit 

quas  plantasti 

103,24  of  gesceafte 

possessione 

creatura 

104,26  7  aaron 

ääron 

et  aaron 

104,28  hyg  tyrigdon 

exacerbauit 

exaceruauerunt 

105,13  geteorodon 

fecerant 

defecerunt 

105,21  alisde 

saluauit 

liberauit 

105,29  gecneordnessum 

adinuentionibus 

studiis 

105,30  gebsed 

placauit 

exorauit 

105,39  begimingum 

adinuentionibus 

obseruationibus 

107,5    gemicclode 

magna 

magnificata 

107,7     halne  me  do 

Saluum  fac 

Saluum  me  fac 

112,3     heriad 

laudabile 

laudate 

113,8!   wseteras 

aquarum 

aque. 

cludas 

rupem 

rupes 

117,5     on 

De 

In 

117,10  ymbsealdon 

circuierunt 

circumdederunt 

117,14  herung 

laus 

laudatio 

117,15  blisse 

exultationis 

letiti§ 
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117,27  gelomlicnesse 
118,49  gemune 
118,79  ondrseda]) 
118,104  hatunge 

118.157  swsencencle 

118.158  nalses  healdende 
118,169  gebed 

126.1  waciga|)  J)a  de  heal- 

daf) 

130.2  Jm  agild 

131.13  he  foreceas 

134.14  he  bij>  mildsigende 
135,24  of  feonda  ure 

136,9    his 

137.8  agild 
138,14  wundorlic 

139.9  £a  sinfullan 
139,11  fires 
139,13  earmra 
140,4    J)eod  beo 
140,9    wircendum 

141.4  on  me 

144.5  halignesse  J)ine 
144,21  lof 

146.6  geni|)eraj> 

Hy.  2,17  J)set  ic  na  forwirde 

Hy.  2,19  {>u  do 

Hy.  4,2     ic  arwurjrige 

Hy.  4,5    hi  becomon 

Hy.  4,9     ehtende 

Hy.  4,10  hi  suncon  sind 

Hy.  4,11  on  halgum 

Hy.  4,17  ingel£edende 

halignesse 
Hy.  4,19  he  inlsedde 
Hy.  5,10  geseoj) 

of  heahnessum 
Hy.  5,19  oferswide 
Hy.  6,1     begim  J)u  heofon 
Hy.  6,16  anscunungum 
Hy.  6,30  ehtej) 
Hy.  6,36  he  bi|)  gefrefrod 
Hy.6,42  ete|) 


condensis 

Memor  esto 

timentes 

odiui 

tribulant 

preuaricantes 

deprecatio 

uigilat  qui  custodit 

retributio 

elegit 

deprecabitur 

ab  inimicis  nostris 

tuos 

retribuet 

magnificatus 

peccatori 

in  ignem 

inopis 

communicabo 

operantium 

ex  me 

sanctitatis  tuae 

Laudationem 

humilians 

ut  non  periret 

faciet 

glorificabo 

descenderunt 

persequar 

submersi  sunt 

in  sanctitate 

Introduces 

Sanctuarium 

reduxit 

uiderunt 

altitudo 

uictor 

Audite  caeli 

abitationibus 

persequebatur 

miserebitur 

deuorabit 


confrequentationi- 
Memento  [bus 

qui  timent 
odio  habui 
tribulantes 
non   seruantes   pac- 
oratio  [tum 

uigilant    qui    custo- 

diunt 
retribues 
preelegit 
consolabitur 
de  manu  inimicorum 

nostrorum 
suos 
retribue 
mirificatus 
peccatores 
ignis.  in  ignem 
inopum 
comminabor 
operantibus 
in  me 

sanctitatem  tu  am 
Laudem 
humiliat 
ut  non  perirem 
facies 

honorificabo 
deuenerunt 
persequens 
merserunt 
in  sanctis 
Inducens 
Sanctimonium 
induxit 
uidebunt 
ab  altitudine 
ut  uincam 
Adtende  caelum 
abhominationibus 
persequitur 
consolabitur 
manducabit. 
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Zuweilen  bleibt  auch  in  derartigen  Fällen,  wo  Psalt.  Gall.  und 
Psalt.  Rom.  verschiedene  Lesungen  aufweisen,  die  Hs.  ohne  Glosse.1 
Es  sind  die  folgenden  Stellen: 


24,7 

ignorantias 

meas 

77,25 

cybaria 

24,9 

mansuetos 

77,26 

Transtulit  (urspr.!) 

30,15 

sortes  (ursprünglich!) 

77,30 

erant 

30,23 

excessu  mentis 

77,31 

pingues 

35,3 

inueniatur 

77,34 

diluculo 

36,1 

zelaueris 

77,37 

fideles  abiti  sunt 

38,12 

conturbatur 

77,38 

habundauit 

39,18 

sollicitus 

77,39 

recordati  sunt 

41,3 

?  fontem 

77,40 

in  inaquosa 

44;7 

directionis 

78,4 

subsanatio 

46,3 

excelsus 

85,16 

imperium  tuum 

46,10 

congregati 

sunt;     uehe- 

93,15 

iuxta  illum 

menter 

94,5 

sicca;  forrnauerunt 

47,3 

Fundatur 

94,10 

offensus 

49,15 

?  honorificabis 

94,11 

Et  isti 

49;20 

loquebaris 

103,20 

silue 

50,5 

peccatum;  < 

3ontra 

105,38 

Et  infecta 

50,7 

peccatis  concepit 

107,8 

dimetiar 

53,9 

dispexit 

108,29 

pudore 

54,13 

forsitan 

118,157 

qui 

61,3 

Nam 

140,6 

iuncti 

65,7 

exasperant 

146,10 

tibis 

65,18 

aspexi 

147,17 

sustinebit 

67,19 

cepisti 

Hy.  6,4 

perfecta 

69,6 

moreris 

Hy.  6,14  de  armento 

70,15 

literaturam 

Hy.  6,32  de  suburbanis. 

Anschließend  wären  noch  einige  wenige  Fälle  zu  registrieren, 
wo  die  lat.  Lesung  unserer  Hs.  gegenüber  Psalterium  Roinanum  und 
Gallicanum  eine  Sonderstellung  einnimmt,  die  Glosse  jedoch  nicht 
der  eigenen,  sondern  der  gemeinsamen  Lesung  jener  folgt: 


7,14  byrnendum 
14,5     unscyldigne 
36,14  hig  awurpon 
72,27  ealle  |>a  de  hig 
forlicga|) 


ardentes 
innocentes2 
decipiant2 
omnem  qui  forni 
catur2 


Ps.  R.  u.  G. 


ardentibus 
innocentem 
deiciant 

omnes   qui  for- 
nicantur 


1  Die  betr.  Fälle  wurden  ebenfalls  durch  *  *  kenntlich  gemacht. 

2  Von   Migne,    Patrologia   Latina,    ßd.  29,    Spalte    123  ff.    als 
Variante  aufgeführt. 
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90,8     |)u  gesihst  :  uidebitis  Ps.  R.  u.  G.  uidebis 

138,11  min  onlihtnes       :  inluininatio  »  inluminatio  mea. 

In  allen  übrigen  Fällen,  wo  Psalterium  Gallicanum  und  Psal- 
terium  Romanum  verschiedene  Lesungen  aufweisen,  folgt  die  Glosse 
in  selbständiger  Weise  der  eigenen  hsl.  gallikanischen  Lesung. 

Eine  durchgehende  Vergleichung  der  Glosse  mit  Vespasian  (A), 
Junius1  (B)  und  Regius  (D)  zeigt,  daß  trotz  ihrer  Abhängigkeit  von 
einer  Psalterglosse  der  romanischen  Gruppe  keine  dieser  Hand- 
schriften als  alleinige  direkte  Vorlage  in  Betracht  kommen  kann. 
Auch  die  von  A  abhängige  Handschrift  C  (Ff.  I.  23  der  University 
Library  in  Cambridge)  dürfte  wohl,  nach  Lindelöfs  Studien  zu 
schließen,  keine  näheren  Berührungspunkte  mit  der  Glosse  unserer 
Hs.  aufweisen.  Ebenso  sind  Spelman,  Vitellius  und  Tiberius,  die 
der  gallikanischen  Gruppe  angehören,  als  unmittelbare  Vorlage  aus- 
geschlossen. Am  nächsten  steht  unsere  Glosse  dem  Regius-Psalter, 
besonders  in  der  zweiten  Hälfte,  während  sie  in  der  ersten  Hälfte 
nicht  selten  mit  dem  Typus  A  Verwandtschaft  zeigt.  Werden  von 
den  oben  zusammengestellten,  einem  Psalterium  Romanum  ent- 
stammenden Glossierungen  diejenigen  ausgeschieden,  die  sowohl  dem 
Typus  A,  wie  dem  Typus  D  nahestehen,  so  bleiben  ca.  47  Lesungen 
zurück,  die  sich  nur  in  D,  und  ca.  16,  die  sich  nur  in  A  und  in  der 
von  A  abhängigen  Hs.  B  wiederfinden.  Auffallenderweise  sind  diese 
nur  in  A  wiederkehrenden  Fälle  auf  die  erste  Hälfte  des  Psalteriums 
beschränkt.  Doch  fehlt  es  darunter  nicht  an  Lesungen,  die  sich 
weder  in  A;  noch  in  D,  auch  nicht  in  B  und  E  (Eadwine's  Canter- 
bury  Psalter)  finden;  man  vergleiche  die  Fälle  9,30;  13,6;  13,7  (2.  Fall); 
17,3;  19,8;  21,8  (2.  Fall);  21,15;  65,8;  68,15;  71,7;  84,6;  101,14;  102,12; 
118,158;  134,14;  138,14.  Auch  4,2;  9,11.23;  11,6;  14,4  (2.  Fall); 
21,20;  22,5;  24,7;  25,12;  32,16,  die  eine  freiere  Behandlung  der 
Wortfolge  zeigen,  dürften  weder  auf  dem  Typus  A,  noch  dem 
Typus  D  basieren.  Es  scheinen  diese  Lesungen  einem  glossierten 
Psalterium  Romanum  zu  entstammen,  das  uns  nicht  mehr  erhalten 
ist.  Eine  befriedigende  Antwort  auf  die  Frage  nach  der  Vorlage 
läßt  sich  bis  jetzt  nicht  geben:  wir  stehen  hier  vor  einem  non  liquet 
und  müssen  uns  mit  den  Tatsachen  begnügen. 


1  Hs.  Junius  27  der  Bibl.  Bodleiana. 


-o=c§~o- 
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i. 

eadi    wer   se  f)e  ne  ferde 
[f.  13  a]    1.  Beatus  uir     qui  non     abiit  [f.  13  b]  in  consüio 
impiorum  et  in  uia  peccatorum  non  stetit  et  in  cathedra  pestilentie 

ac    on    ae  drihtenes  willan     is    7  on    ae    his 
non  sedit.     2.  Sed  in  lege    domini    uoluntas  eins  et  in  lege  eins 

smeaj)     daeges    7    nihtes  7    bid    swa  jpaet  treow    £aet 

meditabitur     die      ac    nocte.     3.  Et  erit    tamquam   lignum  quod 

geplantod    is    be  ftam  rinum    waetera       £aet    waestm      his 
plantatum    est    secus    decursus    aquarum.     quod    fructum    suum 

sylej)  on     tide      his      7     leafa    his    ne     fealle|)      7    ealle 
dabit    in   tempore  suo.     Et  folium  eius  non    defluet.      et  omnia 

swa  hwaet  swa     de|)     gesundfullia|)  nalaes     swa  |)a  ar- 

quecumque        faciet  prosperabuntur.     4.     Non       sie        im- 

leasan   nalaes   swa   ac     swaswa      rnil  l  dust     J)aet     awurped 
pii       non       sie.  sed    tamquam         puluis        quem      proieit 

wind    fram    ansine    eordan  forJ)on    *nan        arisaj) 

*uentos     a        facie       terre.       5.     Ideo        non      resurgunt 

]?a  arleasan    on     dorne  na    ]?a    synfullan    on    gej>eahte 

impii  in     iudicio.  neque  peccatores       in      consüio 

sodfaestra  foröon     wat    drihtew    weg    rihtwisra    7    sij)faet 

iustorum.    6.  Quoniam  nouit  dominus  uiam  iustorum-    et      iter 

arleasra  forwurde]) 
impiorum    peribit. 

2. 

fortan    gnornode    J)eoda      7     folc      smeagende    synd 
1.  Quare  fremuerunt  gentes.     et  populi       meditati       sunt 
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on    idel  set    gestodon    kyniges    eordan    7     ealdormen 

inania.         2.     Adstiterunt         reges         terre.     et     principes 

eft  comon  1  samod  comon    on      an      ongean      drihtne      7 
conuenerunt  in    unum  aduersus     dominum      et 

ongean       criste       his  uton  toslitan  bendas  heora     7 

aduersus    Christ  um    eius.       3.  Disrumpamus  uincula  eorum'.     et 

awurpen    fram     us       geoc       heora  se     eardaj  on 

proiciamus      a      nobis    iugum    ipsorum.         4.   Qui    habitat    in 

heofonum  bysmra|)  hig  7  drihten       ahiscd       hig  |>onne 

caelis       irridebit    eos!  et  dominus  subsannabit  eos.    5.    Tunc 

he   sprecö*    to    heom    on    irre    his     7   on   hatheortnesse    his 
loquetur      ad      eos       in     ira    sua'  et    in         furore  suo 

he  gedrefej  hig         ic  sojlice  wses  geset  heom  kyning  fram 
conturbabit    eos.    6.  Ego  autem    constitutus    sum        rex        ab 

him    ofer    sion  munt    Jone  halgan    his    bodigende 

eo    super   sion  [f.  14  a]    montem       sanctum        eius     predicans 

bebod      his  drihtm    cwsej  to  me  bearn  min  eart  Ju 

preceptum   eius.     7.  Dominus  dixit   ad  me  filius   meus     es     tu 

ic    todsege  acsende  Je       bide  Ju  fram  me  7  sille  Je  Jeoda 
ego    hodie       genui     te.     8.  Postula      a      me  et  dabo  tibi  gentes 

yrfeweardnesse      Jine       7        sehta         Jine  gemaero  eorjan 
hereditatem         tuam-      et  possessionem  tuam  terminos    terre. 

Ju  wissast  1  Ju  reccest    hig   on  girda    irenre      swaswa 
9.  Reges  eos    in    uirga    ferrea-     tamquam1 

fset  lame  Ju  tobritest   hig  7      na     cyningas    ongitaj 

uas  figuli     confringes      eos.     10.  Et  nunc       reges      intelligite- 

ge  beo9  gelserede  ge  Je  demaj  eordan  JeowiaJ  drihtne 

erudimini  qui    iudicatis  terram.     11.  Seruite    domino 

on     ege         7    blissiad  him  mid    fyrhtu  gegripad 

in    timore-      et    exultate    ei     cum    tremore.        12.  Apprehendite 

steore  Jilses         irsige      drihten  7    ge  forwurdaj  of 

disciplinam-      ne  quando  irascatur  dominus  et        pereatis         de 

wege   rihtan  Jonwe   he  onbaarnej  on   scortan    irra    his 

uia      insta.     13.     Cum         exarserit        in     breui      ira    eius- 

eadige   ealle    Ja  Je  *getripaj  on  him 
beati    omnes      qui      confidunt    in    *ea. 


1  davor  et  ausradiert. 
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3. 

la    drihten    tohwon    gemonige    1    hwset    gemonigfilde 
2.      Domine  quid  multiplicati 

sindon  |>a  ]be    swsencaf)    me  monige    onarisa]?    togeanes    me 
sunt        qui       tribulant    me-     multi     insurgunt    aduersum   me. 

monige  *secaöv  sawle  minre  na  is  hselo  hire  on  gode  his 

3.  Multi     dicunt    anime    mee'    non  est  salus  ipsi    in    deo  eius. 

|m  so|)lice  drihtew  andfengend1   min    eart  wuldor  min  7 

4.  Tu    autem     domine      susceptor       meus    es-      gloria    mea    et 

upahebbende    heafod    min  stsefne     mine    to    drihtne 

exaltans  caput     meum.       5.      Voce        mea    ad  dominum 

ic  clipode   7   he  gehyrde   me  of  munte  halgum  his  ic 

clamaui'    et      exaudiuit      me  de    monte     sancto    suo.     6.  Ego 

slsepte  7  *sla3pingan  ic  eom  7  *ic  eft  aras*  fordern  drihten 
dormiui  et  soporatus  sum-  et  exsurrexi2  quia  dominus 
onfenc  me  ne  ondrsede  ic  me  |msend  folees  ymbsillende 
suseepit  me.    7.  Non        timebo  milia    populi  circumdantis3 

me         aris      drihten     halne    me    do      god     min 

me-       exurge     domine    saluum    me    fac    deus    meus.     [f.   14b] 

forfon  ]pe  |m    ofsloge     ealle  J>a  widerweardan    me    buton 

8.  Quoniam    tu  percussisti  omnes      aduersantes        michi    sine 

intingan    tofas  1  tej)      synfulra      ]m  ge|)readest  1  tobrittest 
causa'  dentes         peccatorum  contriuisti. 

drihtwes    is    hselo      7    ofer       folc       f)in    bletsung  J)in 

9.  Domini    est  salus'      et  super  populum  tuum  benedictio  tua. 

4. 

mid  |)i  ]?e  ic  *|>e*  gecigde  *]?u    gehirdest*  me    god 
2.  Cum  inuocarem  exaudiuit         me    deus 

rihtwisnesse    minre    on       geswince       J)u    tobrseddest     me 
iustitie  meae-      in      tribulatione  dilatasti  mihi 

mildsa  J)U  me  7     gehir       bene       mine  bearn   manna 

Miserere    mei  et  exaudi  orationem  meam.        3.  Filii  hominum 

hu  lange  hefige  on  heortan    tohwan     lunaj)      idelnesse       7 
usquequo    graui        corde  ut  quid4'   diligitis    uanitatem-       et 

geseca|)       leasunga  7  witajp  ge  fordon    *gemiclode*  1 

queritis      mendacium.       4-,  Et     scitote     quoniam  mirri- 


1  d  (erst.)  übergeschrieben.  —  2  s  übergeschrieben.  —  3  i  {letztes) 
auf  Rasur.  —  4  dahinter  i  ausradiert. 
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gemsersode  drihtew  haligne    his       drihtm  gehirö   me  mid  Jy 
ficauit1     dominus  sanctum  suum'.    dominus  exaudiet  me     cum 

ic  clipige  to  him  irsiaj       7   nellan  syngian  Je  cwedaj 

clamauero  ad  eum.    5«  Irascimini  et   nolite   peccare'  que   dicitis 

on    heortan  eowrum  7  on  incofum  eowrum  ge  beod  onbrirde 
in  cordibus    uestris   et  in   cubilibus    uestris         conpungimini. 

offriad       onsaegednesse  rihtwisnesse  7  hihtad  on  drihtwe 

6.  Sacrificate       sacrificium         iustitie-        et  sperate   in    domino 

monige  cwedaj  hwilc  seteowd     us     gödu  getacnod     is 

multi      dicunt      quis    ostendit  nobis  bona.       7.  Signatum    est 

ofer     us     leoht    andwlitan  |)ines  drihte^  sealdest    blisse    on 
super  nos    lumen       uultus         tut     domine  i    dedisti    letitiam  in 

heortan  mynre         fram  wrestme  hwsetes  7  wines  7  elas   his 
corde       meo.      8.     A      fructu   frumenti  et    uini    et    olei   sui- 

gemonigefealdode  syndon        on  sibbe  on  Jare  ilcan  ic  slsepte 
multiplicati  sunt.      9.  In  pace    in     idipsum      dormiam 

7      ic  reste  foröon    Ju   drihtew    synderlice    on  hihte 

et  requiescam.     10.   Quoniam  tu    domine    singulariter    in     spe 

Ju  gesettest  me 
-  constituisti     me. 

5. 

word    min     mid    earurn    onfoh    drihtew     ongit    Ju 
2.   Uerba    mea  auribus       percipe    domine-       intellege 

clypunga    mine  beeald    stsefne    gebedes    mines    kyning 

clamorem    meum.     3.  Intende     uoci      orationis     mee  rex 

min  7  god  min  forjon     to  Je  ic  bidde  drihtett 

meus  et  deus  meus.  [f.  15  a]     4.   Quoniam  ad  te     orabo     domine 

on    mergen    7    Ju   gehyrdest    stsefne    mine  on  mergen 

mane-         et         exaudies  uocem     meam.     5.         Mane 

ic  setstande   Je    7  ic  geseo    fordon   na  god  willende  unriht- 
adstabo       tibi  et   uidebo-    quoniam  non  deus     uolens      iniqui- 

wisnesse    Ju    eart  ne    ne    eardaj    neah   Je       awirged 

totem       tu     es.        6.  Neque    habitabit  iuxta    te       malignus- 

ne  ne    JurhwuniaJ    Ja  unrihtwisan    beforan    eagon    Jinum 
neque    permanebunt  iniusti  ante        oculos       tuos. 

Ju      ascunodest      ealle     Ja  de     wircaj      unrihtwisnesse 

7.  Odisti  omnes       qui     operantur       iniquitatem' 
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]>u    forspillest    ealle     ]pa     J)e       sprecad       leasunga       wer 
perdes  omnes        qui  locuntur      mendacium.    Uirum 

bloda       7   facenfulle    onscuniaj)      drillten  ic  so  Juice 

sanguinum  et     dolosum   abhominabitur  dominus-      8.  ego   autem 

on    msenigfealdnesse    mildheortnesse    ]pinre     ic    ingange    on 
in  multitudine  misericordie         tue.         Tntroibo        in 

hus       {)in  ic  gebidde  to    temple    haligum  Jpinum  on    ege 
domum   tuam-    adorabo      ad  templum    sanctum     tuum     in  timore 

J)inurn  drihtew   gelsed    me   on  rihtwisnesse  J)inre     for 

tuo.         9.  Domine    deduc     me    in        iustitia  tua    propter 

feondum    minum    gewissa    on     gesihde     |)inre    weg    minne 
inimicos      meos-        dir  ige      in     conspectu      tuo      uiam     meam. 

forf)on     na     is    on     müde    heora  sojrfsestnesse    heorte 
10.  Quoniam   non  est.   in       ore       eorum       ueritas-  cor 

heora     idel      is  *birge      opnigende  is    ]?rota     heora 

eorum  uanum  est.     11.  Sepulchrum    patens     est  guttur  eorum- 

mid    tungan   heora   facenfullice     didon      dem   ]?u   hig    god 
Unguis  suis  dolose        agebant.       iudica     illos  deus. 

hi  feollan     fram       ge|)ohtum     heora        sefter       micelnesse 
Decidant         a        cogitationibus    suis-       secundum  multitudinem 

arleasnesse    heora    utadrif    du    hig      forckm     hig  gremedon 
impietatum    eorum        expelle         eos-     quoniam       irritauerunt 

]?e  drihten  7  blissian  ealle  |)a  ]?e  gehihtad  on    |>e     on 

te  domine.     12.  Et  letentur  omnes    qui       sperant     in    te-      in 

ecnesse       blissia|)       7    |)U    eardast  on  him      7     wuldriaj) 
eternum     exultabunt     et      habitabis      in     eis.    .  Et  gloriabuntur 

on  J>e    ealle   £>a  J)e    lufiad    naman   Jrinne  foröon    J)U 

in    te   omnes     qui      diligunt    nomen    tuum-      13.  quoniam    tu 

bletsast  ]ba  rihtwisan    drihten    swa  mid  scilde  godes     willan 
benedices        iusto.         (D)omine1   ut         scuto       bone    uoluniatis 

|)inne  |m  gewuldorbeagodest  us 
tue  coronasti  nos. 

6. 

drihten  na  on    irre    |)inum  ne  {)rea  £>u  me 
[f.  15  b]  2,  Domine  ne   in  für  ore     tuo  arguas         me- 

ne  on  on  graman  Jrinum  ne  |)rea  ]pu  me  miltse  |m  me 

neque    in       ira  tua         corripies      me.     3.    Miserere    mei 

1  Hs.  Qüe. 
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drihten    fordon    ic  untrum  eom  hsel  J)U  me  drihterc    fordon 
domine  quoniam     infirmus  sum-       sana     me    domine    quoniam 

gedrefede  syndon  ealle  ban  mine  7  sawle  min  gedrefed 

conturbata     sunt     omnia  ossa   mea.    4.  Et  anima  mea     turbata 

is    swide    7    ]?u    drihtew    hu    lange  gehwirf   drihten  7 

est  ualde-    et    tu     domine      usquequo.  5.  Conuertere  domine  et 

genera     sawle     mine     halne    me    do      for      mildheortnesse 
eripe     animam  meam-    saluum   me   fac  propter    misericordiam 

|)inre  forjpon  |>e  ne   is   on  deade  se  Jpe  gemindig  sy  J)in 

tuam.     6,  Quoniam  non  est  in    morte     qui       memor      sit  tui- 

in  on  helle  so|)lice  hwilc  andettaj)     J>e  ic  wan  1  ic  swanc 

in    inferno    autem     quis    confitebitur  tibi.     7.  Laboraui 

on  gemerunge  minre.ic  |)wea  £urh  sindrige  nihte  bed  1  reste 
in       gemitu       meo-      lauabo      per    *singulos  noctes     lectum 

min      tearum      minum      beddincge      minre      ic     *geanlsete 
meum    lacrimis        meis  Stratum         meum  rigabo. 

gedrefed    is    *for    irre*    eagon    min    ic    ealdode    betweoh 
8.  Turbatus   est     a    furore  oculiis  meus'    inueteraui         inter 

eallum  feondum  minuw  onweg  gewitaj)  fram  me    ealle 

omnes    inimicos      meos.         9.       Discedite  a      me    omnes 

|)a     £>e     wircaj)     unrihtwisnesse     fordon     gehirde      drihtew 
qui      operamini     iniquitatem-         quoniam   exaudiuit   dominus 

stsefne  wopes  mines  gehirde     drihten         bene  mine 

uocem  fletus     mei.    10.  Exaudiuit  dominus  deprecationem  meam' 

drihtew      gebed      min    onfengc  scamia|)    7  sind  gedre- 

dominus  orationem  meam  suscepit.    11.  Erubescant  et      contur- 

fede      swi|)e       ealle    fynd    mine  syn  gecirrede  7   scamia£> 
bentur  uehementer  omnes  inimici    mei-     conuertantur    et  erubescant 
swide    rsedlice 
ualde   uelociter. 

7. 

drihtew  god   min  on  £e  ic  hihte  halne  me  do  *fram*  1  of 
2«  Domine  deus  meus  in    te    speraui'  saluum  me  fac      ex  om- 
eallum       ehtendum       me    7    ales    me  Jrilses    hwonne 

nibus     persequentibus     me    et  libera  me.       3.      Ne        quando 

gereafige  swaswa  leo    sawle     mine  |)onne  ne  bij)  se]pe 

rapiat         ut        leo  animam  meam'.   dum  [f.  16a]  non  est     qui 

alise         ne    |>e  ]be  hi  hale   gede|)  drihtew     god     min 

redimat    neque    qui      saluum    faciat.       4.  Domine    deus    meus 
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gif  ic   J)as   dyde  gif    is    unrihtwisnes    on    handum    minum 
si      feci  istud-       si    est       iniquitas         in     manibus       meis. 

gif    ic  ageald    j)am  seftergildendum    me    yfele    ic  gefealle 
5.  Si       reddidi  retribuentibus         michi  mala-      decidam 

be  gearnunga1  fram  feondum  minum  on  idelnesse 

merito  ab      inimicis       meis  inanis.  6.  Per- 

ehtej)      feond      sawle     mine    7       gegripa8      7  fortreda])2 
sequatur  inimicus  animam  meam-   et  comprehendat.  et    conculcet 

on    eorfcan      lif     min    7    wuldor    min    on  mill  1  on  dust 
in      terra      uitam  *mea-   et    gloriam   meam         in  puluerem 

gelgede|)  aris     drihten  on  irre  jpinum  7  upahefe  J)U  on 

deducat.     7.  Exurge  domine    in    ira      tua-     et       exaltare       in 

gemseru     feonda         minre         aris       drihten    god     min    on 
finibus    inimicorum    meorum.     Exurge    domine    deus    mens    in 

bebode    ]pa?£  J>u  bebude  7  seo  gesomnung         folca 

precepto  quod  mandasti-         8.  et        sinagoga  populorum 

uton  ymbsette|)  £e    7      for      |)isum  011  heannessum  gang  ]du 
circumdabit      te.  Et  propter   hanc     in        altum         regredere 

drihten    *dem    ]pu*      folce        dem    me    drihtew     sefter 

9.  dominus       iudicat        populos.    Iudica  me     domine  secundum 

rihtwisnesse  minre  7      sefter   unscsejpfulnesse  minre  ofer  me 
iustitiam      meam-  et  secundum  innocentiam       meam  super  me. 

si  fornumen        nyd        synfulra     7   gerece  |>u  1  rihtlsece 

10.  Consummetur      nequitia  peccatorum-   et  diriges 

rihtwisne    smeagende    heortan    7    laendena    god      rihtwisne 
iustum-         scrutans         corda      et      renes       deus.       Iustum 

fultum     minne   fram  drihUe  se  |>e  halne  gede|)  rihtwise 

11.  adiutorium  meum       a     domino-    qui    saluos  facit      rectos 

heortan  god    dema    rihtwis    sträng    7    ge|)yldig    cwyst 

cor  de.      12.  Deus  iudex    iustus-      fortis    et    patiens-     num- 

J)U    la    irsajb    he    |mrh    sindrige   dagas  buta  gecirrede 

quid      irascetur      per      singulos     dies.       13.    Nisi     conuersi 

sind     sweord  his     *secej)    bogan   his  aj)ene|)  7  gegearwa|> 
fueritis  gladium  suum  uibrauit-   arcum  suum  tetendit  et    parauit 

hine  7    on  ]>am  gegearwa|>  fata  deaj)es    strselas    his 

illum.     14-.  Et    in     eo        parauit     uasa  mortis-    sagittas    suas 

byrnendum  gefreme|)  efne  csennej)  on  unrihtwisnesse  7 

ardentes        effecit.       15.  Ecce  parturit         iniustitiam-  et 
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geeacnaj)     sar     7  gecsenj)  unrihtwisnesse  sea{) 

concepit  dolorem  et  peperit      iniquitatem.   [f.  16  b]       16.  Lacum 

he    *geopede    7    *adilf    hine    7    gefeallejj)     on     sea|)      J)e 
aperuit  et    effoäit    eum-    et       incidit       in  foueam  quam 

he  geworhte  bij>  gecirred  sar     his   on   heafod  his  7   on 

fecit.  17.    Conuertetur  dolor  eius   in     caput   eins  et    in 

hnol       his       unriht       his    ofdune  astigej)  ic  andette 

uerticem  ipsius    iniquitas     eius        descendet.  18.  Gonßtebor 

drihtwe     sefter     rihtwisnesse  his      7    singe    naraan    drihtwes 
domino  secundum     iustitiam     eius-     et  psallam  nomini      domini 

J)8es  hihstan 
altissimi. 

8. 

drihten   drihtew      ure     eala  hu   swide   wundorlic   is 
2.  Domine  dominus   noster  quam  admirdbile  est 

naman    J)in    on     ealra    eordan      for|)on  upahafen    is    micel- 
nomen  tuum  in  uniuersa  terra.     Quoniam     eleuata     est  magni- 

nesse     J)in    ofer   heofonas        of  mu|)e   on  cilda   7  meolc  ci- 
ficentia  tua   super     celos.      3.  Ex    ore     infantium  et       lactan- 

gendra    J>u  gefremodest     lof         for      feondura    Jrinum    ]>set 
tium  perfecisti        laudem  propter    inimicos       tuos-        ut 

]?u  toweorpe    fynd     7     |>one  *gescildend*      fordon    ic  geseo 
destruas     inimicum  et  ultorem.  4.  Quoniam    uidebo 

heofonas  J)ine  weorc     fingra       f)inra     monan  7  steorran  ]pa 
celos      tuos    opera  digitorum  tuorum-    lunam   et     Stellas    que 
l>u  gestadelodest  *fordon   is  se  man   ])set  |)U  is  gemindig  sy 
tu      fundasti.     5.  Quid     est     homo  quod  memor  es  eius- 

odde  bearn  manna     fordon    ]du  geneosast  hine      f)U  litlodest 
aut     filius  hominis    quoniam  uisitas       eum.  6.    Minuisti 

hine    hwsene  laes    fram    englum    mid    wuldre    7    mid    hare 
eum    paidöminus       ab       angelis  gloria  et       honore 

f)u  wuldorbeagodest  hine       7  J)u  gesettest  hine   ofer     weorc 
coronasti  eum    7.  et  constituisti     eum  super     opera 

handa      |)inra  ealle     |)ii  underf)eoddest  under  fotum 

manuum   tuarum.      8.   Omnia  subiecisti  sup  pedibus 

his    sceap    7    oxan         ealle      on     ufan     7     nitena     feldes 
eius-    oues     et    boues     uniuersas     insuper      et    peccora    campi. 

fugelas   heofonas  7    fixas     sses    J)a  de  JmrhgangeJ)  stige 
9.  Uolucres       celi       et  pisces  maris'   qui    perambulant  semitas 
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sses  drihtew  drihtew     ure     eala  hu  swide  wundorlic  is 

maris.     10.  Domine  dominus  noster  quam  admirabile        est 

naman    |)in    on     ealre      eorf>an 
nomen    tuam  in  uniuersa    terra. 


9. 


ic  andette    £e 
[f.  17  a]    2.  Conßtebor     tibi 

ic  secge       ic  recce1     ealle 

omnia 


narrdbo 


dnihten    on    ealre    eortan   miwre 
domine     in     toto       cor  de     meo- 

wundra  £>ine         ic  blissie     7 
mirabüia  tua.     3.  Letabor       et 

ic  winsumige    on    {>e     7  singe     naman    |)inne    J)am  hihstan 
exultabo         in    te-     psallam     nomini       tuo  altissime. 

in  togecirrende  feondum  minum  on  bsecc   beoj)  geuntromod 
4.  In  conuertendo  inimicum    meum  retrorsum-      infirmäbuntur 

7     forweor|>a{)    on    ansine    |)inre  forJ)on    |m  gedidest 

et       peribunt        a      facie        tua.        5.  Quoniam       fecisti 

dorn      minne    7    intingan    minne    |)U  sittest  ofer  {mmsetl 
iudicium  meum    et     causam       meam-        sedisti      super  thronum 

J)U  J)e  dernast  rihtwisnesse     J)u  Jneadest  J>eoda  7  forweorjjed 
gm  iudicas        iustitiam.     6.  Increpasli     gentes   et        periit 

J)a  arleasan   naman    heora   J)U  adilegadest   on    ecnesse   7  on 
impius-        nomen     eorum  delesti  in    eternum  et  in 

worlda  world  fynd     geteorodon     cocor     on     ende      7 

seculum  seculi.  7.  Inimici    defecerunt    framea     in    finem-     et 

ceastre  heora  |m  towurpe  forweorJ>ed    gemindig    heora  mid 

ciuitates  eorum  destruxisti.        Periit          memoria     eorum    cum 

swege  7    drihtew    on  ecnesse  Jmrhwuna|)  gegearwod  on 

sonitu-  8.  et  dominus    in    eternum    permanet.        Parauit     in 

dorne  setl      heora          7  he  silf   dem{)    ymbhwirft  eortan 

iudicio  thronum  suum-     9.  et    ipse   iudicabit       orbem         terre 

on  emnesse  he  demj)  folcum  on  rihtwisnesse        7  geworden 
in    equitate-     iudicabit    populos  in       iustitia.     10.  Et    f actus 
is  drihtew  gebeorh  |>earfan   gefultumiend2  on  gehi|)licnesse  l3 
est  dominus  refugium  pauperi-  adiutor         in  oportuni- 

{)8eslicnesse3  on  geswince  7  gehihtende  on  J)e  J>a  de  *ealle* 

tatibus  intribulatione.\\,Et     sperent      in    te  qui 


1  erstes  c  zeigt  Rasurspuren, 
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witon  1  cunnon    naman    fcinne     fordon  ]pe  {)U  no    forlsetest 
nouerunt  nomen     tuum-        quoniam      non  dereliquisti 

secende  |m  drihtew  singan  ge  drihtne    se    earda|)    on 

querentes  te    domine.        12.   Psallite       domino    qui  habitat     in 

sion      bodiaf)   betweonum  J>eodum  *wundra*  his  fordon 

sion-   adnuntiate       inter  gentes        studio,     eius.     13.  Quoni- 

|>e  he  secende      blöd       heora  he  gemindig  is  na  is  ofergitol 
am     requirens    sanguinem  eorum  recordatus  est-   non  est   oblitus 

clypunga      |)earfena  miltsa     me  drihten  *7*  geseoh 

clamorem     pauperum.     14.  Miserere  mei  domine-  uide 

eadmodnesse  mine   of  feondum  minum  ]du  £e 

humilitatem    meam    de    [f.   17  b]    inimicis     meis.         15.   Qui 

upahefest    me   of  geate  dea|)es   ^set  ic   bodige     ealle        *lo- 
exaltas       me    de   portis  mortis-     ut     adnuntiem    omnes  lauda- 

fu*       J)ines  on  geatum  dohtra  sione  ic  winsumige   on 

tiones     tuas     in    portis      filie      sion.        16.      Exultabo         in 

hsele     |)inre  ongefsestnod1    synd   £eoda   on  forwyrde  {>a  £>e 
salutari    tuo-  infixe  sunt    gentes    in    interritu     quem 

geworhton      on    füsum    grine     £a    |)e     hi    8er    digle    dydon 
fecerunt.        In      laqueo   isto         quem  absconderunt. 

gegripen     bij)  fot   heora  oncnawan     drihtew     domas 

conprehensus   est  pes  eorum.     17.    Cognoscetur    dominus     iudicia 

donde  on  weorcum     handa        his         gegripen      is  gesingod 
faciens-   in    operibus    manuum   suarum  comprehensus  est  peccator. 

beof)  gecirrede  J)a  synfullan  in    on  helle      ealle  |)eoda 

18.    Conuertantur  peccatores       in    infernum-     omnes  gentes 

J)a  de    ofergitaj)  god                    fordon       nalses     on  ende 

quae  obliuiscuntur  deum.         19.   Quoniam        non       in  finem 

ne  bid  ofergitol  *£>earfena*    ge]?ild     Jpearfena     ne  forwurdaj) 
obliuio    erit         pauperis.    patientia  pauperum   non     peribit 

on      ende  aris      drillte«     na    bid    gestrangod     man 

in     finem.     20.  Exurge    domine         non     confortetur        Jiomo- 

beod  gedemede     {>eoda  on     gesin^e     |)inre  gesete  Jm 

iudicentur  gentes  in    conspectu      tuo.       21.    Constitue 

drihtew    se  lsedend    ofer  hig     *]izet*  hi  witon  J)eoda    fordon 

domine  legislatorem  super  eos-  sciant  gentes    quoniam 

hi  men  synd  tohwon  drihtew  Jim  gewite  feor  |m  forsihst 

homines  sunt.    22.  Ut  quid    domine     recessisti    longe-      despicis 
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on  *gehidlicnesse  on     geswince  fyonne  oferhidgaj)  arleas 

in   oportunitatibus  in  tribulatione.     23.  Dum     superbit     impius 

bi£  onaeled   |)earfa      beo|)  gegripene     *on  heore  *ga]peahtum 
incenditur   pauper-     comprehenduntur  in  consüiis 

£a  J>e*     hig  frohton  forfron  |)e      bid    geherod    synful 

quibus         cogitant.         24>     Quoniam  laudatur        peccator 

on     gewilnungum     sawle     his     7     unrihtwis     bifr    gebletsod 
in         desideriis         anime     sue    et      Hniquis  benedicitur. 

gebysmrad      drihten      sinfulle         sefter  msenigo 

25.   Exacerbauit     dominum     peccator-      secundum     multitudinem 

his  irres     ne       secej)  na      is    god    on      gesihde     is 

ire    sue      non     quaeret.     26.  Non    est  deus   in    conspectu  eins. 

beo|)   besmitene    synd  wegas    his    on  ealle      tide 

inquinate  sunt  uie    illius   in   omni  tempore,    [f.   18  a] 

beo|)  afirrede  domas  Jpine  fram  ansine  his       ealra        feonda 
Auferuntur   iudicia    tuet,       a       facie    eins-   omnium  inimicorum 

heora      gewildef)  he  cwsej)    so|)lice   on   heortan    his 

suorum  dominabitur.        27.     Dixit         enim      in      cor  de      suo- 

ne  beod  onstired  *of*  cneorisse    on     cneorisse     buton     yfele 
non       mouebor         a    generatione   in    generatione      sine       malo. 

frses    wirige wedolnesse  mu|)      ful      is    7    biternesse     7 
28.  Cuius        maledictione  os     plenum  est  et  amaritudine   et 

faen    under    tungan      his     gewin    7      sar  sittef»    on 

dolo-      sub       lingua       eius     labor     et    dolor.      29.  Sedet      in 

sirwungum    mid     welum    on    digolnessum  ^sßt  |>e      ofslihj) 
insidiis        cum    diuitibus    in        oecultis-  ut         interßciat 

unscildigne  eagon  his  on    frearfan       lociafr  serwa|> 

innocentem.    30.    Oculi  eius  in  pauper em  respiciunt-    insidiatur 

on     diglum     swaswa    leo    on    his  *resthuse*      sirwaö     Ipset 
in   abscondito      quasi       leo     in      spelunca  sua.     Insidiatur    ut 

he  reafaj)       frearfan       strüde      |)earfan     ])onne     tih|)     hine 
rapiat        pauperem-     r apere    pauperem      dum     attrait    eum. 

on    grine    his      gehinej)     hine   onhildefr  hine  7  fealle|) 
31.  In    laqueo    suo     humiliabit     eum-    inclinabit     se     et   cadet- 
J)onwe    *anwealda|)*     bi|)     |)am  frearfan         he  ewaefr  sofrlice 
dum        dominatus     fuerit     pauperum.      32.    Dixit        enim 

on  heortan  his  ofergitol  is  god    aweg  cirred  ansine  his  Jrilses 
in      cor  de    suo    oblitus   est  deus-       auertit      faciem  suam    ne 

he  geseo  *oJ>*  ende  aris     drihtew   god   7  sy  upahafen 

uideat       in    finem.     33.  Exurge  domine   deus  et      exaltetur 
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handa  J)in  jirilses  J)u  ofergitol1  si  J)earfena  forfcon 

manus   tua-     ne  obliuiscaris     pauperum.     34.  Propter  quid 

bismraf)  arleas  *drihtew*  cwa^J)    sojplice    on    heortan    his    ne 
irritauit  impius     deum'      dixit      enim       in      cor  de      suo   non 
sece|)  geseah  fordern  gewin    7       sar     Jm  sceawas 

requiret.     35.   C7icfes  quoniam  tu  laborem  et  dolorem  consideras- 

])%t    ]du   sillest    his    on    handum    frinum      £e      forlseten    is 
^<£         tradas       eos     in      manus       *suas.      Tibi    derelictus  est 

J)earfa     steopcilduw    J)u    bist    gefultumiend  for{)ra3st 

pauper-        orphano         tu     eris         adiutor.  36.   [C]ontere2 

earm       synfulles    7    awirigdes  bij)  soht  scild 

brachium   peccatoris    et     maligni-      queretur    [f.   18  b]    peccatum 

his     7    ne  bi]p  gemeted  drillten      rixa|)     on    ecnesse    7 

i///s3  e£  wow   iniienietur.     37.  Dominus  regnabit  in    eternum    et 

on     worlda      world     forwurdej)     ]peoda     on     eordan       his 
in      seculum     seculi-       peribitis        gentes      de       terra        illius. 

willum       {>earfa      gehyrrende     drihtera        geareunge 
38.  Desiderium  pauperum      exaudiuit      dominus-     preparationem 

heortan    heora    gehirde    eare    |rin.  deman    steopeild    7 

cordis     eorum    audiuit    auris   tua.     39.  ludicare     pupillo      et 

|)am  eadmodan  ])set   he  ne  tosette  ofer  |)aw  gemieclian  hine 
humili-  ut      non  apponat        ultra       magnificare     se 

man     ofer    eordan 
homo    super  terram. 

10. 

on  drihtwe  ic  getriwe      hu     ewedaj)  ge  sawle  minre 
2.  In   domino       confido     quomodo     dicitis       anime    meae- 

ic  *lsere      on      munt     swaswa    spearwa  fordon    efne 

transmigra     in     montem       sicut        passer.       3.   Quoniam    ecce 

Ja  sinfullan    ajpenodon    bogan    gearwodon     strrelas     his     on 
peccatores     intenderunt   arcum-   parauerunt    sagittas    suas     in 

cocore       Ipset  J)e     hi  scotodon     on     heolstre    £a  rihtwisan 
pharetra-  ut  sagittent         in      obscuro  rectos 

heortan  fordon     J)a  J>e       Jm  gefremodest     towurpon 

cor  de.         4.   Quoniam      que  perfecisti        destruxerunt' 

rihtwisnesse    sofclice    hwast     dyde  drihtew     on    temple 

iustus  autem      quid     fecit.       5.  Dominus    in     templo 


1  t  aus  1  gebessert.  —  2  Hs.  ohne  Initiale.  —  3  gebess.  aus  illius? 
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haligum  his    drillten   on  heofonum   setl     his     eagon    his    on 
sancto     suo  dominus   in        caelo       sedes    eius.     Oculi    eius    in 

£earfan       lociaj)      brsewas    his       axia{)         bearn     man  na 
pauperem  respiciunt-  palpebre  eius   interrogant     filios    hominum. 

drihtew     frenia|)      rihtwisnesse    7  arleasnesse  |)e  de  ])onne 
0.  Dominus  interrogat        iustum-        et     impium'  qui 

soJ)lice    lufa|)        unriht       hata|)     sawle       his  hit  rin|) 

autem    diligit    iniquitatem.     odit     animam   suam.      7.    *Fluit 

ofer     |>a  synfullan     grin      fyres     7     sweflenrec     7      gast 
super       peccatores      laqueos    ignis-     et       sulphur       et  spiritus 

storma  dsel      J)rowung     heora  fordern      rihtwis 

procellarum      pars        calicis       eorum.       8.   Quoniam      iustus 

drihtew     7    rihtwisnesse     lufaj)      efnesse     gesihö*    andwlitan 
dominus    et        *iustitia       dilexit-   equitatem     uidit         uultus 

his 

eius. 

11. 

halne       me     do     drillten     fordon      geswifjraj) 
[f.   19  a]     2.  Saluum      me     fac     domine     quoniam        defecit 

haiig      fordon    *gewunode  syndon  so|)fa3stnesse  fram  bearn 
sanetus-   quoniam      diminute        sunt         ueritates         a       filiis 

manna  idel      sprecende     wseron     anra     gehwilc     to 

hominum.      3.   Uana        locuti  sunt         unusquisque         ad 

nihstan     .  his       weleras    facenfulle    on    eortan    7    heortan 
proximum    suum-       labia  dolosa        in       cor  de    et      cor  de 

sprecende    waeron  tostsencaj)       drihtew       ealle       weleras 

locuti         sunt       4.  Disperdat      dominus     uniuersa      labia 

facenfulle   7    tungan    ifel  sprecende     |)a  {>e    ewe^ad  tungan 
dolosa-      et  linguam     magniloquam.   5.  Qui     dixerunt  linguam 

ure      gemieclian  we    weleras    ure    fraw    us    syndon    hwilc 
nostram  magnificabimus  ■      labia    nostra    a     nobis    sunt.       quis 

ure     drihtew    is  for      yrmjmm     wsedlurn1    7     geom- 

noster  dominus  est.    6.  Propter  miseriam      inopum       et       gemi- 

runga  ]3earfena      nu     ic  arise    cwse]?   drihtew  ic  *sece  *mine* 
tum      pauperum'  nunc  exurgam    dicit    dominus.  Ponam        in 

hselo      bealdlice2  ic  do  on  him     gespreca  drihtwes  gespreca 
salutari-  fiducialiter  agam  in     eo.   7.  Eloquia     domini      eloquia 


w  aus  r  gebessert.  —  2  davor  Rasur. 
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clsene     seolfor  mid  fyre    amered    bi{)  gef andod  eorf)e  7  geclsen- 
casta-   argentum     igne     examinatum    probatum      terre       purga- 

eod  seofonfealdlice     J)u  drihtera  gehealdest  us     7    {m  geheal- 
tum       septuplum.    8.  Tu   domine      seruabis    nos-   et  custo- 

dest     us    fram     cneorisse         on    ecnesse  on  ymbgange 

dies     nos-    a       gener  atione  hac  in    eternum.     9.  In      cireuitu 

|)a  arleasan  gange]?        softer       heanesse  J)inre   £u  gemsenig- 
impii       ambulant-  seeundum  altitudinem  tuam  multipli- 

fyldest  bearn    manna 
casti       filios  hominum. 

12. 

hu  lange  drihtew  ^ofergtalast1  Jm  me    on    ende    od    J)set     Jm 
Usquequo  domine       obliuisceris        me     in   finem-   usquequo      a- 

oncyrrest  ansine  frine  fram  nie       hu  lange  ic  sette    ge|)eaht 
uertes         faciem  tuam     a      me.  2.  Quamdiu    ponam     consilia2 

on  eawle  minre     sar     on  heortan  minre  |)urh  dseg  hu 

in  anima     mea  dolorem  in      cor  de       meo      per  diem.     3.    Us- 

lange  beoj)  upahafen    fynd     mine     ofer     me         geloca     7 
quequo       exaltabitur     inimicus   meus     super  me-    4.  respice     et 

gehyr  me  dnhten  god    min  onliht  {>u    eagon  mine 

exaudi  me   domine  deus  meus.  [f.  19  b]     Inlumina     oculos    meos 

J)ilses  cefre     ic  slape     on  deaj)e         fnlaes  sefre  cwej)e     find 
ne  umquam  obdormiam   in    morte-   5.   ne  quando    dicat  inimicus 

mine  ic  *swigige  wij)  1  ongean  hine    ]?a  fce    swsencaj)    me  win- 
meus    preualui         aduersus      eum.      Qui      tribulant    me        e- 

sumiaj)    gif  ic  beo  astired         ic    so]plice    on    mildheortnesse 
xultabunt  si    motus  fuero-     6.  ego    autem      in      misericordia 

|)inre    ic  gehihte  wynsumiaj)  heorte    min    on      haele     |)inre 
tua        speraui.       Exultabit        cor      meum    in    salutari    tuo- 

ic  singe  drihtne  se  ]be  god    syllej)    me      7    ic    singe     naman 
cantabo    domino    qui    bona  tribuit  michi-   et    psallam3      nomini 

drihtwes     Jimm  hihstan 
domini         altissimi. 

13. 

cwa3{)    unwis    on  heortan  his   na    is    god  *gewsende  syndon 
Dixit  insipiens  in      corde     suo  non  est  deus.    Gorrupti     sunt 


1  ta  zeigt  Rasur;    darüber  Loch  in  der  Hs.    —    2  a  auf  0. 
3  p  übergeschr. 
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7     onscunigendlic  gewordene  syndon  on  lustum    heora     na 
et      abhominabiles         facti  sunt      in     studiis     suis-      non 

is  se  J)e    do       göd      na    is      o|)        *ende  drihtew      of 

est   qui   faciat  bonum  non  est  usque  ad  unum.    2.  Dominus     de 
heofonum  forjplocade  ofer   bearn   manna   |)8et  he  geseo  hwaat 
celo        prospexit    super  filios  hominum-    ut      uideat        si 

sy  ongitende  o|)|)e     secende     god  ealle  ahildon 

est    intellegens    aut     requirens  deum.     3.  Omnes      declinauerunt 

samod  on  unnytte  gewordene  synd  na   is  se  {>e     do        göd 
simul        inutiles  facti       sunt-   non  est     qui    faciat  bonum 

na    is      od        *ende         byrgen    opnigende  is     raca      heora 
non  est  usque  ad  unum.   Sepulchrum    patens      est  guttur    eorum 

tungan    heora    facenfullice     do£>         attor     nseddrena    unde. 
Unguis      suis  dolose      agebant-    uenenum    aspidum       sub 

tungan  heora        £>ara     muj)  wirigcwedolnesse   7      biternesse 
labiis    eorum.     Quorum     os  maledictione       et     amaritudine 

füll      is        ra|)e       fet     heora      7     to  ageotende        blöd 
plenum  est-     ueloces   pedes  eorum    *et      effundendum  sanguinem. 

forJ>ra3stnes  7  ungesselignes  on  wegum  heora      7  weg     sibbe 
Contritio    et      infelicitas       in      uiis     eorum-   et  uiam    pacis 

na  hig  oncnewon  na    is     ege    godes    beforan  eagon     heora 
non     cognouerunt-    non  est  timor    dei        ante       oculos    eorum. 

ac  hig  ne  oncneowon  ealle  J)a  de  wircaj)       unriht 
4.     Nonne  cognoscent     omnes    qui  operantur  iniquitatem- '[f.  20a] 

gejpe  free  ton      folc      min  swaswa  mete  hlafes  drihtew 

qui  deuorant  plebem  meam    sicut     escam  panis.    5.     Dominum 

ne        gecigdon        |)ar       forhtodon      mid  ege   £>ar    ne      wses 
non    inuocauerunt    illic    trepidauerunt    timor  e-     ubi    non      erat 

se  ege  forjpon     drihtm     on    cneorisse  rihtwis  is     j)set  ge- 

timor.  6.   Quoniam  dominus     in    generatione   iusta    est-      consi- 

]?eaht  *wsendlena  *]>u  togute*    fordon    drihtew    hiht   his     is 
lium  inopis         confudistis    quoniam  dominus    spes  eius    est. 

hwilc     silej)    *ansine     hsele      israelo  J)onwe  aweg  *ceorrat 
7.     Quis     dabit      *exion    salutare    israhel-     cum         auerterit 
diYihien      hseftnyd       folc     his  *blissia|)*  iacob  7    *wynsumi- 
dominus  captiuitatem   plebis  sue    exultauit     iacob  et        letabitur 
a{>*  israhel 
israhel. 

14. 

drihtew  hwilc  eardaJD  on    getelde  J)inum  odde  hwilc  gereste|) 
Domine    quis  habitabitintabernaculo   tuo-       aut      quis  requiescet 
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on  munte  halgum  |)inuw        se  J)e  ingangej)  buton     wsemme 

in     monte     sancto       tuo.      2.  Qui    ingreditur  sine       macula- 

7    geweorcaj)  rihtwisnesse         se  £e     sprec]D  sofrfsestnesse  on 

et      operatur       iustitiam.       3.  Qui     loquitur  ueritatem      in 

heortan  bis      ]?e      ne     dej)     facn    on    tungan  his    ne    de]? 
corde     suo-     qui    non    egit    dolum    in     lingua    sua.  Nee  fecit 

J>awj  nihstan    his      yfel      7        hosp       ne  onfebd  wiJ)longean 
proximo       suo    malum-   et  obprobrium  non  aeeepit     aduersus 

J)am  nyhstan  bis         to      nahte    gelseded   is  on  gesihj)e   his 
proximos     suos.  4.  Ad  nichüum  deduetus  est  in  conspectu  eius 

awirged     ondrredenne    soJ)lice     drihte«     *gemicclia|)*    se  J)e 
malignus-        timentes         autem      dominum       glorificat.         Qui 

sweraj)  J)am  nihstan  his  7  *hine*  ne  beswicj)     se  J)e      feoh 
iurat       proximo       suo  et         non  deeipit-        5.  qui    peeuniam 

his      ne    syle|)  to    eacan      7       lac       ofer  unscyldigne    na 
suam    non    dedit    ad  usuram-   et  munera  super    innocentes      non 

onfehj)  se  J)e  def)    ]?as  Toxine  ne  bi£>  he  unstired  on     ecnesse 
aeeepit.    Qui    facit  hec-  non  mouebitur  in     eternum. 

15. 

geheald  ]bu  me  drihten    for|)on  icgehihte  on  J)e        ic  cwse]? 

Conserua      me    domine  quoniam     speraui     in  te-     2.     dixi 
&vi\\tne   god    min  eart  J)U    fordon       göda  rainra 

domino  deus  mens  es  tu-  quoniam  bonorum  [f.  20  b]  meorum 
J>u  ne  be^earft  haiige  £>a  |)e  synd  on  eorjmn  his  gewun- 
non  eges.  3.  Sanctis  qui  sunt  in  terra  eius-  miri- 
driaj)  ealle  willan  minne  *betweoh*  gemonigfealde  waeron 
ficauit  omnes  uoluntates  meas  in  eis.  4.  Multiplicate  sunt 
untrumnessa  heora  sefter  £on     big  efston         ne  gesornnige  ic 

inßrmitates    eorum-    postea     accelerauerunt.    Non     congregabo 
gemittinge    heora     of        blöde       ne  beo  ic  gemindig    naman 
conuenticula  eorum    de  sanguinibus    nee  memor       ero     nominum 
heora    f)urh    weleras  mine  Axihten    dsel]?   yrfeweardnesse 

eorum     per        labia      mea.     5.  Dominus  pars        hereditatis 
mine     7  Jprowunge  mine    Jm    eart  J)a  de  eft  gesettest     yrfe- 

mee      et      calicis      mei-      tu      es       qui        restitues  he- 

weardnesse    mine     me  rapas    gefeollon     me     on  beorh- 

reditatem        meam  michi.  6.  Funes    ceciderunt  michi   in       pre- 
tum       7  so|)lice     yrfes    min  es  Jmrhbeorht  wses   me  ic 

claris-      etenim     hereditas  mea        preclara       est  michi.    7.  Be- 
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bletsige     drihten     se  ]?e     sille|)     me       andgit        ofer  fyset  7 
nedicam     dominum      qui      tribuit  michi  intellectum-     insuper  et1 

od     niht  £readon     me  lsendena  mine         ic  forseo 

usque  ad  noctem  increpuerunt  me      renes       mei.  8.  Prouidebam 

drihten  on  gesihöe  minre  simle     fordon  swidran    is       me 
dominum  in  conspectu  meo    semper-   quoniam  dextris1    est    michi 

ne  beo  ic  *onwsende|)         for      |hsum   gelustfullod     is     heorte 
nee  commouear.      9.  Propter    hoc  letatum        est       cor 

min     7  winsumiaj)  tunge  mine  on  ufan  Tpxt  7      *flses    min 
meum-  et     exultauit    lingua    mea        insuper       et      caro     mea 

gerestej)  on  hihte       fordon  J>e  |m  [ne]3  forlsetest  sawle   mine 
requiescet   in     spe.   10.  Quoniam      non  derelinques  animam  meam 

on     helle      ne  |)u  sillest  jpone  halgan  J)inne     geseon     gebros- 
in    Inferno >     nee     dabis        sanetum       tuum      uidere     corrup- 

nunge  cuj)e     me     Jm  gedidest    wegas    lifes  to  gefillenne 

tionem.   11.  Notas  michi      fecisti  uias     uite-     adimplebis 

me  mid  blisse  mid  andwlitan  |)inum  lustfullunga  on  swidran 
me      laetitia      cum        uultu         tuo-      delectationes    in  dextera 

dinre    od    on  ende 
tua  usque  in  finem. 

16. 

gehyr     drihten  rihtwisnesse       mine  beheald         bene 
Exaudi     domine        iustitiam         meam'      intende    deprecationem 
mine               mid  earum  onfoh  drihten     gebedu     mine  naives 

meam.  [f.  21a]   Auribus    pereipe  domine^  orationem  meam-    non 

on  weleruw  facenfullum         of    ansyne  fünre      dorn     minne 
in      labiis  dolosis.    2,    De      uultu       tuo    iudicium    meum 

fordyppe5  eagon  l)ine  geseon  efennesse     J)U  eunnodest  heortan 
prodeat-       oculi     tui  uideant  equiiates.  3.     Probasti  cor 

minre  7  Jm  neosadest  on  niht  mid  fyre  me  fm  ameredest   7 
meum  et        uisitasti        nocte'         igne       me      examinasti-     et 

na  is    gemett  on  me    unriht  fset  ne     sprece  mu|)  min 

non  est  inuenta  in    me  iniquitas.  4-.   Vt  non  loquatur  os     meum 

weorc      manna        for      worde  welera     J)inra    ic     behealde 

opera    hominum-    propter  uerba  labiorum  tuorum  ego    custodiui 


1  übergeschr.  —  2  davor  1  oder  2  Buchst,  ausrad.  —  3  von  an- 
derer Hand  übergeschr.  —  4  ist  in  Hs.  durchgestrichen.  —  5  r  über- 
geschr., wohl  von  and.  Hand. 
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wegas  hearde       gefrema  Jm  stapas  mine  on  stigum     J)inum 
uias.    duras.    5.       Perfice       gressus    meos    in    semitis       tuis- 

fyzet  ]?e  hy  ne  syn  onwsendende  *swide  mine  ic     clipige 

ut  non     moueantur  uestigia  mea.   6.  Ego  clamaui 

forJ)on  {)u  *hididest  me  god  onhild  Jm    eare     J)in      me      7 
quoniam      exaudisti      me  deus-     inclina    aurem  tuam  michi-  et 

gehir     word    min        gewuldra   mildheortnesse     Jrine     Jm  J)e 
exandi    uerba    mea.   7.  Mirißca      misericordias       tuas-        qui 

hale  gedest  gehihtende  on  J>e      fram      J)am  wij)standendum 
saluos  facis      sperantes      in   te.  8.  A  resistentibus 

swij)ran    Jnnre    geheald  me    drihten  svvaswa      seon     eagena 
dextere      tuae      castodi    me    domine-       ut      pupillam    oculi. 

under  scade  fyfera    Jrinra     gescild  me       fram  ansine     arle- 
Sub    umbra  alarum  tuarum  protege  me-   9.     a      facie      impi- 

asra   J)aJ)e  me    sweengton       fynd  mine  sawle    mine     utan 
orum    qui     me   afflixerunt.    Inimici  mei  animam  meam  circum- 

ymbsealdon       to  lynd    heora      belucon       muj)    heora    spre- 
dederunt-       10.  adipem     suum  concluserunt  -     os      eorum        lo~ 

cende  wa38  on  oferhid       awurpende  me    nu  utan  ymbsealdon 
cutum  est  superbiam.  11.  Proicientes    me  nunc    circumdederunt 

me  eagon  heora  gesetton  7  onhildon  on  eoröan  onfen- 

me-   oculos    suos  statuerunt       declinare    in  terram.     12.     Susce- 

gon     me  swaswa  leo    geara     to  reaflace   7  swaswa     hwelpas 
perunt  me    sicut      leo  paratus    ad  predam-  et     sicut         catulus 

leona  eardigende  on  behidednesse  aris     drihten  forecuw 

leonis      habitans      in       abditis.       13.  Exurge  domine      preue- 

J)U  *hig*  7  forcir  Jm  *hig*  genera  sawle    mine  fram  arleasum 
ni     eum    et  supplanta    eum     eripe  animam  meam  ab      impio- 

cocorflane  J)inre  *feonda*    handa  J)inra     drihten 

frameam     tuam  [f.  21b]   14.  ab  inimicis  manns  tuae.      Domine 

feawum     *fram*  eoröan  todreljm  hig     on     life      heora  fram 
a  paucis        de        terra       düiide      eos     in     uita     eorum-    de 

*bebodenessum  Jrinum  to  gefillenne  is  wambe  heora     gefylde 
[absconditis         tuis       adimpletus    est    uenter  eorum.    Saturati 

wseron  bearn    7     hi  forleton  7  J)a  lafa    heora  litlingas    heora 
sunt     filiis-     et     dimiserunt     reliquias    suas     paruulis     suis. 

ic     soJ)lice  *mid*  ribtwisnesse  ic  sety  wde    on      gesihde 
15.  Ego    autem       in  iustitia  apparebo     in      conspectu 

J)inre  ic  gefille  ^onne  *beo|)  geswutulod*  wulclor    J)in 
tuoi    satiabor  cum  apparuerit  gloria     tua. 
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17. 

ic  lufige  £>e  drihten  *ma3gn*i  strengt  min        drihten 
2.  Diligam    te   domine  fortitudo         mea-  3.  dominus  firma- 

trimnes   min    7      frofor      min     7  alysend     min     god    min 
mentum  meum  et  refugium  meum-   et  liberator  meus.    Deus  meus 

gefultumiend  min      7     gehihte  on  hine       scild         min      7 
adiutor       meus-     et     sperabo    in    eum.  Protector     meus     et 

hörn      hselo     minre     7    *gefultumiend*     min  heriende 

cornu     salutis     mee-       et         susceptor  meus.     4.    Laudans 

ic  gecige      drihten       7     fram     feondon     minum    hal     icbeo 
inuocabo     dominum-     et      ab       inimicis        meis    saluus     ero. 

uton  ymbsealdon  me  *geomrunga*  dea|)es  7    burnan      un- 
5,    Cireumdederunt    me  dolores        mortis-   et  torrenles     ini- 

rihtes        gedrefdon       me  sar      on  helle  uton  ymbsealdon 

quitatis  conturbauerunt  me.  6.  Dolores  inferni      cireumdederunt 

me       forecoman     me  grina  deaj)es        on    geswince     minum 
me-  preocupaueruni  me  laquei  mortis.  7.  In  tribulatione      mea 

ic  gecige    drih/ew     7   to   gode  minum  ic  clipige  7    he  gehirde 
inuocaui  dominum-   et  ad  deum    meum     clamaui.  Et     exaudiuit 

of  temple  haligum  his    stsefne    min       7    clipung     min     on 
de    templo     saneto    suo   •  uocem    meami    et    clamor      meus      in 

gesihjpe      his    ineode     on  earan     his  awsended      is      7 

conspectu     eins  introiuit    in    aures     eius.     8.  Gommota     est     et 

bifode      eor|)e   7      sta]polas         munta      gedrefede     syndon 
contremuit   terra-   et  fundamenta     montium     conturbata        sunt 

7  onwa3nde  syndon  fordon  irre  he  waas  him  up- 

et    commota      sunt-    quoniam  iratus  est     eis.  [f.  22  a]      9.      A- 

astah  smic  1  rec  on  irre  his     7     fyr  fram  ansyne  his    abarn 
scendit    fumus      in    ira  eius-   et  ignis    a        facie    eius    exarsit 

gleda       onselede  wseron  fra?w  him  ahilda|)     heofonas 

*carbonos     succensi      sunt       ab      eo.     LO.  Inclinauit       celos 

7     ofdune  ästige]?  7  dymnes  under  fotum    his  7    up- 

et         descendit-        et      caligo       sub   pedibus  eius.     11.  Et     a- 

astah     ofer  cherubin  7    fleah       fleah    ofer     winda  fy£>erum 
scendit  super  cherubin  et  uolauit-   uolauit  super  pennas  uentorum. 

7  he  gesette  |)ystru     dygolnessa     his    on  ymbgange  his 
12.  Et    posuit     tenebras      latibulum     suum-  in      cireuitu      eius 

geteld  his         J>ystru     waateru  on    wolcnum     liftlicum 

tabernaculum     eius'     tenebrosa      aqua      in      nubibus         aeris. 
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for  leoman  on    gesih]?e    his  wolcna      ferdon        hagol     7 
13.   Prefulgora    in  conspectu  eius   nubes.  transierunt-   grando    et 

gleda        fyres  7  hleofrrade  to  heofonum     drihten       7 

carbones      ignis.   14.  Et     intonuit     de       caelo        dominus-     et 

se  hihsta  sealde  staafne    his     hagol    7     gleda      fyres  7 

altissimus    dedit      uocem  suam  grando  et  carbones  ignis.   15.  Et 
ssende  strselas    his    7  tostsencte  hig  liggetta  gemsenigfealdode 
misit    sagittas  suas  et  disipauit1  eos.   fulgora       multiplicauit 
7     gedrefde    hig  7     untindon   sesprinc  waetera    7  unwri- 

et  conturbauit  eos.   16.  Et  apparuerunt  fontes  aquarum-  et     reue- 

gene  wseron    sta|)o]as  ymbhwyrft  *eorf)an*  fram        ceaste 
lata       sunt  fundamenta       orbis        terrarum.     Ab      increpatione 

Jnnre  drihten  fram  inefmnge        gast    irres  |)ines       he  ssende 
tua     domine-     ab  inspiratione    Spiritus  ire     tuae.   17.    Misit 

of    hean    7  onfeng  me   7     genam   me  of  wseterum  manegum 
de  summo  et  accepit  me-  et  assumpsit  me  de      aquis        multis. 

he  generode  me     of  feondum      minum    £>a  strengostan    7 
18,       Eripuit      me     de    inimicis         meis  fortissimis.       et 

fram  |)isum  |)a  J)e  hatodon  me  forjpon  ]pe  gestrangode    syndon 
ab       his        qtii      oderunt     me      quoniam  confortati         sunt 

ofer     me  forecomon     me     on  dsege  geswinces     mines 

super     me.   19«  Preuenerunt     me      in     die     afßictionis      meaef 

7  geworden  is  me  drihten  scildend  min  7      he  gelsedde 

et       factus  est         dominus  protector  mens.  20.  Et        eduxit 

me  in    sydhealfe    halne  he  me  gedyde    fordon  he  wolde   me 
me    in  latitudinem-        saluum  me  fecit        quoniam    uoluit     me. 

7     gesealde    me     drihten       aefter      rihtwisnesse      minre 
21.  Et  retribuet  michi  dominus  secundum       iustitiam        meam- 

7        sefter  *ungescya]pfulnesse*  handa     minra     gesete 

et  secundum  [f.  22  b]         puritatem  manuum  mearum  retribuet 

me         forjpon  ic  geheold  wegas  drihtwes     ne    arlease     dide 
michi.  22.  Quia      custodiui      uias     domini-      nee     impie      gessi 

fram  gode  minum         fordon  J)e  ealle  domas  his  on    gesih|)e 
a      deo       meo.  23.  Quoniam    omnia  iudicia  eius  in     conspectu 

minre  synd  7  rihtwisnesse  his    ic  ne  adraf  fram  me  7 

meo    sunt-   et       iustitias      eius  non  reppuli2     a     me.    24-.  Et 

ic  beo  unbesmiten  *beforan*  him  7  gehealde     me  fram     un- 
ero     inmaculatus        cum        eo-    et  obseruabo     me     ab       ini- 
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rihtwisnesse  minre  7  *geheald    me       drihten         sefter 

quitate  mea.  25.  Et  retribuet   michi     dominus     secundum 

rihtwisnesse  minre     7      sefter       *ungesca;J)fulnesse:f:    handa 

iustitiam  meam'-    et    secundum  puritatem  manuum 

minra  on    gesihj>e      eagon    heora         mid  halgum    7  haiige 
mearum  in  conspectu  oculorum  eius.  2(5.  Cum    sancto     sanctus 

Jmbist     7     mid     were    unscse|)fulnesse    unscildig     {m  byst 
eris        et     cum      uiro  innocente  innocens         eris. 

7  mid  gecorenum  gecoren  £u  bist    7     mid  *|)rawerum 
(27.)  Et  cum        electo        electus       eris-      et     cum      peruerso 

forcirred  fordon  |>u  ^wt  folc  eadmod    |>u  hale  gedest 

peruerteris.  28.  Quoniam  tu  populum  humilem      saluum  facies- 

7    eagon    oferhidigra  £>u  gehynest       fordern  {>e  J)U     onlihtest 
et    oculos    superborum     humiliabis.  29.  Quoniam    tu      illuminas 

leohtfset    min     drihten    god     min  onliht  J)U     J)ystru      mine 
lucernam  meam    domine-   deus    meus    illumina      tenebras     meas. 

fordon  *fram*  ]pe  ic  beo  generod  fram   costnunge     7     on 
30.  Quoniam      in       te  eripiar  a      temptatione-    et     in 

gode    rninum    ic  *foreleose     weall  god         min     onbe- 

deo        meo        transgrediar    murum.    31.  (D)eus1     meus    inpol- 

smitende    wegas  his       gespreca  dvxhtnes  mid  fire      amered 
luta  uia    eius-        eloquia     domini         igne       examinata- 

he  gescildend  is       ealra      gehihtendra     on     |)e  fordon 

protector  est         omnium     sperantium      in      se.  32.  Quoniam 

hwilc  god  buton  ure  drihtne  7  hwilc  god  *buto  gode    urum 
quis    deus    preter  dominum-   aut  quis  deus  preter  deum  nostrum. 

god       se  J)e     begyrde     me     mid  msegne     7    he  gesette 
33.  (D)eus1     qui     precinexit     me  uirtute-         et       posuit 

unbesmitenne      weg     minne         se  J)e  gefremede     fet     mine 
inmaculatam       uiam     meam.  34.  Qui      perfecit      pedes    meos 

swaswa  *heortas*     7    ofer  heannesse  *gesette*  me  se  £>e 

tamquam  ceruorum-    et  super     excelsa      statuens    me.    35.  Qui 

Iserde     handa    mine    to  gefeohte    7    *gesette*  swaswa  bogan 
doces     manus     meas    ad   prelium-   et     posuisti         ut        arcum 

*lust  earmas  mine  7  |>u  sealdest  me  gescildnessa 

ereum  bracliia  mea.  [f.  23  a]  36.  .Etf      dedisii     michi  protectionem 

ha3lo     J)inre     7    seo  swi|)re  ]rin    onfenge    me      7         lar 
salutis     tuae-      et      dextera      tua     suseepit     me.     Et  diseiplina 

1  Hs.  Qs. 
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Jnn   |)reade  me   on  ende    7         lar        {nn  he  silf  me  gelsere|) 
tua  correxit    me    in  finem-   et  disciplina  tua     ipsa     me    docebit. 
|)u  abrseddest  gangas     mine    under     me       7      ne  wseron 
37.      Dilatasti       gressus      meos     subtus     me-     et     non    sunt 
geuntrumode  swajm     mine  ic  ehte  fynd       mine 

inßrmata      uestigia     mea.       38.    Persequar     Hnimicus     meos 
sawle      mine      7         ic  gegripe      hig    7  ne  beo  me  gecirred 
*animam  *meam     et     comprehendam  Mos    et       non  conuertar 
o{)  f)set  hi  geteoriaj)       *ic  svvsence*    hig     ne     mihton  standan 
donec       deficiant.    39.   Confringam    Mos    nee    poterunt    stare- 
gefeallaj)  under    fet  mine  7     begirdest     me  mid  m segne 

cadent    subtus  pedes  meos.  40.  Et  precinexisti    me        uirtute 
to  gefeohte  |m  forsersengtest  ]?a  arisendan  on    me  under    me 
ad    bellum-         supplantasti         insurgentes      in     me   subtus    me. 
7       find      mine    |m  sealdest    me       bsec        7    hatigende 
41.  Et  inimicos    meos         dedisii    michi    dorsum'-    et 

l  7  feogende1    me    ]du  tosüenctest  clypodon     ne     waes 

odigentes  me       disperdidisti.     42.   Clamauerunt  nee     erat 

se  ]pa  halne  gedide    to    dvihtne  ne  he  ne  gehyrde  hig  7 

qui  saluos  faceret  -     ad  dominum     nee  exaudiait      eos.    43.  Et 

gewanige  ic  hig  swaswa  dust  1  mill  beforan  ansyne      wjmdes 
comminuam    eos       ut         puluerem        ante      faciem        uenti- 

swa   lam    *lamena  icgedilegige  hig         {m  generedest  me  of 
ut  lutum  platearum         delebo       eos.  44.         Eripies        me    de 

J)am  wij)cwedennessum     folee      |)u  gesettest  me     on      heafod 
contradictionibus  populi-       constitues      me     in        eaput 

|)eoda  ^det  folc  \)%t  ic  ne  gecneow  |)eawode    me  *fraw* 

gentium.  45.  Populus    quem   non  eognoui     seruiuit  michi-     in 

gehyrnesse    earena    hyrsumode      me  bearn     selfremede 

auditu        auris        obediuit       michi.     46.  Filii  alieni 

leogende2  wseron    me    bearn  selfremede  ealdedon     wseron     7 
mentiti        sunt   michi-   filii  alieni      inueterati       sunt-     et 

healtedon3   fram  stigivm    {)inum  leoi'aj)     drihten 

claudicauerunt    a      semitis     suis4',   [f.  23  b]  47.   Uiuit      dominus 

7  gebletsia|)    god    min  7   si  he  upahafen  god      hsele      me 

et  benedictus    deus  meus-  et         exaltetur       deus    salutis     mee. 
god  Jdu  {>e  sealdest      wrsece       me      7      *{)u  underf)eod- 

48.  Deus     qui         das  uindietas  michi-   et  subdis 
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dest*  folc    under  me    alysend    min    of    feondum    me     fram 
populos     sub     me-   liberator    mens    de    *gentibus  *me 

*unrihtwisum         7   fram  £am  arisendum     on     me     upahefest 
iracundis.        49.  Et    ab        insurgentibus      in      me       exaltabis 

me  fram  were  unrihtwisum  |>u  generedest  me  fortan 

me-     a      uiro  iniquo  eripies  me.    50.    Propterea 

ic  andette     ]?e     on     *folcum*     dvihten     7   on  naman  Jrinum 
confitebor     tibi     in     nationibus    domine1-     et       nomini        tuo 

sealm      ic  cwej)e  miccligende      hselo  kyninges    his      7 

psalmum      dicam.     51.  Magnißcans     salutem      regis      eins-     et 

donde  mildheortnesse    criste   his  |)am  gehalgedon  dauide     7 
faciens    misericordiam    christo  sno  dauid-  et 

ssed    his     od     on  worlde 
semini  eins  usque  in  seculum. 

18. 

heofonas    secgaj) }  reccaj)    wuldor  godes    7    weorc    handa 
2.       Ceti  enarrant  gloriam     dei-     et     opera  manuum 

his        boda]?  rodor  dseges  J)am  dsege  *for|)racette 

eius     adnuntiat  firmamentum.     3.    Dies  diei  eructat 

word     7  niht  nihte  *gescade  wisdom  ne    wseron      ge- 

uerbum-   et  nox     nocti     indicat  scientiam.  4.  Non     sunt         lo- 

sprecene  7  na       word         ]?ara  ne  beo|)  gehyrede  stsefne  heora 
quele        neque  sermones-   quorum  non     audiantur       uoces    eorum. 

on  ealre   eor£>an  uteode  sweg  heora    7     on     ende     ymb- 
5.  In  omnem  terram     exiuit  sonus  eorum-   et     in     fines         or- 

hwyrfte  eor|)an  word    heora  on  sunnan   gesette  ge- 

bis  terre     uerba  eorum.    6.  In       sole       posuit     taberna- 

teld       his       7    he  silf    swaswa  *blidguma  forJDgangende     of 
culum  suum-    et      ipse      iamquam      sponsus        procedens        de 

his  brydhuse     winsumiaf)  swaswa  ent    to     geyrnenne      weg 
iJialamo  suo.       Exultauit        ut      gigas  ad      currendam    uiam- 

of  ]pam  hean  heofonum  utgang      his     7  *ongsengan     his 
7.  a       summo  caelo      egressio     eius.  Et    occursus       eius 

o|)  heannesse    his      ne    is  se  |>e  hine  behyde  fram  hetum 

usque  ad  summum  eins-   nee  est    qui       se    abscondat    a      calore 

his  ae      dvihtnes  ungewaemmedlicu     gecirrende     sawle 

eius.    8.  Lex      domini  inmaculata  conuertens    animas- 

cyjmesse      godes      getriwe      snitro  1  *wisdon     gearwigende 
testimonium       dei  fidele-  sapientiam  prestans 
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|)amlitlan  rihtwisnesse     drihtnes    rihta     blissigende 

paruulis.  [f.  24  a]      9.  Iustitie  domini      rede     letificantes 

heortan    bebod     drihtnes   leoht   onlihtende    eagon  ege 

cor  da-   preceptum  domini  lucidum  illaminans     oculos.    10.  Timor 

drihtnes  haiig  *|mrhwunaj)*  on    world    world  domas  drihtnes 
domini  sanctus    permanens     in  seculum  seculi  -   iudicia     domini 

soJ)e    gerihtwisnesse  on      him  sylfum  |)a  wilsuman   ofer 

uera        iustificata         in         semetipsa.    11.  Desiderabilia   super 

gold    7      stan    deorwurjme  swi|)e      7     swetran    ofer    hunig 
aurum  et  lapidem    pretiosum    multum-    et    dulciora  super     mel 

7  beobread        7  sofrlice  jpeowa  ]Din  gehealde|)    J>e  inid     ge- 
et   fauum.      12.    Etenim     seruus    tuus    custodit      ea-   in        cu- 

healdene  *£a*    edlean    micclan         scilda  hwilc  ongitef)   fram 
stodiendis   Ulis  retributio  multa.   13.  Delicta  quis  intellegit-     ab 

digolnessum        minum     geclsensa     me     drihten  7     fram 

occultis  meis  munda        me     domine-  14.  et      ab 

fremdum  spara  £u      f)eowe  |)inum  gif   min     ne     beoj)     on- 
alienis      parce  seruo       tuo.     Si     mei    non  fuerint    do- 

waldende  J)onwe     unbesmiten  ic  beo  7  ic  beo  geclaensod  fram 
minati         tunc       inmaculatus      ero-    et       emundabor  a 

scildum     J>am  msestan        7  beo|)  Jpset     hig  *efenliciant       ge- 
delicto  maximo.  15.  Et  erunt    ut         complaceant1         elo- 

sprecu  müdes  mines  7  smeagunge  heortan  minre  on  gesihf)e 
quia        oris       mei-     et    meditatio        cordis       mei    in  conspectu 

|)inre    symle      drihten  gefultumiend  min    7     alysend     min 
tuo    semper.     Domine        adiutor       meus-    et  redemptor  meus. 

19. 

gehir    £e  drihten  on  dsege  geswinces    forJ)ecce    J)e    na- 
2.  Exaudiat  te  dominus  in     die  tribulationis '  protegat     te      no- 

man  godes  iacobes      säende  {>e    fultum    of  halgum  7  of  sion 
men       dei      iacob.  3.  Mittat  tibi  auxilium  de   sancto-   et  de  sion 

gescilde     J)e  sygemindig  ealra  Jrinra2  onssegednessa     7 

tueatur     te.  4.  Memor  sit  omnis        sacrificii      tui-           et 

lac  Jrine     fset       sy       *sy  ealle  £e      sefter  heortan 

holochaustum  tuum  pingue  fiat.  5.  Tribuat  tibi  secundum    cor 

frinre    7    ealle    gej)eaht      ]rin     getrimed         we  blissiaj)     on 
tuum-  et    omne    consilium    tuum    confirmet.     6.  Letabimur      in 
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hselo  J)inre  7  on  naman  godes  ures    we  gemiccliaj) 
salutari  tuo-    et  in    nomine      dei    nostri  magnificabimur.  [f.  24  b] 

gefillaj)  drihteri    ealle       bene     jpine    nu  ic  oncneow     for- 
7.    Impleat  dominus  omnes  petitiones  tuas-    nunc   cognoui      quo- 

|)on      hale  *gede{)*  drihten      |>one  gehalgodon  his      gehire|) 
niam  saluum  fecit      dominus  Christum         suum,  Exaudiat 

hine       of    his    J)am    halgan    heofone      on     mihtum     hselo 
illum  de  celo  sancto  suo-  in  potentatibus   salus 

fta  swidran  his        J>as  in    crsetum    7  J)as  horsum    we   so{)lice 
dextere     eius.  8.  Hi  in    curribus  et    M    in  equis-   nos    autem 

on  naman  drihtnes  godes  ures  *we  gemiccliaj)*         hig     ofer- 
in  nomine     domini      dei    nostri     inuocdbimus.      9.  Ipsi     obli- 

giton  wseron  7    gefeollon    we  so|)lice      arison        7    *{>e  sind 
gati        sunt    et  ceciderunt-   nos    autem  surreximus    et       erecti1 

gerehte  drihten     halne  Jm  do  kyninc  7  gehir  {>u  us     on 

sumus.    10.  Domine    saluum    fac      regem-   et     exaudi   nos     in 

dsege  |)am  J>e    we  gecigan    |>e 
die        qua     inuocauerimus  te. 

20. 

drihten  on  msegne  |)inuw?  blissiaj)  kyninc  7    ofer     hselo 
2.  Domine   in    uirtute       tua     letabitur      rex-     et  super  salutare 

f)inre  winsumiaj)     swi{)lice  willan      heortan    his    J)u 

tuum      exultabit     uehementer.     3.  Desiderium     cordis     eius  tri- 

sealdest  him    7       willan        welera     his     |)U  ne  |>rute     hine 
buisti         ei-    et  *uoluntatem  labiorum  eius  non  fraudasti     eum. 

for6on  |m  *foredonie  hine  on        bletsunga        swetnessa 

4.  Quoniam      preuenisti       eum    in     benedictionibus     dulcedinis- 

|)u  gesettest  on     eafde     his      beah        of     staue  deorwurJ>um 
posuisti       in     capite     eius  coronam      de     lapide      pretioso. 

lif  he  *bead  fram  J>e     7     fm  sealdest  him  lengo 

5.  Uitam   petiit        a      te     et2       tribuisti        ei-      longitudinem 

daga    on    world    7  on  worlda   world        micel  is  wuldor    his 
dierum  in  seculum  et  in  seculum  seculi.  6.  Magna     gloria    eius 

on     hselo    J)inre  wuldor    7     micelne     wlite    |)u  asettest  ofer 
in  salutari  tuo-    gloriam    et    magnum  decorem      inpones     super 

hine         fordon  Jmsillst  hine     on       *blesunge     on    worlda 
eum.   7.   Quoniam     dabis      eum      in     benedictionem   in     seculum 
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world  J)U  blissast  Line  on  gefean  mid  ansyne  {rinre      foröon 

seculi  ■    letißcabis     eum    in  gaudio  cum    uultu      tuo.  8.  Quoniam 

se  cync  hihtej)  on  dringe  7    on  mildheortnesse     J)ses  hihstan 

rex       sperat    in  domino-  et1       misericordia  altissimi 

ne    bid  onstired         si  gemeted    hand    |)in    eallum     feondum 
non    commouebitur .  9.  Inueniatur  manus    tua  omnibus     inimicis 

{)inum  seo  swij)re  J)in     gemet    ealle    £>a  J>e    hatodon 

tuis-    [f.  25  a]      dextera       tua   inueniat  omnes  qui  te  ode- 

1  feodon2  £u  gesettest  hig  swaswa    ofen        fires     on      tide 
runt.        10.     Pones       eos        ut     clibanum     ignis     in    tempore 

ansine  J)ine  drihten  on  yrre  his    *gedrefed  hig  7    forswelgej) 
uultus    tui-   dominus  in    ira    sua  conturbabit  eos  et    deuorabit 

hig      fir  wsestmas    heora     of  eorfmn  J)u  forspildest    7 

eos    ignis.     11.  Fructum    eorum     de      terra         per  des-  et 

ssed    heora  fram  biernum  manna  foröon      onhildon 

semen  eorum  a  filiis  hominum.  12.  Quoniam  declinauerunt 
on  |>e  yfel  J)ohton  *ge£eah  {)#?£  hi  ne  mihton  gestafrel- 
in  te  mala-  cogitauerunt  consilia  que  non  potuerunt  stabi- 
fsestan  fordon  Jm  settest  hig  ofdune  on  leafum  J)inum 
lire.   13.  Quoniam     pones       eos    dorsum-     in    reliquiis       tuis 

J)u  gegearwast  anwlitan     heora  upahefe  {)u  drihfew     on 

preparabis       uultum       eorum.     14.      Exaltare     domine      in 

msegne  £>inum  we  singaj)    7  we  singad  msegne  J)inum 
uirtute     tua-     cantabimus  et  psallemus    uirtutes     tuas. 

21. 

god    god     min  geloca  on  me  forhwon  forlete  Jm  me    feor 

2.  Deus  deus  meus  respice  in  me-      quare    me  dereliquisti  longe 

fram  hselo    minre    word        scilda         minra  god      min 

a     salute      mea      uerba    delictorum    meorum.  3.  Deus     meus 

ic  clipige  |mrh  dseg     7      ne    gehiros      7     niht     7  nalses  on 

clamabo     per    diem    et    non  exaudies-     et    nocte     et    non     ad 

unwisum       me  |>u  so^lice  on  halgum   J>u  eardast    lof 

insipientiam  michi.     4.   Tu    autem     in     sancto      *habitans     laus 
israela         on     |)e    ic  gehihte  fsederas    ure     gehihton    7     {du 
israhel-    5.  in     te  sperauerunt    patres  nostri  sperauerunt  et 
alisdest  hig         to  £e     clipedon     7  gewordene  syndon  on  £>e 
liberasti  eos.  6.  Ad  te  clamauerunt  et     salui  facti  sunt-    in     te 
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hihton      7    ne    wseron  gescinde         ic  soI)lice  eom    wyrm 
sperauerunt  et   non    sunt      confusi.  7.  Ego  autem     sum    uermis 

7     nalaes     man  hosp  manna    7    onweg  awearp  folc 

et      non      homo-    obprobrium    hominum  et         abiedio       plebis. 

ealle     *£a  |>e  gesawon*  me    *forhogedon*    me     sprecende 
8.  Omnes  uidentes  me       deriserunt        me-        locuti 

wseron    on  welerum  7  onwaendon  heora  heafod     gehihton    on 
sunt  labiis       et     mouerunt         caput.        9.  Sperauit     in 

drihtne  generede  hine    halne  gedide  hine    for|)on  J)e  he  wolde 
domino     eripiat     eum-   saluum  faciat    eum         quoniam  uult 

hine  f  orf>on    £>u    eart    |)U  £>e      oftuge     me     of 

eum.   [f.  25  b]  10.  Quoniam    tu      es       qui      extraxisti    me     de 

wambe  1  inno£>e  l1  life1  hihtes    mines    fram    breostum    modor 
uentre-  spes       mea        ab       uberibus     matris 

minre         on    J>e  ic  wses  geworpen    on      inno|)e  7  of    *hyre 
meae-   11.  in      te       proiectus  sum        ex       utero.     De     uentre 

meder  minre  god     min  eart  £>u  ne     gewit  £>u  fram  me 

matris     mee     deus    meus    es    tu-   12.  ne     discesseris     a     me. 

fordon  ]?e  geswinc    neah      is     7    na    is   se  {>e     gefultumiaf) 
Quoniam  tribulatio  proxima  est-   et  non  est   qui  adiuuet. 

uton  ymbsealdon  me  cealfru  manega  fearras     fsette       of- 
13.    Circumdederunt     me    uituli      multi-       tauri     pingues     ob- 

setton        me  ontyndon     ofer     me  muj)  heora     swaswa 

sederunt      me.  14.  Aperuerunt    super    me     os     suum-      sicut 

leo  reafigende  7  grimitigende         swaswa    wseter2    *utagotene 
leo      rapiens     et       *rugens.       15.  Sicut        aqua         effusus 

wseron*  7    tostridde   wseron    ealle    ban    mine,    geworden     is 
sum-      et    dispersa      sunt     omnia   ossa    mea.       Factum      est 

heorte  min      swaswa     weax     gemilted    on  middele   inno|>es 
cor    meum     tamquam     cera     liquescens     in     medio       uentris 

mines       aheardode  swaswa  lamsceal  maegen    min     7    tunge 
mei.  16.     Aruit      tamquam      testa        uirtus     mea-    et    lingua 

min  toclyfode  gomum  1  ceacan     minum      7    on     dust  1  myl 
mea      adhesit  faucibus  meis-       et    in       puluerem 

deaj)es  *gel8eddon*  me         for{)on  J)e  *hiton  ymbsealdon    me 
mortis     deduxsisti     me.  17.  Quoniam        circumdederunt        me 

hundas  mine  ge^eaht  1  gemot  awirgedra     ofsset  me  adulfon 
canes    7nulti-        concilium      malignantium  obsedit  me.  Foderunt 
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lianda  mine  7     fet      mine  arymdon  ealle      bau 

manus    meas  et  pedes    meos-     18.  dinumerauerunt    omnia     ossa 

mine  hi  so|)lice  besceawodon  7  beheoldon  me      hi  todseldon 
mea.  Ipsi  uero  considerauerunt  et  inspexernnt  me  19.  diuise- 

1  ssendon  him       rsegl       min    7    ofer     rsegl     min  hi  ssendon 
runt  sibi  uestimenta  mea-   et  super  uestem  meam  miserunt 

hlyt  {)u  so|)lice  drihten  ne  *do  £>u  feor*    fultum  |)inne 

sortem.  20.  Tu    autem    domine    ne     elongaueris  *ausilium  tuum' 

to  gescildnesse  minre  geloca  fm       genera  fram  cocoreminre1 

ad  defensionem     meam  conspice.  21.  Erue      a  framea 

god      sawle      min  7     of    handa  hundas   *sawle  ]?a  mine 

deus    animam    meam'  et    de     manu      canis        unicam    meam. 

*hses  1  alys  J)U     me     of     mu|)e     leona    7  fram     anhyrne 

22.        Salua  me     ex       ore       leonis'  et     a        cornibus 

deora  eadmodnesse  mine  ic  secge  1  ic  recce  l2 

unicornium  [f.  26  a]  humilitatem     meam.  23.  Narrabo 

ic2  cyj)e2  naman  J)inne  bro|)rum  minnum  on  middele   cirican 

nomen     tuum   fratribus      meis-       in      medio     ecclesie 

ic  herige  |>e         ge  |)e  ondraedaj)  drihten     heria|)  hine       eall 
laudabo    te.  24.  Qui        ümetis     dominum  laudate  eum-  uniuer- 

cynred  iacobes  wuldriaj)  hine       ondrsedaj)  hine       ealle 
sum  semen      iacob     glorißcate  eum.  25.   Timeat      eum      *o?nnis 

cynn    israela  fordon  J)e  he  na  ahyrwej)  ne  he  forsihj)  be- 

semen  israhel-    quoniam      non      spreuit     neque  despexit     depre- 

ne  *£earfena*  ne  he  aweg  cirred  ansyne  ]?yne  fram  me   7 

catiqnem  pauperis.  Nee  auertit        faciem  *tuam     a     me-  et 

£a  £e  ic  clipide  to  him  he  gehyrde  me  mid  J)e    lof  min 

cum     clamarem  ad  eum     exaudiuit     me.  26.  Apud   te  laus  mea 

on  cirican    micelre  gehat  mine  ic  agilde  setforan  gesihj)e  £a 
in    ecclesia     magna-     uota     mea    reddam       in  conspectu 
ondraedendra     hine  etaj)     |>earfan     7     beo]?  gefilde    7 

timentium         *meum.  27.  Edent    pauperes    et    saturabuntur  -   et 
heriaö*      drihten  ]oa  |>e     secaj)      hine  *leofa|)  heorte*    heora 
laudabunt  dominum    qui    requirunt  eum-     uiuent      corda      eorum 

on     worlda     world         beo|)  gemindige     7    beoj)  gecirrede  to 
in     seculum     seculi.  28.  Beminiscentur      et       conuertentur      ad 

dringe        ealle     endas  eor|)an  7  wurdiaj)  1  we  gebiddaj)     on 
dominum-  uniuersi'5  fines     terre.   Et  adhorabunt  in 
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gesihde      his  ealle     *onwaldaJ)     fceoda  fordon 

conspectu     eins-     uniuersae     familie      gentium.     29.     Quoniam 
drihtnes  is      ric        7   he  silf    wealde|)       Jpeoda 

domini  est  regnum-  et  ipse  dominabitur  gentium.  30.  Mandu- 
seton  7  wur|)(xIon  ealle  *welige*  eor|)an  on  gesihde  his 
cauerunt.  et  adorauerunt  omnes  pingues  terre-  in  conspectu  eius 
feallaj)    ealle  f>a  9e  ofdune  stigaf)    on  eordan  7       sawle 

cadent  omnes  qui  descendunt  in  terram.  31.  Et  anima 
min  heo  leofaj  7    ssed    min  J)eowiaf)    him  bij)  gebodod 

mea     Uli  uiuet-   et  semen  meum  scruiet     ipsi.  32.  Adnuntiabitur 

dringe    cneoris  toweard  7       bodiaf)       heofonas    rihtwisnesse 
domino  generatio  uentura   et  adnuntiabunt       cell  iustitiam 

his    folce    se  bi|)  acsenned  J)one  J)e  geworhte   drihten 
eius  populo     qui  nascetur       quem        fecit       dominus. 

22. 

drihten  gerecef)  nie     7  nawiht     ine     wana  bij)      on 
[f.  26  b]  Dominus    regit      me     et    nichil      mihi     deerit-     2.  in 

stowe  Iseswe  J>ar  he  me  gesta]?elode  ofer  wseter     gereordnesse 
loco    pascue       ibi    me  collocauit.     Super  aquam        refectionis 

gelaerde  me  sawle      mine     gecirred  gelseddon  me     ofer 

educauit  me-   3.  animam    meam    conuertit.       duxit      me     super 

stige  rihtwisnesse  for  nama  his  sodlice  7  £>eah  J)e 
semitas      iustitie-     propter     nomen     suum.  4.  Nam         etsi 

ic  gange  on  midie  scadu  deajpes  ne  ondrsede  ic  yfelu 
ambulauero    in    medio      umbre     mortis-        non  timebo        mala 

fordon  |m  me  mid  eart  gird  |)in  7  stsef  |)in  Toxine  sefre 
quoniam    tu    mecum     es.    Uirga  tua  et  baculus  tuus-   ipsa       me 

frp/rede1  wseron     J)U  earwodest  on  gesihde  minre  *beo|)  1  mi- 
consolata     sunt.  5.       Parasti       in  conspectu    meo  men- 

san  wid  hig  J)a  de  swsencton  me  |>u  afsettodost  on  ele 
sam-   aduersus  eos    qui      tribulant     me.      Inpinguasti     in     oleo 

heafod  min     7  *J)inne  drinc*  ondrsengte    eala  hu  *beoht     is 
caput  meum-   et     calix  meus        inebrians     quam  preclarus    est. 
7  mildheortnes  J)in  sefterfilgejD  me    eallum     dagum     lifes 

6.  Et  misericordia     tua  subsequetur   me-   om?iibus    diebus       uite 

mines  7    ])mi  ic  oneardige  on     huse     drihtnes    on       lenge 
mee.  Et     ut     inhabitem      in     domo      domini-     in    longitudine 

dagena 

dierum. 
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23. 


drihtnes    is  eorf)e  7    fylnes      Ins     yrnbhwyrftes     eorjDena    7 
Domini    est  terra  et  plenitudo  eius-  orbis  terrarum  et 

ealle  f>a{)e  eardiaj)  011  hine       for|)on  hesilf    ofer        sses 
uniuersi  qui    habitant   in     eo.     2.  Quia       ipse      super     maria 
gestadelode  hine    7     ofer      flodas    gegearwode  hine       hwilc 
fundauit     eum-     et    super   flumina  preparauit    eum.    3.  Quis 
astah   on  mimt  drihtnes  *of)|)    hwilc  gestände^     on     stowe 
ascendet  in  montem  domini-     aut      *qui        stabit         in       loco 
haligum  his       unscsejrful  on  handum  7   clsene  heorte     se  {>e 
sancto    eius.  4.  Innocens        manibus     et  mundo   corde-        qui 
na  onfehf)  on   idel     sawle       his    ne  he  ne  sweraj)    on    facne 
non   accepit  in    uano  animam  suam-     nee  iurauit         in     dolo 
f)am  nihstan     his  {>es     onfehf)      bletsunge    fraw 

proximo        suo.  [f.  27a]    5.  Hie     aeeipiet  benedictionem     a 

drihtne  7  mildheortnesse  fram  gode   haele     his  |)is       is 

domino-  et    misericordiam       a      deo  salutari  suo.    6.  Hec     est 

cneoris       secendra      hine      secendra     ansyne  godes  iacobes 
generatio     querentium     eum-    querentium    faciem      dei       iacob. 

nima{)     gatu     ealdormen    eowre      7  upahebbaf)  ge   gatu 
1.  Adtolliie  portas     prineipes     uestras-     et       eleuamini       porte 

ecnesse    7  ingangej)  kyninc    wuldres      *hwil  is  £es    cyninc 
eternales-   et  introibit       rex  glorie.    8.  Quis  est  iste     rex 

wuldres  drihten  sträng  7  mihtig  drihten  mihtig  on    gefeohte 
glorie-    dominus  fortis  et  intens,  dominus   potens   in      prelio. 

nimaf)      gatu    ealdormen     eowre     7  upahebbaf)  ge  gatu 
9.  Adtollite     portas    prineipes     uestras-    et       eleuamini       porte 

ecnesse     7  ingangej)  cyninc  wuldres       hwilc  is   |>es   cyninc 
eternales-   et   introibit       rex       glorie.  10.   Quis  est  iste      rex 

wuldres  drihten     msegen  he  silf  is  kyninc  wuldres 
'  glorie-    dominus    uirtutum    ipse    est      rex        glorie. 


24. 

to  \>e  drihten  ic  upahebbe  sawle    mine          god  min  on   f)e 

Ad  te    domine        leuaui      animam  meam-   2.  deus  meus  in     te 

ic  getriwe  \>set  ic  ne  gescamige    ne    bysmria|)  me  fynd  mine 

confido        non  erubescam.  3.  Neque  irrideant    me  inimici  mei- 

7  so{)lice   ealle   |)a  ]pe  onbida{)  f)e  ne  beof)  geseynde        syn 
etenim  uniuersi   qui    sustinent    te  non  confundentur.     4.  Gon- 
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gescinde      ealle  £>a  unriht  fram1  Ipeodum1  ofer  do  f)U      wegas 

fundantur      omnes      iniqua         agentes1  superuacue.        Uias 

|)ine  drihlen  *cuj)e  gedon*  me      7       stiga      {oine      lser      rae 

tuas    domine      demonstra    michi    et     semitas     tuas     doce     me. 

gerece  £>u  me  on  soJ)fa3stnesse  Jmire  7  leer   me    forf)on  £>u 
5.     Dirige      me    in         ueritate  tua    et  doce  me-      quia     tu 

eart  god    haalend    min  7  J)e  ic  arefnde  ealne  dseg        gemine 
es    deus  saluator  mens  et   te      sustinui      tota     die.     6.   Remi- 

|)U  me-    on  so^fasstnesse    |)inre    dvihten      7     mildheortnesse 
niscere         miserationum      tuarum   domine-      et     misericordiarum 

|)ynre    J)e  fram  worlde  waeron        scilde  geoguf)hades     mines 
tuarum  que    a        seculo      sunt.  7.  Delicto,     iuuentutis         mee- 

7  *  *   ne     gemine  eeiter     mildheort- 

et  ignorantias  meas   ne  memineris.   [f.  27  b]  Secundum   misericor- 

nesse  |)inre    *beo  J)U  gemindig*    min     |)U       for         godnesse 
diam     tuam  memento  mei      tu-    propter     bonitatem 

|)inre  drihten        swete    7    rihtwis  drihfew       for     £>isum    a?. 
fwam  domine.  8.  Dulcis    et     rectus  dominus  propter     hoc  legem 

*gesette*    |)am  agiltendum     on     wege  gerece|)     *  * 

däbit  delinquentibus        in       uia.       9.  Diriget     mansuetos 

on    dorne    lser  J)U  |>am  mildan  wegas  his  ealle     wegas 

in  iudicio-   docebit         mites  uias  suas.  10.    Uniuerse    uie 

drlhtnes  mildheortnes  7  sodfaestnes  ]pam  secendum  cyfmessa 
domini      misericor dia  et      ueritas-        requirentibus   testamentum 

his   7  gewitnesse  his  for     naman  |)inum  dnhten  beo 

eius  et    testimonia  eius.  11.    Propter  nomen     tuum    domine  pro- 

Jm  arful  synnum  minum   micel    is  so£>lice        hwilc  is    man 
pitiaberis   peccato       meo-    multum  est    enim.  12.  Quis    est  homo 

se  |)e  ondraede|)  dnhten        se     gesete  him    on    wege    J)aw  |)e 
qui        timet      dominum-   legem  statuit     ei      in     uia        quam 

he  geceas  sawle    his   on  godum     wuna{)       7     *sa3j)      his 

*elegi.    13.  Anima  eius  in     bonis  demorabitur-   et    semen    eius 

*yrfeweardnesse*  eordan  trymnes       is      drih/ew     £>am 

hereditabit        terram.  14-.  Firmamentum  est    dominus 

ondrasdendum  hine    7     cyjmessa       his    \>set  |m  si  geswutelod 
timentibus  eum-   et  testamentum  ipsius       ut  manifestetur 

him  eagon  mine  symle   to    drihtwe      for|)on     he  utalu- 

illis.  15.    Oculi     mei    semper  ad  dominum-   quoniam  ipse     euel- 


1  sind  unterstrichen;  am  Bande  der  Hs.  steht  von  späterer  Hand 
doende. 
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cef)  of  grine     fet    mine        geloca  Jm  on  me  7     mildsa  me 
let    de  laqueo  pedes  meos.  16.  Respice     in    me  et    misereremei- 

forf)on  se  anga    7    joearfa    eom    ic  geswinces     heortan 

quia      unicus     et   pauper   sum  ego.  17.   Tribulationes    cordis 

minre  gemsenigfylde  syndon  of  nyd£>earfum     minum     genera 
mei        multiplicate        sunt'    de  necessitatibus      meis  erue 

f)U  me  geseoh  eadmodnesse  mine     7     gewinn      min      7 

me.  18.      TJide     humilitatem     meam    et    laborem    meum-     et 

forlset        ealle        synna    mine  geloca  £>u  on  fynd  mine 

dimitte     uniuersa     delicta     mea.  19.       Respice     inimicos     meos 

fordon    gemsenigfylde    syndon    7  mid  unrihtwisnesse       hig 
quoniam      multiplicati         sunt-      et  odio   iniquo  ode- 

hatodon  me        geheald  Jm    sawle    mine  7  genera  me  *ne  beo 
runt  me.  20.      Gustodi     animam  meam  et     erue     me-        non 

ic  *gescyndef)*  fordon  ic  hihte  on  |>e  unscse{)fulle 

erubescam         [f.  28  a]  quoniam  speraui    in    te.   21.    Innocentes 

7  rihtwise  getfeollon  me    fordon  J)e  ic  arsefnode  £>e  alis 

et     recti  adheserunt  michi-  quia  sustinui  te.  22.  Libera 

god  israela  of   eallum      geswincum    heora 
deus   israhel  ex  omnibus  tribulationibus  suis. 


25. 

dem  |)U  me  dvihten  fordon     ic         unscildig      min     ingang- 
Iudica    me    domine  quoniam  ego  in  innocentiam  meam     ingres- 

ende  ic  eom  7    on    dringe     ic  hihte      ne  beo  ic  geuntrumod 
sus       sum-    et     in     domino     sperans  non  infirmabor. 

gecunna  me  drihtew  7  costa  {du  me  *bearn  hendenu  mine 
2.    Proba     me    domine  et    tempta     me-      ure         renes       meos 

7  heortan  mine  fordon  mildheortnes  {)in  beforan   eagon 

et       cor      meum.  3.  Quoniam  misericordia     tua      ante       oculos 

min  um    is   7  ic  geefenlicige  on  soJ>fa3stnesse  £>inre     ne  sset  ic 
meos    est  et      complacui.       in        ueritate         tua.  4.  Non  sedi 

*on*  gemote    ydelnesse    7     mid  {mm  unrihte  dondum     na  ic 
cum     concilio     uanitatis-     et        cum  iniqua  gerentibus  non 

ic  gange        ic  hatode  on  gesomnunge    awirgedra      7   mid  J>am 
introibo.     5.    Odiui  ecclesiam       malignantium    et         cum 

arleasum    na  ic  ne  sset        ic  |)wea     betweoh  J>am  unscildigum 
impiis       non  sedebo.     6#  Lauabo         inter  innocentes 

handa     mine     7    ic  ymbsylle  wigbed  £>in      drihten  ])det 

manus     meas-     et    circumdabo     altare   tuum     domine.     7.     Vt 
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ic  gehire  stsefne    lof es  ]?ines    7  ic  gecy^e  1  asecge  ealle     wun- 

audiam     uocem    laudis    tue-    et  enarrem       uniuersa  mira- 

dra     |)ine       drillten  iclufode  wlite     huses  f)ines     7      stowe 

bilia     tua.  8.  Domine     dilexi  decorem  domus     tue-     et      locum 

eardunge  wundres  {)ine        ne  forspil  du     mid  Jmmarleasuw 
abitationis     glorie     tuae.  9.  Ne      per  das         cum         impiis 

god      sawle     mine      7    mid  weres        blöde  lif        min 

deus    animam  meam1.     et    cum    uiris    sanguinum    uitam    meam. 

on      J>ara    handa  £>e     unrihtwise  synd  seo  swi|>re  heora 
10.  In      quorum  manibus       iniquitates     sunt      dextera     eorum 

gefilled  is  mid  gifum  ic  so|)lice  unscsej)dignes    min     ic 

repleta  est  muneribus.  11.  Ego  autem     in  innocentia     mea 

ingangende  eom    alis  {m  me  7  gemildsa    min  fot     min 

ingressus     sum-     redime   me  et    Miserere    mei.   12.  Pes     meus 

*so|)lice*  stod  on  f>am  rihtan  wege  on  gesownunge  ic  bletsige 
stetit  in  directo-  in       ecclesiis      benedicam 

£e  drihfew 
te    domine. 

26. 

drihten    onlihtend  min    7  hselo    min    J>one   ic  on- 
[f .  28  b]  Dominus  inluminatio  mea-   et  salus    mea     quem  ti- 

drsede    drihten  is  gescildend  lifes  mines  fram   {>am  icforhtige 
mebo.    Dominus      protector     uitae    meae-      a       quo    trepidabo. 

]ionne  genealsecaj)    ofer   me  scsej){)ende  fyset  hi  eton  flsesc 
2.    Dum    appropriant  super  me1     nocentes-      ut     edant    carnes 

min  J)a  de  swaencton  me    fynd  mine  hig  geuntrumode  synd 
meas.   Qui     tribalant     me  inimici  mei-    ipsi       infirmati        sunt 

7    gefeollon        gif  *ge  undoj)      wij)      me    feondlic    ne     on- 
et  ceciderunt.  3.  Si   consistant  aduersum  me     castra-     non      ti- 

drseda])  heorte  min    gif    gearisaj)      ongean     me    gefeoht  on 
mebit  cor    meum.  Si     exsurgat    aduersum    me    prelium-  in 

J)is    ic    gehihte  an    ic  bsed  fram  dringe   £as       ic  sece 

hoc  ego  sperabo.  4.   TJnam  petii       a       domino  hanc     requiram- 
]}8et  ic  eardige  on  huse  drihtnes  ealluw    dagum   lifes     mines 
ut      inhabitem   in  domo    domini    omnibus    diebus     täte       mee. 

])%t  ic  geseo      willan       drihtnes    7  ic  gen  eosige  temple      his 
Ut     uideam    uoluntatem    domini-     et       uisitem      templum    eius. 

1  übergeschr. 
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fordern    ahydej)    me  on      getelde     his    on  dsege    yfela 
5.  Quoniam  abscondit  me    in  tabernaculo  suo-   in     die  malorum- 

gescild  me  on  digolnesse     geteldes     his         on    stane    upa- 
protexit  me    in     abscondito  tdbernaculi  sui.  6.  In     petra    exal- 

hof    me    7     nu      upahof  heafod    min    ofer        fynd       mine 
tauit  me-   et  nunc  exaltauit    caput    meum  super    inimicos    meos. 

*ic  ymbga  7  ic  ofrige*  on      getelde      his  onssegednesse     mid 
Circuiui    et   immolaui    in  tabernaculo   eius        hostiam         uoci- 
clipunge      ie  singe     7     sealm     ic  cwej)e     drihtne  gehir 

ferationis'     cantabo     et  psalmum      dicam       domino.    7.  Exaudi 

drihten  stsefne  mine  mid  J)are  ic  clipode  to  £>e    mildsa    min 
domine    uocem  meam       qua  clamaui    ad  te-  miserer e    mei 

7    gehir    me       to  £e  cwsej)  heorte  min     ic  sohte   {>e  ansyne 
et  exaudi  me.  8.  Tibi    dixit       cor    meam  *exquisiui  te    facies 

mine     ansine     |)ine     drihten  ic  sohte  1  ic  sece  ne 

mea-     faciem     tuam     domine  requiram.        [f.  29  a]     9.  Ne 

acir  {>u  ansine  {rine  fram  me  ne  ahild  |m  on  irre  fram  J>eowe 
auertas  faciem  tuam      a     me-   ne    declines    in   ira     a       seruo 

|)inum  fultum   min  eart  {m  ne  forlset  {>u   me      ne       forseoh 
tuo.    Adiutor  meus       esto     ne  derelinquas  me-   neque  despicias 

{)u  me  god   hselend    min  fordon   fa3der  min    7    modor 

me  deus  salutaris  meus.  10.  Quoniam  pater  meus  et    mater 

min      forleton      me    dvihten  so|)lice  onfenge   me  a3 

mea  dereliquerunt  me-   dominus  autem  assumpsit  me.   11.  Legem 

gesete    me    drihten    on  wege  J)inum  7  gerece  me  on     stige 
pone    mihi    domine     in     uia       tua-     et    dir  ige    me    in    semita 

rihte      for     feondum  minum         ne     sile  J)U    me  on     sawle 
reeta  propter  inimicos     meos.  12.  Ne  tradideris  me   in     animas 
*ehtendra*  me    for9on         onarison     on  me  gewiton  unriht- 
tribulantium  me-   quoniam  insurr exerunt  in    me     testes  ini- 

wise  7  leogende    is    unrihtwisnesse  him        ic  gelife     geseon 
qui-   et     mentita     est  iniquitas        sibi.  13.    Credo        uidere 

göd     dvihtnes    on  eordan    lifigendra         geanbida       drihtnes 
bona     domini-      in     terra      uiuentium.  14.  Expecta       dominum 

*werirlice  do     7  sy  gestrangod  heorte  |>in  7     abid      dnhten 
uiriliter    age-   et     confortetur        cor    tuum  et  sustine  dominum. 


37. 

to  {)e  drihtew  ic  clipige    god  min    ne    swiga  Jm  fram  me 
1.  Ad  te    domine    clamabo-    deus  meus    ne       sileas       a      me- 
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Jnlses     J)U  suwige  fram    me     7  *ic  beo  gelice*  astigendum 
ne  quando       taceas         a      me-     et      assimilabor    descendentibus 
on    seaj)  gehir    drihten    stsefne         bene      minre     £onwe 

in  lacum.  2.  Exaudi  domine     uocem  deprecationis  mee         dum 

ic  gebidde  to  £>e  ^onne    ic  upahebbe  handa  mine  to  temple 
oro  ad  te-     dum  extollo        manus   meas  ad  templum 

halgum  J)inum         ne    samad  ne  sile  J)U  me   mid      |)am  syn- 
sanctum    tuum.    3.  Ne    simul         tradas     me     cum      peccatori- 

fullum  7   mid  wireendum  unrihtwisnesse  ne  forspil  £u       me 
bus-        et  cum    operantibus       iniquitatem      ne     per  das  me. 

|)aj)e  sprecaj)    sibbe    mid  J>am  nihstan  his    yfel  sojlice     on 
Qui    locuntur    pacem    cum       proximo       suo  mala    autem      in 

heortan  heora        syle  him      sefter    weorce   heora       7 
cordibus  eorum.  4.  Da    Ulis  secundum  opera  ipsorum-   et    secun- 

aefter    ni|)e     wi|)metendra     heora        softer    weorce     handa 
dum  nequitiam  adinuentionum  ipsorum.  Secundum  opera    manuum 

heora      syle      him      agild        edlean      heora     hym 

eorum     tribue     Ulis-     redde  retributionem  eorum   ipsis.    [f.  29  b] 

for|)on      hi  ne   ongeaton     weorc     drihtnes    7    on   weorce 
5.  Quoniam     non  intellexerunt     opera     domini-     et   in      opera 

handa    his  towurp  hig     7    ne  timbrast    hig       gebletsod  sy 
manuum  eins  destrue  illos-   et  non  edificabis    eos.  6.    Benedictus 

Jm  drihten      for|)on  J)u  gehirdest  stsefne  bene  mine 

dominus     quoniam      exaudiuit      uocem     deprecationis        mee. 

drihten    fultum  min   7  scildend  min     7  on  hine    gehih- 
7.  Dominus  adiuior  meus  et  protector  tneus-   et  in    ipso     spera- 

te|)  heorte  min   7  gefultumod  ic  eom  7    bleow    flsesc     min 
uit       cor    meum  et      adiutus         sum.  Et  refloruit  caro     mea- 

7     of     willan     min     ic  andette    him         drihten     *getranga 
et     ex  uoluntate   mea      confitebor      ei.    8.  Dominus     fortitudo 

folc    his    7  scildend  halwsendra  cristenan  his    is  hal 

plebis  sue-   et  protector  saluationum      christi      sui  est.      9.    Sal- 

£>u    do       folc       J)in    drihten     7    bletsa  yrfeweardnesse  {)ine 
uum fac populum  tuum  domine-     et  benedic         hereditati      tuae- 

7  rice  his    7  uphefe  hig     o|)     on  ecnesse 
et  rege  eos  et    extolle  illos  usque  in  eternum. 

28. 

tobringaj)  dringe  bearn  godes  tobringa|)  dringe  bearn    ram- 
Afferte     domino     filii      dei-        Offerte       domino   filios     arie- 
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ma       tobringaj)  drihtne  wuldor  7  tobringa]?      drihtne 

tum.  2.  Afferte      domino  gloriam  et  honorem-   afferte        domino 

wuldor    naman    bis    wurj)ia{)    drihten    on  *healle*     balgum 
gloriam    nomini    eins-    adhorate  dominum  in      atrio  sancto 

his         stsefn  drihtnes  ofer  wseter    god  ma3gen|)rimme  hleoj)- 
eius.  3.   TJox     domini  super    aquas    deus      maiestatis  into- 

ria|)     drihten  ofer    wseter  miccle      stsefn  drihtnes  on  msegne 

nuit-  dominus  super  aquas  multas.  4.   TJox     domini     in    uirtute- 

stsefn  drihtnes  on     micelnesse        stsefn  drihtnes  *gebringende 

uox     domini     in  magnificentia.  5.   TJox     domini     confringentis 

ceadarbeamas  7  *gebringaf>  drihten  cederbeamas  f)ses  muntes 
cedros;         et    conf ringet  dominus         cedros  libani. 

7    scsenej)  1  gewanaj)   big    swaswa     cealf    f)8es  muntes     7 
6.  Et  comminuet  eas  tamquam  uitulum       libani-  et 

seo  leofa  1  gecorena  on  £am  gemete  sunu    anhyrna         stsefn 
dilectus  quemadmodum   *filios  unicornium.  7.   TJox 

drihtnes    betweoh  ceorfendes  ligrsesc    fires         stsefn    dvihtnes 
domini  intercedentis       flammam  ignis-     8.  uox       domini 

*tosettendes  astah  westen      7        astired      drihten     of  westen 
*concutientes       desertum-   et    commouebit  dominus      deserlum 

fealled  staefn     drihtnes     gearwigendes     beortes      7 

cades.  [f.  30  a]  9,   TJox       domini        preparantis       ceruos-      et 

unwreah  £a  |)iccan  7   on  temple  bis    ealle  *cweda]>    wuldor 
reuelabit     condensa-   et  in    templo    eius  omnes     dicent     gloriam. 

drihten  cwyldeflod  onbeardian     dej)     7    sittej)      drihten 
10.  Dominus  diluuium       inhabitare     fecit-   et   sedebit    dominus 

cyninc  on  ecnesse  drihten      msegen        folc      bis     sylej? 

rex      in  eternum.  11.  Dominus  Härtutum    populo    suo    dabitt 

drihten  bletsunge  folce    bis  on  sibbe 
dominus    benedicet  populo  suo  in     pace. 

29. 

ic  upbebbe  |)e  drihten    fordon  |)U  onfenge    me      ne  £u  to- 
2.     Exaltabo     te    domine  quoniam    suscepisti      me-      nee        di- 

brseddest  fynd    mine  ofer    me        drihten  god  min  ic  clipige 
latasti      inimicos  meos  super  me.  3.  Domine  deus  meus    clamaui 
to  £e   7  J)u  gehseldest  me        drihten  *|m  *agute*  fram   helle 
ad  te-   et        sanasti        me.  4.  Domine      eduxisti       ab    inferno 

sawle      mine  J>u  gehseldest  me  fram    ofdune  astigende     on 
animam     meam        saluasti       me      a  descendentibus       in 
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seaj)  singaj)  dringe  *halignesse  his      7     andetta|)      ge- 

lacum.  5.  Psallite  domino        sancti       eins-     et    conßtemini    me- 

mynde  halignesse    his  fordon    irra  on  sebilignesse      his 

morie       sanctitatis  eins.  6.  Quoniam  ira  in    indignatione     eius- 

7     lif     on      willan     his      set      aefen  wunaj)        wop     7 

et    uita    in    uoluntate  eius.     Ad  uesperum  demorabitur  ßetus-   et 

to  mergen  1  on  dsegred    blis  ic  so|)lice  cwsefc  on  geniht- 

ad  matutinum  letitia.  7.  Ego  autem     dixi     in     habun- 

sumnesse  minre  ne  beo  ic  astired  on    ecnesse         drihten    on 
dantia  mea-        non  mouebor      in  aeternum.  8.  Domine    in 

willan    {rinum    J)ii  gearwodest     wlite     minum    msegen     |m 
uoluntate      tua  prestitisti       decori        meo      uirtutem. 

forcirdest  ansyne    J)ine  fram  me    7  geworden  ic  eom     gedre- 
Auertisti      faciem     tuam     a     me-   et     /actus        sum      contur- 

fed  to  |)e  drihten  ic  clipige  7  to  gode  minum  ic  bidde 

batus.  9.  Ad  te   domine    clamabo-    et  ad  deum  meum  deprecabor. 

*hilc  *neteo  on     blöde  minum  ])onne  ic  astige  on  *geblos- 
10.   Que   utilitas   in  sanguine  meo-       dum    descendo  in     corrup- 

nunge  ac  cwistu  la  andetta    J)e  dust  1  mil    odde    boda])  1  cy- 
tionem.    Numquid    confitebitur  tibi    puluis-         aut  adnun- 

{>ej)  1  segj)  so|)fsestnesse  finre        gehirde     drihten     7     mild- 
tiabit  ueritatem      tuam.  11.  Audiuit     dominus     et      mis- 

sigende    is    me      drillten  geworden  is  fultum     min 

sertus1      est  mei-     dominus    f actus     est  [f.  30  b]  adiutor     meus. 

J)u  gecirdest     wop     minne  on  gefean       me     J>u  tosclite 

12.   Conuertisti  planctum  meum    in  gaudium    michi-    conscidisti 

ssec    minne    7    yrabsillende  me  blisse             7   singaf)   ]>e 

saccum  meum    et    circumdedisti    me  letitia.   13.  *Et  cantet    tibi 

wuldor    min    7  ic  ne  beo  onbryrded    drihten    god    min     on 
gloria     mea     et       non  conpungar-  domine    deus    meus     in 

ecnesse  ic  andette  £e 
eternum    confitebor  tibi. 

30. 

on    J>e  drihten    ic  hihte    na  ic  beo  gescynd  on    ecnesse    on 
2.  In    te     domine     speraui        non  confundar       in    eternum    in 

rihtwisnesse  ]?inre  alis    me        onhyld  to    me    eare        f)in 
iustitia         tua  libera  me.  'S.  Inclina    ad    me    aurem     tuam- 
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raj>e  \>det  Jm  generige  me    beo  Jm  me   on    god  gescildend 

accelera  ut         eruas         me.      Esto   michi  in  deum  protectorem- 

7  on    huse  gebeorges  ^set  fiume  halne  me    gedo  fordon 

et  in  domum  refagii  ut  saluum         me  facias.    4.  Quoniam 

streng    min  7      gebeorh     min     eart  J)U     7       for       naman 

fortitudo  mea  et     refugium  meum     es     tu-     et  propter     nomen 

f)inum  dritten  *gelsendest  me  7  feddest  me        {m  gelseddest 
tuum     domine      deduces       me  et  enutries  me.  5.       Educes 

me  of  grine  fnsum  J)set    bedigledon      me       fordern  Jm    eart 
me  de  laqueo     hoc     quem  absconderunt  michi-   quoniam  tu       es 

scildend    min         on  handum   J)inum  drihten     ic  beode     gast 
protector  meus.  6.  In     manus       tuas      domine    commendo  spiri- 

minne  fm  alisdest  me  drihten  god    sojrfsest       J)U  feodest 
tum     meum     redemisti      me    domine  deus  ueritatis.  7.     Odisti 

healdende  idelnesse  ofer  idellice    ic  soJ)lice  on  drihtne  gehihte 
obseruantes  uanitates    superuacue.  Ego  autem  in  domino  speraui- 

ic  gefeo     7  blissige    on    mildheortnesse  J)in     for|)on     fm 
8.  exultabo     et    letabor      in        misericordia     tua.   Quoniam     re- 

gelocodest  eadmodnesse  mine        hsele       of     nydJDearfnessum 
spexisti         humilitatem    meam'     saluasti     de        necessitatibus 

sawle     mine  ne  beluc  {m  me  on  handum   feondum    £u 

animam  meam.  9.  Nee  conclusisti  me   in   manibus     inimici-    sta- 

gesettest  on    stowe  rumre       fet       mine  mildsa      min 

tuisti         in      loco    spatioso    pedes     meos.     10.  Miserere      mei 

drihten    fordon  ic  eom  *gesprsenced  gedrefed     is  on 

domine  quoniam  tribulor-  conturbatus  est     [f.  31a]     in 

yrre  eage     min     sawle  min  7  wambe  min  foretan     ge- 

ira  oculus  meus-   anima  mea  et    uenter  meus.  11.   Quoniam   de- 

teorode  on    sare     lif    min    7  gear  mine  on  geomrunge     ge- 
fecit         in  dolore  uita  mea-   et  anni    mei     in    gemitibus.      In- 

untrumod  is   on  fcearfednesse  maegen     min     7     ban     mine 
firmata        est  in      paupertate       uirtus     mea-     et     ossa     mea 

gedrefede     syndon  ofer     ealle       fynd      mine     geworden 

conturbata       sunt.  12.  Super  omnes  inimicos     meos       /actus 
ic  eom     hosp     neahheburum  minum  J)earle    7       ege       cuf)e 

sum  obprobrium     uicinis  meis      ualde-     et     timor     notis 

minum  J)a    gesawon  me     ut        flegan  fram  me     *ic  gefeoll* 

meis.     Qui  uidebant     me  foras  fugerunt     a     me.'  13.  obliuioni 
geseald  ic  eom  swaswa     *dea|)  fram  heortan  geworden  ic  eom 

datus       sum    tamquam  mortuus    a       cor  de.       F actus     sum 
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swaswa      fset      forloren  fordon  ic  gehirde     tselnessa 

tamquam  uas  perditum-  14.  quoniam  audiui  uituperationem 
manigra  wunigendra  1  standendra  on  ymbhwyrfte  on  ]?am  £a 
multorum  commorantium  in        circuitu.      In     eo 

hig  comon  1  somnodon  setsomne   ongean  me     onfoh       sawle 
dum  conuenirent  simul      aduersum  me-   accipere    animam 

inine    gefreahtende  l1  rsedende1  synd  ic     so|)lice  on       £e 

meam  consiliati  sunt.  15.  Ego     autem    in         te 

ic  gehihte  dvihten  ic  cwe|>e  god   min    ear|m  on     handum 

speraui    domine-       dixi      deus  mens    es  tu-    16.  in       manibus 
]?inum   [hlot]2  minre  genera  me  of  handa     feonda      minra 

tuis     sortes      mee.     Eripe     me  de    manu  inimicorum  meorum- 
7  fram    ehtendum      me  onliht  ansine  J)ine  ofer    J)eow 

et     a    persequentibus  me.   17.  Illustra  faciem  tuam  super  seruum 

Jrinne  halne  me  do  on  mildheortnesse  J)inre  dnhten 
tuum-     saluum    me     fac    in      misericordia        tua-    18.  domine 

na  ic  beo  gescind  fordon  ic  gecige  £e  scamige  arleasan  7 
non     confundar     quoniam     inuocaui     te.  Erubescani  impii        et 

syn  gelsedde  in    on  helle  dumbe  geweorfe  weleras  facen- 

deducantur    in  infernum-    19.    muta         fiant         labia  do- 

fülle  |>aj)e  spreca|)  ongean  riht  unrihtwisnesse  on  ofer- 
losa.     Que    locuntur  aduersus  iustum     iniquitatem-       in    super- 

hidig  7  on  unjpeawum  .  swi]?e  micel  msenigo  swetnesse 
bia       et  in     abusione.3  20.   Quam  magna  multitudo      dulcedinis 

{nnre  drihten  £a  ]?u  behyddest  ondrsedende  ]?e    J)U  fremedest 
tue     domine-    quam  abscondisti      timentibus     te.        Perfecisti 

him  |>e  hihtaf)  on  J)e  on  gesihde     bearn        manna 
eis  qui  sperant  in   te-   in  conspectu  filiorum    hominum.    [f.  31b] 

Jm  bebiddest  hig  on  digolnesse  ansyne  J)inre  fram       *wi- 
21.    Abscondes      eos    in    abscondito    faciei      tuae-      a     contur- 

|>ersa3ce  manna  Jmgescildest  hig  on  getelde  1  on4  eardungstowe4 
batione  hominum.     Proteges      eos  in  tabernaculo 

]binre  fram      wi^erssece         tungena  gebletsod      dx'ihten 

tuo-        a      contradictione     linguarum.  22.  Benedictus    dominus 

fordon  gemicclode  mildheortnesse  his  me  on  ceastre 
quoniam    mirificauit      misericordiam     suam     michi-   in     ciuitate 

gewealledre         ic     so|)lice  cweöe  *  *    minre 

munita.   23.  Ego     autem      dixi    in     excessu     mentis    meae; 


1  über   der   vorhergehenden  Glosse.    —    2  von  späterer  Hand.  — 
vor  s  ein  s  ausrad.  —  4  über  der  vorhergeh.  Glosse. 
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*orwene  ic  eom  fram  ansine  eagena   J)inra  fordon     |m  gehir- 
proiectus     sum       a      fäcie    oculorum  tuorum.  Ideo        exaudisti 

dest  stsefne  gebedes  mines  fyonne  ic  clipige  to  J)e  lufiaj) 

uocem  orationis  meae-     dum     clamarem  ad  te.  24.  Diligite 

dritten      ealle     haiige     his        fordon    sojrfssstnesse    secej) 
dominum     omnes     sancti     eius'     quoniam      ueritatem      requiret 

drihten  7  geedleanaf)  genihtsumlice  |>am  dondum  ofermodigan 
dominus-  et     retribuet       habundanter       facientibus     superbiam. 

*serlice  do|)  ge  7  bi|)  gestrangod  heorte     eower        ealle 
25.   Viriliter    agite   et       confortetur         cor      uestrum-      omnes 
|>a  de  gehihtaj)  on  dringe 
qui      speratis    in  domino. 

31. 

eadige     fara  j)e  forlsetene  synd  unrihtwisnesse  7       £ara 
1.  Beati        quorum  remisse      sunt        iniquitates       et     quorum 

bewrigene  synd    synna  eadig    wer    Jmm    ne      getealde 

tecta        sunt    peccata.    2.  Beatus    uir     cui     non     inputauit 

drihten     synne      ne     is    on    gaste      his     facn  fordon 

dominus  peccatum-  nee    est  in    spiritu    eius    dolus.  3.  Quoniam 

ic  *singode    ealdodon      ban  mine  ]>onne  ic  clipode  ealne  dseg 
tacui     inueterauerunt  ossa  mea-     dum     clamarem    tota    die. 

fordon  dseges    7    nihtes  gehefegod  is       ofer     me  handa 
4.  Quoniam    die      ac    nocte      grauata    est     super     me   manus 

|)ine  gecirred  ic  eom  on  yrmj>um  minre   J)onwe    bif)  tobrocen 
tua-    conuersus    sum      in   erumpna    mea-      dum         configitur 

rieg  scild    minne     cufre      |>e  ic  dide  7  unrihtwisnesse 

spina.  5.  Delictum  meum  cognitum  tibi  feci-     et      iniustitiam 
mine  *na  ic  oferwreah*  he  cvfseß  ic  andette  togeanes  me  onun- 
meam      non  abscondi.         Dixi       conßtebor  aduersum  me       in- 
rihtwisnesse       minre  dringe  7  |m   forlete  arleasnesse  synna 
iustitiam  meam  domino-   et  tu  remisisti  impietatem  peccati 

minre  for     {)isum  gebiddaj)  to     £e     ealle    haiige 

mei.  [f.  3  2a]  6.  Pro  hac  orabit  ad  te  omnis  sanetus- 
on  tide  gelimplicre  i  gehiflicre1  hwsefjere  so^lice  on  cealdum 
in  tempore  oportuno.  Uerumptamen    in         dilu- 

flote  wsetera    manigra     to    him     na  togenealaehton  |m 

uio    aquarum  multarum-   ad    eum    non  adproximabunt.     7.     Tu 


1  erstes  i  übergeschr. 
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eart  frofor  1  gebeorh  min  fram  geswince  se  £e  ymbsealde  me 
es  refugium       meum     a    tribulatione  que     circumdedit  me- 

winsumnes  min  alis  me  fram  ymbsyllendum     me  and- 

exultatio     mea  erue  me      a      circumdantibus      me.      8.  Iniel- 

git       |>e  ic  sille  7  ic  getimbrige  J)e  on  wege    fisum    on  £am 
lectum  tibi  dabo   et      instruam       te-    in     uia       hac  qua 

|)u  gegsest  ic  getrimme  ofer  ]oe    eagon     mine     nella|)  ge  beon 
gradieris-       firmabo      super  te     oculos     meos.  9.  Nolite  fieri 

swaswa  hors   7  mulas  on  |>am  ne    is      andgit      on    bridelse 
sicut    equus  et  mulus-    quibus   non  est  intellectus.  In      chamo 

7  midie    ceacan    heora     geteoh      £>a  to  ne  genealsehton  to  J>e 
et  freno  maxillas  eorum  constringe  ■    qui  non  approximant    ad  te. 

monig     Jrean     synfullan  gehihtende  so|)lice  on    drihtne 

10.  Multa    flagella    peccatoris    sperantem      autem    in     domino 

mildheortnesse  ymbeylej  blissigende  on  drihtne  7  gefeoge 

misericordia    circumdabit.  11.  Laetamini    in  domino  et  exultate 

rihtwise  7  wuldriende  ealle  rihtwise  heortan 
iusti'    et    gloriamini    omnes     recti        cor  de. 

32. 

gefeoj)  rihtwise  on     dvihtne      riht     gedafenaj)       hirenes 

1.  Exultate    iusti       in     domino-     rectos        decet  laudatio. 

andettaj)     drihtfwe     on    hearpan    on    saltere     tyn     stren- 

2.  Conßtemini  domino      in      cithara      in  psalterio  decem     chor- 

godan  singaj)  him       singaf)  him    sang       niwne     wel      sin- 
darum  psallite    Uli.  3.  Gantate    ei  canticum    nouum-     bene    psal- 

gad  him  on       stsefne  for|)on     riht     is     word      drihtnes 

Ute     ei  in  uociferatione.  4.     Quia  rectum  est  uerbum    domini- 
7     ealle     weorc  his    on  geleafan       lufad    mildheortnesse    7 
et  omnia    opera  eius    in       fide.    5.  Diligit    misericordiam      et 

dorn     mildheortnesse      drih^es      ful     is     eorde  word 

iudicium-     misericordia         domini      plena  est    terra.    6.  TJerbo 

drih^es  heofonas  getrimede  sind    7     gast    mufres  his   ealle 
domini         celi         firmati     sunt-    et  spiritu    oris     eius  omnis 

msegen     heora  gesomnigende  swaswa    in    on  cille 

uirtus      eorum.  [f.  32  b]  7.    Congregans         sicut      in       utre 

wseter  sses  settende  on  goldhord  neolnysse  ondraadende 
aquas     maris-     *pones     in    thesauris       abissos.  8.      Timeat 

dxihten    ealle  eor|>an  fram  him  sojlice  beo|)  onstirede    ealle 
dominum  omnis  terra'      ab     eo      autem     commoueantur     omnes 
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*oneardiaJ)*  ymbhwyrft  forjon   ]be    cwe£>    7    gewordene 

inhabitantes  orbem.      9.  Quoniam  ipse  dixit  et        facta 

synd    he     bebead     7  gescapene  syndon        drillten  ^toetsenced 
sunt-  ipse  mandauit  et      creata        sunt.  10.  Dominus  dissipat 

gejeaht     Jeoda      wijsaceö*  so^lice      geloht  folca         7 

consilia    gentium-      reprobat     autem    cogitationes  populorum-    et 

*widceo|)ad  gejeaht  ealdormanna         ge£>eaht  sojlice  drihtnes 
reprobat      consilia       principum.  11.  Gonsilium  autem     domini 

on    ecnesse    wunaj)    gejbohtas    beortan  his    on     cynren       7 
in    eternum     manet-   cogitationes   cordis     eius    in  gener atione    et 

cynren  eadige  Jeoda  Jaes       is      drihten     god      his 

gener  atione.  12.  Beata     gens    cuius     est     dominus     deus     eius- 

folce  ]pe  he  geceas  on  yrfeweardnesse   him  of     eofonuwi 

populus  quem  elegit    in       hereditatem        sibi.  13.  De       celo 
gelocode  drihten  geseah  ealle  bearn   manna  on  f)am  ge- 

respexit  dominus    uidit    omnes  filios  hominum.    14.         De  pre- 
gearwedon  eardunghuse  his     gelocaj)      ofer      ealle    pam  Je 
parato  habitacido     suo     respexit     super     omnes       qui 

eardia|)  on  eorjan     gehiwode  wrixendlice  heorte  heora    se  Je 
habitant     terram.  15.  Qui  fincxit  singillatim    cor  da  eorum      qui 
ongitej)    ealle    weorc  heora  *gehiwode     cyninc     Jurh 

intellegit  omnia    opera  eorum.  16.  Non  saluabitur     rex         per 

micel  msegen  7  ent  *ne  bij  hal*  on  msenigo  m segne 
multam  uirtutem  et  gigas  non  saluabitur  in  multitudine  uirtutis 
his  leas     hors    to     hselo    on    genihtsumnesse     sojlice 

sue.  17.  Fallax  equus  ad  salutem-  in      habundantia  autem 

msegnes    his    ne  bij  gehseled      gesihje  eagon  drihtnes    ofer 

uirtutis     sue     non  saluabitur.   18.  Ecce     oculi      domini     super 

me  ondrsedende  hine  7  on  him  Je   hihta|)    ofer     mildheort- 

metuentes        eum-  et  in    eis     qui  sperant  super      misericor- 

nesse  his  Igset  he  generige1  fram  deaje    sawle   heora      7 

dia      eius.  19.    Ut  eruat  a      morte  animas  eorum-    et 

fedej  hig  on  hungre        sawle      ure     abydej    dnhten      for- 

alat  eos  in  fame.  20.  Anima  nostra  sustinet  dominum-  quo- 
don     fultum    7     ge-  -scildend  ure      is         forjon  on 

niam    adiutor    et  pro- [f.  33a]  tector       noster  est.  21.  Quia    in 
him  blissiaj  heorte    ure       7  on  naman  *halgu  his      we  ge- 

eo    letabitur     cor  nostrum-  et  in  nomine    sancto   eius      spera- 
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5* 


68  Der  Arundel-Psalter. 

hihtaf)  sy  mildheortnesse  J)in  drihten    ofer     us  on 

bimus.    22.  Fiat    misericordia      tua    domine    super   nos-   quem- 

|)am  gemete  we  gehihtaf)1  on  J>e 
admodum         sperauimus      in  te. 

33. 

ic  bletsige    drihten    on    ealle     tide      symle    lof     his     on 

2.  Benedicam  dominum   in    omni  tempore-  semper  laus  eius     in 

mu^e  minum      on  drihtne  bi|>  gehered    sawle    min    gehiran 

ore        meo.    3.  In  domino     laudabitur      anima  mea-     audiant 

Ja  manfwseran    7     blissian       gemicclia|)     drihten      mid  me 

mansueti  et     letentur.  4.  Magnificate  dominum      mecum- 

7  upahebban  we  naman  his  *betweonum*        ic  sohte  1  *rece 
et       exaltemus2       nomen    eius     in  idipsum.     5.       Exquisiui3 

drihten    7  he  gehirde   me     7    of   eallum    geswsencednessum 
dominum  et   exaudiuit     me-     et    ex  omnibus       tribulationibus 

minum  he  generede  me        genealsecef)  to  him  7  beoj)  onlihte 
meis  eripuit       me.  6.      Accedite     ad  eum  et  illuminamini- 

7  *andwlitan*  eowre  ne  beoj)4  gescynde      |>es  Jearfa  clypode 
et       facies       uestrae    non  confundentur .  7.  Iste  pauper  clamauit 

7    drihten    gehirde    hine  7   of  eallum  geswsencednessum  his 
et  dominus  exaudiuit  eum-  et  de  omnibus      tribulationibus     eius 

he  gehselde  hine         onssende      engel        drihten     on       ymb- 
saluauit     eum.     8.    Inmittit    angelum5    dominus     in  cir- 

hwyrfte  ondrsedende     hine     7  he  generaf)  hig         birgaj)      7 
cuitu         timentium        eum-     et       eripiet       eos.  9.  Gustate     et 

geseoj)  fordon  winsum  is    drihten     eadig  wer  sej)e    gehihtaf) 
uidete  quoniam  suauis    est  dominus-   beatus  uir    qui         sperat 

on  him       ondrsedaj)  drihten     ealle    haiige    his      fordon    ne 
in     eo.  10.    Timete    dominum  omnes    sancti    eius-  quoniam  non 

is  *wanba3fennes  ondrsedendum  hine  welige  wsedledon    7 

est         inopia  timentibus       eum.  11.  Diuites    eguerunt     et 

hingredon     secende    so^lice  drihten     ne  *onteorial)*  senigum 
esurierunt-  inquirentes   autem  dominum  non   minuentur  om- 

1  eallum  göde  cumaj)  bearn  gehiraj    me       ege     drihtnes 

ni  bono.   12.   TJenite     filii      audite     me-   timorem  domini 


1  i  auf  1.  —  2  a  aus  u  gebessert.  —  3  am  Wortende  t  ausrad. 
—  4  o  aus  d  oder  d  gebess.  —  5  ursprüngl.  wohl  angelus;  8  ausrad., 
u  in  ü  geändert. 
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iclsere    eow         hwilc    is    man    se    wile     lif       lufaj    dagas 
docebo    uos.  13.   Quis    est  homo  qui    uult  uitam-   diligit    dies 

geseon    göd  geheald  tungan  Jine  fram  yfele    7 

[f.  33  b]    uidere  bonos.  14.  Prohibe  linquam  tuam     a     malo-    et 

weleras     Jine    Jilses  Je  hi  sprecan  yfel  1  facn  gecir     fram 

labia     .  tua  ne  loquantur  dolum.    15.  Deuerte      a 

yfele  7    do      göd       sece      sibbe  7       filige      Jare         eagon 
malo   et  fac  bonum-   inquire  pacem  et  persequere  eam.   16.  Oculi 

drilitnes     ofer  rihtwisnesse  7     earan    his     on    bene      heora 
domini     super       iustos-       et     aures    eins     in    preces     eorum. 

andwlitan  sojlice  drihtnes    ofer  Ja  dondan    yfel     Ja>£  he 
17.     Uultus       autem     domini    super    facientes     mala'     ut  per- 

forspille  of  eordan  gemind     heora  clypodon      rihtwise 

dat  de     terra  memoriam  eorum.  18.  Clamauerunt      iusti 

7    drillten    gehirde    hig   7  of  eallum  geswsencednessum  heora 
et  dominus  exaudiuit  eos-  et  ex  omnibus     tribulationibus     eorum 

he  alysde  hig  neah    is    <hihten  Jisum  Ja  Je   geswsencede 

liberauit   eos.   19.  Iuxta  est  dominus      his       qui        tribulato 

synd     heortan    7    eadmode    gastas    beod  gehseled       monige 
sunt       cor  de-      et      humiles      spiritu        saluabit.     20.    Multe 

geswsencednessa  rihtwisra    7    of     eallum  Jisum    alysde    hig 
tribulationes      iustorum-     et    de    omnibus     his     liberabit    eos 

drillten  healdaö*  drihten    ealle    ban   heora      an     of  Jam 

dominus.  21.  Gustodit  dominus  omnia  ossa  eorum-  unum  ex  his 

ne  bij  tobroeen  deaj     synfulra  se  wirresta  7  Ja  de  hato- 

non  conteretur.      22.  Mors  peccatorum  pessimal    et   qui      ode- 

don     Jone  rihtwisum     *agitaj  alisej      drillten     sawla 

runt  iustum  delinquent.     23.  Redimet  dominus    animas 

Jeowra        his         7     na     forketen      ealle    Ja  Je     gehihtaj 
seruorum    suorum-    et    non    delinquent    omnes      qui        sperant 
on  him 
in     eo. 

34. 

dem    drillten  Ja  unscsejjigan  me  oferfeoht    oferfeohtendan 
Iudica   domine  nocentes        me-  expugna         inpugnantes 

me  gegrip      waepn  7    scild      7       aris      on       furtum 

me.  2.  Apprehende  arma  et  scutum-   et    exsurge    in    adiutorium 

me  assend  sweord  1  mece  7     beluc        wi J       hig   Ja  de 

michi.  3.  Effunde      frameam1     et  conclude  aduersus  eos      qui 


1  r  übergeschr. 


70  Der  Arundel-Psalter. 

ehtaj)       me     cwe£>    to  sawle    minre   hselo     £>in     ic      eom 
2)ersecuntur  me-     die         anime       meae    salus     tua     ego    sum. 

syn  gesesende  7   *onscuman  1  ondraedan  secende         sawle 
4.    Confundantur  et  reuer  eantur-  querentes      animam 

mine  sy  gecirred    on  bsecc    7  syn  gesegende  £>encende 

meam.  [f.  34a]  Auertantur  retrorsum  et  confundantur-   cogitantes 

me        yfel  synd      swaswa    dust  1  myll  beforan  ansyne 

michi     mala.    5.  Fiant     tamquam         puluis  ante     faciem 

windes  7    engel  drihtnes  *swsencende*  hig        *synd     wegas* 
uenti-    et  angelus  domini        coartans       eos.  6.    Fiat         uia 

heora  |)eostru  7  glidd  1  sclidd  7      engel     drihtnes     ehtende 
illorum   tenebre  et      lubricum-     et     angelus     domini    persequens 

hig  forjon  be  ungewirhtum    ahiddon      me    on     forwyrd 

eos.  7.  Quoniam  gratis         absconderunt  mihi  in      interitu 

grina  heora  ofer  on  idel         edwit  sawle    minre      cume 

laquei    sui-      superuacue  exprobrauerunt  animam  meam.  8.  Ueniat 

him      grin  *Ja  hig  ne  gecnawaJD*  7    gehseftedne      J>one  {)a  he 
Uli     laqueus       quem  ignorat-         et         captio  quam  ab- 

behidde   gegripaj)     hine   7  on    grine     feallej    on    ])set  sylfe  1 
scondit  apprehendat  eum  -   et  in  laqueum    cadat  in  ip- 

on  Ipset  ilce      sawle  soplice  min  upahefj)  on  dringe  7  bid  ge- 
sum.  9.  Anima  autem  mea  exultabit    in  domino-  et     delec- 

lustfullod  ofer        hselo     his  ealle      ban    mine    cwedal) 

tabitur       super     salutari  suo.  10.  Omnia     ossa     mea     dicent- 

drihten  hwilc  gelic    pe  generigende  wsedlan  of  handa  *streng- 
domine     quis  similis  tibi.    Eripiens      inopem    de  manu         for- 

ran*      his    wsedlan  7    fearfan  fram    pam  reafigendum     hine 
tiorum  eius-    egenum  et  pauperem     a  diripientibus  eum. 

arisende  cyj)eras  unrihte        ic  nesse  on  frinon     me 

11.  Surgentes     festes      iniqui-   que  ignorabam  interrogabant    me. 

geedleanodon     me      yfel     for     godum  "unwsestmbsernesse 

12.  Betribuebant     mihi    mala    pro     bonis-  sterilitatem 

sawle  mine  ic   sojlice  ponwe  me    hefige    wseron     gegi- 

anime  meae.  13.  Ego  autem     cum    mihi    molesti    essent-     indu- 

rede    hseran  ic  gegeadmodode  on  *westene    sawle      mine     7 
ebar    cilicio.        Humiliabam       in      ieiunio    animam  meam-    et 
gebeda  mine  on  bearme  minum  sy  gecirred  1  gehwirfed     swa 
oratio     mea    in     sinu        meo  conuertetur.       14.  Quasi 

pone  *nihtan    swa     brodra       ure      swa      gelicige       swaswa 
proximum      quasi  fratrem  nostrum    sie  complacebam-     quasi 
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heofende  7  geunrotsod  swa  ic  wses  geeadmeded  7 

Hugiens    et  contristatus  sie  humiliabar.       [f.  34  b]   15.    Et 

wip  1  ongean    me    geblissode    wseron    7  tosomne  comon     ge- 
aduersum       me         letati         sunt-     et       conuenerunt        con- 

somnode  synd    ofer    me    Jreat     7    ic  hit  niste  tolisede 

gregata       sunt    super    me  flagella   et      ignoraui.      16.  Dissipati 

synd  ne  *geinbride      costodon     me    hig  fandodon    me     mid 
sunt    nee  conpuneti    temptauerunt  me-  subsannauerunt    me      sub- 

leahtre    hig  grennodon    ofer    me    topum    heora  drihten 

sanatione    *freduerunt     super    me    äentibus    suis.     17.  Domine 

hwsenne  locast  fu     gesette     sawle     mine    fram     *yfeldä3da* 
quando     respicies     restitue    animam    meam       a       malignitate 

heora  fram    leonum    £a  angan    mine  ic  andette     £>e    on 

eorum-     a      leonibus      unicam     meam.     18.  Confitebor    tibi    in 

cirican  micelre  on   folee  hefigum  ic  her  ige  ]pe  na     ofer- 

ecclesia  magna-    in  populo  graui       laudabo     te.  19.  Non  super - 

gefean      me  £>a  £e  widerbrecaj)  me  unrihtlice  J>a  de  hatodon 
gaudeant  mihi  qui      aduersantur  mihi     inique        qui      oderunt 

me  buton  gewirhtum  7  bienodon  mid  eagon        fordon      me 
me  gratis  et    annitunt        oculis.    20.  Quoniam  michi 

efne  sibsumlice  hi  sprecajp    7  on      irre     eorjan     sprecende 
quidem    paeißce     loquebantur-   et  in  iraeundia  terre       loquentes 

faen     hi  |)ohton  7    geblseddon      ofer     me    mu]b     heora 

dolos    cogitabani.  21.  Et  dilatauerunt    super    me       os      suum- 
cwsedon  ealä  gefeoh1  ealä  gefeoh1  geseagon  eagon  ure  ]m 

dixerunt        euge  euge  uiderunt    oculi  nostri.  22.  Vi- 

gesawe  drihfew  ne  *swigo  Ju  dvihten    ne    gewit  |m    fram    me 
disti        domine    ne      sileas-       domine     ne     discedas        a      me. 

aris      7  beheald     dorn      minne  god    min     7    drihten 
23.  Exsurge  et   intende  iudicium  meum-  deus  meus    et    dominus 

min  on  intingan  min  um  dem   me      sefter     rihtwisnesse 

meus    in    causam     meam.  24.  Iudica  me  seeundum     iustitiam 

minre  dvihten  god    min     7    na      ofergefean      me  ne 

meam   domine  deus  meus-  et  non  super  gaudeant  mihi.    25.  Non 

ewedat  on  heortum  heora  eala  ealä  sawle     ure      ne  cwe£>a|) 
dicant    in    cordibus     suis    euge  euge  anime  nostre-  nee    dicant 

forswelga|)   hine  scamian     7    onseunian     samod    {>a  de 

deuorauimus  eum.  26.  Erubescant  et    reuereantur     simul-      qui 
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blissiap     yfelum  minum  syn  gegirede    mid  gescildnesse 

gratulantur  malis      meis.   [f.  35  a]  Induantur  confusione 

7  arwur]3nesse  |>a  £>e   yfel      sprecaj)    ofer    me  gefeoö 

et     reuerentia-      qui  maligna  locuntur  super    me.     27.  Exultent 

7  gehihtap  pa  de  willad  rihtwisnesse  mine    7  cwej>ad  symle 
et    letentur      qui     uolunt       iustitiam      meam-   et    dicant  semper 

sy  gemicclod  dvihten  £>a  de  willap  sibbe  J)eowes  bis  7 

magnißcetur  dominus     qui     uolunt  pacem     serui    eius.     28.  Et 

tunge      min  bi£>  smeagende    rihtwisnesse     Jine    ealne     dseg 
lingua      mea       meditabitur  iustitiam        tuam     tota       die 

lof       J)in 
laudem  tuam. 

35. 

cwsef)  se  unrihtwisa  fast  Je  agilde    on    him  sylfum    ne     is 
2.  Dixit        iniustus  ut1  delinquat     in      semetipso-     non    est 

ege  godes  beforan    eagon    his  fordon    facenlice    be  dide 

timor  dei        ante      oculos    eius.  3.  Quoniam     dolose  egit 

on  gesihje    bis  *  *    unrihtwisnesse  his   to   la3|)|)e 

in  conspectu  eius-  ut  inueniatur         iniquitas        eius  ad  odium. 

word  mu]pes    his  unrihtwisnes  7     facn      nolde     ongitan 
4.  TJerba    oris      eius      iniquitas      et    dolus-    noluit    intellegere 

Ipset  he  wel  dide     unrihtwisnesse  smeagende  is   on  bedclyfan 
ut   bene  ageret.  5.  Iniquitatem        meditatus    est  in      cubili2 

his     setstod     011  eallum  wegum  naht    gode      hete        sojlice 
suo-    adstitit  omni  uie       non     hone-  malitiam     autem 

ne    feode  drihten  on  heofonuw    mildheortnesse  |)in       7 

non  odiuit.  6.     Domine  in         celo  misericordia     tua-     et 

so^fsestnesse  Jin     od     to  wolcne     rihtwisnesse    J)in    swaswa 
*ueritate      tua  usque  ad    nubes.  7.     Iustitia        tua      sicut 

munt    godes  domas  jpine  neowelnes  micclu        men       7   ny- 
montes    dei-    iudicia    tua     abyssus      multa.    [H]ominesB  et   iu- 

tena  {m  gehseldest  drihten      on  £>am  gemete  £>u  gemonigfyldest 
menta      saluabis       domine-  8.  quemadmodum        multiplicasti 

mildheortnesse  J)ine    god  bearn  soflice    manna    on    gescild- 
misericordiam    tuam  deus.  Filii     autem    hominum-  in  teg- 

nesse  fy|)era    Jinra    gehihtaj)      beod  ondrsengte    fram    niht- 
mine    alarum  tuarum  sperabunt.  9.    Inebriabuntur       ab       über- 
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sumnesse  huses  pines  7  of  burnan  willan  J)ines  £>u  *dreccest 
täte  domus     tue-    et      torrente  uoluntatis  tuae        potabis 

his  fordon     mid  |>e  is  lif     7    on    lyhte 

eos.  [f.  35  b]   10.  Quoniam  apud  te  est  fons  uite    et    in    lumine 

|>inum    we  geseoj)     leoht  a])ena     rnildheortnesse      pine 

tuo       uidebimus     lumen.  11.  Tretende     misericordiam       tuam 

witendum  J>e  7  rihtwisnesse  |)ine  J)isum  ]pe  rihte  synd  heor- 
scientibus    te-   et     iustitiam      tuam      his    qui  recto    sunt     cor- 

tan  ne    cume  to  me  fot  oferhidig  7  handa   synfulles  ne 

de.    12.  Non  ueniat  mihi  pes    superbie-   et  manus  peccatoris  non 

onwsendaj)  me  Jar    gefeollon     £>a  6e    wircad     unrihtwis- 

moueat      me.  13.  Ibi    ceciderunt      qui   operantur1       iniquita- 

nesse  aweg  1  utadrifene  synd  ne  hi  ne  magon  standon 
tem-  expulsi  sunt       nee  potuerunt  stare. 

36. 

nelle  |>u  :f:efnian  7    yfelsacigan      7  na  *  *      donde     un- 

Noli       emulari  in  malignantibus-  neque  zelaueris   facientes    ini- 

rihtwisnesse       fordon      swaswa       hig     rredlice    adruwa|)    7 
quitatem.       2.  Quoniam    tamquam  fenum  uelociter    arescent-    et 

on  {mm  gemete  wyrta  gaerswyrta  ra]ba  fealla|)  gehiht    on 

quemadmodum    olera    herbarum     cito  deeidant.      3.  Spera     in 

dringe    7    do    godnesse    7  eorJ>an  7  fu  bist 

domino     et  fac  bonitatem-   et  inhabita  terram  et  pasceris  in  di- 

gelustfulla  on  drihtne   7  he  sillej  £>e        bene 
uitiis  eius.  4.  Delectare     in  domino1-  et     dabit     tibi     petitiones 

heortan  finre     unwreoh  drihtne    weg    £>inne    7    gehihte    on 
cordis      tui.  5.    Beuela     domino    uiam    tuam-    et     spera       in 
hine  7    he    dep  7  utalasdef  swaswa  leoht  rihtwisnesse 

eo     et  ipse  faciet.  6.  Et     educet       quasi    lumen      iustitiam 
pine     7       dorn     £inne    swaswa    midne  daeg      *under|)eode|> 
tuam-    et  iudicium   tuum  tamquam    meridiem-     7.      subditus 
*bodu  drihtne  7  gebide  Joe  to  him  nelle  ]du    *efnian    on     him 
esto     domino  et         ora  eum.  Noli        emulari    in       eo 

se  bi|)  gesundfullod  on  wege  his    on     men      donde     unriht- 
qui  prosperatur      in     uia    sua-    in    homine   faciente        iniu- 

wisnesse       abiin  fram  irre    7     forlset  hatheortnesse   nelle  J>u 
stitias.     8.  Desine    ab     ira    et  derelinque    furorem-  noli 
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elnian  ]>set  Ju  wirige  fordon  Ja  de    wiriaj     beoj  abrytte 

emulari    ut  maligneris.  9.  Quoniam  qui  malignantur     extermina- 
Ja  ge  Jildigan  sojlice  drihten    hig    *yrfeweard- 

buntur-    susti-[f.  36  a]-nentes        autem  dominum  ipsi         heredita- 
nesse*  eordan  7    nugit  litel  *lyht  hwon  7   ne  bij  se  syn- 

bunt      terram.  10.  Et  adhuc         pusülum        et  non  erit       pec- 
f  ulla    7  Ju  secest  stowe  his   7    ne  bij  gemeted  Ja  man- 

cator-   et     queres     locum  eius  et  non      inuenies.  11.  Man- 

Jwseron  sojlice  yrfeweardnesse  eordan    7     gelustfullode  beoj 
sweifi  autem      hereditabunt      terram-  et  delectabuntur 

on  msenigfealdre  sibbe  healdej     se  synfulla     Jone  riht- 

in     multitudine     pacis.    12.  Obseruabit     peccator  iu- 

wisan  7  gristbidaj  ofer  hine  tojum  beora  drihten     soj- 

sfwm'  e£     stridebit    super  eum  dentibus  suis.  13.  Dominus      au- 

lice     bysmraj  hine    fordon    gelocaj  Jaet  Je  cymej  dseg  his 
tem      irridebit    eum'  quoniam  prospicit    quod  ueniet      dies  eius. 

sweord  gebrudon  1  getugon  Ja  synfullan  ajenedon    bogan 
14.  Gladium       euaginauerunt  peccator  es-   intenderunt  arcum 

heora  Ja?£  hig  awurpon  Jearfon    7    wsedlan    ])zet  Je    hi  cwyl- 
suum.     Ut       decipiant     pauperem  et   inopem1-       ut  truci- 

mian  rihtwise  heortan         sweord    heora  ingsej    on    heortan 
dant       recios       cor  de.  15.  Gladius    eorum    intret    in       cor  da 

heora     7  bogan  heora     bij  tobrit  betere     is      litel 

ipsorum-  et  arcus    eorum  confringatur.  16.  Melius    est  modicum 

Jam  rihtwisan  Jan  ofer  welan  Jam  sinfullan  monige  for- 

mst' super     diuitias    peccatorum      multas.    17.  Quo- 

don     earm      synf ulra  bij  forjrsest  1  tobrocen  getrimej  sojlice 
niam  brachia  peccatorum  conterentur-  confirmat  autem 

rihtwisan  drihten  wat      drihten   dagas     unwsemme       7 

iustos     dominus.  18.  Nouit    dominus    dies    inmaculatorum-  et 

yrfeweardnes  heora  on  ecnesse    bij  ne     beod  gescsende 

Jiereditas      eorum   in  eternum    erit.  19.  Non      confundentur 

on      tide    yfelra   7  on  dagum  hungres  beoj  gefilde       fordon 
in  tempore  malo  •   et  in    diebus     famis     saturabuntur  20.  quia 

Ja  synfullan  forwurjed  fynd   sojlice  drihtnes    sona    gearwur- 
peccatores      peribunt.  Inimici    uero     domini     mox    ut  honori- 

Jode    beod    7  upahafene  aspringende  swaswa  1  sona  1  on  Jam 
ficati  fuerint  et    exaltati-        deficientes  quemadmo- 
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gemete  smic  hig  geteoriad  borgaj)     se  synfulla  7    ne  gil- 

dum-      fumus      deficient.    21.  Mutuabitur    peccator     et        non 
dej)  1  ne  *sile|)  se  rihtwisa  so])lice  mildsa|)    7    IseneJ) 
soluet-  iustus        autem  miseretur  et  retribuet.  [f.  36  b] 

fordern  bletsigende  beo|)  him  yrfeweardnesse    eor|)an    yfel- 
22.  Quia         benedicentes         ei        hereditabunt       terram-     ma- 

cweöende  so|)lice  him  forwurdaj)  1  *tostsence  beoj)  mid 

ledicentes      autem     ei  disperibunt.  23.  Apud 

dringe     stsepas     manna  beoj)  gerehte    7    weg    bis    wilnaj) 
dominum    gressus     hominis     dirigentur-      et    uiam   eins      uolet. 

|)onwe  gefeallej)  rihtwis  *ne  sy  he  gedrefed*  for|)on  drihten 
24.  Cum     ceciderit     iustus        non  collidetur-  quia  dominus 

*getrime|)*  handa     his  iung  ic  wass  7  sof)lice  ic  ealdode 

subponit      manum  suam.  25.  Iunior    fui       etenim        senui- 

7  ic  ne  geseah  ]pone  rihtwisan  forlsetenne  ne    ssed     his       se- 
et      non  uidi  iustum         der  dictum-   nee  semen  eius      que- 

cende  hlaf  ealne  dseg  milsa|)     7     gegearwaj)     7     ssed 

rens    panem.  26.  Tota    die  miseretur  et     commodat-     et   semen 
his    on     bletsunge     bi|)       ahild  1  abuh  1  gecir  fram  yfele     7 
illius  in    benedictione  erit.  27.  Declina  a     malo      et 

do     göd      7  onearda  on  worlda    world  fordon    drihten 

fac  bonum-   et  inliabita    in  seculum    secidi.     28.   Quia     dominus 

lufaj)     dorn        7  na     forlaetef)     haiige    his    on  ecnesse  beof) 
amat  iudicium-   et  non  derelinquet  sanetos  suos-   in  eternum    con- 

geealdene    J>a  unrihtwisan  beo|)  gewitnode  7      ssed      arleasra 
seruabuntur.         Iniusti  punientur       et     semen  impiorum 

forweorfced       f)a  rihtwisan    soflice    :f:yrfeweardnesse*    eordan 
peribit.    29.         Iusti  autem         hereditabunt         terram- 

7    oneardiaj)    on  worlda  world  ofer  hig  mu|)     ]?ses  riht- 

et  inhabitabunt  in  seculum  seculi  super  eam.  30.  Os  iusti 

wisan     smeaj)        wisdom      7  tunge     his    sprecef)      dorn 

meditabitur  sapientiam-   et  lingua    eius    loquetur  iudicium. 

se   godes  his    on  heortan    his       7     ne  beoj)  *gestrsengte 
31.  Lex   dei     eius    in      cor  de    ipsius-    et    non  supplantabuntur 

stapas    his  besceawaj)  se  sinfulla  J)one  rihtwisan  7    secej) 

gressus  eius.  32.  Gonsiderat    peccator  iustum        et   querit 

to  forspillanne  hine  drihten    so|)lice    ne     forlsetej)     hine 

mortificare      eum.  33.  Dominus    autem    non  derelinquet    eum 

on  handum  his   ne  genyfrerad  hine  |)onwe  biö  gedemed    him 
in  manibus  eius-  nee    damnabit     eum     cum      iudicabitur      Uli. 
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abid  1  geanbida  dr'ihtnes    7  geheald  weg    his     7  he  upa- 

34.         Expecta        dominum  et    custodi    uiam  eins-   et  exal- 

hefaj)  |>e  ^set  ]?e  yrfeweardnesse  onfo   eordan  forden  forweor- 

täbit     te       ut         *hereditatem    capias  terram-     cum  perie- 

£ad  ]pa  sinfullan  J)U  gesihst       ic  geseah  J)one  arleasan        ofer 
rint      peccatores        uidebis.  35.      Vidi  impium  super- 

upahafenne  7  upahafene  swaswa  cederbeamas 

exaltatum-     et     eleuatum       sicut  [f.  37  a]  cedros         libani. 

7      ic  for    7  efne  ne    wses  ic  sohte  hine  7    na     is     ge- 
36.  Et  transiui  et  ecce  non  erat-   quesiui    eum   et  non    est     in- 

meted  stow   his  heald  *so|)f8estnesse*  7  geseoh  efennesse 

uentus  locus  eius.  37.  Custodi    innocentiam     et     uide    equitatem- 

fordern   synd   lafa      men  £am  sibsuman     J)a  unrihtan  soJ)lice 
quoniam  sunt  reliquie  homini      paeifico.     38.     Iniusti        autem 

forweordaj)      samod      lafa       *arlearra    forweordaf)  hselo 

disperibunt-      simul    reliquie1   impiorum     peribunt.     39.  Salus 

so|)lice  rihtwisra  fram  drihtne  7  gescildend  heora  on      tide 
autem    iustorum      a     domino-  et   protector    eorum  in    tempore 

geswinces  7  gefultuma|)  hig  dxihten  7     alisej)    hig     7 

tribulationis.  40.  Et    adiuuabit     eos  dominus  et  liberauit  eos-    et 

generaj)  hig  fram  synfullum      7  he  gehseled  hig  foröon  hi  *ge- 
eruet      eos     a2  peccatoribus  •  et     saluauit      eos     quia       spe- 

hihta       on  hine 
rauerunt  in    eo. 

3?. 

drillten    na    on  hatheortnesse  Jrinre  ]du  ^reage  me      7  na 
2.  Domine    ne     in        furore  tuo       arguas     me-     neque 

on  irre  |rinum  |m  nirewest  me  fordon     strselas  J)ine   ge- 

rn   ira       tua        corripias     me.    3.   Quoniam    sagitte    tuae    in- 

fsestnode    synd    me      7  getrimedest  ofer    me    handa     J)ine 
fixe  sunt   mihi-  et    confirmasti  super    me    manum     tuam. 

ne    is     hselo    on  flsesce  minum  fram  ansine    irres    fines 

4.  Non  est  sanitas  in    carne      mea        a      facie       ire       tue- 

ne     is     sib    banum  minum  fram  ansyne      synna       minra 
non    est  pax    ossibus     meis        a       facie   peccatorum  meorum. 

fordon  unrihtwisnesse  mine  *ofer  gesetton*  synd    heafod 

5.  Quoniam      iniquitates         mee       supergresse       sunt      caput 
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min    swaswa    *bynden    hefig    gehefegode    synd     ofer       me 
meum-    sicut  onus      graue       grauate       sunt     super      me. 

afulodon    7  *wyrsodon*  synd  dolhswa|)a    mine    fram  an- 
6.  Putruerunt  et      corrupte      sunt     cicatrices      mee-  *affa- 

syne     unwisdomes     mines    *yrm|)um*    geworden    ic  eom     7 
de  insipientie        mee.  7.      Miser  factus         sum      et 

*gedrefed*  ic  eom  od    on   ende  ealne  dseg  geunrotsod     ic  in- 
curuatus       sum  usque  in  finem-    tota     die     contristatus    ingre- 

eode  fordon  *sawle  min  gefilled    is*  *besmyrnessum    7 

diebar.  8.  Quoniam  lumbi    mei    impleti    sunt     inlusionibus-      et 

na    is    hselo     on  flsesce  minum      *gebrigged  ic  eom 
[f.  37  b]  non  est  sanitas  in    carne      mea.     9.    Afßictus      sum 

7    geeadmed  ic  eom  swide    ic  *getrimme|)e    fram     geomrunge 
et   humiliatus     sum     nimis-        rugiebam  a  gemitu 

heortan    minre         drihten  beforan    ]pe    *is*  eall     gewilnung 
cordis       mei.    10.  Domine      ante       te       omne        desiderium 

min     7  geomrung  min  fram  J)e  na    is      ahided  heorte 

meum-   et     gemitus     meus     a     te    non  est  absconditus.  11.  Cor 

min      gedrefed      is  *7*  forlset  me  msegen  1  *strengd*  min  7 
meum  conturbatum  est-  dereliquit    me  uirtus  mea-  et 

leoht    eagena     minra    7    Ipset  silfe  na    is  mid  me  frind 

lumen  oculorum  meorum  et      ipsum    non   est  mecum.  12.  Amici 
mine    7   J>a  nihstan  mine  togeanes     me     togenealsehton      7 
mei     et      proximi      mei    aduersum    me    adpropinquauerunt  et 

stodon      7  Ja  |)e  *sohton  me  wseron  afeorrod  stodon  7 

steterunt.  Et    qui       iuxta     me    erant    de  longe  steterunt-   13.  et 

*me    didon  J>a  de  sohton      sawle    mine     7  Ja  de      sohton 
uim  faciebant  qui  querebant  *anima  meam.  Et    qui    inquirebant 

yfel    me  sprecende  synd  idelnesse    7   facn  ealne  dseg  wseron 
mala  mihi      locuti       sunt    uanitates-  et  dolos     tota    die      medi- 

smeagende  ic  sojlice    swaswa     deafe      ic  ne  gehyrde     7 

tabantur.     14.  Ego  autem    tamquam    surdus     non  audiebam-    et 

swaswa  dumb  ne  ontinde  mu|)  bis  7  geworden  ic  eom 

sicut     mutus  non  aperiens     os   suum.  15.  Et     factus       sum 

swaswa  man     na    gehirende  7     na    hsebbende  on   mnde  his 
sicut     homo    non     audiens-    et    non      habens       in     ore     suo 

]preagunge  fordon   on  pe  drihten  ic  gehihte  Ju  gehyrst 

redargutiones.  16.  Quoniam  in    te  domine     speraui-    tu  exaudies 

drihfew  god    min         forf)on  ic  cweje  {rilses  hwonne  ofergefean 
domine  deus  meus.  17.  Quia       dixi  ne  quando       supergau- 
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me     fynd   mine  7  fyonne  beo£>  astirede     fet  mine  ofer 
deant  mihi  inimici  mei-   et   dum     commoueantur  pedes  mei  super 

me  monige  sprecende  synd  fordon     ic  on  Jreaswingum 

me    magna        locuti       sunt.  18.  Quoniam  ego  in       flagella 

geara1  ic  eom  7    sar     min  on  gesihde  minre  symle  for- 

paratus    sum-    et  dolor  meus  in  conspectu    meo  semper.  19.  Quo- 

Jon  unrihtwisnesse  minre  to  cyjenne  7  icfence  for  synnum 
niam     iniquitatem       meam  adnuntiabo-   et  cogitabo  pro    peccato 

minum  fynd   soJ)lice    mine    *lufigende    7   *gestrangode* 

meo.  20.  Inimici  autem      mei        uiuunt-      et       confirmati 

synd  ofer  me  7  gemaenigfealdode  synd  f)a  J)e     hato- 

sunt   [f.  38  a]  super  me  et       multiplicati         sunt     qui         ode- 

don  me  unrihtlice        |>a  *geedleanodon*  me     yfel     for    go- 
runt  me      inique.  21.  Qui       retribuunt      mihi    mala    pro    bo- 

dum    tseldon      me      fordon  *8efterfiligende*  godnesse         ne 
nis  detrahebant  mihi '  quoniam         sequebar        bonitatem.  22,  Ne 

forlset  Ju     me     drihtew     god      min     ne     gewit  J>u  fram  me 
derelinquas     me     domine     deus     meus-    ne    discesseris     a     me. 

beheald  on     fultum     minne  dvihten  god    hselo  minre 
23.  Intende    in  adiutorium  meum-  domine  deus  salutis  meae. 

38. 

ic  cwe|)e  ic  healde  wegas  mine  ~^set    ic  ne  agilte     on  tunga 
2.     Dixi      custodiam    uias     meas'>  ut  non  delinquam  in  lingua 

minre  ic  sette  mu]pe      minum  gehealdnesse  ponwe   gestände^ 
mea.     Posui      ori  meo         custodiam-       cum     consisteret 

se  synfulla    wi|)  1  ongean    me         ic  adumbode  7       eadmod 
peccator         aduersum        me.     3.       Obmutui      et     humiliatus 

ic  eom  7  ic  swigode  fram  *gödu   7    sar      min  geedniwod    is 
sum'    et        silui  a     bonis.  et  dolor    meus    renouatus  est. 

gehatode  heorte  min  binnon  me      7        smeagung       min 
4.  Concaluit      cor    meum    intra     me-     et    in    meditatione     mea 

abarn     swa  fyr     sprecende  ic  *eon  on  tungan  minre  cujme 
exardescet  ignis.    5.  Locutus       sum      in     lingua     mea-     notum 

do    me   dxihien  ende  minne    7  gerim  1  getsel   dagas       heora 
fac  mihi  domine  finem  meum.  Et       numerum      dierum      eorum 

hwilc  is    ipxt  ic  wite  hwset  wana  sy  me       on  gesihde    geme- 
quis    est-    ut     sciam     quid       desit     mihi.  6.     Ecce         mensu- 
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tegode  £>u  settest  dagas  mine     7         sped         min      swaswa 
rabiles      posuisti      dies     meos-     et     substantia     mea     tamquam 

naht  beforan  £e  JDeah  hwsef)ere  eall  idelnesse  selc  man 
nichilum  ante  te.  TJerumptamen  imitier sa  uanitas-  omnis  homo 
leofad  so|)lice        on    anlicnesse    Jmrhfserd     man      on 

uiuens.  7.  Uerumtamen  in  imagine  pertransit  homo-  sed 
idel  bij)  gedrefed  goldhordaf)  7  nat  hwam  he  gesomnaj) 
frustra  conturbatur.  Thesaurizat  et  ignorat     cui  congregat1 

|)a  7     nu  hwilc  1  hwret  is  ic  abad  1  anbidung  min 

ea.  [f.  38  b]  8.  Et  nunc         que         est  expectatio  mea 

hunenu  drihten     7       sped      min  mid  |)e   is        fram  eallum 
nonne    dominus-  et  substantia  mea  apud   te  est.  9.  Ab  omnibus 

unrihtwisnessum  minum  genera  me  hosptedwit  |)amunwisum 
iniquitatibus         meis        erue    me    obprobrium        insipienti 

jm  sealdest  me       ic  adumbode  7    na  ic  untine    mu£>    minne 
dedisti      me.  10.    Obmutui      et  non     aperui        os        meum 

foröon  J)U  dydest        awsend  fram  me     wite      J)ine  fraw 

quoniam  tu  fecisti  11.  ämoue      a     me    piagas    tuas.     12.  A 

strengte  *ic  awsende  handa  £>ine  ic  geteorige  innon  £>reagungum 
fortitudine  manus    tue  ego  defeci-       in  increpationibus 

for  unrihtwisnesse  |)e  du  J)readest  mine  men  7  swindan  Jm 
propter    iniquitatem  corripuisti  *hominum.      Et  tabescere   fe- 

didest  swa  *gangenwefram  sawle  his  J>eah  hwa3j)ere  *idel- 
cisti      sicut        araneam  animam         eius-      uerumtamen         ua- 

nesse*     *  *  seghwilc  man  gehir     gebeda    mine 

ne  conturbatur      omnis    homo.  13.  Exaudi  orationem  meam 

drihten  7  bene         mine  mid  earum  onfoh    tearas   mine 

domine  et  deprecationem  meam-     auribus     percipe  lacrimas  meas. 

ne  swiga  £>u    fordon    utlende  ic  eom    mid  £>e    7     8elJ)eodig 
Ne      sileas      quoniam   aduena  ego  sum    apud  te-    et   peregrinus 

swaswa  ealle  fsederas    mine  forlast  me  ])%t  ic  si  *gescildig 

sicut     omnes  patres      mei.  14.  Bemitte  mihi  ut  refri- 

1  7  ]>mt  ic  si  gehyrt  serjam  pe  ic  gange  7      ma      ic  ne  beo 
gerer'  priusquam     abeam     et  amplius    non  ero. 

39. 

biddende  1  geanbidod    ic  abad      dxihtnes   7  he  begimde  me 
2.  Expectans  expectaui    dominum  et      intendit    mihi. 
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7  he  gehyrde  bene  mine  7  utalsedde  me  of  seade  yrmj)e 
3.  Et  exaudiuit  preces  meas'  et  eduxit  me  de  lacu  miserig 
7  of  lame  dide  3:  geworhte  7  Bette  ofer  stan  fet  mine 
et  de    luto  fecis.  Et  statuit  supra  petram  pedes  meos' 

7    gerehte    gangas  mine  7  he  onssende  on  muö*  minne 

et    direxit    gressus  meos.     4.  Et       inmisit        in      os      meum 

sang  1  cantic  nywne  mid  flsesce  gode    ure         geseod  monige 
canticum      nouum'       Carmen        deo  nostro.      Uidebunt    multi 

7    ondrsedaj)    7    gehihtaj)    on    dringe  eadig    wer 

et     timebunt-     et   sper abunt    in    domino.  [f.  39  a]  5.  Beatus    uir 

J)ges  is  naman  dxihtnes  hiht  his  7  ne  gelocode  on  idel- 
cuius    est    nomen      domini     spes  eius'  et  non  respexit    in  uani- 

nesse    7    on    *wsendan    |>a  leasan  fela    didest  J)u  drihfew 

tates  et  in  insanias  falsas.  6.  Multa  fecisti  tu  domine 
god  min  wundor  J>in  7  geJ>ohtum  £>inum  ne  is  hwilc 
deus   meus    mirabilia    tua-    et  cogitationibus    tuis     non  est  quis1 

gelic  sy  £>e  ic  ssede  7  sprecende  ic  eom  gemonigfeal- 
similis    sit    tibi.    Adnuntiaui    et      locutus        sum'  multipli- 

dode  synd  ofer  getsel  1  gerim  onsaegednesse  7  ofrunga  Jm 
cati      sunt  super     numerum.     7.   Sacrificium     et  oblationem  no- 

noldest  earan  so|)lice  |m  gefremodest  me  onssegednesse  7 
luisti-        aures     autem  perfecisti        mihi.   Holochaustum    et 

for  scilde  1  for  sinne    na  f»u  ne  ba3de       fyonne   ic  cwsej)  efne    ic 
pro  peccato  non  postulasti-    8.  tunc        dixi       ecce  ue- 

cume  on  eafde  bec  awriten  is  be  me  ]>8et  ic  do  wil- 
nio.       In    capite  libri  scriptum  est  de  me'  9.  ut  facerem  uolun- 

lan  |)inne  god  min  ic  wolde  7  se  f)ine  on  midie  heor- 
tatem  tuam   deus  meus-     uolui      et  legem  tuam  in    medio       cor- 

tan  minre  ic  ssede  1  ic  bodige  rihtwisnesse  £>ine  on  cirican 
dis      mei.      10.     Adnuntiaui  iustitiam      tuam    in   ecclesia 

micelre    efne    weleras  mine  ic  ne  *beweriwe  drihten  J>u  wast 
magna     ecce       labia      mea      non  prohibebo     domine    tu  scisti. 

rihtwisnesse  |)ine  ic  na  ahide  on   heortan   minre   sojrfsest- 
11.     Iustitiam      tuam  non  abscondi  in      cor  de       meo-        uerita- 

nesse  |)ine  7  hselo  |)ine  ic  ssede  ne  hsel  ic  t  ne  dyrnde2  ic 
tem       tuam   et  salutare  tuum     dixi.  Non  abscondi 

mildheortnesse     J)ine    7  so|)fa3stnesse  f)ine  fram  gesomnunge 
misericordiam     tuam'   et      ueritatem       tuam     a  con- 
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1  gegaderunge1  rnicelre  |)u  soJ)lice  drihten  nalses  feor  do 
cilio  multo.   12.  Tu    autem     domine       ne     longe  fa- 

|)u  mildsunge  £>ine  fram  me  mildheortnesse  £>in  7  so|)fa3st- 
cias  miserationes  tuas  a  me-  misericordia  tua  et  ueri- 
nesse  |)ine  symle      onfenc      me  for{)on     ymbsealdon 

tas  tua  semper  susceperunt  me.  13.  Quoniam  circumdederunt 
me  yfelu  £>ara  ne  is  gerim  1  getsel  befengon  1  gegripon  me 
me   mala  quorum  non  est      numerus-  comprehenderunt      me 

unrihtwisnesse  mine  7    ic  ne  mihte  ])%t  ic  gesawe  gemonigfeal- 
iniquitates.       meae  et     nonpotui       ut    uiderem.  Multi- 

dode  synd  ofer  loccas  heafdes  mines  7  heorte  min  for- 
plicati  sunt  super  capülos  capitis  mei-  et  cor  meum  dereli- 
lset    me  gelicige      J)e    drihten    l>set  Jm  generige 

quit  me.  [f.  39  bj  14.  Complaceat    tibi    domine      ut  eruas 

me  drihten  to  gefultumigenne  me  geloca  syn  gescynde  7 

me-    domine  ad      adiuuandum       me  respice.  15.  Confundantur  et 

scamian     samod    J)a  de    secad       sawle     mine    f>set  afyrran 
reuereantur    simul-       qui    querunt   animam    meam     ut    auferant 

hig  syn  gecirrede  on  bsecc  7  scamian  |>a  de  willaj)  me 
eam.  Conuertantur  retrorsum  et  reuereantur-  qui  uolunt  mihi 
yfelu  for|)beran  sona2    rsedlice  scamu    heora  J>a  de 

mala.    16.  Ferant      confestim  confusionem       suam-      qui 

cwe|)ad   me    wel  £>e    wel  f>e  gefeodon    7  blissian   ofer  £e 

dicunt  mihi  euge  enge.  17.  Exultent  et  letentur  super  te 
ealle  secende  £>e  7  cwefcad  symle  sigemicclod  drihten  |m 
omnes  querentes  te-   et    dicant    semper  magnificetur  dominus-    qui 

lufiaj)      hselo     J)ine  ic  sojolice  wsedla  ic  eom  7  |>ear- 

diligunt  salutare  tuum.  18.  Ego  autem  mendicus  sum  et  pau- 
fa      drihten  *  *    is  min  fultuw    min   7  gescildend  min 

per-   dominus  sollicitus  est  mei.   Adiutor  meus  et   protector    meus 

J)u  eart  god   min  ne      lata  |)U 

tu     es1-    deus  meus  ne  tardaueris. 

40. 

eadig    se  £>e    ongytef»    ofer  wsedlan  7     |)earfan    on  dsege 
2.  Beatus     qui     intellegit    super   egenum    et  pauperem-   in     die 

yfel  gefreof»  1  alissej)  hine  drihten  drihten  gehselej)  hine 
mala         liberabit  eum  dominus.    3.  Dominus  conseruet   eum 
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7  geliffoestaj)  hine  7  eadige  gedoj)  hine  on  eordan  7  ne 
et  uiuificet  eum-  et  beatum  faciat  eum  in  terra-  et  non 
sillej)    hine    on    sawla         feonda        his  drihtew    welan 

tradat    eum     in    animam    inimicorum    eins.      4.  Dominus    opem 
fultum  biraf)    him    ofer      bed      sares     bis        ealle       streone 
ferat  Uli    super    lectum  doloris  eius-   uniuersum  Stratum 

his  |m  gecirdest  1  £>u  gehwirfdest  on  untrumnesse  bis  ic 

eius  uersasti  in      infirmitate    eius.    5.  Ego 

cwe|)e  drihfew    inildsa    min  gebsei   sawle     mine  forJ)on  ic  ge- 
dixi     domine    miserere   mei-     sana  animam  meam     quia      pec- 

singode     £>e  fynd    mine    cwsedon     yfel      me    bwsenne 

caui  tibi.    6.  Inimici    mei       dixerunt    mala    mihi-     quando 

swiltej)     7    forwir|)ed  naman  his  7    gif     ineode 

[f.  40  a]  morietur    et      peribit      nomen   eius.   7.  Et    si    ingredie- 
ipxt   he  gesawe  J)a  idlan    spraec     heorte   his    gesomnode 
batur    ut        uideret        uana-    loquebatur     cor     eius-  con- 

1  -^gegadorodon*1    unrihtwisnesse    him    *hig  eodon*      ut       7 
gregabit  iniquitatem       sibi.    Egrediebatur  foras-    et 

*hi  spraacon*    himbetweonum      wi|)  1  ongean    me      *£>ohton 
loquebatur  in  idipsum.       8.    Aduersum       me    susurrabant 

ealle      fynd     mine    wij)  1  ongean    me     |)obton       yfel      me 
omnes    inimici    mei-         aduersum       me    cogitäbant     mala    mihi 

word      unriht     hi  gesetton     ongean     me  cwist  |ni  se  |>e 
9.   TJerbum    iniquum    constituerunt  aduersum  me-    numquid     qui 

hnappaj)    to  na  geicej)    "pset  he  arise  7  sojplice  man  sibbe 

dormit        nonadiciat       utresurgat.     10.    Etenim    homo  pacis 

minre    on    |)am    ic  gehihte    se  |)e     aet      hlafas  mine   gemicc- 
meae      in    quo2      speraui-        qui    edebat  panes     meos    magnifi- 

lode     ofer    me    gescraancednesse        J)u  so|)lice  drihtew  mild- 
cauit   super  me     supplantationem.  11.  Tu    autem    domine    mise- 

sa      min    7      awrece    me    7    ic  agilde  him         on  |)isum  ic 
rere    mei-     et    resuscita    me    et  retribuam    eis.  12.  In      hoc    co- 

oncneow  fordon  |)U  woldest  me    foröon     ne    gefeoj)      fynd 
gnoui        quoniam      uoluisti      me-    quoniam  non  gaudebit  inimicus 

mine     ofer     me  me   soJ)]ice     for    unscsejngnesse  J)U  on- 

meus    super    me.    13.  Me    autem  propter    innocentiam        susce- 

fenge     7    getrimedest    me    on     gesihjpe    Jrinre    on    ecnesse 
pisti-      et      confirmasti      me     in     conspectu     tuo       in     eternum. 
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gebletsod    drihten     god    israela  fram  worlde  7     o|)     on 
14.    Benedictus  dominus    deus  israhel-      a       seculo    et  usque  in 

worlde    sy    swa 
seculum  ßad  ßad. 

41. 

on  £am  gemete    wilniaj)    heort    to  willan    wsetera   swa  ge- 
2.   Quemadmodum    desiderat    ceruus  ad  fontes  aquarum-    ita    de- 

wilnad  sawle  min  to  |)e  god        *|rirte|)  sawle  minre  to  gode 
siderat   anima  mea  ad   te  deus.   3.  Sitiuit  anima    mea   ad  deum 

J>am  lifigendum   hwsenne    ic  cume    7       setiwe  beforan  ansyne 
fontem  uiuum-        quando      ueniam    et    apparebo    ante       fadem 

godes         wseron     me     tearas    mine    hlafas   dseges  7  nihtes 
dei.     4.  Fuerunt   mihi    lacrime    meae     panes       die     ac   nocte- 

fyonne  bi£  cweden  me  dsegwamlice  hwar  is    god    J)in 
[f.  40  b]   dum       dicitur      mihi       cotidie  ubi    est  deus  tuus. 

{>as  gemunnende  ic  eom  7  oneat  on  me  sawle      min     for- 
5.  Hec    recordatus       sum     et  effudi   in   me  animam  meam-  quo- 

J)on     ic  fare  on  stowe    geteldes     wundorlic     od     on     hus 
niam  transibo  in    locum  tabernaculi  admirabilis  usque  ad  domum 

godes    on    stsefne    winsumnesse    7    andetnesse  sweg   symbli- 
dei.     In      uoce        exultationis      et  confessionis-   sonus         epu- 

gendis     forhwon  unrot  eart  £>u  sawle   min   7  forhwon  gedre- 
lantis.   6.   Quare     tristis        es       anima  mea-    et     quare         con- 

fest  ]du    me    ic  gebihte  on  gode  fordon    nugit  ic  andette  him 
turbas     me.       Spera       in     deo  quoniam   adhuc    confitebor    Uli' 

hselo   onwlitan    mines       7    god    min    to  me  silfum   sawle 
salutare    uultus         mei    7.  et  deus  meus.  Ad  me    ipsum    anima 

min    gedrefed      is       forfon    gemindig    ic  beo  |)in  of  eorfan 
mea    conturbata    est-    propterea    memor         ero      tui   de     terra 

iordane  fram     muntte      J>am  litlan  1  medmicclan 

iordanis-   et  hermonin     a  monte  modico. 

neolnessa    neolnys  gecigej)  on  stsefne  wseterjpeotena    f)inra 

8.  Abyssus     äbyssum  inuocat-    in      uoce      cataractarum   tuarum. 

ealle    {>a  heän    J)ine    7      y|>a     £ine    ofer    me    foron  1  ferdon 
Omnia    excelsa      tua     et  fluctus    tui'    super    me       transierunt. 

on  daege  bebead     dvihten  miMheortnesse   his     7  on   niht 

9.  In     die  mandauit  dominus    misericordiam  suam-   et  in    nocte 

cantic  1  sang  his     mid   me  gebed  godes  lifes  mines        cwe^e 
canticum      eins.  Apud  me   oratio      deo    uitae  meae-   10.  dicam 
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to  gode  andfengc  min  eart  forhwon  foreate  |m  me  7  forhwon 
deo       susceptor  meus    es.       Quare      oblitus  4s   mei-  et    quare 

*drefst  unrote    ic  ingange     J)onwe    swsencef)    me     fynd  mine 
contristatus  incedo-  dum        affligit       me        inimicus. 

J)onwe  beoj)  tobrocenne  ban  mine     hi  hispton      me  J)a  £e 
11.  Dum       confringuntur      ossa   mea-  exprobrauerunt  mihi    qui 

swsencaj)    me    fynd    mine    f)onwe   cwe|)a|)  hig  me  Jmrh  syn- 
tribulant     me    inimici    mei.      Dum         dicunt      mihi   per  singu- 

drige   dagas   hwar  is   god    |)in         forhwon  unrot  eart  sawle 
los         dies-       ubi    est  deus  tuus.  12.   Quare      tristis     es    anima 

myn  7  forhwon  gedrefst  |m  me  gehiht  on  gode   for- 

mea-    et     quare        conturbas     me.   [f.  41a]  Spera    in     deo    quo- 

don     nugit    icandette    him      hselo    andwlitan    mines  7    god 
niam    adhuc    conßtebor     Uli-     salutare      uultus  mei     et  deus 

min 

meus. 

42. 

dem  |m    me    god    7     toscad   intingan   minne  of  J>eode  naht 
Iudica     me    deus    et   discerne    causam      meam    de    gente     non 

haligre    fram    men    unrihtwisum    7    facenfullum   genera    me 
sancta-       ab    homine        iniquo         et        doloso  erue     me. 

fordon  fm  eart  god   strengt  min  forhwon  me  Juawegdrife 
2.   Quia     tu      es    deus  fortitudo  mea      quare    me       repulisti- 

forhwon    unrot    ic  inga    ])onne    swsencej)    me  fynd  mine     on- 
quare      tristis    incedo-      dum       affligit      me     inimicus.  3.  E- 

ssend    leoht     |)in     7    so|)fa3stnesse    J)ine     hig  me  gelaeddon 
mitte    lucem     tuam    et       ueritatem       tuam-    ipsa  me  deduxerunt 

7  togelseddon  on   munt   halgum  Jinum  7  on     getelde  |)inum 
et  adduxerunt    in  montem  sanctum  tuum-   et  in  tabernaculo    tuo. 

7     ic  inga     to   weofode  godes  to  gode    se  geblissaf)      iu- 

4.  Et   introibo    ad      altare       dei-    ad  deum  qui    letificat  iuuen- 

gu|>e     mine     icandette    {>e     on    hearpan    god     god     min 
tutem    meam.     Confitebor    tibi     in      cithara     deus    deus    meus- 

forhwon    ünrot    eart    sawle    min    7  forhwi  gedrefst  Jm  me 

5.  quare       tristis      es     anima    mea-    et    quare      conturbas     me. 

ic  hihte    on    god    fordon    nugit  ic  andette  him    haelo  andwli- 
Spera      in     deo   quoniam  adhuc   confitebor   Uli-  salutare    uultus 

tan  min  7    god    min 

mei    et  deus  meus. 
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43. 

god    mid  earum    uruw    we  gehirdon  fsederas  ure  bododon 
2.  Deus      auribus      nostris    audiuimus-       patres  nostri     adnun- 

\  ssedon       us    weorc  Ipxt  wyrcende  |)U  eart  on  dagum  heora 
tiauerunt  nobis.   Opus  quod   operatus        es        in    diebus  eorum- 

on    dagum    ealdum  hand    |rin  ]beoda  *tosta3nced  7       du 

in     diebus    antiquis.    3.  Manus   tua    gentes    disperdidit   et  plan- 

plantodost  hig  7  f)U  swsengtest  folc      7  weg  adrife  hig     nalses 
tasti  eos-         afßixisti     populos  et   expulisti    eos.  4.  Nee 

sojriice    on    sweorde    his  hig  agon  1  besseton  eorjbe  7 

enim      in      gladio      suo         possiderunt        terram-    [f.  41b]  et 

earm       heora    ne  gehselej)  hig   ac    swi|)re  ]?in  7      dorn 
brachium    eorum    non  saluauit  eos.  Sed  dextera   tua  et  braeliium 

|>in    7    onlihtnes  andwlitan  |rin    fordon    *gelicode*  on  him 
tuum  et  inluminatio      uultus       tui-   quoniam  complacuisti  in    eis. 

Jm    eart    se  ilca    cyninc    min    7    god     min      Jim    onbude 
5.   Tu      es        ipse         rex      mens    et   deus    meus-    qui    mandas 

hselo    iacobes       on    £e     fynd        ure    we  windwiad  hörn    7 
salutes    iacob.    6.  In    te    inimicos  nostros  uentilabimus  cormi-   et 

on  naman  frinum  we  forhiegaf)  1  we  forseo|)  arisende  on    us 
in    nomine      tuo  spememus  insur gentes  in  nobis. 

nalses    sodlice    on    bogum    minum    ic  hihte    7  sweord  min 
7.  Non       enim      in      arcu         meo      sperabo-    et  gladius  meus 

ne   gehsele|)    me      |>u  gehaeldest  sodlice    us   of  J>am  unswsen- 
non    saluabit    me.  8.       Saluasti         enim     nos   de  affligenti- 

cendum    us      7    hatigende  us  J)u  gesesendest      on  gode     we 
bus  nos'    et      odientes    nos      confudisti.     9.  In     deo     lau- 

beod  geherede    selcne    dseg    7    on  naman  Jrinum  we  andettaJD 
dabimur  tota      die-     et   in    nomine      tuo       confitebimur 

on    worlde  nu  sojriice  J)u  aweg  drife  7  gesesendest  us    7 

in  seculum.  10.  Nunc  autem        repulisti       et    confudisti  nos-  et 

na  |m  ne  gsest       god     on  msegnum    urum       |m  forcirdest  us 
non  egredieris       deus     in    uirtutibus  nostris.  11.  Auertisti      nos 

underbsecc    sefter  feondum    urum      7  J)a  de  hatodon  us   *ge- 
retrorsum      post     inimicos   nostros-    et     qui      oderunt   nos 

drefodon  1  gegripon      him       |>u  sealdest  us     swaswa    sceap 

diripiebant  sibi.  12.  Dedisti  nos   tamquam    oues 

metta      7    on    fceoduw  |m  tostsenetest  us  ]pu  höhtest 

escarum-    et    in     gentibus  dispersisti  nos.    13.   Uendidisti 
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folc  bm  hu  ton  wurde  7  na  wses  msenigo  on  gewsen- 
populum  tuum  sine  pretio-  et  non  fuit  multitudo  in  commuta- 
dednessum  heore    hure1  bu  settest  us        edwit     neahhe- 

tionibus         eorum.  nostris  l.  14.  Posuisti    nos   obprobrium    uicinis 

burum  urum    for  leahtrum    7    mid  bismrum    *J)a   be  on  ymb- 
nostris.  subsanationem  et         derisum  his   qui  in     cir- 

hwyrfte     urum  synd        £>u  settest  us  on    gelicnesse    J)eodum 

cuitu  nostro  sunt.  15.  Posuisti   nos  in  similitudinem  gentibus 

stirunge      heafdes  on  folcum         ealne  dseg    scamu     min 

commutationem  capitis    in  populis.  16.  Tota     die  uerecundia  mea 

wij)     me    is     7  gedrefednesse  ansyne  mine  oferwreah 

contra    me    est-   et  [f.  42  a]  confusio         faciei      mee     cooperuit 

me        fram  stsefne  hispendra  1  *edwites  7  widsprecendes  fram 

me.  17.  A       uoce  exprobrantis         et     obloquentis-       *af- 

ansine   feondes   7      ehtendes  J)as     ealle     comon    ofer 

facie        inimici    et  persequentis.  18.  Haec  omnia  uenerunt  super. 

us    ofergitole  7  unrihtlice  ne  doj)  we  on  ci|messe 

nos-   nee  obliti  sumus  te-    et      inique     non  egimus    in  testamento 

J)inre         7     ne     gewat   on  bsec    heorte      ure       7     Jm  *on- 

tuo.    19.  Et   non    recessit     retro         cor    nostrum-     et  declinasti 

lisdest  stiga        ure    fram    wege  {)inum         fordon   J>u  geead- 

semitas    nostras    a        uia       tua.     20.  Quoniam        humi- 

meddest  us  on  stowe  geswinces  1  geswsencednesse  7  oferwreah 

liasti        nos  in     loco  afflictionis-  et  cooperuit 

us    scadu    deaj>es         gif    ofergitole    we  beo]o    naman  godes 
nos    umbra    mortis.  21.  Si        obliti  sumus-      nomen      dei 

ures    7  gif  we  af)eniad  handa     ure     to  gode2   selfremedum 
nostri-    et    si    expandimus  manus  nostras  ad  deum       alienum. 

ac  na    god     seceb      ba     ne  soJ)lice  wat       digle     heortan 
22.  Nonne  deus  requiret  ista-   ipse  enim   nouit  abscondita  cordis. 
forbon        for     be  deade  we  beob  ealne  dseg  getealde  we  sind 
Quoniam  propter  te    mortificabimur     tota     die-   aestimati    sumus 

swaswa  sceap  ofscleacnesse  aris     foröon  slsepst  bu  drih- 

ut3       oues        occisionis.  23.  Exsurge  quare      obdormis        do- 

ten  aris       7    ne   forspil  bu  on   ende         forhwon  ansyne 

mine-    exsurge    et   ne      repellas      in  finem.   24.   Quare     faciem 

bine  bu  forcirrest  bu  ofergitest  on  wsedlungum  urum   7  swinc 
tuam        auertis  obliuisceris  inopie  nostre-  et  tribu- 


1  nachträglich  zugefügt.    —    2  ursprünglich  godes,  s  ausrad.   — 
3  davor  wohl  sie  ausrad. 
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ure  fordon    geeadmodod    is    on  dust  1  on  myl 

lationis    nostre.  25.   Quoniam     humiliata       est         inpuluere 
sawle        ure         forswolgon      is     on    eor]3an    warabe     ure 

anima     nostra-  conglutinatus    est    in       terra        uenter    noster. 

aris        drihten    gefulturaa    us      7       alis      us        for 
26.  Exsurge     domine        adiuua      nos-     et    libera    nos    propter 

naman  Jnnum 
nomen     titum. 

44. 

*forla3te|)  heorte  min  word  göd  cwef>e  ic  weorc  min 
2.  Erudauit  cor  meum  uerbum  bonum-  dico  ego  opera  mea 
cyninge  tunge     min    *reodwrite  *freder  *writ    rredlice 

regi.    [f.  42  b]    Lingua    mea  calamus  scribe-  uelociter 

writendes  wlitig    on  hiwe    for  bearnum  manna     togoten 

scribenäs.    3.  Speciosus  forma     pre      filiis     Jwminum-     diffusa 

is     gifu     on    weleruw    J>inuw    for^am     bletsode    |)e  god  on 
est   gratia    in       labiis       tuis-    propterea    benedixit    te  deus  in 

ecnesee  begird     sweord     J)in     ofer  lsendena  ]oine 

eternum.    4.  Accingere    gladio     tuo-    super    femur     tuum  poten- 

hiw      f)in    7     fa3gernesse     |)ine   beheald    gesund- 
tissime.   5.  Specie    tua    et  pulcliritudine    tua-      intende  pro- 

fullice    forbga    7     rixa        for  soJ)fa3stnesse  7   manjDwsernesse 
spere      procede  et  regna.  Propter   ueritatem      et    mansuetudinem 

7    rihtwisnesse    7    gelsedej)    be    wundorlice    seo  swi|)re     bm 
et      iustitiam-      et     deducet      te     mirabüiter        dextera        tua. 

strselas  bme  scearp  folc  under  f)e  feallef»  on  heortan 
6.  Sagitte     tuae     acute-    populi     sub      te     cadent     in       cor  da 

feonda    cyninges       setl     £>in    god    on  worlda     world    gird 
inimicorum    regis.    7.  Sedes    tua    deus    in  seculum    seculi-   uirga 

*    gird   rices  |)ines  bu  lufodest  ribtwisnesse  7  atodest 
directionis  uirga  regni     tui.   8.  Dilexisti        iustitiam      et    odisti 

unrihtwisnesse    fordon    he  smerede  |)e  god    god    |)in  mid  ele 
iniquitatem-     propterea       uncxit        te   deus  deus  tuus-      oleo 

blisse  for  gefemedenum    f)inum       myrra   7    sucus  est  arboris 
letitie  pre      co7isortibus         tuis.    9.  Mirra   et  gutta  et 

pigmewtarie  fram  rseglum    {mium  fram   husum     *yrpenbanum 
casia  a   uestimentis   tuis-        a      domibus         eburneis 

of     £>aw  gelustfullodon  |)e        dohtor  cyninga  on     are    Jnnre 
ex  quibus   delectauerunt     te-    10.  filie       regum     in  honore   tuo. 


88  Der  Arundel-Psalter. 

setstod  cwen  to  swidran  f)inre  on  gegirlan  begildum  ymb- 
Adstitit  regina  *ad  dextris  tuis  in  uestitu  deaurato-  cir- 
sealdon  fsegernesse  1  missenlicnesse  gehir  dohtor  7  geseoh 
cumdata  uarietate.  11.  Audi      filia      et      uide 

7    onhild     eare        £)in     7       forgit         folc        f)in    7      hus 
et   inclina    aurem    tuam-    et  obliuiscere  populum  tuum  et  domum 

fseder    ]pines  7    gewilna^  se  cininc   wlite     f)inne    for]pon 

patris      tut.    12.  Et  concupiscet       rex     decorem   tuum-    quoniam 

he     is    drihten    god      J)in     7  weordiaf)  hine  7   dohtor 

ipse    est   dominus    deus    tuus-    et  ador abunt  eum.   13.  Et     filie 

J)3es  landes  on      gifum  andwlitan  £>inne  biddajD 

tiri  in  muneribus  uultum      tuum1-   depreca-[f.4Zsi]-hmtur 

ealle    welige    folces  eall    wuldor    his   dohtor    cyninges 

omnes    diuites  plebis.  14.  Omnis    gloria    eius     filie         regis 

fram  inran  on    fesum  gildenum       ymbswapen  mid  f  segern  esse 
ab    intus    in  fimbreis     aureis    15.  circumamicta     uarietatibus. 

si  togelsedde  cynino    faemnena    softer1  £amL    £>a  nihstan     his 
Adducentur       regi       uirgines-  postea  proxime      eius- 

syn  tobrohte    |>e  sin  tobrohte   on    blisse   7    winsumnesse 

offerentur     tibi.   16.     Afferentur      in    letitia    et     exultatione- 

syn  togelsedde    on     templ     cyninges         for    fsederum  J)inuw 

adducentur       in    templum      regis.     17.  Pro   patribus      tuis 
acsende    synd    £e    bearn    £>u  gesettest    hig    ealdormen     ofer 
nati        stmt    tibi    filii-         constitues       eos     prineipes      super 
ealle     eordan         gemindig  beo  ic    naman    |)ines  drihten   on 
omnem  terram.  18.    Memor        ero      nominis      tui     domine-    in 
aelcere    cneorisse    7    cneorisse        forjmm      folc       andettaj) 
omni    generatione    et  generatione.    Propterea  populi  confitebuntur 

£>e    on  ecnesse     7  on  worlda  world 
tibi-   in  aeternum  et    in  seculum  seculi. 

45. 

god    ure     gebeorh  1  gener  7  m gegen    fultum  on     geswin- 
2.  Deus  noster       refugium         et  uirtus-     adiutor  in  tribidatio- 

cum  |)a  geraetton  us  swide  for|)am2  we  ne  ondrssdaj) 
nibus  que  inuenerunt    nos    nimis.  3.  Propterea      non  timebimus 

J)onwe  bij)  eorf)e    7  beoj)  forcired   1  7    forlorene  1  y3  for- 

dum  turbabitur  terra-  et  transferentur 


1  auf  Rasur;  ursprünglich  |)a  nihstan.  —  2  hinter  for  ein  erstes 
|)ä  ausrad.  —  3  über  den  vorhergeh.  Glossen. 
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lsetene1  beoj)1  muntas  on  heortan  sses       swegdon  1  hleo|)redon 
montes     in      cor     maris.  4.  Sonuerunt2 

7   gedrefede    synd  wseter  heora    gedrefede  synd  muntas  on 
et      turbate       sunt     aque     eornm-    conturbati    sunt     montes    in 

strengte     his  flodes       onrses    geblissaj)    ceastra    godes 

fortitudine  eius.    5.  Fluminis   impetus      letificat    ciuitatem     dei' 

gehalgaj)  geteld         his    Jbses  hihstan       god  on  middele 

sanctißcauit  tabernaculnm  suum     altissimus.  6.  Dens  in     medio 

his      ne      bid  onstired     gefultumaj)      hig     god      on  mergen 
eius    non     commouebitur       adiuuabit        eam    deus  meine 

on  sefengloman      gedrefede  synd  J)eoda  7  onylde  synd 

dilueulo.       7.  Conturbate  sunt  gentes  et  inclinata  sunt  regna- 

sealde    stsefne     his     onstired    is    eorde  di'ihten 

[f.  43  b]    dedit      uocem    suam       mota      est    terra.     8.    Dominus 

msegna     mid  us      andfeng     ure      god   iacobes        cuma£>    7 
uirtutum  nobiscumc-    suseeptor    noster  detis     iacob.     9.   TJenite    et 

geseof)    weorc    drihtnes    fe      sette     foretaen      ofer      eoröan 
uidete      opera     domini-      que     posuit    prodigia     super     terram. 

affirrende  gefeoht      oj)  endas       eoröan  bogan  forJ)raDste|) 
10.  Auferens       bella     usque  adfines     terre-     arcum      conieret 

7    gebrecef)  wa3pn  7  scildas  *forba3rned  mid  fyre  geaBmtigaJ) 
et  conf ringet-   arma    et    scuta       comburet         igni.      11.  Uacate3 

eow  7  geseof  fordon    ic  eom    god  ic  beo  upahafen  on  J)eodum 
et  uidete  quoniam  ego  sum  deus-         exaltabor        in  gentibus 

7  ic  beo  upahafen  on  eoröan  drihfew   m  regen a     mid  us 

et         exaltabor         in    terra.    12.    Dominus  uirtutum  nobiscum- 

anfoend     ure     god  iacobes 
suseeptor  noster  deus     iacob. 

46. 

ealle     |>eoda    blissiaf)   handum  gefeogiaj)  gode  on  stsefne 
2.  Omnes    gentes    plaudite  manibus-     iubilate      deo     in      uoce 

blisse  fordon    god    *         *  bregenlic  kyninc  micel 

exultationis.  3.  Quoniam  deus  excelsus  terribilis-        rex    magnus 
ofer     ealle    eordan      he  under|>eodde     folc        us      7  ]?eoda 
super  omnem  terram.  4.         Subiecit        populos  nobis-   et  gentes 

under    fotum      urum         he  geceas    us    yrfeweardnesse    his 
sub    pedibus    nostris.  5.     Elegit     nobis       hereditatem     suam- 


1  über  den  vorhergehenden  Glossen.    —    2  hinter   dem  ersten  n 
ein  a  ausrad.  —  3  e  aus  a  gebess. 
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hiw     iacobes     J>e     helufode        astah     god  on  wyndreame 
speciem     iacob     quem     dilexit.  6.  Ascendit  deus   in       mbilo1- 

7    drih.ten  on    stsefne  singan  ge  gode     ure     singaf)  ge 

et  dominus  in      uoce  tübe.    7.    Psallite       deo    nostro     psallite- 

singa|)  cyninge     ure      singaj)  foröon  cininc  ealre  eorjmn 

psallite       regi      nostro  psallite.  8.  Quoniam    rex     omnis    terre 

god    singaj)    wislice  rixsa|)     god    ofer    {)eoda   god     sit 

deus-  psallite  sapienter.  9.  Megnauit  deus  super  gentes-   deus  sedet 

ofer    setle    haligan    his  ealdormen     *folces*     * 

super  sedem  sanctam  suam.    10.  Principes  populorum   congregati 
*    mid    gode    abrahames     fordon     godas    stränge    eor|)an 
sunt    cum     deo       abraham-      quoniam       dii       fortes        terre 
*  *  upahafene  synd 

uehementer       eleuati      sunt. 

47. 

rnicell    drihten  j  heriendlic  swide  on  ceastre  gode 

2.  Magnus  dominus  et    laudabilis   nimis-   in    ciuitate  [f.  44  a]    dei 

uvum    on    munte    haligum    his  *  *    upahefennisse 

nostri     in     monte       sancto      eius.    3.  Fundatur      *exultationis 

ealre     eordan  side    norJ)da3l  ceastre  cininge  micles 

uniuerse    terre  mons  sion-  latera  aquilonis  ciuitas     regis     magni. 

god    on      huse      his  bij)  tocnewen  Jponwe  he  anfeh|)    his 

4.  Deus   in    domibus    eins    cognoscetur-       cum      suscipiet     eam. 

fordon  sihj)e  cininges  gesomnode  synd  tosomne  comon  on 

5.  Quoniam  ecce       reges      congregati    sunt-       conuenerunt       in 

annesse  hig    geseonde    swa    wundriende     sind    gedrefede 

unmn.      6.  Ipsi     uidentes      sie        admirati        sunt-    conturbati 

wseron  onsti 2  wa^ron  ewaeung  1  bifung  1  ege       befeng 

sunt  commoti         sunt-   7.  tremor  adprehendit 

big    ]par        sar      swaswa   casnnende  1  eaenigende      on    gaste 
eos.    Ibi    dolores        ut  parturientes  ■  8.  in    spiritu 

strangum  *for]pr9estende*  seipu  J)8es  landes     swa  wegehirdon 
uehementi  conteres         naues      tharsis.    9.  Sicut    audiuimus 

swa  we  gesawon  on  ceastre  drihtnes  mregen    on  ceastre  godes 
sie       uidimus-      in   ciuitate    domini  uirtutum-   in  ciuitate     dei 

ures     god   gesta|)elode   hig  on  ecnesse  we  onfengon  god 

nostri  deus      fundauit      eam  in  eternum.     10.  Suseepimus    deus 

1  ursprüngl.  iubilatione;  tione  ausradiert  und  a  in  o  gebess.  — 

2  Best  der  Glosse  durch  Fleck  in  Hs   unkenntlich  gemacht. 
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mildheortnesse  |)ine  on  middele  temple  |)inum  sefter 

misericordiam   tuam-   in     medio       templi       tui.     11.  Secundum 

naman    J)inum   god    swa    7    lof    |)in    on  endas  eor{)an    riht- 
nomen      tuum     deus    sie    et  laus  tua    in    fines     terre-    Husti- 

wisnesse    ful     is  se  swiöre  J>in  blissige   se  munt  sion    7 

tiea  plena  est     dextera    tua.  12.    Letetur       mons  Hon       et 

gefon  dohtra  iude1     fore    dornas  June  drihtew  ymbsilla|) 

exultent  filie     iude-  propter  iudicia    tua  domine.  13.    Circumdate 

sion  7  ymbclyppaj)    hig     cyj)a|)  on  stipelum  his  settaj) 

sion  et  complectimini  eam-   narrate   in     turribus  eins.  14.  Ponite 

heortan  eowre  on  maegene  his     7    todselaj)       hus     his  ]i£ette 
corda     uestra    in    uirtute    eius-    et  distribuite  *domus  eius    ut 

ge  cyj)en  on  forecynrene  oJ)rum  fordon  |>ses  is    god   god 

enarretis    in      progenie      altera.  15.  Quoniam  hie  est  deus  deus 

ure  on  ecnesse  7  on  worlda  world    he  *seceö*  us  on  worlda 
noster  in  eternum  et  in  seculum  seculi-   ipse   reget    nos  in  secuta. 

48. 

gehirad  |>as   ealle  J)eodum  earum    onfoj)     ealle    £>e  bugia|) 
2.  Audite    hee  omnes  gentes'  auribus  pereipite  omnes  qui  habitatis 

ymbhwyrft  gehwilee  *eorcinne    7  bearn     manna 

orbem.       [f.  44  b]  3.   Quique      terrigine     et    filii     hominum- 

saraod    on  annisse    welig    7     jpearfa         muf)    min     sprecaj) 
simul     in     unum-      diues    et   pauper.    4.     Os     meum    loquetur 

wisdom      7  smeagung  heortan  minre  *geleawnesse    ic  *on- 
sapientiam-   et    meditatio       cordis       mei       prudentiam.  5.   Incli- 

hidde  on  bispelle  eare  min  ic  untine  on  saltere  foreset- 
nabo  in  parabolam  aurem  meam-  aperiam  in  psalterio  propo- 
nesse  minre  icondrrede  on  etaege  yfel  unrihtwisnesse 
sitionem  meam.  6.    Cur  timebo       in     die     mala-        iniquitas 

helspuran  mine  ymbsylej)    me       J)a  fe  getriwaf)  on    msegne 

calcanei       mei    eircumdabit  me.  7.   Qui      confidunt   in    uirtute 

heora    7    on   maenigfealdnesse    welena       heora     hi  wuldriaj) 

sua-     et     in        multitudine        diuitiarum    suarum     gloriantur. 

bro|)or  na  aliseö*  alise|)2  man  ne  silej)  gode  geewem- 
8.  Frater  non  redimit  redimet  homo-  non  dabit  deo.  placa- 
nesse      his  7    *wurh       alisnes       sawle  his    7      won 

tionem  suam.  9.  Et  pretium  redemptionis  anime  sue-   et  laborauit 
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on    ecnesse  7  leofaj)    rmgit    on     ende  ne     sih£ 

in    eternum    10.  et    uiuet     adhuc    in     finem.     11.  Non   uidebit 
on  forwird  |)onwe  gesihd    snotere    swiltende  samod  se  unwisa 
interitum      cum     uiderit  sapientes    morientes'    simul      insipiens 
7    se  disiga  forwurf)ed    7     forla3te{)    fremdum     welan     heora 
et      stultus     peribunt.     Et   relinquent      alienis      diuitias     suas' 

7    birgena    heora    huses   heora  on    ecnesse        geteld 
12.  et  sepulchra   eorum  domus  illorum  in  aetemum.   Tabernacula 

heora    on  cneorisse    7      cynne     *hi  gecigafy*  nama     his    on 
eorum    in    progenie    et  progenie-     uocauerunt    nomina    sua    in 

eordum    his  man     mid  J)i  he  on  are  bid      na     he  ongit 

terris     suis.    13.  Homo      cum  in  honore-  esset       non    intellexit- 

*efenmete    is  nytenum    unwisum    7    gelic  geworden  is    him 
comparatus  est  iumentis  insipientibus  et  similis     f actus     est   Ulis. 

|>es   weg  heora  aeswic  1  wroht  bi|)    him     7    sefter  J)on  on 
14.  Haec  uia  illorum        scandalum  ipsis-    et     postea      in 

mufte  heora  *hi  bletsiaj)*         swaswa  sceap  on    helle  gesette 
ore        suo     complacebunt.    15.  Sicut      oues     in  infemo  possiti 

synd    dea|)  misfede|)  hig     7  *oferswida|)*    heora    rihtwisnes 
sunt-     mors     depascet    eos.    Et  dominabuntur    eorum        iusti 

on  morgentid  1  *un  uhtontid  7    fultum    heora    ealda|) 

in  malutino-  [f.  45  a]  et  auxilium  eorum  ueterescet 

in    on  helle  fram  wuldre    heora  hwaejpere  so^lice     god 

in     infemo       a      gloria     eorum.      16.       Uerumptamen       deus 

alisej)     sawle      mine    of  handa    helle  fyonne  hig  onfof)    me 

redimet  animam  meam-    de    manu     inferi     cum,    acceperit     me. 

ne  ondraed  J)U  f»e  J)onwewelig  geworden  bif)    man    7  £>onwe 
17.   Ne      timueris         cum    diues    f actus     fuerit  homo-  et   cum 

gemgenigfealdod    bi]p    wuldor    huses    his  fordon  \xmne 

multiplicata       fuerit    gloria     domus  eius.   18.   Quoniam    cum 

*he  swylt*    ne  nimf)  71   ealle  his  J)ing  na  adune  astige  mid  him 

interierit      non  sumet  omnia-  neque  descendet   cum    eo 

wuldor  his  fordon  sawle   his  on  life      his  bi{)  gebletsod 

gloria  eius.    19.    Quia    anima  eius    in  uita  ipsius    benedicetur- 

ic  andetta     £>e  |)onwe    Jm  wel  dest  him  he  ingsej)    od  J)a3t 

confitebitur    tibi     cum      benefeceris      ei.      20.  Introibit      usque 

cyn  *fore  cirref)  fsedera     heora    o|)  öset  on  ecnesse    ne  gesih|) 
in    progenies     patrum  suorum-    usque    in  aetemum  non  uidebit 


1  durchgestrichen. 


Der  Arundel-Psalter.  93 

leoht  man  £a|)a  he    on     hare     wses     7  na    ongitej) 

lumen.     21.   Homo       cum       in    honore    esset-      non     intellexit. 

widmeten  waes  nytennm    unwisum     7   gelic  geworden  is  him 
comparatus  est    iumentis  insipientibus  et  similis    factus     est  Ulis. 

49. 

god      goda     drihten  sprecende    is      7  gecigde  *eordam   fram 
Deus  deorum  dominus     locutus      est-    et   uocauit     terram.      A 

sunnan  upgange       od  setigang  of   sion    hiwes   wlites 

solis        ortu       usque  ad  occasum  ■      2.  ex    sion    species  decoris 

Ins  god  switollice  cymef)  god     ure     7  fyr 

eins.     3.  Deus  manifeste   ueniet-   deus  noster  et  non  silebit.  Ignis 

on    gesihfe    his      birnej)      7  on  ymbhwyrfte  his      storm 
in  conspectu  eius  exardescet-    et   in         circuitu      eius    tempestas 

sträng  7  tQgeciged  1  genemnod  heofon     uppon      7     eorJ)e 

ualida.     4.  Aduocauit  celum  desursum-   et  terram 

*])%t  he  toscade*    folc        his  gesomnia|)  |)ar    haiige     his 

discernere       populum  suum.  5.  Congregate    Uli  sanctos    eius' 

cy|)nessa      his      ofer    onsregednessa  7 

qui    ordinauerunt    testamentum    eius    super         sacrificia      6.  Et 

ssedon  1  bododon  heofonas  rihtwisnesse  his    fordon    god  dema 
adnuntiabunt  cell  iustitiam     eius-  quoniam  deus  iudex 

is  gehir     folc       min    7  ic  sprece  to  israela  folce 

est.   [f.  45  b]    7.    Audi  populus  mens  et     loquar-  israhel 

7    ic  cyjDe      J)e    god    god  J)in    ic    eom        nalses  on  ofrunga 
et  testificabor  tibi  deus  deus  tuus  ego  sum.    8.  Non    in  sacrificiis 
f>ine     ic  J)reage  ]?e     onpgegednessa  soj^lice    f)ine    on    gesih£)e 

tuis       arguamp  te-  Iwlocausta        autem      tua      in    conspectu 

minre    synd     sind  na  ic  onfo     of   huse  f>inum    cealf 

meo       sunt  semper.     9.  Non  accipiam  de  domo      tua     uitulos  - 

7  na    of    ewedum    f)inum    bnccan  fordon    mine    synd 

neque    de    gregibus        tuis      hyrcos.      10.    Quoniam    mee      sunt 

ealle  wildeor  wuda  nytena  on  muntum  7  oxan  icon- 
omnes  fere  siluarum-  iumenta  in  montibus  et  boues.  11.  Co- 
cneow  ealle  fleogende  fugelas  heofanas  7  faegernes  landes 
gnoui     omnia  uolatilia  celi-        et  pulchritudo    agri 

mid  me    is  gif   ic1  hingrige  ne  cwede  ic    to  f>e    min     is 

mecum    est.     12.    Si        esuriero        non  dicam       tibi-    meus    est 


1  davor  h  ausradiert. 
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sof)lice    ymbhwyrft    eorjmn    7      fylnes       his  cwystjm 

enim  orbis  terre      et  pleniiudo    eins.     13.    Numquid 

hlaf  ic  ete    flsesc      fearras     soJ)lice      blöd      buccena  ic  drince 
manducabo  carnes  taurorum-      aut     sanguinem  hyrcorum   potabo. 
agild     gode  onssegednessa    lofes      7   agild    J>am  bihstan 
14.  Immola    deo        sacrißcium     laudis-    et  redde       altissimo 

*gehac    J)ine  7     gecig     me    on    dsege      geswinces      7 

uota        tua.      15.    Et   inuoca    me     in      die      tribulationis  •    et 

ic  generige  J)e    7         *na  me  to  |mm  sinfullan  so^lice 

eruamp  te       et  honorificabis  me.     16.         Peccatori        autem 

cwse|)     god     forhwon  ]?u  asegst  rihtwisnesse  mine    7    geni- 
dixit    dem?      quare       tu  enarras      iustitias       meas-    et        as- 

mest     cyjmessa      mine   |>urh    muj>    Jrinne  £>u    soJ)lice 

sumis  testamentum    meum     per       os      tuum.      17.    Tu      uero 

hatodest    Jeodscipe       7     awurpe        word       min     underbsec 
odisti      disciplinam-     et    proiecisti    sermones    meos    retrorsum. 

gif  J)U  gesawe    J>eof    J)U  urne    mid    him    7     mid  unriht- 
18.  Si       uidebas     furem    currebas    cum      eo-    et    cum  ad- 

hsemerum     dsel        J)in  J)u  settest  mu|)  ]pin  genihtsuma|) 

idteris       portionem  tuam    ponebas.     19.  Os    tuum     habundauit 

wirigunga      7    tunge    J>in    hleojrade       facn  sittende 

malitia-        et    lingua     tua    concinnabat    *dolus.      20.     Sedens 

wij)      broJ)or    Jrinne  *  *    7       wi{)        sunu    modor 

aduersus  fratrem     tuum    loquebaris-     et   aduersus    filium    matris 

|>in  |)u  settest     seswic  J)as  |)u  didest  {m  wendest 

tue      ponebas    scandalum-    21.  /?£C    fecisti.    et  tacui.   Existimasti 

unrihtwise     ^xt  ic  waere     |>e      gelic    ic  Jpreage    £e  7 

inique  quod  ero        tui    similis-     arguam      te    [f.  46  a]    et 

ic  sette  ongean  ansyne  J)inre  ongitej    |>as  ]?a  J)e     ofer- 

statuam    contra    faciem    tuam.     22.  Intelligite  liec     qui     obliui- 

giteliad    god  Jrilses  hwsenne  gereafige  7    ne   sy  se  |)e  generige 
seimini  deum-    ne       quando       rapiat     et  non  sit    qui    eripiat. 

onssegednesse     lofes  ara|)  me      7     £>ar    syj)fa3t 

23.      Sacrißcium      laudis    honorißcabit    me'     et     illic       iter 

ic  setywe     bim    bselo     godes 
quo  ostendam    Uli  salutare     dei. 


50. 

mildsa    me    god       sefter      micclan  mildheortnesse    ]binre 
3.  Miserere  mei  deus-   seeundum  magnam    misericordiam      tuam. 
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7      sefter         msenigo  mildsa         |)inra     adilga  unriht- 

Et  secundum  mulütudinem  miserationum  tuarum-      dele       iniqui- 
wisnesse  mine  git  ma  aj)weah  me  fram    unrihtwisnesse 

tatem        meam.     4.  Amplius     laua      me     ab  inig\itate 

minre    7    fram    *scilde*    minum   geclrensa    me  fordon 

mea-     et      a        peccato        meo        munda1     me.     5.    Quoniam 
unrihtwisnesse    mine    ic    oncnawe    7    *  *  *       * 

iniquitatem       meam    ego    cognosco-    et  peccatum    meum  contra 

|>e  anum  asingode    7     yfel  beforan  |>e 

me  est  semper.     6.   Tibi    soli      peccaui    et   malum  coramp  te 

ic  dide     ])set    J)U  beo  gerihtwisode    on      sprsecum  ]pinum     7 

feei-        ut               iustificeris              in     sermonibus  tuis       et 

|)u  oferswi]be  £>onwe   |m  demed  eart          on  gesihde  sojblice  on 

uincas           cum          iudicaris.          1,        Ecce  enim     in 

unrihtwisnesse     geeacnod    ic  eom    7    on    *  * 

iniquitatibus         conceptus      stim  •      et     in    peccatis  concepit   me 

modor  min  on  gesih{)e    sof)lice    soJ)fa3stnesse  {)U  lufudest 

mater    mea.     8.       Ecce  enim         ueritatem         dilexisti- 

ungewissu    7     dihlu    wisdomes    |)ines  J)U  geswutelodest2   me 
inceria      et   occulta     sapientie       tue  manifestasti       mihi. 

£>u  onstridest    me    drihten    mid  isopon    7    ic  beo  geclasnsod 
9.      Asper ges        me     domine         ysopo        et         mundabor- 

]pu  *|>reahst  me  7    ofer    snaw  ic  beo  ahwitod  gehirnesse 

lauabis       me  et  super  niuem       dealbabor.        10.      Auditui 

*mire  |>u  silest  gefean     7     blisse      7    gefeogaj)    ban    |)a  ge- 
meo        dabis     gaudium  et  letitiam-     et  exultabunt  ossa      humi- 

eadmedan      acirlawsend  ansyn  {)ine  fram  sinnum  minum   7 
liata.         11.      Auerte        faciem  tuam     a     peccatis     meis-     et 

ealle  unrihtwisnesse  mine  adilga        heortan  *]sene     gecwica 
omnes      iniquitates        meas     dele.     12.     Cor     mundum      crea 

on  me  god     7       gast     rihtne    geniwa   on  innochim    minum 
in    me  deus-   et  spiritum  rectum    innoua    in    uisceribus      meis. 

ne  afir  £11  me  fram  ansine  J)ine  7  gast  ha- 
[f.  46  b]  13.  Ne  proicias  me  *affacie  tua-  et  spiritum  sanc- 
ligne    |)inne    ne     fir  du    fram.    me  agif       me      blisse 

tum        tuum     ne    auferas      a       me.     14.    Redde    mihi    letitiam 

hselo     |)ine    7     gasta  getrima    me  ic  laere 

salutaris    tui-    et    spiritu   principali    confirma    me.     15.    Docebo 


1  n  übergeschr.  —  2  ziveites  e  aus  o  gebcss. 
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£a  unrihtwisan    wegas    ]?ine     7    arlease    to    |>e    sin  gecirrede 
Hniquo  uias      tuas-     et     impii     ad     te     conuertentur . 

alys  me  of  blodum  god  god  hselo  mynre  7  upa- 
16.  Libera  me  de  sanguinibus.  deus  deus  salutis  mee-  et  exäl- 
hef|)  tunge  min  rihtwisnesse  |)ine  drihtew  weleras  mine 

tauit    lingua  mea       iustitiam      tiiam.  17.  Domine     labia      mea 

untine   7  mu|)  minne  to  bodigenne     lof      |nn  fordon 

aperies-   et     os      meum      adnuntiabit   laudem  tuam.  18.  Quoniam 

gif  |>u  woldest  onssegednesse  ic  sealde  ]be  witodlice  offrungum 
si      uoluisses         sacrificium        dedissem-        utique     holochaustis 

|)u  gelustfulledest         onssegednesse  gode    gast      geswsenced 
non  delectaberis.     19.     Sacrificium      deo   Spiritus  contribulatus  • 

heorte  forJ)ra3st  7   geeadmed     god     ne  *forhoga|)*  frem- 

cor     contritum  et  humiliatiim    deus    non    despicies.     20.      Be- 

sumlice  do  drihten  on  godum     willan    |)inum  sion     7  Tpzet  ]?e 
nigne      fac  domine    in     bona     uoluntate     tua     sion'         ut 

*firn  getimbrode    weallas    iemsalem  ponne   {m  onfehst 

edificentur  muri      hierusalem.        21.     Tunc      acceptabis 

onssegednes    rihtwisnesse     ofletan     7      ofrunga       J)onwe    hi 
sacrificium  iustitie-        oblationes    et   holochausta-      tunc     in- 

asettaf)    ofer  weofod  |)in     cealf 
ponent     super  altare  tuum  uitulos. 

51. 

hwset  wuldras  du  on  yfelnesse  |m  J)e  mihtig  eart 
[f.  53  a]    3.   Quid      gloriaris      in     malitia       qui     potens      es 

on  unrihtwisnesse  ealne  dseg  unrihtwisnesse  |>ohte 

in        iniquitate.  [f.  58  b]    4.   Tota     die        iniustitiam     cogitauit 

tunge  J)in  swaswa  scerseax  scearp  |>u  didest  facn  |m 

lingua  tua-     sicut      nouacula    acuta       fecisti    dolum.      5.     Di- 

lufodest    hete  1  wirinesse    ofer    fremsumnesse    unrihtwisnesse 
lexisti  malitiam         super    benignitatem-         iniquitatem 

ma     |)onne    sprecan    efennesse  Jm  lufodest  ealle    word 

magis    quam       loqui       equitatem.     6.       Dilexisti    omnia  uerba 

for  strangnesse  tungan  facenfulre  fordon      god  towurpej) 

precipitationis.      lingua       dolosa.     7.  Propterea    deus    destruet 

|>e  on     ende  ute  unluce|)  |)e  7  aweg  afirrej)  ]i)e  of     getelde 
te    in    finem-        euellet        te   et      emigräbit      te   de  tabernaculo 

J)ine    7  wyrttruma    £ine    of    eordan   lifigendra  geseof) 

tuo-     et      radicem       tuam    de      terra     uiuentium.      8.   Uidebunt 
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rihtwise  7  ondrsedaj  7    ofer  hine  hlihhaj1  7  cwedaj     efne 
iusti      et    timebunt'    et  super  eum    ridebunt   et    dicent-   9.  ecce 

man  se  Je    ne  gesette  god    fultumiend     his       ac       gehihte 
homo    qui     non   posuit  deum      adiutorem     suum.    Sed      sperauit 

on      msenigo        welena        heora      7    strangaj    on    idelnesse 
in    multitudine    diuitiarum    suarum-    et  preualuit    in     uanitate 

his              ic  sojlice  swaswa  eletreow  wsestmbsere  on    huse 

sua.     10.  Ego  autem       sicut        oliua        fructifera      in    domo 

godes    ic  hihte  on    mildheortnesse    godes    on    ecnesse    7    on 

dei-      speraui  in        misericordia         dei      in    eternum    et    in 

worlda  world  ic  andette  Je  on  worlda  fordon  |)U  didest 

seculum  seculi.     11.   Confitebor  tibi  in  seculum     quia       fecisti- 

7     ic  gebide    naman    Jinne     fordon       göd      is    on    gesihje 
et    expectabo     nomen      tuum     quoniam    bonum    est   in    conspectu 

haligra      Jinra 
sanctorum   tuorum. 

52. 

cwsej  se  unrihtwisa  on  heortan  his    na    is    god      *gew3ende 
Dixit      insipiens        in      cor  de    suo-  non  est  deus.  2.  Corrupti 

synd    7     onscuniendlic  gewordene  synd    on  unrihtwisnessum 
sunt    et     dbliominabiles        facti         sunt     in       iniquitatibus  • 

na   is  se  Je     do       göd  god   of  heofone  locade     ofor 

non  est  qui    faciat  bonum.     3.  Deus  de      celo    prospexit  super 

suna     manna     {>#£   he  geseo      is      ongitende    odde   secende 
filios    hominum-     ut       uideat     si  est    intelligens(-     aut    requirens 

god  ealle         ahyldon       samod     on  unnytte 

deum.    [f.  54  a]      4.    Omnes     declinauerunt     simul         inutiles 

gewordene  synd    na   is  se  de      do        göd      na     is         o|) 
facti        sunt-  non  est    qui    faciat  bonum-  non  est    usque  ad 

senne  hu  ne  witon  ealle  |>a  J)e     *yrra|)      unrihtwisnesse 

unum.     5.  Nonne  scient  omnes   qui     operantur       iniquitatem- 

Ja  de    swelgaj)      folcc     min  swaswa  mete     hlafes  god 

qui       deuorant    plebem  meam       ut      cibum    panis.     6.  Deum 

ne       gecigdon       Jser    hi  forhtodon    of  ege    *J)seg     na    wses 
non  inuocauerunt-    illic    trepidauerunt    iimore     ubi      non    fuit 

ege        fordon      god    *tostsenc|)*    ban    heora    Je     *mannu 
timor.     Quoniam    deus      disipauit      ossa   eorum   qui    hominibus 
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liciga|)  gescynde  synd  fordern    god  forhigede  hig  hwilc 

placent-     confusi      sunt  quoniam  deus     spreuit     eos.       7.  Quis 

sellej)  exione      hselo      ismel     fyonne      acirjp      drihten  hsef- 

dabit  *exision  salutare  israheV     cum     auerterit  dominus  cap- 
ned          folees  bis  *fra]>an  iacob  7    blissaj)    isr#el 
tiuitatem  plebis  sue  exultdbit  iacob  et  letabitur  israhel. 

53. 

god    on   naman    ])inum    halne    me     do      7    on    maegne 
3.  Deus    in    nomine       tuo    psaluum  me    fac-      et    in     uirtute 

£inum  dem    me  god     gehir      gebed       min    mid  earum 

tua    iudica  me.     4.  Deus  exaudi  orationem  meam-     auribus 

onfob    word    mujes    min  for|)on     fremde         arieon 

pereipe  uerba      oris       mei.  5.   Quoniam     alieni     insurrexerunt 

md  1  ongean  me    7  stronge  sohton       sawle     mine     7     na 

aduersum     me-   et    fortes  quesierunt  animam  meam-    et    non 

forsetton       god   beforan  beforan  gesibj)e     bis  gesihj)e 

proposuerunt    deum      ante  conspectum       suum.      6.      Ecce 

so]plice  god  gefilstej)  me    7   drihten  *andfend  is  sawle  minre 
enim    deus    adiuuat   me-   et  dominus  suseeptor  est  anime    mee. 

acir      yfelu  on  feondum  minum    7    on  soJ)fa3stnesse  J)ine 
7.  Auerte    mala       inimicis        meis-     et    in         ueritate        tua 

*]m  generedest    hyg  winsumlice    ic  ofrige      £e    7     ic  an- 

disperde         Mos.     8.   Uoluntarie    sacrißcabo  tibi-   et        con- 

dette    naman  Jrinum  drihten    fordon      god    he  is  fordon 

fitebor  nomini  tuo  domine  quoniam  bonum  est.  9.  Quoniam 
of  eallum  geswince  £>u  generedest  me  7  ofer  fynd  mine 
ex    omni  tribulatione        eripuisti       me-   et  super  i?iimicos   meos 

*  *  eagan  mine 

dispexit  oculus  meus. 

54. 

gebyr      god        gebed        min       7    na     forseah 
[f.  54  b]  2.  Exaudi     deus    orationem    meam-     et     ne    dispexeris 

bene  mine  bebeald  on  me  7    gebyr    me    geun- 

deprecationem  meam-    3.    iniende    in    me  et  exaudi    me.       Gon- 

rotsod  ic  eom  on  geswince  minum  7  gedrefed  ic  eom 
tristatus     sum      in   exercitatione      mea-      et    conturbatus      sunt 

of  stafne    feondes    7    of  *geswencede    synfulles      fordon 
4.   a     uoce      inimici    et    a     tribulatione     peccatoris.     Quoniam 
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onhildon      on    me  unrihtwisnessa    7    on    eorre    hefigmode 
declinauerunt     in     me       iniquitates-        et    in       ira        molesti 

hi  wseron    me  heortan    min       gedrefed      is    on    me     7 

erant      mihi.     5.     Cor       meum    conturbatum  est    in    me-    et 

fyrhto    *deades  hreas    ofer     me  ege      7  firhto  1  bifung 

formido     mortis    cecidit  super    me.     6.  Timor  et         tremor 

comon    ofer     me    7     bewreah     me    feostro  7  ic  cwaej) 

uenerunt  super  me-    et  contexerunt    me    tenebre.     7.  Et     dixi 

hwilc  sel|)     me  *faedera  swaswa  culfre      7  ic  fleo    7        ic 
quis   dabit  mihi   pennas       sicut    columbe-   et  uoldbo    et    requie- 

reste         efnenu  ic  afeorrode  fleonde  7  ic  wunode     on       we- 
scam.     8.    Ecce        elongaui      fugiens-   et     mansi         in    solitu- 

stene  ic  anbidode    hine    ]be  *me*  halne    me     dyde    fraw 

dine.       9.    Expectabam     eum         qui  saluum       me     fecit       a 

*rnedmiclurn*     gast      7  *heortnessa         *afyr  l  ahyld  drillten 
pusillanimitate  Spiritus  et    tempestate.     10.    Precipita      domine 

todsei     tunga     beora      for|>on    ic  geßeab    ungerihtwisnesse  7 
diuide    linguas    eorum-    quoniam        uidi  iniquitatem       et 

wij)ercwedulnesse  on  ceastre  on  dsege  7  on  nibte    ymb- 

contradictionem     in  ciuitate.     11.      Die      ac     node     circum- 

sel£>  silej)     hy    ofer    weallas  bis  unrihtwisnes    7    geswinc  on 
dabit  eam  super     muros    eius      iniquitas-       et      labor     in 

middele  bis  7  unrihtwisnes  7    na  geteorode  of  strsetum 

medio    eius     12.  et     iniustitia.     Et  non     defecit      de   plateis 

bis  gestreon  7    facn  fordon      on  feondum  min   wyrg- 

eius     usura    et  dolus.     13.  Quoniam  si     inimicus      meus    male- 

de  me     ic  hit  *forf)8ere    witod       7    gif   |)ses  f)e  hatude 

dixisset  mihi-       sustinuissem       utique.     Et     si       is    qui    oderat 

me    ofer     me  sprecende  wseron     ic  bebidde    me 

me    super  me1  magna       locutus     fuisset-   abscondissem  me    for- 
fram  him  J)u  sojlice  man     anmod2      latJ)eow    min    7 

sita?i  ab  eo.     14.   Tu     uero      homo   unianimis        dux       meus  et 
cu|)a     min  J)U    samod    mid  me    swete     name      mettas 

notus   meus.     15.  Qui    simul      mecum     dulces    capiebas     cibos- 

on  buse  godes    wit  eodon     mid  gef)afunge  cume|) 

in   domo     dei    ambulauimus   cum    consensu.   [f.  55  a]  16.  Ueniat 

dea|)     ofer      big    7     *hi  adune  astab    on        belle      lifigende 
mors    super    illos-   et  descendant        in    infernum    uiuentes. 
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fordon        ni|)      on  eardungstowe  heora    on  middele    heora 
Quoniam  nequitiae  in       häbitaculis      eorum-   in      medio      eorum. 

ic     so|)lice    to    gode    ic  clipode    7    drihten    gehselde  me 

17.  Ego    autem    ad    deum     clamaui-     et  dominus    saluäbit   me. 
on  ffifen  7  on  mergen  7  on  middsege  ic  cj'Je  7    ic  bodige 

18.  Vespere  et       mane        et       meridie     narrabo  et  adnuntiabo- 

7  he  gehire|)    staefne    mine  he  alisde    on    sibbe     sawle 

et     exaudiet      uocem    meam.     19.  Redimet     in     pace    animam 

mine  fram  him  Ja  *hegenea]a3ca|)  me     fordon  betweox  ma- 
meam     ab     Ms     qui  adpropinquant    mihi  quoniam     inter     mul- 

nigo  wses      min  gehired    god   7  geeajmede    hig     Je 

tos     erant  mecum.     20.  Exaudiet  deus  et    humiliabit    illos-    qui 

beforan    ser    woruld     na  sojlice  is    him  awendednis    7    na 
est  ante        secuta.    Non    enim    est   Ulis     commutatio    et    non 

hi  adredon    god  he  ijenode  handa     his   on  edleanunge 

timuerunt  deum-     21.     extendit      manum  suam  in   retribuendo. 

hy  besmiton         cyjnessa       his  hi  sindon      todseled 

Contaminauerunt     testamentum     eius-      22.  diuisi1  sunt     ab  ira 

fram  *eordan  *wlitan  his  7    togenealaecej     heorta    *hi  ne  sca- 
uultus  eius-        et  adpropinquauit  cor  illius.         Molliti 

modon  sprseca    his    ofer       ele      7    hi  synd  flana  wyrp 

sunt       sermones  eius  super  oleum  -   et  ipsi  sunt  iacula.  23.  Iacta 

ofer     drihtew      care    Jine    7    he    Je    fedej    na  he  seled  on 
super  dominum  curam  tuam-   et  ipse    te    enutriet     non  dabit     in 

ecnesse  oferflednesse  rihtwisum  sojlice    god  lseddeest   hig 

eternum  ßuctuationem       iusto.       24.   Tu  uero  -deus   deduces    eos 

on      pit     forwyrde  *weleras     bloda      7  facenfulle  ne  healfe 
in  puteum  interitus.        Uiri    sanguinum  et       dolosi     non    dimi- 

getillad  dagas  heora  ic  sojlice  hihte    on  Je  drihten 
diabunt      dies     suos-   ego  autem  sperabo  in     te   domine. 

55. 

mildsa    me   god     fordon      fortrsed     me  man  selce  dsege 
2.  Misser ere  mei  deus  quoniam  conculcauit  me  homo-   tota     die 

onfeohtende  swencte  me  fortrsedon     me    fynd    mine 

inpugnans    tribulauit  me.     3.  Conculcauerunt  me  inimici    mei 

selce  dsege  fordon  monige  feohtende  *eagenas  1  *bij  me     fram 
tota     die-   quoniam  multi      bellantes         aduersum        me.  4.  Ab 
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beanesse   dgege  ic  ondraede  ic  so|)lice  on   |)e  ic  hihte 
altitudine     diei        timebo-     ego     uero     in     te   sperabo.  [f.  55  b] 
on  gode  ic  herige  sprseoa    mine  on  gode  ic  hihte  na  ic  on- 
5.   In    deo     laudabo  sermones  meos-    in    deo     speraui   non  time- 
drseda  hwset     do      me    flsesc  selce  dsege   word  min       hi 

bo  quid  faciat  mihi  caro.     6.   Tota     die     uerba  mea      ex- 

onscunodon     ongean    me    ealle      ge|)ohtas    heora   on    yfell 
secrabantur-    aduersum  me    omnes   cogitationes  eorum    in  malum. 

hy  eardiaf)    7     behidaj)      hy        höh      minne    begymejp 
7.  Inhabitabunt  et  abscondent-   ipsi  calcaneum  meum   obseruabunt. 

swaswa  hi  for|)ildegodon  sawle      min  for    nahte    hale 

Sicut  sustinuerunt     animam   meam       8.  pro  nichilo  saluos 

|)u  dest  hyg   on  eorre     folc     fm  tobrycst  god  lif     min 

fades    Mos'  in     ira    populos   confringes.  Dens  9.  uitam  meam 

ic  cy|)e       |)e     |m  settest     tearas     mine    on    gesihj)e    {)inre 
adnuntiaui    tibi-      posuisti     lacrimas    meas     in    conspectu    tuo. 

swaswa  on  behate  Jnnum  syn  syn  acirred  fynd  mine 
Sicut     in  promissione     tua     10.  tunc  conuertentur  inimici   mei 

underbaecling  on  swa  hwilcum  dasge  ic  cige  |)e  on  gesih|)e 
retrorsum.     In      quacumque        die    inuocauero    te-  ecce 

ic  oncneow    for|)on    god    min  |>u  eart  on    gode    ic  herige 

cognoui      quoniam  deus    mens       es.       11.  In     deo      laudabo 

word    on  drlhtne  ic  herige    spraece     on  gode  ic  hihte    na  ic 
uerbum-   in   domino    laudabo  sermonem.  in     deo     speraui       non 

ondrsede  *na  ic  ondrsede   me     man  on  me  syndon  god 

timebo  quid  faciat       mihi   homo.      12.  In   me      sunt     deus 

gewilnunga  |)in     £>a    ic  agilde      heringe       ]?e  fordon 

uota        tua-     que     reddam     laudationes    tibi.     13.   Quoniam 

fm  generedest  sawle    mine  of  dea{)e  7     fet    mine  fram  slide 
eripuisti       animam  meam  de  morte  et  pedes  meos     de    lapsu- 

^set  ic  cweme  beforan  gode  on  leohte    lifiendra 
ut     placeam     coram      deo     in  lumine  umentium. 

56. 

gemildsa    me    god    mildsa     me      fordon  on    |)e  getriwf) 
2.  Misser  er  e    mei    deus    miserere    mei'    quoniam  in     te    confldit 

sawl    min    7  on  sceade    fidra      J)inra    ic  hihte     o|)      aleore 
anima  mea.  Et  in    umbra  alarum  tuarum  sperabo-  donec    trans- 

1  for|)gewite  unrihtwisnes        ic  clipige    to     gode    |>am  hihstan 
eat  iniquitas.        3.  Clamabo    ad   deum     altissimum' 
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god     £e   wel  dyde  me  he  sende   of   heofone  7     alysde 

deam   qui   benefecit  mihi.     4.      Misit      de        celo      et    liberauit 
me     he  sealde    on         hosp  *J>u  fortredendan    me 

me-         dedit        in    obprobrium  [f.  56  a]        conculcantes        me. 
he  sende  god  mildheortnesse  J)in     7  sojrfsestnesse  his  7 

Misit     deus    misericordiam  Huam  et      ueritatem    suam-   5.  et 

he  generode       sawle      mine    of    middele      hwelpa      leona 
eripuit  animam     meam    de       medio       catulorum    leonum 

ic  slep      gedrefed        suna     manna      te|>      heora    wsepn    7 
dormiui    conturbatus.       Filii    hominum    dentes    eorum     arma     et 

strsela    7     tunge    heora    sweord    scearp  upahefe     ofer 

sagitte-    et    lingua    eorum    gladius    accutus.      6.  Exaltare   super 

heofones   god    7    ofer    eallum  eordan  wundor   |)in  grin 

celos      deus-   et  super   omnem    terram     gloria     tua.     7.     La- 

hi  gearwodon     fotum    minum   7    hi  gebigdon       sawle 
queum     parauerunt     pedibus     meis-     et   incuruauerunt    animam 
mine    hy  dulfon  beforan    ansine    mine      sead      7     feollon 
meam.     Foderunt        ante       fadem    meam   foueam-   et  inciderunt 

on      J)one  gearo      heorte     min     god       gearo       heorte 

in       eam.      8.  Paratum      cor       meum    deus'   paratum       cor 

min      ic  singe     7       sealm      ic  secge    dringe  aris 

meum-       cantäbo     et    psalmum      dicam     domino.1      9.  Exsurge 

wuldor  min      aris       sealmleoj)    7  hearpan  ic  anriso  on  dseg- 
gloria    mea-   exsurge  psalterium    et  cythara-    exsurgam         dilu- 

red  ic  andette    |)e  on    folcum    dvihten     7       sealm 

culo.        10.    Confitebor    tibi  in    populis    dom-ine-     et  psalmum 

ic  secge    £e    on      |>eoda  fordon     gemicclod  is     oj) 

dicam      tibi    in     gentibus.  11.   Quoniam  magnificata  est  usque 

7  to    heofonum    mildheortnesse    J)in    7     od    on  genipu  lyfta 
ad  celos  misericordia        tua-     et        usque  ad  nubes 

so|)fa3stnis    J)in  upahefe     ofer     heofones    god     7    ofer 

ueritas       tua.     12.  Exaltare    super        celos       deus-    et  super 

ealle    eordan  wundor  J)in 
omnem   terram     gloria    tua. 

57. 

gif    sof)lice     witodlice     rihtwisnesse    gesprecaj)    f)a  rihtan 
2.    Si       uere  uiique  iustitiam        loquimini-        rede2 
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demaj)    suna     manna  7     sof)lice    on    heortan    unriht- 

iudicate     filii     hominum.        3.      JEtenim        in       corde       iniqui- 

wisnessa    wircaj  ge    on    eor]?an    unrihtwisnessa   handa  eowre 
totes  operamini    in      terra-  inüistitias        manus  uestre 

*syrda|)  fremedlsecende     synfulle    fram  inno^e     hi  dwe- 

concinant.      4.     Alienati  sunt      peccatores      a       uulua-  erra- 

ledon    of    inno^e  hy  sprsecan     leasunga  hatheort- 

uerunt  ab     utero       locutisunt         falsa.       [f.  56  b]  5.       Furor 

nes     him        sefter         gelicnesse       nsedran     swaswa    naedran 
Ulis    secundum    similitudinem     serpentis-       sicut        aspidis 

dumbe    7    forcliccende    earan    heora  swa      na    gehira|) 

surde    et     obtdurantis      aures     suas.       6.   Quae     non   exaudiet 

staefne      ongalendra      7  aettrene     *beo£  begalene*     wisdom 

uocem      incantantium-     et  uenefici          incantantis         sapienter. 

god     forbrite])      tej)  heora    on    müde      heora      geahlas 

7.  Dens      conteret     dentes  eorum    in       ore      ipsorum-      molas 

leona     tobriej)      drihte«  to     nahte   hi  becuma|)  swaswa 

leonum  confringet  dominus.  8.  Ad  nichilum    deuenient     tamquam 

waeter  yrnende    behylt    bogan    his  od  ]sset   *hit    bij)  geunge- 
aqua    decurrens-    intendit  arcum  suum  donec  infirmentur. 

trimmed*         swaswa     weax     J)e     flew|)    beod  afirrede     ofer 
9.     Sicut        cera     que    fluit        auferuntur'     super 

reas      fyr    7    na  hi  gesawon  sunnan  aer|)am       hig  on 

cecidit  ignis  et  non     uiderunt       solem.     10.  Priusquam      intelli- 
geaton    Bornas    eowre    J)efon|)orn    swaswa    lifigende    swa 
gerent       spine      uestre      ramnum-         sicut       uiuentes      sie    in 
eorre     forswelge|)    his  blisaj)       rihtwisa    ♦föne1    he 

ira  obsorbet  eos.  11.  Letabitur  iustus  cum  ui- 
gesihj  wrace  handa  his  *ne  swihf)  on  blöde  sinfulla 
derit  uindietam-  manus  suas  Heuabit  in  sanguine  peccaioris. 
7  ewij  man  gif  witodlice  is  wsesin  rihtwisum  so|)es 
12.  Et  dicet  Inomo  si  utique  est  fruetus  iusto-  utique 
is  god  demende  hyg  on  eordan 
est  deus    iudicans    eos    in     terra. 


nere    me 
2.  Eripe    me 


58. 

of  feondum  minum 
de    inimicis      meis 


god    min     7 
deus  meus-    et 


fram      ari- 
ab     insur- 


e  scheint  von  anderer  Hand. 
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sendum    on    me     alis     me  nere    me    fram    wircendum 

gentibus     in     me    libera    me.      3.  Eripe    me      de       operantibus 
unrihtwisnesse  7  fram  werum      bloda      hsele  me  fordon 

iniqidtatem-      et     de      uiris    sanguinum  salua  me.      4.    Qnia 
on  gesihpe     hi  ongunnon      sawle      mine     onhruron    on    me 
ecce  ceperunt        animam    meam-     irruerunt     in     me 

preafulle  7  ne    unrihtwisnes    min  7  na       syn        min 

fortes.  5.  Neque  iniquitas  mea  neque  peccatum  meum 
drihten  butan  unrihtwisnesse  ic  arn  7  *ic  geriht  wses* 
domine-       sine  iniquitate  cucurri     et  direxi. 

aris      on  geanrine    min    7  geseoh  7  fm  drihten 

6.  Exsurge  in  occursum  meum  et     uide-     et   tu    domine  [f.  57  a] 

god     msegena    god      israel      beheald    to    geneosienne    ealle 
deus    uirtutum    deus    israhel.     Intende     ad      uisitandas      omnes 

Jeoda    na  pu  miltsast       ealle      Je     wyrcaj)      unrihtwisnesse 
gentes-     non  miserearis     omnibus    qui    operantur       iniqidtatem. 
syn  gecirrede   to       sefene       7   hungor   Jrowian    7    hundas 

7.  Conuertantur    ad    uesperam    et     *fame    patientur  ut     canes- 
7  ymbirnaj)     ceastre  on  gesih|)e  sprecaj)  on  heore  müde 
et   circuibunt    ciuitatem.     8.        Ecce       loquentur  in       oresuo' 

7  sweord  on  welerum  heora    fordon    hwilc  gehyrde        7  |m 
et  gladius   in     Habis     eorum   quoniam    quis    audiuit.  9.  Et  tu 

drihten    bysmrast    hig    to      nahte      gelseddest     ealle     £>eoda 
domine     diridebis     eos-    ad     nichilum      deduces       omnes    gentes. 

strangnisse    mine  to  |>e  ic  healde    fordon    god     andfeng 
10.  Fortitudinem  meam  ad  te  custodiam-     quia,     deus    susceptor 

min  god     min     mildheortnis      his     forecume]D    me 

meus-       11.  deus     meus      misericordia       eius      preueniet      me. 

god     setywde    me     ofer       fynd      mine    ne  ofsleah  hyg 

12.  Deus     ostendit    mihi   super    i7iimicos    meos-     ne    occidas    eos 

Jilses    hwsenne     hi  forgiton      folc      min       tostenc      hy    on 
ne-       quando     obliuiscantur   populi    mei.      Disperge    illos    in 

msegene     Jinum     7     *gewurp*     hyg    stihtend    min     drihten 
uirtute        tua-       et       depone        eos     protector    meus    domine. 

scyld       mujes    heora      sprsece       welera       heora      7 

13.  Delictum       oris       eorum    sermonem    labiorum    ipsorum-    et 
hi  sin  *gegripeme   on   ofermodnessa   heora     7    of    scununge 

co  mprekendantur     in         superbia  sua.      Et  de  exsecratione 

7     leasunge    beod  gecyjede    on     geendunge  on    yrre 

et     mendacio-     adnuntiabuntur     in    consumatione.       14.  In     ira 
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geendunge       7  hi  ne  beo|)    7  hi  witon    fordon  god         wil- 
consummationis    et    non  erunt     et     scient-         quia     deus  domina- 

de|>    iacob    7    ende    eordan  sin  gecirrede  to      sefene     7 

bitur    iacob    et  finium    terre.      15.  Gonuertantur  ad  uesperam  et 

hi  f)olien  |>rowian       swa  hundas     7     ymbyrnaf)       ceastre 

*fame  patientur           ut  canes-       et      circuibunt      ciuitatem. 

hy     hi  tofarene  beoj  to          etane          gif  so|)lice  hy  ne 

16.  Ipsi       dispergentur  ad  manducandum-    si       uero       non 

beod       gefyllede    7     hi  murcniaf)  ic     sof)lice     singe 

fuerint     saturati     et     murmur abunt.      17.  Ego     autem     cantabo 

*maegen*       |)in  7    ic  upahebbe                 on  mergen    mild- 

fortitudinem    tuam-  et      exultabo      [f.  57  b]        mane        mi'seri- 

heortnesse    J)ine  for|)on   *geworde  fa  eart  andfeng    min    7 

cordiam        tuam.  Quia       factus          es        susceptor   meus-   et 

frofer       min     on    dsege  *geswices     mines  *gefilsten 

refugium    meum     in       die  tribulationis     mee.      18.     Adiutor 

min     £>e     ic  singe    forjon  god    andfeng    min    |)U  eart    god 

meus    tibi   psallam-      quia  deus    susceptor    meus        es'       deus 

min  mildheortnes  min 
meus    misericordia    mea. 

59. 

god   *fm  eart  us    7    tobrsece     us  *eowre    is    7   gemiltsod 
3.  Deus  repulisti  nos  et  destruxisti  nos   iratus  *est  et    misertus 

J)u  eart      us  Ju  astiredest    eordan    7    Jdu  drefdest     hig 

es        nobis.      4.     Commouisti      terram    et     conturbasti     eam- 

hsel  gedrefednessa  his  fordon  he  astired  is         pu  *af)eowdes 
sana     contritiones      eius    *qui      commota    est.    5.        Ostendisti 

folce     |)inum    heardu    pu  drenctest    us   of  wine  onbrirdnesse 
populo       tuo        dura'  potasti        nos      uino      conpunctionis. 

J)U  sealdest    me  ondrsedendum    {)e       tacnunga       \>set     hy 

6.  Dedisti  metuentibus  te    significationem-     ut     fu- 

fleon     of    ansine     bogan     ^set     sin  alysede     gecorene    f)ine 
giant      a      facie       arcus.       Ut         liberentur         dilecti        tui- 

halne    do  ofswidran  Jinra   7    gehir    me         god     sprsec 

7.  saluum  fac      dextera       tua     et  exaudi   me.  8.  Dtus    locutus 

is     on     halgum     his    ic  blissie    7    ic  todselde    byrjpen  lim     7 
est     in      sancto      suo-      letabor     et     partibor        siccimam      et 

hole  dene        eardung  min    is  galaaj)   7    min 

conuallem  tabernaculorum  metibor.     9.  Meus  est  galaad  et   meus 
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is   manases  7   wsestmbsernes  strangnes  heafdes  mines  iudea 
est  manases-    et  effraim  fortitudo      capitis      mei.     Iuda 

cyninc    min  hwser     hihtes   mine    on    |>are  dene  mine 

rex      mens-     10.  moab  olla    spei     meae.     In         idumeam 

ic  afenige         gescy  min       nie     seifremde    underjeodde 

extendam    calciamentum     meum-    mihi     alienigene  subditi 

synd  hwilc    gelsede|)    me    on    ceastre    gestrangode  hwilc 

sunt.  11.    Quis      deducet     me     in   ciuitatem     munitam-       quis 

gelsedef)    me    o|)  on  6a  eorplican  ]}incg  hunenu  |>u  god 

deducet     me  usque  in  idumeam.  12.     Nonne     tu  deus 

J)U   anyddest   us    7    na  |)uutgsest  god    on   msegenum     ure 
qui  repulisti    nos-   et  non    egredieris   deus   in    uirtutibus  nostris. 

syle     us        fultum     of     geswince     7    idel  hselo 

13.    Da   nobis    auxilium  de   tribulatione-   et  uana  [f.  58  a]  salus 
mannes  on    gode    wse  don     maegen     7     he    to     nahte 

hominis.  14.  In     deo     faciemus    uirtutem-    et    ipse  ad    nichilum 
gelsede])  swencende  1  dreccende    us 
deducet  tribulantes  nos. 

60. 

gehir      god       halsunga        mine    beheald     gebede    mine 

2.  Exaudi    deus   deprecationem    meam-     intende     orationi   meae. 

fram  gemserum    eordan  to  J)e  cleopode  £>a])a    angud  wearj) 

3.  *  Affinibus  terre     ad  te    clamaui-     dum       anxiaretur 

heorte     min    on    stane    |)u  upahefdest    me  |>u  gelaeddest 

cor      meum    in    petra  exaltasti         me.      4.     Deduxisti 

me     for|)on     geworden     is     hiht     min     stypel     strangnisse 
me       quia  factus        es      spes     mea-      turris     fortitudinis 

of  ansyne    feondes  on  ie  eardige    on     eardunge    J)inre  on 

*affacie      inimici.     5.      Inhabitabo      in     tabemaculo     tuo-     in 

woruld     ic  beo  gescilded      ofer      braedelse      fydera       Jinra 
secuta  protegar  in        uelamento      alarum      tuarum. 

fordon     |m     god      min     Jdu  gehyrdest        gebed        min 
6.   Quoniam    tu     deus     meus        exaudisti  orationem    meam- 

Ju  sealdest  yrfeweardnesse  ondrsedendum  nama    J)in        dagas 
dedisti  hereditatem  timentibus      nomen  tuum.  7.  Dies 

ofer      dagas     cyninges      f)U  geic      gear      his         od        dseg 
super      dies  regis-  adicies       annos     eius-     usque      diem 

cynren        7        cynren  Jmrhwuna])     on    ecnesse    on 

generationis     et    generationis.     8.    Permanet        in     eternum     in 
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gesihj)e  gode     mildheortnesse    7    sojrfsestnesse     his    hwilc 

conspectu  dei.       misericordiam      et        ueritatem       eins      quis 

secej)  swa    sealme     ic  secge    naman    |)ine    on   worulda 

requiret.  9.  Sic   psalmum     dicam      nomini      tuo      in    seculum 

woruld  ~p&t  ic  agilte  gehat  mine  of  dsege  on   dseg 
seculi-      ut    reddam     uota      mea    de     die     in   diem. 


61. 

hunenu   god  underJDeod   bif)    sawl    min  fram  him  so|)lice 
2.     Nonne     deo      subiecta      erit  anima  mea-     ab     ipso     enim 
hselo       min  *     *  7     he     god    min    7     hselo       min 

salutare    meum.      3.  Nam  et  ipse  deus  meus   et  salutaris   mens' 

andfeng    min  na  ic  beo  astired       ma  hu  lange 

susceptor  meus       nonmouebor       amplius.    [f.  58  b]    4.  Quousque 

*onreowsa|)   ge   on     *men*     ge  ofsleaj)      ealle     eow    swaswa 
irruitis  in    hominem-    interßcitis   uniuersi  uos-    tamquam 

wage   onhildum  7  stangsederunge  gecnysed        Jeah  hwsefere 
parieti    inclinato    et         macerie  depulse.      5.   Uerumptamen 

sceat     min     hi  |)ohton     anydan     ic  arn   on   fürst  of  mu9e 
pretium  meum  cogitauerunt  repetiere?  cucurri  in      siti       oresuo 

hy  bletsedon   7    heortan    heora    hy  wirgdon  hwöej)ere 

benedicebant    et      corde        sno      maledicebant.     6.    Uerumptamen 

god  *underf)eoded  bi£>*  sawle  min    fordon    fram   him    gepild 

deo           subiecta  esto         anima  mea-   quoniam     ab     ipso   patien- 

on    min        fordon     he     god  min    7    hselend    min    fultum 

tia    mea.    7.    Quia     ipse    deus  meus   et  saluator  mens-    adiutor 

min    na    feorsige  on  gode     hselo      min    7  wundor   min 

meus  non  emigrabo.     8.  In    deo    salutare  meum  et    gloria    mea- 

god    fylstes    min    7    hiht    min    on   gode   is  hihtaj)  on 

deus    auxilii     mei    et    spes     mea     in     deo    est.      9.  Sperate  in 

hine   ealle   gegaderunge  folces    ageotaf)  beforan   him   heortan 

eo     omnis     congregatio   populi-    effundite    coram     illo      corda 
eowre     god      fultum      ure      on    ecnesse  hwa3|)re  J)eah 

uestra-     deus     adiutor    noster    in     eternum.        10.   Uerumptamen 

on  idel    suna      manna         lease      suna     manna     on    anmit- 
uani       filii     hominum-    mendaces    filii     hominum    in        state- 

tum     ]>set     hy  beswicen      hy      of     idelnesse     on     ])%t  selue 
ris-        ut  decipiant        ipsi     de       uanitate       in      idipsum. 
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neilenge     hyhtan  unrihtwisnesse    7      *on  hreaflacum*1 
11.      Nolite       sperare  iniquitate-  et  rapinas 

nellen  ge        gytsian  welan     gyf     hy  setflugan     neHenge 

nolite         concupiscere-  diuitie       si  afßuant  nolite 

heortan  tosettan  sene    sprsec    is    god  twa  Jas  ic  geyrde 

cor      apponere.  12.  Semel  locutus  est  deus  duo  haec     audiui- 

for|)on  anweald  godes  7    Je  &rihten  mildheortnes  fordern 

quia      potestas      dei     13.  et  tibi  domine    misericordia-      quia 

*anweald  anra  gehwileum  neah  weorc  heora 
tu  reddis         unieuique        iuxta   opera     sua. 

62. 

god     god     min     to    Je  of  leohte  ic  wacige  Jyrste  on  Je 
2.   Deus   deus    meus    ad    te    de     luce       uigilo.       Sitiuit    in    te 

savvle  mine  hu  msenigfealdlice    Je  flsesc  min  on  eordan 

anima   mea-     quam  multipliciter     tibi  caro    mea.      3.   In     terra 

westen     7     on  waeterigum     7    on  wseterum    swa    on    haligum 
deserta    et  inuia  et        inaquosa        sie      in       saneto 

ic  ojeowde  Je   Ja?£   ic  sawe    msegen     Jin    7  wuldor 

apparui      [f.  59  a]  tibi-     ut    *uideret  uirtutem  tuam  et  gloriam 

Jin  fordon      betere    is      mildheort     Jin     ofer      lif 

tuam.      4.   Quoniam    melior    est    misericordia    tua    super    uitas- 

weleras    mine      heriaQ      Je  swa    ic  *bletsiaj    Je  on  life 

labia       mea     lauddbunt    te.      5.  Sic      benedicam       te    in  uita 

minum     7     on     naman     Jinum     ic  upahebbe    handa    mine 
mea-        et     in      nomine        tuo  leuäbo'         manus    meas. 

swaswa  of  fsetnesse    7  gefillednesse  gefilled  bid  sawl    min 
6.     Sicut  adipe         et     pinguedine       repleatur    anima  mea- 

7    weleras   upahefednisse  *heriaj*   mud  minne  swa    ge- 

et    *labia        exultationis       laudabit       os      meum.     7.    Sic    me- 

mindig    ic  wses  Jin     ofer      bedd      min   on  dsegredum    ic  ge- 
mor  fui       tui     super  Stratum   meum  in     matutinis     medi- 

mindige    on    Je         forjon    Ju  wsere   gefilstend     min     7   on 
tabor  in    te-     8.    quia        fuisti         adiutor       meus.  Et    in 

oferbrsedelse    *sijra      Jinra     ic  blissie         togejeodde     sawl 
uelamento       alarum    tuarum     exultabo-    9.        adesit         anima 
min    sefter  Je   me   andfeng  swijre  Jin  hy  sojlice  on 

mea     *pos   te    me    suseepit    dextera  tua.       10.  Ipsi     uero     in 


1  Hs.  =  hrearlacü. 
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idel        sohton       sawle       min      *ic  gaf)      on    f)are  nif)eran 
uanum    quesierunt   animam    meam-    introibunt     in        inferiora 

eordan  syn  gesealde   on    hand    sweordes    dselas       foxa 

terre-      11.     tradentur        in    manus       gladii       partes     uulpium 

beof)  cyninc    soJ)lice     blissad     on    gode    beoö  geherede 

erunt.      12.    Rex         uero       letäbitur    in     deo-        laudabuntur 
ealle    J)a  de    sweria|)    on    him    fordon   fortimbrod  1  fordyt    is 
omnes     qui        iurant     in     eo-       quia  obstructum  est 

muj)  sprecende  unriht 
6s     loquentium  iniqua. 

63. 

gehir      god       gebed        min    ponwe    ic  bidde   *fra      ege 
2.  Exaudi    deus    orationem    meam     cum     deprecor      a      timore 

feondes    genera      sawle      mine  Jm  gescildest    me    fram 

inimici       eripe      animam    meam.       3.      Protexisti       me       a 

gesomnunge      awirgedra      ofer    manegum    wyrcendra  unriht- 
conuentu      malignantium-      a     multitudine   operantium     iniqui- 

wisnesse         fordon   ascirpton   swaswa    sweord    tungan   heora 
tatem.  4.   Quia    exacuerunt       ut        gladium    linguas    suas- 

af)enedon    bogan    7  |)inc  wisan  biter  7  hi  scotodon    on 

intenderunt    arcum         rem  amaram-  5.      ut  sagittent       in 

digolnessum    £one  unwaemman        fasringa    scotodon    hine    7 
occultis  inmaculatum.       6.     Subito     sagittabunt    eum    et 

na  ondrsedon  trimedon  him    sprrece    mänfulle 

non    timebunt-  firma-[L  59  b]  uerunt  sibi  sermonem   nequam. 

*hig  geteohhodon*   ]>set   hig  abiddon    grinu    hi  cwaedon    hwilc 
Narrauerunt  ut     absconderent    laqueos      dixerunt       quis 

gesihj)    big  smeagende    wasron    unrihtwisnesse   hi  geteo- 

tuidebit   eos.     7.       Scrutati         sunt  iniquitates-  defece- 

rodon     smeagende     smeagunge     togenealsecej)     man     eortan 
runt         scrutantes        scrutineo.  Accedet  homo     ad  cor 

*eare         7  bij)  upahafen    god    strselas       cilda        gewordene 
altum-   8.  et     exaltäbitur      deus.    Sagitte  paruulorum       facte 

synd     wita     heora  7    geuntrumode     synd       wi|>       hy 

sunt     plage    eorum'-     9.  et        infirmate  sunt      contra     eos 

tungan     heora     gedrefede     sind     ealle     |>a  J)e    gesawon    hig 
lingue      eorum.    Conturbati     sunt    omnes      qui       uidebant    eos- 

7  ondrset  seghwilc    man       7        cyddon        weorc  godes 
10.   et    timuit      omnis     homo.     Et  adnuntiauerunt  opera     dei' 
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7    dseda    his       ongeaton  bi|)  gebletsod    se  rihtwisa    on 

et    facta    eius    intellexerunt.    11.       Letäbitur  iustus         in 

drihtne  j  gehihtej)  on  him  7  beod  geherede    ealle     rihtwisan 
clomino   et    sperauit    in    eo-    et     laudäbuntur     omnes         recti 
on  heortan 
cor  de. 

64. 

Je    gedafana|)    ymensang    god    on    sion     7    de  bij  agifen 
2.   Te        decet  ymnus        deus    in     sion-     et      tibi  reddetur 

gehat     on     hierusalem  gehir  gebed        min      to     £e 

uotum     in      hierusalem.    3.  Exaudi     orationem     meam-     ad     te 
seghwilc    flsesc    cymej)  word     unrihtwisra    gestrangodon 

omnis        caro      ueniet.       4.   JJerba      iniquorum       preualuerunt 
ofer     us    7    arleasnessum     urum   Ju       mildsast  eadig 

super   nos-   et     impietatibus     nostris    tu    propitiaberis.  5.  Beatus 
£>one    J)U  gecure    7       gename      hy  oneardia|)    on   cafertunum 
quem       elegisti       et  adsumpsisti-      inhabitäbit        in         atriis 
jpinum    gefillede  we  beo|)    on    gödum   huses   £>ines     halig      is 

tuis.  Replebimur         in      bonis     domus    tuae-     sanctum  est 

templ      |>in  wundorlic    on    efennesse     gehir      us     god 

templum    tuum     6.  miräbile       in      equitate.      Exaudi    nos    deus 

se^alwsenda       ure      hiht      ealra       gemsero    eor]pan    7    on 
salutaris         noster-     spes     omnium     finium        terre      et     in 

sse     feorr        gearwigencle  muntas  on   msegne   ])inum  *begir- 
mari  longe.    7.     Preparans      montes    in     uirtute       tua-      accinc- 

def)    mid  mibte         ])U  gedrefest    grunddeopan      sses       sweg 
tus         potentia      8.  qui  conturbas       profundum       maris    sonum 

y|)a       his  beo|)  gedrefede    J)eoda  7  ondrsedaj) 

fluctuum  eius.   [f.  60  a]      Turbabuntur      gentes     9.  et    timebunt 

|>a  de    eardiaj)    gemseru    eorfjan   fram   tacnum   |)inum   utgang 
qui       abitant     terminos      terre-        a        signis        tuis       exitus 

uhtontid     7     sefentid     J>u  bist  gelustfullod  J)u  neosodest 

matutini      et     uespere  delectabis.  10.        Uisitasti 

eorjrnn  7  Jm  drsenctest  big   J)u  gemsenigfealdodest  gowelgian 
terram  et      inebriasti      eam-  multiplicasti  Hocuplectare 

hig        flod      godes     gefilled     is   mid  wseterum    |>u  earwodest 
eam.   Flumen      dei       repletum    est  aquis  parasti- 

mete    heora     fordon    on  swa   is   gegearwung  his  *rinelos 

cibum  illorum  quoniam       ita      est    preparatio    eius.     11.  Biuos 

1  a  etwas  ungenau. 
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his    ondrsencende    *gemonigfealdigende*   gedropunga    his  on 
eius        Hnebrias  multiplica-  genimina      eius  in 

dropunga   his   blissia|)  sprittende  *bletsigende*   ymbgang 

stillieidiis  eius  letabitur  germinans.     12.      Benedices  corone 

gear    fremsumnesse    |)ine    7    feldas   |)ine   beoj)  gefilde  geniht- 
anni       benignitatis       tue-     et    campi     tui       replebuntur        uber- 

sumnesse  fsettia|)        wlitige     westenes    7    winsumnesse 

täte.  13.  Pinguescent1    speciosa      deserti'     et      exultatione 

*hihtehille   beod  begirde         gegirede  synd  rammas  sceapa  7 
colles         accingentur.     14.    Induti      sunt      arietes     ouium-   et 

gemsero   genihtsumiaf)     hwsete      clipiaj)     7  soJ)lice   ymewsang 
ualles        habundabunt    frumento  clamabunt     etenim        ymnum 

cwedaj) 
dicent. 


65. 

heriaj)     gode     eall     eorde  sealm      secga£>    naman    bis 

lubilate     deo     omnis  terra-     2.  psalmum     diciie      nomini    eius- 

silla|)  wuldor    lofe    his  secgaf)  gode     hu      egeslioe    synd 

date    gloriam  laudi  eius.    3.   Dicite     deo    quam   terribilia    sunt 

weorc     |)ine     drihten     on     maenigfealdnesse     msegnes     |)ines 
opera      tua      domine-     in  multitudine  uirtutis        tue 

leoga|)       J>e      find      J)ine  eall      eor|)e    gebidde|)   J)e  7 

mentientur    tibi    inimici     tui.    4.  Omnis     terra       adoret      te    et 

singad     {)e     sealmum    he  secge    naman    £>inum         cuma|)    7 
psallat     tibi-    psalmum        dicat        nomini       tuo.     5.    Uenite    et 

geseoh     weorc     godes       egeslic     on    ge£>eahtum     ofer     suna 
uidete      opera        dei-        terribilis    in       consiliis       super    filios 

manna  se      gecirde        sse      on     drige  land      *flodas* 

hominum.    6.  Qui    conuertit     mare     in        aridam-       influmine 

hioferforan      mid  fet     |)8er     we  blissiaj)     on     him  se 

pertransibunt       pede         ibi        letabimur       in     ipso.       7.  Qu{ 

wilde]?      on    m segne     his    on    ecnesse     eagon     his 
dominaiur    in     uirtute     sua    in    eternum-     oculi      eius   [f.  60  b] 

ofer     |)eoda     geloeia|)  *  *     na     hi  beof)  upahat'en 

super    gentes    respiciunt-   qui  exasperant    non  exaltentur 

on  him  silfum         bletsiaj)    J)eoda    god       urne        7         *gehi- 
in    semetipsis.  8.  Benedicite  gentes   deum   nostrum-    et     auditam 


1  Initiale  steht  in  Hs.  eine  Zeile  höher  vor  replebuntur  (12). 
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rad*     stsefne       lof       his  se  £e  gesette     sawle     mine  to 

facite    uocem      laudis    eins.    9.    Qui     posuit   animam  meam  ad 

life         7  na       he  sealde       *beon  astired*  fet       mine 

uitam-      et  non         dedit          in  commotationem  pedes     meos. 

fordon  £>u  acunnodest  god    mid  fire    hus  ]du  ameredest 

10,  Quoniam  probasti  nos  dem          igne        nos  examinasti- 

swaswa  amered  bi|)l  asoden  bij)    seolfor  Jm  gelseddest  us 

sicut  examinatur  argentum.  11.      Induxisti     nos 

on       grine       |>u  settest     geswsencednessa     on     bsece     urum 

in     laqueum-       posuisti  tribulationes         in     dorso     nostro- 

J)U  asettest       men        ofer      heafda       ure      we  ^lserdon1 

12.  posuisti       homines     super      capita     nostra.    Transiuimus 

{mrh      fyr      7    wseter    7    |>u  gelseddest     us       edceolnesse 
per      ignem    et    aquam-   et         eduxisti         nos     in  refrigerium. 

ic  inga     on      hus       |)in    on   ssegednessum  ic  agilde    |)e 

13.  Introibo    in    domum   tuam    in       holocaustis       reddam     tibi 

gehat  mine  J)a     todseldon     weleras   mine     7    sprecende 

uota     mea    14.  que  distincxerunt     labia      mea.     Et     locutum 

is    mu|)     min      on      geswince      minum  onssegednessa 

est      os      meum     in     tribulatione       mea.         15.   Holocausta 

mearhlice    ic  ofrie     f>e     mid    bsernince  ramma  ic  offrige   |)e 
medulata     off  er  am    tibi-    cum      incensu     arietum    off  er  am    tibi 

oxan    mid    buccan         cumaj)    *7*  gehyraj)    7  icsecge    ealle 
boues    cum    hyrcis.    16.   TJenite  audite         et  narrabo    omnes 

ge  |)e   ondrsedaj)     god     hu  fela   he  dyde   sawle   minre  to 

qui        timetis      deum-    quanta      fecit      anime    meae.    17.  Ad 

him     müde   minum    ic  clipode    7    ic  upahof     tungan     mine 
ipsum      ore         meo        clamaui-     et    *exultaui    sub  lingua    mea. 

unrihtwisnesse  *  on    heortan   minre    na    gehiraj) 

18.      Iniquitatem      si  aspexi  in      cor  de        meo     non   exaudiet 

drihten  forJ>on      gehirde     god     7    he  behealdef)   stsefne 

dominus.  19.  Propterea  exaudiuit  deus-    et       adtendit  uoci 

bene            minre               gebletsod  drihten      se  |>e  na 

deprecationis      meae.        20.  Benedictus  dominus       qui  non 

aweg  awa3nde|)        gebed        min        7  mildheortnesse  his 

amouit            orationem    meam       et  misericordiam  suam 

fraw  me 
a      me. 


durch  1  von  späterer  Hand  ein  f  gezogen. 
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god     gemildsige      ure      7    gebletsige      us       on- 
[f.  61a]  2.  Deus     misereatur    nostri    et     benedicat     nobis-     in- 

lihte       andwlitan     his     ofer     us    7    mildsige      ure  7 

luminet       uultum      suum  super  nos  et  misereatur   nostri.  3.   TJt 

we  oncnawan    on    eorf)an    wegas    fine     on     eallum    |>eodum 
cognoscamus      in      terra      itiam    tuam-    in    omnibüs    gentibus 

hseio       f)in  we  andetta|)    ]be      folc      god     we  andettaj) 

salutare    tuum.    4.  Confiteantur    tibi    populi   deus-     confiteantur 

|)e      folc        ealle  *blissia     7     gefeon     Jbeoda      fordon 

tibi    populi    omnes.    5.  Letentur    et    exultent     gentes-     quoniam 

|)u  deniest       folce       on     efennesse     7      jpeoda     011     eoröan 
iudicas        populos     in        equitate       et      gentes      in       terra 

Jm  gereccest        we  andettaj)    |>e     folc      god     we  andetta|)  f)e 
diriges.        6.  Confiteantur    tibi  populi  deus-     confiteantur    tibi 

folc      ealle  eor|)e    syle|)     wsesm      hyre    gebletsige    us 

populi    omnes     H,  terra     dedit    fructum    suum.    Benedicat     nos 

god     god      ure  gebletsige    us     god    7   ondrsedan  hine 

deus    deus    noster-     8.  benedicat     nos    deus    et     metuant     eum 

ealle    endas  eordan 
omnes    fines     terre. 

67. 

arisaj)     god   7  *toscariaf)iad    fynd    his    7  beoj)  geflimde 
2.  Exsurgat  deus  et     disipentur      inimici  eius-  et        fugiant 

|>a  de    hatodon    hine  fram  ansine    his  swaswa  geteoraj) 

qui       oderunt     eum      a       facie     eius.       3.    Sicut       defecit 

smic       litliaj)      swaswa    miltej)  1  flewj)    weax    fram    ansyne 
fumus    deficiant-       sicut  fluit  cera        a         facie 

fyres  swa  forweorfad  J)a  sinfullan  fraw  ansine   godes  7 

ignis    sie       pereant        peccatores.       a       facie       dei.        4.  Et 

J>a  rihtwisan       blissian         hihta|)      on      gesihj)e      godes      7 
iusti  epulentur-       exultent     in      conspectu       dei       et 

syn  gelustfullode   on    blisse         singa|>   gode     sealm     cwej)aj) 
delectentur         in    letiiia.  5.  Gantate    deo    psalmum     dicite 

naraan      his     sif)fset     doj)     him    se      astah      ofer     westdsel 
nomini    eius-       iter      facite     ei     qui   ascendit    super    occasum 

drihfew  naman  him  blissiaj)  on  gesihjbe    his    beoj)  gedrefede 
dominus    nomen    Uli.  Exultate  in  conspectu  eius      turbabuntur 

Oess,  Arundel-Psalter.  8 
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fram  ansyne    his  fsederas    steopcilda    7  deman    wuduwan 

*affacie       eius-   6.    patris     orphanorum  et  iudices    uiduarum. 

god     on    stowe    halgum    his  god    se  J)e      eardian      de|) 

Deus    in      loco       sancto     suo    7.  deus     qui      inhabitare-  facit 

anmode  J>eawas  on   huse       se     utala3de|)  gebundene 

unius     [f.  61b]     moris     in  domo.     Qui       educit         uinctos 

on    strengte       gelice     big    J)a  de     sebilgaj)      |)a   eardiaj)  on 
in   fortitudine    similiter   eos-      qui     exasperant   qui    abitant    in 

byrignum  god      mihtig     ]?u  utgsest    on     gesihde     folces 

sepulchris.    8.  Deus        cum       egredereris     in    conspedu    populi 

J)ines  fyonne  |m  ofergsest  on  westenne  eorf)e    onstired   is 

tui-       cum    pertransieris   in     deserto.       9.  Terra       mota      est 

7  so|)lice     heofonas       dropodon       fram    ansine    godes    sinai 
etenim  celi        distillauerunt-        a        facie        dei      sinai 

fraw  ansyne     godes      israel  ren         winsumne    *asin- 

*affacie  dei       israhel.    10.  Pluuiam    uoluntariam    segre- 

drigende*    god    yrfeweardnesse    J>inre   7   geuntrumod    is  {>u 
gabis  deus  hereditati  tue     et      infirmata      est    tu 

so|)lice    fremedest     £a  nytenu    J>ine    eardiaj)     on  hire 

uero       perfecisti    eam.  11.  Animalia    tua    habitabunt  in    *eo 

|)u  gegearwodest      on      swetnesse      |)inre       J)earfan      godes 
parasti-  in        dulcedine         tua        pauperi       deus. 

drihten     sylej)     word      godspeligende     msegne  micelum 

12.  Dominus    dabit    uerbum  euuangelizantibus    uirtute    H'multas. 

cyninc  msegna  |)as  gecorenan  £as  geleofan  7  his  iw  huses 

13.  Rex    uirtutum         dilecti  dilecti       et  speciei  domus- 

todselan    herereaf  gif   ge  slapaj)    betweoh    midde  gehlitan 

diuidere      spolia.     14.  Si     dormiatis        inter  medios  de- 

freatas  fy|>era    culfran    besilfrede    7  J)a  seftran  bsece    his  on 
ros  penne     columbe-   deargentate  et  posterior a  dorsi    eius  in 

*hiwe*    goldes         JDonwe    gescade|)    se  hefonlica  cyninc    ofer 
pallore      auri.    15.  Dum     discernit         celestis         *regis    super 

hig    snaw   *beow  ablsehte  on    bescadewunga  munt  godes 

eam    niue-      dealbabuntur      in  selmon  16.  mons      dei 

rnunt        fa3t        munt    gerunnen    munt       fset  tohwon 

mons     pinguis.     Mons    coagulaius     mons    pinguis     17.  utquid 
tohwi  wene  ge    munt    gerunnene    munt    on   ]>am    welgelicod 
suspicamini      montes  *coagulatus.    Mons     in     quo   beneplacitum 
is    godes    *eardia|)    on    him    7  so|)lice     drihten     eardiaj)    on 
est      deo       habitare     in     eo-       etenim       dominus    habitabit    in 
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ende           *strido#et    godes  ten      fcusende    monigfealdlice 

finem.     18.     Currus         dei  decem      milibus          multiplex 

Jmsenda   blissigenda   dri\\ten  on  him                on  f)am  halgum 

milia-        laetantium    dominus  in     eis     in  sina  in        sancto. 

|m  astige  on  heannessuw  *       *    hseftnyde     J)U  onfencge 
19.  Ascendisti  in         altum         cepisti  captiuitatem-      accepisti 

gifu  on    mannuM    j  so]blice    na  gelyfendu  oneardian 
[f.  62  a]  dona  in   hominibus.    Etenim     non    credentes     inhabitare 
drihten      god  gebletsod     drihten    daege    7  dseghwamlice 

dominum    deum.  20.  Benedictus    dominus      die  cotidie 

gesundne     siffaet      dej)        us         god  *ha3lo  ure* 

prosperum       iter       faciet    nobis-     deus    salutarium    nostrorum. 

god       ure       god     hale     to  donne     7    dritaes    drihtnes 
21.   Deus     noster    deus    saluos    faciendi-     et     domini      domini 

utgang     deaf)e  |)eah  hwsefere    god    *gesca3ne|)*    heafda 

exitus     mortis.     22.    Uerumptamen     deus      confringet      capita 

feonda         heora        hnol      loccas    Jmrh  geondgangendra  on 
inimicorum    suorum-   uerticem    capilli        perambulantium  in 

scildum     his  cwse|)     dv\\\ten    of    basan    ic  gecirre    *ic  beo 

delictis     suis.  23.  Dixit    dominus  ex    basan    conuertam   conuer- 

gecirre       on    grundum      sses  *oJ)  £#£*    sy  bedypped   fot 

tarn-  in  profundum  maris.    24.       Ut  intinguatur     pes 

|)in    on      blöde        tunga    *handa     Jnnra     of    feondum   fram 
tuus    in    sanguine-     lingua     canum     tuarum    ex    inimicis      ab 

him  gesawon   ingangas   Jrine    god    ongange  godes  mines 

ipso.  25.   Uiderunt   ingressus    tuos  deus-   ingressus      dei        mei 

ciningas    mines    se    is  on   halgum  forecomon    ealdormen 

regis         mei     qui  est  in    sancto.  26.  Preaenerunt    principes 

tosomne  gejpeodde  *syagenduw  on  ge^eode      on      middele 

coniuncti  sallentibus-  in         medio        iu- 

gingrena      hearpigendra  t  pleggendra  on   cirican    bletsiaj) 

uencularum  timpanistriarum.  27.  In  ecclesiis  benedicite 

gode  drihtne  of  willum    israel  £ar  beniamin  se  gin- 

kgo   domino  de  fontibus  israhel.  28.  Ibi     beniamin     adlwlescen- 

gesta     on     modes     gej>ance      ealdormen     heretogan      heora 
tulus       in      mentis      excessu.        Principes       iuda  duces    eorum  - 

ealdormen  urum  Jpeoda  ealdormen  neiptalim1  gentis         bebead 
principes        zabulon        principes  neptalim.         29.  Manda 


1  Hs.  nrru,  verschrieben  für  nprh. 
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god     msegen     |)in     getrime|)     god      ^aet  wircende  |m  worhtes 

deus     uirtuti     tuae      confirma     deus-  hoc  quod  operatus  es 

Jm  eart  on     us  fram  temple  J)inum  on  hierwsalem    J)e 

in  nobis.     30.    A      templo       tuo       in    hierusalem    tibi 

offrodon    cyninges        lac  |>u  £rea    wildeor      reodes 

Offerent        reges        munera.      31.   Increpa      feras      arundinis 

gemot  1  gegaderung         fearra         7      cuna  folca         ^set 

congregatio  taurorum-      in     uaccis     populorum      ut 

*hi  ne  syn  utatynde*      hig      £a     acunnodon    synd    of  seolfre 
excludant  eos-     qui        probati        sunt      argento. 

gestsenc  £eoda  £a  gefeoht  willaf)  cumaj 

[f.  62  b]     Dissipa    gentes  que     bella      uolunt  32.  uenient   legati- 

of  egiptum  7  silhearwan  forcyme|)    hand   his  gode  ricu 

ex     egipto  ethiopia        preueniet    manus  eins  deo.  33.  Regna 

eorfan    singa|)    gode    singaj)    drihtne      singa|)    gode  se 

terre      cantate    deo-    psallite    domino.     PsaUite     deo      34.  qui 

astah      ofer     heofon    heofonas    to     eastdsele     efne  he  silaj) 
ascendit    super     celum         celi-        ad    horientem.    Ecce      dabit 
stssfne    his    stsefne    msegnes  sillej»    wuldor   gode     ofer 

uoci1      sue     uocem      uirtulis     35.    date     gloriam     deo     super 

israel        micelnesse       his      7     rnsegen      his     on     wolcnum 
isrdheU     magnißcentia     eius     et      uirtus      eius     in       nubibus. 

wundorlic     god    on    halgum    his    god    israel    him   sile{) 
36.    Mirabilis     deus    in     sanctis    suis   deus  israhel    ipse    dabit 

msegen     7     strengte     folces  his  gebletsod    god 
uirtutem-  et  fortitudinem  plebi2  sue  benedictusdeus. 

68. 

halne     me    do    god     forjon        ineodon     wseter     oj)     to 
2.  Saluum    me  fac    deus    quoniam    intrauerunt    aque    usque  ad 

sawle    minre         gefeestnod  ic  eom    on   lam   grundes   7    na 
animam  meam.    3.     Infixus        sum      in    limo  profundi   et  non 

is     sped  1  miht    cyrnej)    on  heannessum     saes       7    reohnes 
est     substantia.        TJeni       in     altitudinem     maris-    et  tempestas 

bessencte     me  ic  hwön      clipode     hase    gewordene    synd 

demersit     me.  4.  Laboraui     clamans    rauce         facte         sunt 

*gemon    mine  geteorodon3    eagan    mine   J)onwe  ic  gehihte  on 

fauces      mee-  defecerunt       oculi      mei      dum        spero       in 


1  ursprüngl.  uocis;  s  ausrad.  —  2  ursprüngl.  plebis;    s  ausrad. 
3  erstes  o  aus  w  gebess. 
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gode    minum        gemonifealdode    synd     ofer     loccas    heafdes 
deum    meam.     5.     Multiplicati       sunt     super   capillos    capitis 

mines  f)a  de  hatodon  me  buton  gewirhtum  gestrangode    synd 
mei-      qui      oderunt    me  gratis.  Confortati     sunt 

Ja  de        ehtia|)         me     fynd     mine  unrihtlice  J>a  de  ic  ne 
qui     persecuti  sunt    me    inimici    mei-       iniuste        que        non 

reafige       f>a  ic  onlisde  god    Ju  wast    unwisdom    minne 

rapui      tunc  exsoluebam.    6.  Deus    tu     scis    insipientiam   meam  - 

7    scilda  mine  fram  |)e  ne  sind     hehidde  ne     scamiaf) 

et  delicta   mea-      a       te  non  sunt  abscondita.  7.  Non  erubescant 

on    me   f)a  de   *bidda|)   J»e  drihten  drihten    msegna 

in    ine-     qui    exspectant  te    domine    domine    uirtutum.    [f.  63  a] 

ne     beo{)  gescaende    ofer     me    J)a  de     seca|)    £>e   god    israel 
Non     confundantur     super    me-      qui     querunt  te   deus  israhel. 

fordon  for         f>e     ic  abser     hosp  [1  edwit]1    oferwreah 

8.  Quoniam    propter      te     sustinui       obproprium  operuit 

gescindnesse    ansine     mine  fremde      geworden    ic  eom 

confusio        faciem    meam.    9.  Extraneus       factus         sum 

brojrum  minum  y    selfceodig  bearn  modor  minre  fordon 

fratribus    meis-     et  peregrinus  *filüis  matris    mee.    10.  Quoniam 

batheortnes     huses     |)ines        etej)        me     7    hospas  1  edwit 
zelus  domus       tue      commedit    me-     et        obprobria 

7  tselendra      £>e     feollon      ofer    me  7  ic  oferwreah  on 

exprobrantium  tibi  ceciderunt  super  me.  11.  Et        operui        in 

fsestene      sawle      mine    7    geworden    is   on      edwit         me 
ieiunio     animam    meam-   et     factum      est  in  obprobrium  michi. 

7    ic  sette         rsegl  min     hseran     7  geworden  ic  eom 

12.  Et    posui     uestimentum  meum  cilicium-  et     factus       sum 

him  on  bigspelle  togeanes    me    gprsecon    J)a  |>e    sseton 

Ulis   in  parabolam.  13.  Aduersum   me  loquebantur    qui     sedebant 

on  geate   7    on   me    sungon    {)a  J>e   druncon     win  ic 

in  porta  et    in    me  psallebant     qui      bibebant  uinum.  14.  Ego 

soJ)lice      gebed       min     to    J)e    drihten        tid        welgelicode 
itero      orationem    meam    ad    te     domine     tempus-     beneplaciti 

god     on       monige       mildheortnesse  |)ine     gehir2.   me    on 

deus.     In     multitudine       misericordie  tuae-     exaudi    me     in 

soJ)fa3stnesse     hselo     |)inre         genera  me   of  lame  7  of  faenne 

ueritate        salutis    tuae.    15.  Eripe  me  de  luto 

1  von  späterer  Hand.  —  2  dahinter  ein  erstes  me  ausrad. 
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])set  *ic  ne  ge|)W3erlsece*     alis    me  fram  Jisum  £>a  £e  hatodon 
ut  non  infigar'  libera  me     ab        his        qui     oderunt 

me  7  of  grundon  1  of  deopan     waBtere  nalses  me  bessence 

me  et  deprofundis  aquarum.  16.   Non     me  demergat 

reohnes     wsetere    ne  ne    forswelge    me    grunddeopne    ne  ne 

tempestas       aque       neque      obsorbeat    me      profundum      neque 

J>reage     ofer    me     seaj)     mu|)     his  gehir    me  drillten 

urgeat    super    me    puteus     os     suum.    17.  Exaudi  me    domine 

fordon    fremsum    is  mildheortnes    |)in      zeiter  monige 

quoniam    benigna    est    misericordia     tua-  secundum  multitudinem 

mildsa         frinra     geloca    on    me  7   ne   aweg  acir  |)u 

miserationum  tuarum    respice    in    me.   18.  Et  ne        auertas 
ansine    J)ine    fram    cnihte    J)inum     fordon     ic  beo  geswasnced 
faciem    tuam      a        puero       tuo-      quoniam  tribulor 

rsedlice    gehir     me  beheald    sawle    mine    7     alis      hig 

uelociter   exaudi  me.     19.  Intende    anime     mee     et  libera   eam- 

fram  Jam    feondum  minum    genera     me  |m 

propter  im"- [f.  63b]-micos    meos        eripe      me.    20.  Tu 

wast        edwit        minne  7  gescindnesse  mine    7     *scame* 
scis    inproperium    meum    et    confusionem   meam-  et  reuerentiam 

mine  on    gesih{>e  synd    ealle    J>a  de  swasncaj)  me 

meam.    21.  In    conspectu    tuo  sunt    onines      qui     tribulant    me- 

edwit  onbad      heorte    min    7  7  ic  arsefnde 

inproperium  exspectauit     cor     meum  et  miseriam.  Et     sustinui 

£a  samod   wsere  geunrotsod  7    na    wses   7   |)a  J)e      frefrode 
qui    simul        contristaretur      et  non  fuit-   et     qui      consolaretur 

7    ic  ne  gemette  7    sealdon    on    mete  minne  geallan    7 

et     non  inueni.      2&.  Et  dederunt    in    escam   meam       fei      et 

on      purste     minum       scsencton     me     mid  ecede  sy 

in         siti  mea-       potauerunt     me        acceto.  23.  Fiat 

*beoJ)  \  misa  heora  beforan   him  on      grine        7  on         leas- 
mensa        eorum    cor  am    ipsis   in    laqueum-    et  in   *retribu- 

nesse     7     on     seswicunge  syn1  a|)istrode     eagon     heora 

tione      et     in     scandalum.      24.    Obscurentur        oculi      eorum 

Tpmt  hig  ne  geseon     7     bsec  1  ricg     heora      symle      gebiged 
ne  uideant-  et        dorsum        eorum     semper     incurua. 

ageot       ofer     hig    irre     Jin    7   hatheortnes  irres  Jines 
25.  Effunde    super    eos    iram    tuam  et        furor  ire      tue- 


1  n  übergeschrieben. 
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gegripe         hig  sy     eardungstow  heora    weste   7  on 

comprehendat    eos.     26.  Fiat       habitatio      eorum  deserta  et  in 

geteldum     heora    ne    sy    J>e  oneardige  fordon    J)one  |m 

tabernaculis  eorum-   non  sit  qui    inhdbitet.  27.  Quoniam  quem  tu 

ofsloge      ehtende    synd     7    ofer         sar         wunda      heora 
percussisti  persecuti   sunt-    et   super  *dolormn  uulnerum   *eorum 

toehton  togesette     unrihtwisnesse       ofer         unriht 

addiderunt.     28.  Appone  iniquitatem  super     iniquitatem 

heora    7    na    ongaj)  unrihtwisnes   |>in  *sy  hig  gediglode 

eorum-   et  non  intrent      in  iustitia      tua.     29.         Deleantur 

on  *ba3c  lifigendra    7  mid  J)am  rihtwisum    ne  syn  hi  awritene 
de    libro  uiuentium-  et  cum  iustis  non  scribantur. 

ic    eom    ]pearfa    7    sorgigende    hsdlo    J)inre  god  onfengc 
30.  Ego  sum  pauper    et       dolens-       salus     tua     deus  suscepit 

me  ic  herige     naman     godes     mines    mid    lofsange     7 

nie.     31.  Laudabo      nomen        dei         mei      cum     cantico-     et 

ic  gemicclige    hine    *mid  lofsange  7     licaf)     gode    ofer 

magnißcabo      eum  in  laude.         32.  Et  placebit    deo    super 

cealf     niwe  7  geonge  hornas  forJ)l8edende  1  berende  7 

uitulum       nouellum-       cornua  [f.  64  a]  producentem  et 

clawa  geseon      fearfan     7    blissian    secende     god     7 

ungulas.    33.  *Fideant   pauper  es   et    letentur     querite    deum-  et 

leofaj)   sawle  eower  fordon     gehirde     jpearfan      drihten 

iiiaet    anima  uestra.  34.  Quoniam  exaudiuit  pauper  es    dominus- 
7    gebundenne    his     ne    forhogode  heria|>     hine   heofon 

et        uinctos        suos    non    despexit.     35.  Laudent  illum      celi 

7    eorde    sses    7     ealle    slincende    on  him  fordon     god 

et  terre-    mare  et  omnia     reptilia      in    eis.  36.  Quoniam    deus 

hale       dej)      sion     7    beoj)  getimbrode    ceastra    iudea      7 
*saluum  faciet    sion-    et       edißcabuntur       ciuitates     iude.      Et 

oneardiaj)    ftser  7  yrfeweardnesse    begite])     hig  7     ssed 

inhabitabunt    ibi    et        hereditate        adquirent  eam.  37.  Et  semen 

feowa      his     gesitted      hig     7    fa  Je     lufiaf    naman     his 
seruorum  eius  possidebit    eam-    et     qui      düigunt     nomen     eius 

eardiaf)     on  hine 
habitabunt   in     ea. 

69. 

god    on      fultum       mine    beheald    drihten  to  gefultumi- 
2.  Deus    in    adiutorium    meum     intende     domine   ad      adiuuan- 
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genne     me      sefest  sin  gescamde     7    onscunode     £a  de 

dum         me    festina.     3.  ConfundanUir     et    reuereantur       qui 

secaj)       sawle      mine  sin  forcirrede      on  bsec      7    sca- 

querunt-    animam    meam.     4.    Auertantur       retrorsum    et    eru- 

mian       |)a  de    willaj     me      yfelu      syn  forcirrede     sona    7 
bescant-       qui      uolunt   michi    mala.         Auertantur       statim    et 

scamigende    J)a  £>e    cwe{)aj)     me      eala   eala  gefeon     7 

erubescentes  •      qui       dicunt     michi    enge    euge.     5.  Exultent  et 

blissian    on    |)e     ealle    J)a  de     secaj)     Je    7    cwe|)a|)   symle 
letentur     in     te     omnes      qui      querunt    te-    et    dicant    semper 

sin  gemicclode    dxihten    £a  |>e    lufiaj)      hselo      Jine  ic 

magnificetur      dominus      qui      diligunt  salutare   tuum.    6.  Ego 

so|)lice     wsedla     7     £earfa    ic  eom     god     Jm  gefultuma    me 
uero        egenus     et    pauper      sum      deus-  adiuua  me. 

f  ultumiend       min      7       alisend        min       Ju  eart      drihtew 
Adiutor         meus      et      liberator      mens-  esto         domine 

*  * 

ne  moreris. 

70. 

on    £>e     drillten    ic  gehihte    ic  ne  sy  gescsended    on     ecnesse 
In     te     domine       speraui  non  confundar         in     eternum  5 

on    rihtwisnesse    J>inre      alis    me    7  genera   me 
[f.  64  b]  2.   in         iustitia  tua      libera    me    et     eripe     me. 

onhild   to    me     eare      Jin      7    hsel    me        beo  ftu    me    on 
Inclina  ad    me    aurem   tuam-    et  salua  me.     3.  Esto     michi  in 

god     gescildend    7    on    stowe    gefsestnode  ~pset  Jm  halne  me 
deum  protectorem   et   in    locum-      munitum       ut      saluum     me 

gedo      fordon        trimnes        min    7      frofor      min    eart  pu 
facias.  Quoniam  ßrmamentum  meum  et  refugium  meum    es     tu. 

god     min    genera    me    of    handa     synfulra     7  of  handa 
4.  Deus    meus     eripe     me    de     manu    peccatoris-   et  de    manu 

ongean       se      donde    7    *unrihtlice*  forf>on     Ju    eart 

contra     legem    agentis  et         iniqui.  5.  Quoniam     tu      es 

ge|)ild      min     drihfew    drihten    hiht    min    fram    iugu|)bade 
patientia     mea     domine     domine     spes     mea-       a        iuuentute 

minuw  on    jpe     getrimed     ic  eom    of   inno|)e    of  wambe 

mea.       6.  In     te    confirmatus      sum      ex     utero     de    uentre 

modor  minre    fordon    J)u  eart   scildend    min    on  |)e     sang 
malris      mee     quoniam  tu     es    protector  meus.    In    te    cantatio 
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min  symle  swaswa    forebeacn  geworden  ic  eom    monigum 

mea  semper  7.  tamquam  prodigium     f actus        sum        multis 

7    fu    fultum  sträng         si  gefilled    rauj)    min    mid  lofe  ]?set 

et    tu    adiutor  fortis.    8.  Bepleatur      os      meum     laude-       ut 

ic  singe    wuldor     |)in     ealne    daeg     micelnesse      |>ine         ne 
cantem    gloriam   tuam-    tota      die    magnitudinem   tuam.   9.  Ne 

awurp  |m    me    on      tide        *ende      Iponne  aspring|)   maegen 
proicias      me     in    tempore   senectutis     cum      deficiet-       uirtus 

min    ne     forlaet  {m    me  forjoon     cwaedon      fynd     mine 

mea     ne    derelinquas    me.     10.   Quia     dixerunt    inimici     mei 

me      7    £a  pe      heoldon         sawle      mine     gefeaht     didon 
mihi-    et     qui      custodiebant   animam    meam    consilium  fecerunt 

on    *ansyne  cwe]pende    god     forlaet    hine        ehtaj        7 

in      unum.       11.  Dicentes     deus    *deliquit  eum-  persequimini  et 

gegripa|)      hine  forf)on    na    is    se  J)e  generie  god    ne 

conprehendite   eum     quia     non  est     qui    eripiat.      12.  Deus  ne 

feorra  Jdu    fram    me    god    min    on   fultum    minne  geloca  |>u 
Hongeris       a      me    deus   meus-  in  auxilium    meum      respice. 

syn  gescaende     7      asprungon       taelende       sawle     mine 
13.    Confundantur     et        deficiant       detrahentes     anime     meae- 

sin  oferwrigene     mid  gescindnesse     7     scame    f)a  Je    sohton 
operiantur  confusione  et    pudore      qui      querunt 

yfel       me  ic      so^lice      simle      gehihte      7 

mala     mihi.   [f.  65  a]     14.  Ego      autem      semper     sperabo-     et 

ic  togeice    ofer      ealle        lof        £>in  muj)    min    bodaj  1 

adiciam     super   omnem  laudem    tuam.    15.   Os    meum     adnun- 

cyj)e|)  rihtwisnesse    fcine    ealne  dseg    haelo     fine        forjon 
tiabit        iustitiam      tuam-     tota     die    salutare  tuum.      Quoniam 

ic  na  oncneow    *  *  ic  inga    on      mihte      drihtnes 

non  cognoui       literaturam    16.  introibo    in  potentiam-    domini 

drihten  ic  beo  gemynegod  rihtwisnesse  £inre    anes  god 

domine  memorabor  iustitiae        tuae    solius.     17.  Deus 

J)u  leerest   me   fram    geoguJ>e  minre  7     oj)       nu     7  forf)secge 
docuisti     me     ex     iuuentute    mea-    et  usque   nunc  pronuntiabo 

wundra    f)ine  7       od     on      ylde      7  on  ylde  7  on  eajdra 

mirdbilia    tua.    18.  Et   usque  in  senectam  et  senium 

god     ne      forlaet  |)U     me    o]p  fast     ic  secge        earm       ]?inne 
deus    ne     derelinquas    me.     Donec    adnuntiem    brachium    tuum- 

cneorisse      ealre     J>e    toweard     is       anweald  1  mihta    jrinne 
generationi     omni    que    uentura    est.  Potentiam  tuam 
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7    rihtwisnesse    J)ine    god     od  heannessum     J>e  £>u  didest 
19.  et      iustitiam       tuam    deus   usque  in  altissima-       quefecisti 

micelnesse    god    hwilc    gelic      {>e  hu  fela    |m  o|)y  wdest 

magndlia      deus     *qui    similis   tibi.    20.  Quantas       ostendisti 

me        geswinc       monige    7    yfele   7     gecirred    J>u  gel iff aast 
michi   tribulationes    multas-    et   malas   et  conuersus     uiuificasti 

me      7      of     neowolnesse     eor|)an      *east      |>u  lgeddest     me 
me      et     de  abissis  terre       Herum       reduxisti       me. 

J)U  gemonigfealdodest      micelnesse        ]?me     7     gecirred 
21.  Multiplicasti  magnificentiam     tuam-    et    conuersus 

*]du  lserdest*  me  witodlice  7  ic  andette  |>e  on  fatum 
consolatus  es    me.     22.   -ATam      e£    ego    conßtebor  tibi    in    uasis 

*sealma*  so£>f8estnesse  |)ine  god  ic  singe  J)e  on  hearpan 
psalmi         ueritatem       tuam-     deits    psallam  tibi    in     cithara 

haiig     israel  upahebba|)  weleras  mine  ^onne    ic  singe 

sanctus  israhel.    23.  Exultdbunt      labia      mea      cum     cantauero 

]be     7    sawle    mine    Jm  fm    alisdest  7  swilce  eac  tunge 

fa*fo''    et    anima^    mea     quam  redemisti.       24.       Sed  et        lingua 

min  ealne  dseg      smeaf)      rihtwisnesse    £>ine    £onwe  gedrefed 
mea     tota     die    meditabitur      iustitiam      tuam-     cum      confusi 

7  onscuniende    beoj)    ]?a  de     secaf»     yfel      me 
et       reueriti      fuerint     qui     querunt  mala  michi. 

71. 

god        dorn      |)inne  cyninge  syle  7  rihtwisnesse 
[f.  65  b]  2.  Dews    iudicium   tuum        regi       da-    et      iustitiam 

|)ine    sunu    cyninges      dem        folce     Jrinum  on  rihtwisnesse 
tuam     filio        regis.      Iudicare  populum   tuum     in       iustitia- 

7    fearfan  £ine  on  dorne  onfon     muntas  sibbe    folces 

et  pauperes  tuos   in  iudicio.  3.  Suscipiant  montes  pacem  populo- 

7    hylla    rihtwisnesse  demaj)      Jpearfan     folces     7    hale 

et   colles       iustitiam.       4.  Iudicabit    pauperes   populi-    et  saluos 

he  gedej»  bearn  ]pearfan  7  geeadmede|)  |)one  earmcwe|)endan 
faciet      filios   pauperum  et    humiliabit         *columpniatorem. 

7  JmrhwunaJ)  mid  sunna  7  serbeforan  monan    cneorisse 
5.  Et  permanebit    cum     sole     et        ante         lunam     in  genera- 

7      cneorisse  nijoer  astah    swa      ren     on    flise     7 

tione  et  gener ationem.     6.   Descendet     sicut    pluuia  in  uellus-   et 

swaswa  dropunga  dripende  ofer  eordan  upcyme|>  on 
sicut       stillicidia     *stülentia    super    terram.      7.    Orietur      in 
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dagum     his     rihtwisnesse     7     genihtsumnes     sibbe     oj)  Tpxt 
diebus     eius         iustitia         et     habundantia'     pacis       donec 

*ahafen  bi|)*    se  mona  7       wealdef)       to      sse       od     to 

auferatur  luna.       8.  Et   dominabitur     a    mari    usque  ad 

sse  7  fram  flode  od  gemasru  ymbhwirfte  *eordan* 
mare  '    et    *afflumine    usque  ad  terminos  orbis  terrarum. 

beforan  him  forf)ga]c>  7  sylhearwan  7  fynd  his  eor|)an 
9.  Coram  Mo  procident  ethiopes'  et  inimici  eius  terram 
licciaJD  ciningas  $arne  mseg^e  7  ylandes     gifa     offrodon 

lingent.     10.    Reges  tharsis         et    insule    munera  Offerent'. 

cyningas  arabialancles  7  sabban  gifa  1  lac  togelseddon  7 

reges  arabum        et    sabba       dona        adducent.      11.  Et 

weor{)ia|)  1  togebiddad     hine      ealle     ciningas      ealle      |>eoda 

adhor abunt  eum     omnes       reges-        omnes      gentes 

J)eowia|)  hiw         for|)on  gefri^aö    fearfan       fram   £am         7 

seruient     ei.    12.    Quia     liberabit  pauperem    a  *potenteml.       et 

J)earfan    J)am    ne    wses  fultum  sparaj)  J>earfa    7  wsedlan 

pauperem    cui    non  erat  adiutor.  13.  Parcet  pauperi  et    inopi- 

7     sawle      Jearfan       halne     he  de|)  of     *w£esscitan    7 

e£    animas   pauperum     *saluos     faciet.    14.  Ex        usuris        et 

tinrihtwisnesse   gefreo{)     sawle     heora     7  *anwur|)lic  naman 
iniquitate         redimet   animas    eorum'    et    honorabile     nomen 

heora  beforan  him                         7   leofa]?  7  bif)  seald  him  of 

eorum  coram  Mo.  [f.  66  a]  15.  Et   uiuet   et    dabitur       ei    de 

golde  arabia  7    togebiddaj)    of    him     symle     ealne     dseg 

auro  arabie'  et     adhor abunt    de     ipso     semper      tota        die 

bletsiaj)     hine  bi]b      trimnes       on  eordan  on  heannes- 

benedicent     ei.     16.  Erit  firmamentum   in     terra     in       summis 

sum      munta      ofer  bi]p  upahafen     ofer     hwit  tor    wsestm    7 
montium'        super  extolletur        super    libanum    *fluctus    et 

blowaj)     of   ceastre    swaswa     hig     on  eorfmn  sy    nama 

florebunt'  de    ciuitate      sicut     fenum       terre.       17.  Sit  nomen 

his       gebletsod     on     worlde     beforan     sunnan    JpurhwunaJ) 
eius     benedictum     in      secuta         ante  solem'       permanebit 

nama     his     7     beoj)  gebletsode   on  him    ealle    cynn    ear|)an 
nomen    eius.  Et        benedicentur       in    ipso   omnes   tribus    terre' 

ealle     £eoda        miccliad        hine  sy  gebletsod    drillten 

omnes     gentes     magnificabunt     eum.      18.    Benedictus      dominus 

god     israela     se     de|)      wundra     ana  7     sy  gebletsod 

deus    israhel'    qui   facit   mirabilia    solus.    19.  Et      benedictum 


124  Der  Arundel-Psalter. 

naraa      msegenlmmmes        his      on     ecnesse     7     bi£  *gefille 
nomen  maiestatis  eins-     in     eternum     et      replebitur 

msegen^riwmesse    his     ealle    eordan    sy    swa 
maiestate  eius-   omnis     terra    fiat  fiat. 

72. 

swij)e      göd      israela     god  £a  de     rihte     synd    heortan 

Quam     bonus     israhel     deus    his    qui       recto      sunt       corde. 

raine  so|)lice  fulneah  astirede  synd     fet    fulneah   agotene 
2.    Mei     autem      pene         moti      sunt  pedes    pene-        effusi 
synd    stapas    mine        forJ)on  ic  elnode    ofer    unrihtwisnesse 
sunt    gressus     mei.    3.    Quia       zelaui      super  iniquos 

sibbe     sinfulra     geseonde        forjpon   na    is  ofersewen  deaf>es 
pacem  peccatorum     uidens.     4.     Quia    non  est  respectus     morti 

heora      7        trymnes        on      wita     heora         on    geswince 
eorum-     et    ßrmamentum     in     plaga    eorum.    5.  In       labore 

manna     ne     synd    7    mid    mannum     ne     beojp  *sprungene 
hominum    non    sunt    et    cum    hominibus    non      flagellabuntur. 

for]pon    nam    hig  oferhido  oferwrigene    synd    mid  unriht- 
6.      Ideo     tenuit   eos    superbia        operti  sunt  iniqui- 

wisnesse     7     arleasnessa     heora  *forJ)irpe£>     swaswa     of 

täte-  et       impietate        sua.       7.     Prodiit  quasi      ex 

smerwe    unrihtwisnesse     heora      hi  ferdon      on     gewilnunge 
adipe  iniquitas  eorum-     transierunt     in        affectum 

heortan  hi  ]pohton     7  sprecende  wseron        ni|) 

cordis.  [f.  66  b]  8.  Cogitauerunt  et       locuti        sunt     nequitiam- 

unrihtwisnesse    on  heannesse  sprecende    wseron  setton 

iniquitatem       in      excelso  locuti         sunt.      9.  Posuerunt 

on  heofonum  mu]p  heora    7  tungan  heora     ferde    on  eor|)an 
in       celum  os     suum-   et    lingua    eorum  transiuit  in    terra. 

for|)on    bij)  gecirred       folc       min     £>es    7     dagas     fülle 
10.     Ideo       conuertetur     populus    mens     hie    et      dies      pleni 

beoj)  gemette    on    him  7    hi  cwsedon    hu  lange  wat   god 

inuenientur      in     eis.    11.  Et      dixerunt       quomodo   seit-   deus 

7    gif    is    wisdom    on    heannesse  efne     hi     sinfulle    7 

et    si    est    scientia     in      excelso.       12.  Ecce  ipsi  peccatores  et 

genihtsumigende  on  worlde     begeaton     welan  7  ic  cwsef) 

habundantes       in  *secula-   obtinuerunt  diuitias.  13.  Et     dixi 

eornostlice    buton    intingan   ic  gerihtwisode  heortan    mine    7 
ergo  sine        causa  iusiificaui  cor      meum-   et 
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ic  J}woh   *betweod    unscildigum    handa    mine  7     ic  wses 

laui  inter         innocentes      manus   meas.  14.    Et      fui 

beswungen    ealne    dseg     7    Jreagung    min     on  uhtontid  1  on 
flagellatus       tota      die  ■     et    castigatio     mea  in  matu- 

morgentid  gif     ic  cwsgj)    ic  secge    swa    sihjbe    cneorisse 

tinis.  15.    Si      dicebam     narrabo     sie      ecce     nationem- 

bearna     |)inra     ic  aseunode  7     ic  gewsende   Ipset     ic  on- 

filiorum    tiwram     reprobaui.     16.  Et   existimabam    ut       cogno- 
cneowe  £>is   gewin    is     beforan    me  o£>  J)set    icinga   on 

scerem.  hoc    labor     est       ante      me.     17.   Donec     intrem    in 

haliportic       godes      7         ongite  Ja  nihstan         heora 

sanetuarium       dei-        et      intelleg  am        in  nouissimis        eorum. 

|>eah  hwee^ere      for       faene   J)u  gesettest  him  {)U  awurpe 
18.     Uerumptamen    propter  *dolus      posuisti       eis-      deiecisti 

hig  l>onne  bi  *wsere  upahafenne  hu  big  gewordene    wseron 

eos     dum  alleuarentur.  19.       Quomodo  facti         sunt 

on    tolsesnesse    fseringa  asprungon  forwrurdon      for      unriht- 
in    desolationem    subito-     defecerunt      *periunt    propter     iniqui- 

wisnesse    heora  swaswa     *fram  slsepe  arisende*    dxihten 

totem  suam.       20.   Uelut  somnium  surgentium      domine 

on    ceastre    J)inra  *aclicnesse    heora     to     nahte     Jm  *beg338t 
in     ciuitate     tua-      imaginem    ipsorum  ad  nichilum      rediges. 

for{)on       onseled        is     heorte     min     7    seddran    mine 
21.     Quia      inflamatum    est       cor       meum    et     renes      mei- 

*toalysede*     synd  7     ic     to      nahte      gebigged    iceom 

commutati       sunt     22.  et   ego    ad   nichilum     redactus       sum 

ic  niste  swa       neat      geworden  ic  eom    mid 

nesciui.     23.   Ut    iumentum     factus        sum      apud 

symle    mid  Je  J)u  name    hand    £>a  *swidran 

semper     tecum.      24.  Tenuisti     manum      dexteram 

mine    7    on     willan    Junuwi  ]bu  gelaeddest  me  7  mid  wuldre 
meam    et    in  aoluntate     tua-         deduxisti       me   et  cum    gloria 

Ju  onfenge    me  hwset    soJ)lice     me      is    on  heofonum  7 

suseepisti      me.     25.   Quid      enim      michi  est    in        celo        et 

woldeic     ofer     eoröan  geteorode    *flaest 

*uoluit     super    terram.     26.    Defecit       caro 

min     god   heortan    mine  7    dsel    min   god 
meum    deus     cordis      mei-    et  pars   mea   deus 

on   ecnesse  foröon    efne    afeorraj)  hig  fram  Je    forwurdaj) 

in    eternum.    27.  Quia      ecce       qui  elongant  se  a   te-       peribunt 


7 

[f. 

67  a]   et 

fe 

7 

ic 

te 

et 

ego 

fram 

t>e    hwast 

a 

te      *qui 

min 

7    heortan 

mea 

et       cor 

126  Der  Arundel-Psalter. 

J)u  forlure      ealle      J)a  de    hig  forlicga|)    fram    J>e  me 

perdidisti     omnem      qui        fornicatur        abs      te.     28.  Michi 
so{)lice   setfeollon    god      göd      is    settan  me  on  drihtne  gode 
autem      adherere     deo    bonum   est-      ponere      in    domino    deo 
hiht    minne    ]?%t    io    bodige     ealle         bebodu        |rines    on 
spem    meam.      TJt     adnuntiem     omnes   predicationes     tuas-      in 

*geatu  dohtor  sion 
portis     ßliae    sion. 

73. 

tohwon  god    aweg  adrife  Jm    on    ende    irre      is  ofer    sceap 

TJtquid  deus       *repulististi       in   finem  iratus  est-  super    oues 

eowdes  Jnnes  gemindig  ic  beo    gesomnunga  f)inre     £>a 

pascue  tuae.      2.       Memor  esto        congregationis  tue-     quam 

J)U  settest    fram    fruman   {)U  gefreodest     gird     yrfeweardnesse 
possedisti      ab        initio.         Redemisti      uirgam       hereditatis 

f>ine    munt     sion     on    £>am    |>u  eardodest    on    him         hefe 
tue      mons     sion-     in     quo         habitasti        in      eo.      3.  Leua 

handa    {)ine    on    oferhida     heora   on  ende  hu  fela     wirged 
manus     tuas     in    superbias    eorum    in  finem  quanta   malignatus 

is       feond      on     balgum  7      gewuldrode    synd     J>a  ]be 

est     inimicus     in      sancto.      4.  Et         gloriati         sunt       qui 

batedon1    J)e   on    middele   *cafertunes*  |)ines      setton     tacn 
oderunt      te-     in      medio     sollempnitatis    tue.     Posuerunt  signa 

heora     tacn  7    na    oncneowon  swaswa  on  utgange    ofer 

sua      signa-    5.  et  non    cognouerunt     sicut     in    *exitum   super 

|)a  heannesse  swaswa  on  wudu    treowa    rnid  sexum  cur- 

summum.       Quasi     in    silua    Ugnorum     securibus    6.  excide- 

fon      dura  his    on     J)^fhilce     twibile     7     adesan 

runt    ianuas  [f.  67  b]  eius    in     idipsum      insecuri    et     ascia 

awurpon     hig  forbserndon  mid  fyre  haiig  weorc   |rine  on 

deiecerunt    eam.     7.  Incenderunt        igni       sanctuarium  tuum    in 

eoröan     besmiton  geteld        naman    {)ines         hi  cwsedon 

terra     polluerunt-   tabemaculum  nominis     tut.      8.    Dixerunt 
on    heortan    heora    cneoris     heora     samod      reste       donde 
in       cor  de         suo      cognatio    eorum-     simul    quiescere  faciemus 
ealle     dagas    symbellice    godes  fram  eordan        tacna     ure 
omnes      dies         *festus  dei       a      terra.    9.  Signa  nostra 


1  e  aus  0  gebessert. 
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we  ne  gesawon  sofrlice    na   is     witega     7    us    na    oncnawa|) 
non  uidimus        iam     non  est  propheta-  et  nos  non     cognoscet 

ma  hu  lange      god  oJ>witeJ)  1  *hispewf)     se  feond 

amplius.  10.    Usquequo     deus  improperabit            inimicus 

bysmraj)  wifierbreca    naman  |)inne    0Y1    hende          tohwon 

irritat  aduersarius     nomen  tuum     in    finem.     11.   Vt  quid 

acirst  £u      handa      frine    7    seo  swy|)re      Jin      of    middum 
auertis     *manuum    tuam   et      dexteram      tuam-    de      medio 

bearme  £>inum  011    ende  god  soflice  cyninc   ure  beforan 

sinu         tuo      in  finem.  12.  Deus  autem       rex    noster  ante 

worlde  *wirtende     is       hselo     on    middele   eor|)an  |m 

secuta  operatus      est-    salutem    in      medio        terre.     13.  Tu 

getrimedest    on    msegne    Jinum     sse     ]du  geswsenctest  heafda 
confirmasti     in     uirtute       tua       mare     contribulasti-       capita 

dracan      011     wseterum  |m     gebrrece     heafod     dracan 

draconum    in        aquis.        14.   Tu    confregisti     Caput      draconis 

|m  sealdest   him   mete      folc      7  silhearwan  {m     toslite 

dedisti        eum  escam  populis      ethiopum.       15.   Tu  disrupisti 

wyllas      7      burnan       Ju     drigdest      flodas     7  f>as  westenes 
fontes      et     torrentes-       tu       siccasti      fluuios  ettham. 

J)in     is    dseg  7  |)in    is   niht  £>u  geworhtest    is    dsegste- 
16.  Tuus  est   dies   et  tua  est   nox    tu    fabricatus    *est-     *auro- 

orran    7    sunnan  {m    worhtest     ealle     gemseru    eorf)an 

rem       et      solem.     17.   Tu      fecisti       omnes     terminos      terre 

sumor     7    lengten  Jmgescope      J)a  gemindig  ic  beo 

estatem    et       uer      tu-     plasmasti      *eam.     18.     Memor  esto 

*|)i|)es    se  feond    hispte  odwat     drihtne     7       folc         unwis 
huius     inimicus     inproper auit      domino'    et    populus    insipiens 

onscunode    naman    £>inne  ne    sile  Jm   wildeorum     sawle 

incitauit       nomen     tuum.    19.  Ne    tradas         bestiis       animam 

andettende     Je      saule     Jearfena     |)inra    ne    forgit  {>u    on 
confitentem     tibi-    animas  pauperum    tuorum  ne  obliuiscaris   in 

ende  geloca  on    cyjmesse    |)ine  forjon  gefillede 

finem.  [f.  68  a]  20.  Respice  in  testamentum  tuum    quia      repleti 

synd     pa     a£>istrode     synd     eor6an    husum    unrihtwisnesse 
sunt-     qui      obscurati      sunt       terre      domibus      Hniquitatem. 

ne  sy  acirred  se  eadmoda   geworden    gescsend    J)earfa    7 

21.  Ne  auertatur        humilis          /actus       confusus   pauper    et 

waedlan  heriaö  naman     J>inne               aris        god      dem 

inops  laudabit  nomen      tuum.     22.   Exsurge    deus     iudica 
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intingan    |)inne    gemindig        beo  £u  *wita         frinra     beora 
causam       tuam       memor       esto  inproperiorum    tuorum    eorum  ■ 

J>e    fram    {)aw  unwisum    synd    ealne    dseg  ne    forgit  £>u 

que      ab  insipiente        sunt      tota      die.  23.  Ne  obliuiscaris 

stofne     feondum      frinra     oferbida    beora      J)a    J)e  hatedon 
uoces     inimicorum    tuorum    superbia    eorum'    qui    te     oderunt 

astah     simble 
ascendit  semper. 

we  andettaj)    ]?e    god    we  andettaj)  7  we*gecyf)a|)   naraan 
2.    Gonßtebimur    tibi  deus    confitebimur-   et    inuocabimus     nomen 

Jpinne    we  reccaj)     wundra    f)ine      |)orme  ic  onfo       tid        ic 
tuum.  Narrabimus  mirabüia    tua    3.  cum    accepero  tempus-   ego 

rihtwisnesse     deme  gemeltid  geworden  is  eorde  7    ealle 

iustitias       iudicabo.  4.  Liquefacta  est  terra  et  omnes 

£>e    eardiajp   on  hira   ic   getrimede     sweras     his         ic  cwa?/> 
qui    äbitant     in     ea     ego  confirmaui  columnas  eius.  5.      Dixi 

to  f)aw  unwisan  nellan  ge  unrihtlice1    don     7  J)aw  agiltendum 
iniquis  nolite  inique       agere-   et    delinquentibus 

nellan  ge     upabebban      hörn  nellan  ge     uphebban2    on 

nolite  exaltare        cornu.     6.      Nolite  extollere       in 

heannessmw      hörn     beowerne    nellan  ge    sprecan     ongean 
altum  cornu      uestrum-         nolite  loqui       aduersus 

god      unrihtwisnesse  forfon     ne  fram  eastdsele     ne  fram 

deum        iniquitatem.  7.   Quia         neque  ab  Oriente      neque  ab 

westdsele    ne  fram  westenum    muntum         fordon     god    dema 
occidente        neque  a  desertis      montibus    8.  quoniam    deus    iudex 

is    Jrisne    gehinf)    7  |)isne  uphefj)       fordon    calic    on  banda 
est.  Hunc  humiliat  et  hunc    exaltat    9.   quia     calix-    in    manu 

drihtnes    wines    scires     ful     gemsenged  7     onbilde|) 

domini      uini      meri  plenus      mixto.      [f.  68  b]  Et    inclinauit 

of    Jrisum3     on     J)aet    feah  hwse])ere    drosna     his      na      is 
ex      hoc.3       in     hoc       uerumptamen        fex       eius-     non    est 

ameallad    drinca|)     ealle      sinfulle     eorjpan  ic     soflice 

exinanita      bibent      omnes   peccatores      terre.     10.  Ego     autem 

1  dahinter  ein  erstes  don  durch  Rasur  beseitigt.  —  2  ursprüngl. 
upahebban;  doch  ist  versucht,  a  (erst.)  durch  Basur  zu  beseitigen.  — 
3  hier  (Mitte  der  ersten  Doppelzeile)  befindet  sich  in  der  Hs.  ein 
rotes  Kreuz;  wohl  die  Mitte  des  Psalteriums  anzeigend. 
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cy|)e        on    worulde      singe     gode    iacobes  7     ealle 

annuntidbo    in     seculum     cantabo     deo      iacob.      11.  Et    omnia 

hornas       synfulra        gebrecaj)      7     beoj)  upahafene     hornas 
cornua      peccatonm     confringam     et        exaltabuntur        cornua 

]?as  rihtwisan 
iusti. 

75. 

cuj)    on  iudeum   god  on  isiwla  folce     micel     nama    his 

2.  Notus  in     iudea     deus   in       israhel-       magnum  nomen  eins. 

7    geworden     is    011    sibbe    stow    his    7    eardung  his  on 

3.  Et      factus       est    in    pace     locus   eins  et   habitatio  eius  in 

sion  f)ger     gebrsec       mihta     bogan     scild     7    sweord   7 

sion.     4.   Ibi     confregit    poteniias   arcum    sciitam  et  gladium  et 

gefeoht         J)u  onlihtest   ]pu   wundoiiice  fram  muntum    ecum 
bellum.      5.  Inluminas       tu     mirabiliter       a      montibus  eternis 

gedrefede     synd      ealle     da  unwisan    heortan        slepon 
6.      turbati        sunt      omnes      insipientes       corde.      Dormierunt 

slsep     heora    7    naht   gemetton     ealle    weras      welena     on 
somnum  suum-    et  nichil  inuenerunt   omnes    uiri     diuitiarum    in 

handum      heora  fram      jpreagunge     frinre     god     iacobes 

manibus       suis.       7.   Ab      increpatione      tua      deus      iacob- 

hnseppodon      J»a       astigon        hors  Jm    egesful     eart  7 

dormitauerunt    qui    dscenderunt   equos.    8.    Tu    terribilis     es    et 

hwilc1  wi|)standef)    £e    nu  sij)]?an  irre  ftinum       of  heofonum 
quis         resistet       tibi-     ex  tunc      ira      tua.     9.  De      celo 

gehired      J)u  didest      on  dorne      eorde     cwacode     7     gestilde 
auditum        fecisti        iudicium-      terra        tremuit     et      quieuit. 

|)aj)a      he  aras     on    dorne    god  ^set  he  hale  gedide     ealle 
10.  Cum    exsurgeret  in   iudicio   deus   ut      saluos  faceret     omnes 

|>a  man|)wseran    eoröan  fordon      gejiohta    mannes    an- 

mansuetos  terre.      11.  Quoniam     cogitatio    hominis     con- 

detta])      J)e      7      hlafa      *ge{)ohta*    dseg  simbelne    doj)     J>e 
fitebitur  tibi-    et    reliquie-    cogitationis   diem    festum     agent  tibi. 

gehata|>    7    agifajb    dringe    gode  eowrum  ealle  |>a  de   on 
12.     Uouete    et    reddite    domino     deo     uestro    omnes     qui      in 

ymbhwyrfte      his     bringa|)         lac  fam  egesfullan 

circuitu         eius      offertis      munera.  [f.  69  a]  Terribili 


1  aus  anderem   Wort  gebess.,  i  übergeschr. 
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7    J)am     se    afirred      gast      ealdormanna  J>am  egesfullan 
13.  et     ei      qui    auf  er  t    spiritus      principum  terribili- 

mid    ealle    cyningas  eordan 
apud  omnes      reges        terre. 

76. 

stsefne  mine  to    diihtne    ic  clipige  stsefne  mine  to    gode 
2.      Voce      mea    ad  dominum    clamaui      uoce      mea    ad  deum' 

7    behealdaj)    me  .  . .  .l     dsege     geswinces     mines    god 

et      intendit     mihi.       3.  In         die     tribulationis      mee      deum 

ic  sohte    mid  handum    minum    on  niht    ongean    hirn    7     na 
exquisiui        manibus  meis        nocte-       contra     eum    et    non 

ic  eom      beswicen       forwyrnde     beon  afrefrod      sawle      min 
sunt  deceptus.  Benuit  consolari  anima       mea 

gemindig  ic  wses  7  gelustfullod  ic  eom   7    ic  geworht 

4.      memor       fui      dei-   et     delectatus        sum      et     exercitatus 

eom    7    geteorode      gast       min  toforon  setton    wseccan 

sum     et      defecit       spiritus    mens.      5.  Anticipauerunt    uigilias 

eagon     mine     gedrefed    ic  eom     7      na     ic  eom     sprecende 
oculi        mei       turbatus      sum-       et     non       sum  locutus. 

ic  J)ohte  dagas     ealde     7    gear       ece     on  mode  ic  hsefde 

6.  Gogitaui     dies     antiquos  et  annos  eternos.  in   mente     habui. 

7    leornigende    ic  eom    of  nihte    mid    heortan     minre    7 

7.  Et     meditatus        sum         nocte       cum       corde        meo-      et 

ic  swanc     7    ic  sweop      gast      minne       cvvyst  £>u  on  ecnesse 
exercitaJ)or  et  scopebam  spiritum  meum.  8.  Numquid    in   eternum 

awyrpj)    god    7    na    togeteohhie  ~$%t     gecwemre     sy    nugyt 
proiciet    deus    et  non       apponet        ut     complacitior  sit    adhuc. 

o{)J)e    on    ende    mildheortne3se    bis    aslidejb  of   cneorisse 
9.  Aut     in    finem     misericordiam    suam  abscidet  a   generatione 

on      cneorisse  odde     ofergitej)     ofearmian     god   of)|)e 

in    generationem.    10.    Aut     obliuiscetur      misereri      deus    aut 

behaefj)     on    yrre   bis   mildheortnesse    his  7    ic  cweej) 

continebit-    in     ira     sua     misericordias     suas.  11.  Et      dixi 

nu     ic  ongan    |)eos    *onwa3ndedis    Jpare  swidran    beannesse 
nunc        cepi        hec  mutatio  dextere  excelsi. 

gemindig     ic  wses      weorc      drihtnes     for|)on     gemindig 
12.      Memor  fui         operum      domini        quia  memor 

1  nur  noch  der  letzte  Grundstrich  des  n  sichtbar;  der  übrige  Teil 
der  Glosse  ist  durch  die  blaue  Initiale  U  (von  2)  verdeckt. 
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ic  beo    of    frim|)e 
ero-      ab     initio 

eallum     weorcuw 
Omnibus     operibus 

f)inum      ic  bega 
tuis      exercebor. 


wundra 
mirabilium 

|>inum     "j 

tuis?      e\ 

god 
14.  Dens 


7    ic  gemunde   on 
13.  Et     meditäbor      in 


J)inra 
tuorum 

7     an     weord  metednesse 

?t     in  ad-[f.  69b]inuentionibus 

on    halgum  wegum  J>inum  hwilc 
in      sancto        uia         tua       quis 

god    is  micel   swaswa    god      ure  |)U  eart  god    ]?e    dest 

deus    magnus      sicut      deus    noster'  15.  tu     es     deus  qui  facis 

wundra  cu]p  |m  didest       on       folcum        msegen        J)in 

mirabilia.  Notamfecisti        in        populis       uirtutem       tuam 

£u  alisdest    on    earme    ]Dinum       folc       J)in    bearn  iacob 
16.    redemisti-      in    brachio      tuo      populum  tuum  filios     iacob 

7  ioseph  hi  gesawon  £e  waeteru  god    geseo£    ]be   wseteru 

et  ioseph.     17.   Uiderunt      te       aque     deus  uiderunt   te      aque 

7    ondredon    7  gedrefede  synd  grundas  manega     swegas 

et  timuerunt-   et     turbate      sunt     abissi.     18.  Multitudo    sonitus 

wseteru     stsefne    hi  sealdon    genipu    7  so|)lice      flana      £>ine 
aquarum     uocem       dederunt       nubes.      Etenim      sagitte     tuae 

jDurhforon  stsefn     J>unorrade     on     hweowle     hi  onlihton 

transierunt    19.  uox         tonitrui        in        rota.         Inluxerunt 

ligraescas        Jrine     yrnbhwirfte     eordan     gedrefed      is      7 
choruscationes      tue-  orbi  terre 

bifode     eor|)e  on    sse     *wegas  |)ine* 

contremuit  terra.  20.  In  mari         uia  tua 

wseterum      manegum      7       fotlsest      J)ine 
aquis  multis-         et      uestigia       tua 

Im  sealdest     swaswa     sceap        folc 
21.    Deduxisti         sicut        oues      populum 

moise  7    aaron 
moisi   et  aaron. 


commota 
7    stiga 


est     et 


Jrine  on 
et  semitte  tuae    in 


na  ic  oncneow 
non  cognoscentur. 

J)in     on     handa 
tuum  •    in      manu 


77. 

begimaf)       folc       min       se       mine     onhilda|)    eare      eower 
Adtendite   populus    meus    legem  meam-     inclinate    aurem   uestram 
on    worde    muj)es    mines        ic  untine    on    bigspellum    muj) 
in     uerba       oris        mei.      2.  Aperiam     in      parabolis         os 


minne     ic  sprece      foresetnesse 
meum.        loquar       *propositionis 

we  gehirdon  7  we  gecneowon  f>a 
audiuimus     et      cognouinms     ea- 


of     frim]?e  hu  manega 

ab      initio.        3.     Quanta 

7  fsederas    ure     hy  ciddon 
et    patres    nostri  narrauerunt 

9* 
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us  na     synd    bediglode    fram    bearnum1     heora     on 

nobis.    4.  Non     sunt      occultata        a  filiis  eorum-     in 

cneorisse      of)ra      cy|)enda       lof      drihtnes   7    msegen    his 
generatione    altera.    Narrantes    laudes     domini     et  uirtutes  eius- 

7     wundra     his     ]?e  he  dide  7     he  awehte    cy|)- 

et    mirabilia   eius      quefecit.    [f.  70  a]    5.  Et     suscitauit     testi- 

nesse        on      iacob     7       se       he  sette     on     Israel       hu  fela 
monium     in      iacob-    et    legem     posuit       in    israhel.      Quanta 

bebead  he  fsederum    urum    cyf)e  he  dyde    hig     sunum    heora 
mandauit    patribus    nostris-   nota     facere    *eam     filiis        suis 

])mt    he  oncnawa     cneoris      oJ)er    sunu   f)e   beof)  acsenned 
6.    ut        cognoscat      gener atio    altera.  Filii   qui       nascentur 

7    hi  arisaf)    7       cyf)ad       *sunu   heora         ])set  hi  setton  on 
et   exsurgent   et   narrabunt     filiis      suis.      7.  Ut      ponant     in 

gode     hiht    heora     7     na        ofergiten         weorc      godes    7 
deo      spem     suam     et    non     obliuiscantur-     operum       dei      et 

bebodu     his     hi  seean  ne    syn  hi  swaswa  fsederas  heora 

mandata    eius    exquirant.  8.  Ne     fiant       sicut       patres     eorum 

cneoris     {)weor     7       teonful         cneoris      £e     ne     gerehte 
generatio    praua-     et    exasperans.    Generatio    que    non    direxit 

heortan      his       7     na     is     gelifed    mid    gode     gast      his 
cor        suum-    et   non    est    creditus    cum      deo     Spiritus  eius. 

sunu2      efrem      begimende      7      *scsenddende      bogan 
9.     Filii       effrem       intendentes      et  mittentes  arcum- 

hi  gecirrede    synd    on    dsege    gefeoht  na     hi  beheoldon 

conuersi        sunt     in      die        belli.      10.  Non     custodierunt 

cyfmessa      gode   7  on    se     his    hi  noldon    gangan  7 

testamentum     dei     et  in    lege  eius-    noluerunt   ambulare.  11.  Et 

hi  ofergeaton       weldseda        his     7        wundra        his     |>a  J)e 
obliti  sunt       benefactorum    eius-    et     mirabilium     eius       que 

*o|)yrde    him  beforan    fsederum    heora  he  dide    wundra 

ostendit     eis.     12.  Gor  am     patribus    eorum     fecit     mirabilia- 

on    eor|)an    egipti    on    felda  he  toslat       sse      7 

in       terra       egipti    in    campo  taneos.    13.  Interrupit    mare    et 

he  lsedde     hig     sette      wseteru     swaswa     on      bitte  7 

perduxit      eos     statuit      aquas-        quasi       in     *nutre.    14.  Et 
he  lsedde  hig  on  genipu  dseges  7  ealre  nihte  on     alihtinge 
deduxit    eos   in     nube      diei-    et    tota    nocte    in  inluminatione 


1  e  aus  a  gebess.  —  2  zweites  u  auf  a. 
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fyres  he  toslat       stan      on     westene    7     wseterode    hig 

ignis.  15.  Interrupit    petram    in       heremo     et     adaquauit    eos- 
swaswa  on  gründe  micclum  7    he  lsedde  wseter  of  stane 

uelut     in    dbisso      multa.     16.  Et      eduxit     aquam  de  petra 
7    he  laedde     swaswa     flodas    wseteru  7    hi  *getohhodon 

et     deduxit     tamquam  flumina    aquas.    17.  Et       apposuerunt 

Jpagit   singian    him    on    irre    hig  wehton    hine    heahne     on 
adhuc   peccare     ei-      in     ira     excitauerunt    eum    excelsum     in 

drignessum  7     hi  fandodon    godes    on    heortum 

*inaquosa.    [f.  70  b]  18.  Et    temptauerunt     deum     in     cordibus 

heora    ^set    hi  bsedon    raettas     sawlum    heora  7     hyfele 

suis-      ut       peterent       escas     animabus   suis.     19.  Et     male 

hy  sprsecon     be     gode     hi  cwsedon     cwyst  J>u      maeg       god 
locutisunt       de      deo         dixerunt       numquid     poterit     deus- 

*gearpian    mysan   on   westenne  fordon     he  sloh      stan 

parare      mensam   in     deserto.     20.  Quoniam  percussit  petram 

7    flowon     wseteru    7   burnon     yf)egodon  1  sweogon  cwyst  |>u 
et  fluxerunt      aque     et  torrentes         inundauerunt.  Numquid 

7      hlaf  sellan     odö*e     gearwian    mysan      folc      his 

et    panem  poterit  dare-       aut        parare      mensam   populo  suo. 

fordon    gehirdon   drihfew   7  gehylde  7    fyr    onseled     is 
21.     Ideo        audiuit    dominus  et   distulit    et  ignis  accensus  est- 

on  iacobes  7  yrra    astah    on    israel  fordon        na  igelif- 

in     iacob     et    ira    ascendit  in   israheL     22.  Quia     non  credide- 

don  on  gode  ne    hy  hihton    on     hselo     his             7  he  be- 

runt  in    deo    nee  sperauerunt-   in  salutare  eins.  23.  Et  man- 

bead    genipum     7  ofer     7    dura    heofonas  he  atynde  7 

dauit     nubibus     desuper-   et  ianuas        celi          aperuit.  24.  Et 

rinde    him  heofones  hlaf  to  etenne         7    hlaf    heofones 

pluit    Ulis         manna         ad  manducandum-   et  panem       caeli 

he  sealde  him  hlaf        engla  set        mann  *  * 

dedit       eis.  25.  Panem  angelorum  manducauit  homo   cybaria- 

he  sende  him  on  genihtsumnesse        [he  flette]1  *su]befne  wind 
misit      *eos   in      habundantia.     26.   Transtulit         austrum 

of    heofonum    7    he  gelsedde    on    msegene    his    suj)erne  wind 

de        celo-         et       induxit        in      uirtute     sua        affricum. 
7     ran      ofer    hig    swaswa        dust       flsescu   7  swaswa 

27.  Et    pluit    super    eos      sicut      puluerem   *carnis   et     sicut 


1  von  einer  Hand  des  12.  oder  13.  Jahrhunderts. 
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sandceosel    sses     fugelas  gefi|)erode         7    feollon    on  middle 

arena       maris  uolatilia  pennata.    28.  Et  ceciderunt  in    medio 

ceastra      heora     ymb    eardunga     heora  7        hy  seton 

castrorum    eorum-    circa   tabernacula  eorum.   29.  Et  manducaue- 

7  gefillede  synd  swi{>e  7  gewilnunga  heora  brohte  him 

runt  et   saturati    sunt  nimis-   et    desiderium    eorum   attulit    eis 

na    synd   *bestired    fram   gewilnunga   heora  f)agit  mete 
30.  non    sunt     fraudati.       a         desiderio        suo.    Adhuc    esce 
heora  *     *  on  mul)e     heora  7  irre  god     astah     ofer 

eorum  erant  in      ore     ipsorum-   31.  et  ira    dei    ascendit  super 

hig  7     ofsloh    *        *     heora      7    gecorene     israel 

eos.   [f.  71a]   Et    occidit    pingues    eorum-     et       electos      israhel 

he  gelette  on     eallum    |)isum   hi  syngodon  £>agyt    7    na 

inpediuit.    32.  In    omnibus       his       peccauerunt    adhuc-    et  non 

gelifdon    on    wundrum    his  7  geteorodon  on  idelnesse 

crediderunt  in  mirabilibus  eius.    33.  Et  defecerunt    in    uanitate 

dagas     heora    7    gear    heora    mid         hofste  £onwe 

dies      eorum    et    anni    eorum     cum     festinatione.     34.     Cum 

he  ofsloh    hig   hy  sohton   hine  7  hi  wseron  gecirred 
occideret     eos     querebant    eum-  et       reuertebantur       et  diluculo 

hi  comon  to  7      hi  gemundon     synd    for9on    god 

ueniebant     *eum.  35.  Et       rememorati       sunt       quia      deus 

gefilsta  is    heora  7   god     msere     alysend    heora    is  7 

adiutor  est  eorum  et  deus  excelsus  redemptor  eorum  est.    36.  Et 

hi  *lafodon  hine  on  mufe  his  7  tunga  heora 

dilexerunt     eum    in     ore     suo  et  lingua    sua    mentiti  sunt  ei. 

heortan     sojlice     heora     na  rihtwis    mid    him    ne 

37.      Cor         autem      eorum    non  erat    rectum     cum      eo     nee 

*  *    on    cyjmesse     his  he  his    so^lice     is 

fideles  abiti  sunt    in    testamento    eius.     38.  Ipse       autem      est 

mildheort    7      mild  sinnum  heora  7    na    forspilde   hig 

misericors    et  propitius  fiet  peccaiis   eorum  et  non  disperdet  eos. 

*  *  ])zet  he  aeyrde  yrre    his     7    na   onseled     eall 

Et  habundauit    ut     auerteret   iram  suam  et  non  accendit  omnem 

eorre     his  *  *  for^on  flseschysynd    gast 

iram  suam.  39.  Et  recordati  sunt     quia     caro     sunt     Spiritus 

hine    on 
uadens-  et  non  *redigens.  40.  Quotiens  exaeerbauerunt  eum     in 

westene      on     irre  hine     *  *  7 

deserto-       in      ira    concitauerunt  eum      in  *inaquosa.     41.  Et 
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gehwirfed     synd  god        7      haligra      israel 

conuersi       sunt     et  temptauerunt  deum-      et     sanctum     israhel 

hi  gremedon  hy  ne  synd  gemindige  hand  his  selce  dsege 

exacerbauerunt.  42.   Non  sunt       recordati   manus  eius        die 

|)e    alysde    hig  of  handa  swaswa  he  sette  on 

qua  redemit  eos-  de  manu  tribulantis.  43.  Sicut  posuit  in 
egiptum  tacnu   his    7  foretacn  his  on  felda      his 

*egipta  Signa  sua  ■  et  prodigia  sua  in  campo  taneos.  [f.  71b] 
7  he  acirde  on  blöd  flodas  heora  7  renscuras 
44.  Et   conuertit     in     sanguinem  flumina    eorum-    et     himbres 

heora  Jrilses  hi  druncon  he  säende  on    hig  hundes  fleogan 

eorum     ne        biberent.     45.       Misit      in     eos        cinomiam 

7      seton      hig    7  froxas  7      fordide      hig  7    *hi  sealde 

et  commedit  eos-   et  ranam  et  disperdidit  eos.  46.  Et       dedit 

leafwirmum     wsesmas     heora     7    geswinc     heora    gserstapan 
erugini  fructus     eorum-    et     labores      eorum      locuste. 

7     he  ofsloh    on     storme     wingeardas     heora     7 
47.  Et      occidit      in    grandine        uineas        eorum-    et    moros 

heora  on  hagole  7    he  sealde   storme    nytenu    heora    7 

eorum   in  pruina.  48.  Et    tradidit    grandini  iumenta  eorum-   et 

sehta  heora    fires  he  säende   on   hig     irre    aebilig- 

possessionem    eorum    igni.    49.     Misit        in    eos    iram        indi- 

nesse       his  on  aebilignesse  7    irre    7      geswinc        onsande 
gnationis  suae  indignationem-   et  iram  et  tribulationem  inmissionem 

£>urh   englas     yfele  weg    he  worhte    stige    irre  his    na 

per     angelos   malos.   50.   Uiam       fecit        semitte    ire    sue  non 

he  haraf)  fram  deaf)e  sawle  heora  7  nytenu  heora  on 
pepercit       a        morte-    *animas    eorum   et    iumenta    eorum  in 

dea|)e    he  beleac  7     he  ofsloh    selcne    frumcaenedne  on 

morte      conclusit.    51.  Et     percussit      omne     primogenitum     in 

eorf>an     egiptum     frumsceattas      ealle     geswinces    heora    on 
terra        egipti-         primitias        omnis        laboris       eorum     in 

getelde       chames  7     *anefirde  genam     swaswa     sceap 

tabernaculis     cliam.     52.  Et  abstulit  sicut        oues 

folc         his      7    gelaedde    hig     swaswa     eowde  on  westen 
populum    suum    et  perduxit    eos-    tamquam   gregem  in   deserto. 

7    he  Isedde    hig  on  hihte  7  na  hig  ondredon  7      fynd 
53.  Et    deduxit     eos    in    spe-    et      non  timuerunt     et  inimicos 
heora    oferwreah       sae  7     he  laedde    hig    on      munt 

eorum       operuit       mare.  54.  Et      induxit      eos      in     montem 
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halignesse       his      munt     |)one    gestrynde    seo  swi6re     his 
sanctificationis    sue-    montem    quem    adquesiuit      *dextere      eins. 

7    he  awearp  of  ansine  heora  J)eoda  7  hüte  he  todselde  hig 
Et        eiecit        a    facie     eorum  gentes  et  sorte       diuisit       eis- 

eor|)an    011    rapincle       todsele  7    eardian    he  dide  on 

teyram     in  funiculo  distributionis.  55.  Et  Jiabitare     fecit-       in 

geardunguw     heora     msegj)     israela  7       costodon        7 

tdbernaculis      eorum     tribus     israhel.    56.  Et    temptauerunt    et 

graemodon       god  mserne    7  cifmessa  his  na    hig  heoldon 

exacerbauerunt  deum  excelsum  et  testimonia  eius  non  custodierunt. 

7      hig  acirdon  hig     7      na     begimdon      wedd      swa 

57.  Et      auerterunt  se      et     non    seruauerunt  pactum    quem 

*o  J>am  gemete    fsederas     heora     gecirrede    synd    on 
[f.  72  a]        admodum  patres      eorum-      conuersi      sunt     in 

bogan    f)weorne         on    irre      hi  wehton      hine    on  beorgum 
arcum    prauum.  58.  In    ira     concitauerunt    eum     in     collibus 

heora  7  on  grat'enum  anlicnessum  heora   to     wrecanne     hine 
suis    et  in  scluptilibus  suis-    ad   emulationem    eum 

hig  gecigdon  gehirde     god  7    forhigde    *7  to*     nahte 

prouocauerunt.     59.  Audiuit   deus  et     spreuit        ad      nichilum- 

gehwearf    swide    israela  folc  7    he  anidde    eardunge  1  hus 

redegit      ualde        israhel.     60.  Et     reppulit       tabernaculum 

eardunga       his     J)ar  eardode  on  mannum  7    he 

silo  tabernaculum  suum-  ubi  habitauit  in  hominibus.  61.  Et  tra- 

sealde  on    hseftnyda     msegen    heora    7      fsegernessa     heora 
didit      in    captiuitatem  uirtutem  eorum-   et  pulchritudinem  eorum 

on    handa    feondes  7    he  beleac    on    sweorde        folc 

in     manus     inimici.    62.  Et    conclusit      in      gladio      populum 

his      7    yrfeweardnesse     his    he  forhigde  geoguj)  heora 

suum-  et       hereditatem       suam      spreuit.      63.  Iuuenes  eorum 

*se  fyr      7     msedenu     heora       na     synd     cwe{)ende 

commedit    ignis     et     uirgines      eorum-     non     sunt      lamentate. 

sacerdos    heora  on  sweorde      ruron       7  wuduwan  heora 
64.  Sacerdotes  eorum  in     gladio     ceciderunt-   et      uidue      eorum 

ne      *weopon*  7    aweht  wearf)    is     swaswa    slsepende 

non   plorabuntur.    65.  Et       excitatus       est    tamquam    dormiens 

drihten     swaswa        rice       oferdruncon     fraw     wine  7 

dominus     tamquam    potens-        crapulatus  a        uino.  66.  Et 

he  ofsloh      fynd       his   on  f>a  hittran        hosp  ecne 

percussit    inimicos    suos  in  posterior a-   obprobrium  sempiternum 
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he  sealde     him  7     he  anydde       eardunge       iosepes    7 

dedit         Ulis.    67.  Et        repulit        tdbernaculum     ioseph     et 

mgegjye  effremes    na    egeceas1  ac    egeceas  msegf)e  iudea 

tribum-      effrem     non     elegit.      68.  Sed     elegit      tribum    iuda- 

munt     sion  |>one    he  lufode  7    he  getimbrode  swaswa 

montem    sion  quem       dilexit.  69.  Et        edificauit  sicut 

*anhyrnedra*  halignesse     his  ort  eordan    £a  he  gestaJ>elode 

unicornis-  sanctificium  suum  in     terra    quam     fundauit 

on     worlde  7    he  geceas   dauid  £eowan    his    7     abser 

in  secuta.  70.  Et  elegit  dauid  seruum  suum  et  sustulit 
hine  of  eowdum  sceapa  sditer  {)am  stincendum  he  onfenc 
eum      de     gregibus     ouium  de  post  fetantes  accepit 

hine  fed  fm  iacob  |)eowa     his      7    israel  yrfeweardnesse 

eum.  71.  Pascere  iacob  seruum  suum-   et  israhel     hereditatem 

his  7   he  fedde  hig  on  unsca3j)J)inesse  heortan 

suam.  [f.  72  b]  72.  Et     pauit      eos    in        innocentia        cordis 

his  7  on  angituw    handa     heora    he  lsedde  hig 
sui-   et  intellectibus   *manum  suarum    deduxit    eos. 


78. 

god  coraon  J)eoda  on  yrfeweardnesse  |)inre  hi  besmiton 
Dens  uenerunt    gentes    in        hereditatem       tuam-      poüuerunt 

templ         haiig       |)in      hi  setton      ienisahm     on        sepla 
templum     sanctum     tuum    posuerunt     hierusalem     in    pomorum 

hordera  hi  setton     deadlican      J)eowan     |)inra    mettas 

custodiam.     2.  Posuerunt     morticina      seruorum   tuorum     escas 

fugelum  heofonas  flsesc  haligra  |)inra  wildeorim  eor|>an 
uolatilibus       celi       carnes  sanctorum  tuorum      bestiis        terre. 

hi  aguton  blöd  heora        swaswa       wseter       on 

3.  Effuderunt       sanguinem       eorum       tamquam       aquam       in 

hymbhwyrfte    ierwsalem     7    na   wses  J)e  bebirigde  gewordene 
circuitu        hierusalem-   et  non  erat  qui    sepeliret.  4.   Facti 

we  sindon        edwit        neahheburum     urum      *  *      7 

sumus        obprobrium  uicinis  nostris     subsanatio-     et 

on  bismere    J>am    ]?e  on  ymbhwyrfte  urum  synd        hu  lange 
illusio  his     qui   in       circuitu        nostro  sunt.    5.   Usquequo 

drihten  |)u  irsast  on  ende  bid  onseled  swaswa    fyr    irre    f)in 
domine    irasceris    in  finem    accendetur      uelut     ignis  zelus  tuus. 

1  g  auf  c. 
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ageot       irre     f)in     on  £eoda   |>a  £e  na  ne  cu|)on    7  on 

6.  Effunde    iram   tuam    in  gentes    que    te   non  nouerunt-   et  in 
ricu    |m  naman  £inne  na      gecigdon  fordern    hig  seton 

regna  que  nomen     tuum  non  inuocauerunt.  7.  Quia  commederunt 

iacob    7    stow    his    hi  forleton  ne  gemin  £>u     unrihtu 

iacob-    et   locum  eins  desolauerunt.  8.  Ne   memineris  iniquitatum 

ure  *eall  ra£e  *foresette*     us    mildheortnesse 

nostrarum     antiquarum-1       cito  anticipent      nos      misericordiae 

J)ine    foröon    £earfan    gewordene    wesynd    swi|)e  gefilst 

tuae-      quia     pauperes        facti  sumns      nimis.    9.  Adiuua 

us     god      hselend       ure  for        wuldor     naman    |)inne 

nos     deus     salutaris     noster    propter     gloriam-    nominis       tui 

dvihten     alis      us     7     milde     beo  J)U  sinnum  urum       for 
domine    libera   nos   et  propitius      esto      peccatis  nostris  propter 

nama    £inum  |>elaes  hwonne  J)e  secge    on    £eodum   hwaer 

nomen     tuum.    10.  Ne  forte  dicant  in     gentibus      ubi 

is     god     heora    7     hi  cyjpan        on    msegjmm  beforan 

est    deus    eorum   et    in-[i.  73&]notescant     in    nationibus     cor  am 

eagon    urun        *wrecblod*      |>eowra     J)inra    fce    agoton    is 
ocidis    nostris.     TJltio  sanguinis   seruorum  tuorum  qui    effusus    est 

inga       on      gesihde      £>inre     geomrunga     gebundenra 
11.  introeat     in      conspectu       tuo  gemitus       compeditorum. 

sefter        micelnesse    earmes  Jrines  age  |>u  suna    *of  dea]?e* 

Secundum  magnitudinem  brachii     tui-    posside  filios       mortifica- 

7     gild    neahheburum    urum    seofonfealdlice   on 

torum.  12.  Et   redde  uicinis  nostris        septuplum         in 

bearme      heora        on  hospe       heora     £>one     hi  hipston     ]?e 
sinu        eorum-      inproperium     eorum     quod    *exprouerunt  tibi 

drihten  we     so£>lice       folc      J)in     7   eceap    lsese     J)ine 

domine.     13.  Nos      autem    populus  tuus     et    oues   pascue    tue' 

we  andettaj)  {>e  on   worlde  on    cynrene    7  on  o]Drum  cynrene 
confitebimur  tibi  in  seculum.  In  gener atione  et        gener atione 

we  cyj>aö*  lof       J)in 

adnuntiabimus  laudem  tuam. 

79. 

|m  £>e  reccest  israel  beheald  £>u  de  lseddest  swaswa  sceap 
2.  Qui  regis  israhel  Hntente  qui  deducis-  tamquam  ouem 
ioseph  {m]pe  syttest  ofer  cherubin  geswutelian  beforan 
ioseph.      Qui       sedes    super    cherubin     manifestare     3.     coram 

1  ti  übergeschr. 
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effrem    beniamin  7    manase     awece    anweald  {rinne  7  cum 
effraim-    beniamin   et  mannasse.  Excita  potentiam    tuam   et  ueni. 

\)&t     hale    do  |)U     us  god      gecir     us    7    o]beow  ansine 

ut     saluos   facias    nos.  4.  Deus  conuerte  nos  et  ostende  faciem 

|)ine      7      hale     we  beo|)        drihten   god    msegna      hu  lange 
tuam-     et     salui     erimus.  5.  Domine    deus  uirtutum     quousque 

irsast  |)U     ofer        gebed      J)eowes    {rines         ]m  maersest    us 
irasceris-    super    orationem      serui       tui.      6.       Gibabis       nos 

of  hlaf e         teara         7     drinc     Jm  silest     us     on    tearum  on 
*panem     lacrimarum    et  potum       dabis       nobis    in    lacrimis  in 

gemete  |)U  settest    us  on  wif)ercwedolnesse  neahgeburum 

mensura.  7.  Posuisti     710s  in      contradictionem           uicinis 

urum  7  fynd           ure          ahnyseton        us            god 

nostris-  et  *inimicis     *nostris    subsanauerunt     nos.      8.  Deus 

msegna      gecir      us     7    odyw    ansyne  {rine   7   hale 

uirtutum    conuerte    nos    et  ostende   faciem  [f.  73  b]    tuam  et  salui 

we  beoj)         wingeard    of  egiptalande    Jm  feredest   £>u  awurpe 
erimus.     9.     TJineam     de         egipto  transtulisti       eiecisti 

J^eoda    7   J)u  plantodest  hine  laJ)J)eow  siffsetes  J)u  waBre 

gentes-    et       plantasti       eam.      10.    *Owx       itineris      fuisti 

on    gesihöe    his     7  ]?u  plantadest  wirttruman  his  7    gefilde 
in    conspectu  eius-   et       plantasti  radices      eins  et  impleuit 

eordan  oferwreah    muntas    scadu     his     7     *trigu    his 

terram.       11.    Operuit        montes     umbra    eius    et    arbusta   eius 

cederbearnas  godes  *fm  a]?enedest*  palmtwiga  heora  o|) 

cedros  dei.     12.         Extendit  palmites      suos  usque 

to      sse     7      o|)       to     flode    telgra  |)a  twiga  his  tohwig 

ad    mare    et    usque    ad  flumen      propagines      eius.  13.   Utquid 

towurpe  J)U        weal        his     7     *ren  fyld    hine    ealne   |)a  J)e 
destruxisti      maceriam    eius-    et    uindemiant    eam    omnes      qui 

farende  beoj)      weg  fornam  1  awurtwarude  hine    bar    of 

pretergrediuntur  uiam.  14.  Exterminauit  *eum   aper  de 

wuda    7    senlipige    bita     fraBtan     is  hine  god     msegna 

silua-    et   singularis  ferus  depastus   est  eam.  15.  Deus  uirtutum 

gecir       geloca    of  heofonum  7  geseoh  7  geneosa  wingeard 
conuertere  respice-  de       caelo       et     uide     et     uisita       uineam 

£isne  7     fulfrema    hine   |)one  plantode  seo  swi8re    J)in 

istam.  16.  Et      perfice       eam   quam  plantauit     *dextere     *tue- 

7    ofer    bearn  manna  £>one  ]pu  getrymedest    J)e  onseled 

et  super  filium   hominis  quem        confirmasti        tibi.    17.  Incensa 
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on  fyre    7    underdelf   of     dreagunga    andwlitan  Junes  hi  for- 
igni      et      suffosa      ab    increpatione-       uultus        tui         per- 

weor|>aJ)  sy    hand   J)in    ofer     wer     seo  swiöre   £>m     7 

ibunt.         18.  Fiat  manus  tua  super  uirum      dextere      tuae-   et 

ofer      bearn    manna    Jx>ne    £>u  getrimedest     f)e  7    na 

super    filium    hominis    quem        confirmasti       tibi.    19.  Et    non 

we  aweg  gewitaj)    fram    £e    |)U  liffsesta     us     7    nama  |rinne 
discedimus  a       te      uiuificabis      nos-    et    nomen    tuum 

we  gecigaj)  dr'ihten   god    msegna    gecirre    us      7    odyw 

inuocabimus.  20.  Domine  deus  uirtutum  conuerte  nos-    et  ostende 
ansyne  Jrine   7  hale    we  beoj) 
faciem    tuam  et  salui    erimus. 

80. 

blissiaf)  gode  gefilsta     ure     singad  gode    iacobes 
[f.  74  a]  2.  Exultate    deo    adiutori  nostro-   iubilate    deo       iacob. 

nima]?      sealm      7    sillaf)    glibeam         salter       wynsume 
3.  Sumite   psalmum    et    date     timpanum-    psalterium    iocundum 

mid    hearpan         blawaj)    on  him  ofbiman  on  meerum 

cum     cithara.    4.  Bucinate    in      *eomenia       tuba       in     insigni 

dsege  symbelnesse     eowre  fordon      bebod     on  ismel    is 

die-    sollempnitatis  *nostrae.    5.   Quia    preceptum  in  israhel  est 

7       dorn       godes    iacobes  cy^nesse     on  ioseph  he  sette 

et    iudicium-      deo       iacob.    6.  Testimonium  in    ioseph    posuit 

*hine*     mid     he  eode     of     eor|)an    egiptum     tungan    Ja  Ja 
illud       cum      exiret-       de       terra        egipti.       linguam    quam 

he  ne  wiste    he  gehirde         7  he  cirde    fram    birdenum     ricg 
non  nouerat       audiuit.      7.     Diuertit        ab        oneribus    dorsum 

his       hand       his        wiligan     Jeowodon  on      geswince 

eius      manus      eins-      incofino     seruierunt.     8.  In     tribidatione 

J)U  cigdest    me   7    ic  alisde   Je  7  ic  gehirde  Je  on  bediglinge 
inuocasti     me    et    liberaui     te       exaudiui     te-    in    abscondito 

reohnesse    ic  afandode    Je    sefter   wseterum   wi  Jercwedolnesse 
tempestatis       probaui       te      apud       aquam         contradictionis. 

gehir      folc       min     7    icgeseje    Je   Israel    gif  Ju  gehirst 
9.  Audi  popidus    meus    et  contestabor  te    israhel   si     audieris- 

me  ne     bij    on    Je    god    ny  we  7  na  Ju  gehihtest    god 

me  10.  non    erit    in     te     deus    recens     neque  adhorabis     deum 

fremde  ic     sojlice   eom  drihten    god    Jin  seje   lsedde 

alienum.  11.  Ego     enim      sum   dominus  deus  tuus    qui    *eduxit 
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|>e  of  eordan    egiptum  toblsed  mu|)  fcinne  7  icgefilde  hine 
te    de     terra-       egipti       dilata      os      tuum   et    implebo     ittud. 
7    na  he  gehirde       folc       min    stsefne    mine  7     israel 
12.  Et      non  audiuit      populus     meus    uocem    meam  et  israhel  - 
na    behilt     me  7    ic  forlet  hig      sefter      gewilnungum 

non  intendit  mihi.  13.  Et  *dimisit  eos    secundum       desideria 
heortan      heora      hi  ga£>     on    wif)metednesse    heora  gif 

cordis       eorum-       ibunt       in      adinuentionibus      suis.     14.  Si 

folc       min     gehirde    me     israel      gif   on   wegum  minum 

populus    meus     audisset    me     israhel-     si    in       uiis  meis 

J)set  he  eode  for      nahte       wenunga         fynd        heora 

ambulasset.      15.   Pro     nichilo        forsitan       Hnimicus     eorum 

ic  geeadmedde  7     ofer     geswsencende    hig  ic  assende 

humiliassem-      [f.  74  b]  et   super       tribulantes       eos    mississem 
handa     mine  fynd      drih^es    lugon    synd  him  7  bij) 

manum    meam.  16.  Inimici     domini     mentiti    sunt     ei     et  erit 

tid        heora     on     worlde  7      he  metsode     hig      of 

tempus     eorum      in     secuta.       17.  Et         cibauit         illos     ex 

genihtsumnesse  hwsetes    7   of  stane  of  hunige    hefilde    hig 
adipe  frumenti  et  de  petra      mellae      saturauit  eos. 


81. 

god     stod    on    gesomnunga      goda     on  middele  soJ)lice   god 
Deus    stetit   in        sinagoga       deorum   in      medio      autem    deus 

he  fordern^         hu  lange    demaj)  ge    unrihtwisnesse  7  ansyne 
diiudicat.     2.    Usquequo     iudicatis        iniquitatem-      et   fades 

singigendra      genimaj)  demaj)      wsedlan      7      steopcilde 

peccatorum        sumitis.      3.  Iudicate        egeno        et      pupillam 

eadmodum    7     |>earfan     gerihtwisiaj)         neriaj)     fearfan     7 
humilem-      et   pauperem      iustificate.      4.  Eripite  pauperem  et 

wsedlan    of    handa    *synfulra*     alisa|)  hi  niston      7  na 

egenum     de    manu-      peccatoris      liberate.     5.  Nescierunt    neque 

hig  oneaton      on      |)istrum      hi  *langa£     beoj)  astired      ealle 
intellexerunt      in       tenebris        ambulant       mouebuntur      omnia 

grundwealles    eordan  ic     cwsej)  godes  we  sindon  7  *bear 

fundamenta       terre.    6.  Ego     dixi       dii         estis'       et   filii 

|)8es  *mgera     ealle  ge    so|)lice  swaswa     men     ge  swiltej) 

excelsi        omnes.  7.   Uos    autem       sicut     homines  moriemini- 
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7    swaswa     an     of     ealdrum     ge  reosa|)         aris     god    dem 

et     sicut     unus   de  principibus     cadetis.    8.  Surge  deus  iudica 

eor|mn    fordon    £u  yrfeweardast  on    eallum    J)eodum 

terram  quoniam    tu  hereditabis-     in   omnihus  gentibus. 


82. 

god    hwilc   gelic    bij)    £e  ne  swiga  ]du  7  na  |)U  ne  forhafa 
2.  Dens    *qui    similis  erit  tibi-  ne     taceas     neque    compescaris 

god  fordon    efne  fynd   fine  swegdon     7  £a  de  hatodon 

deus.  3.  Quoniam  ecce  inimici   tui  sonauerunt-  et    qui     oderunt 

|)e    hi  ahofon  heafod           ofer        folc         |)in  hi  wirigdon 

te     extollerunt  caput.     4.  Super  populum    tuum  malignauerunt 

gejDeaht        7  hi  |)ohton        ongean      haiige  Jrine 

consilium'      et  cogitauerunt     aduersus     sanctos  tuos.    [f.  75  a] 

hi  cwsedon    cumaj)    7    uton  forspülan    hig    of  |)eodum  7 
5.    Dixerunt       uenite     et       disperdamus       eos     de     gente'    et 

ne  bij)  *genumen  nama    ismel  ofer  Tpset      foröon     hi  f)ohton 
non      memoretur      nomen  israhel    ultra.  6.  Quoniam  cogitauerunt 

anrsedlice    samod    ongean    £>e    cy{)nessa     J)ine    todihtnodon 
unianimiter    simul    aduersum  te    testamentum  tuum1  disposuerunt 

geteld  Jara  eorölicra    7    synnahyrendra     moab     7 

7.  tabernaculum       idumeorum       et         ismahelite.         Moab     et 

agarreni         gebal    7    amon     7    amalech  |)a  selfremedon  mid 
agarreni    8.  gebal    et    amon-    et    amalech         alienigene        cum 

eardigendum     on  tirum         7  so|)lice     assur     com     mid  him 
habitantibus        tyrum.        9.  Etenim       assur     uenit     cum    Ulis 

gewordene    synd    on      fultume    bearnum  loJ)es  do    him 

facti         sunt-    in     adiutorium      filiis       lotli.     10.  Fac  Ulis 

swaswa    madian     7    sisare    swaswa   iabin    on   burnan  cison 
sicut       madian    et     zizare       sicut      iabin-    in    torrente  cison. 

hi  forwurdon    on    endor  gewordene  synd      *cwed     eorde 

11.  Disperierunt     in     endor         facti        sunt-   ut*stercos  terre. 
asete    ealdras    heora  swaswa  oreb    7  seb  7    seb     7    sal- 

12.  Pone  principes  eorum     sicut     oreb-   et  zeb  et  zebee    et    sal- 
mana    ealle     ealdras    heora  J)e   cwaedon   yrfeweardnesse 
mana.   Omnes  principes  eorum  13.  qui  dixerunt       hereditatem 
we  *ageaton   halignesse    godes  god    min    gesete  hig  swa 
possideamus  sanctuarium     dei.     14.  Deus  meus    pone     illos    ut 


1  tuum  durchgestrichen. 
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hweowal      7     swaswa     *|)ine  leaf     beforan     ansyne     windes 
rotam       et        sicut  stipulam        ante-        fadem       uenti. 

swaswa     fyr      J)e    forba3rne|)     wuda     7   swaswa      lig 
15.      Sicut     ignis     qui      coriburit      siluam.    et      sicut     flamma 

forbsernde     muntas  swa     |>u  ehtest     him    on    reohnesse 

conburens      montes.      16.  Ita    persequeris     Mos    in     tempestate 

J>inre     7     on     irre    J>inum    frudrefest    hig  gefyl  ansine 

tua.      et     in      ira        tua         turbdbis     eos.  17.  Imple  facies 

heora      of  ungewisse      7       secan       narnan      |)inne     drihten 
eorum        ignominia         et      querent       nomen        tuum      domine. 

gescamige  him    7    hi  syn  gedrefede    on    worlda1  world    7 
18.      Erubescant       et        conturbentur        in     seculum    seculi-   et 

hi  syn  gescsend    7    hi  forweordan  7      oncnawan    ^set  |>e 

confundantur      et         pereant.  19.  Et     cognoscant      quia 

nama   £e    drihten    Jm    ana     se  hihsta  on  ealre  eoröan 
nomen  tibi  dominus    tu    solus-   altissimus  in    omni    terra. 


83. 

hu      luflice    eardunga     J)ine  drihten     msegna 
[f.  75  b]  2.    Quam    dilecta    tabernacula     tua    domine    uirtutum- 

gewilnode    7    geteorode    sawle    min  on  cafertune  drihtnes 
3.  concupiscit   et       defecit      anima   mea    in       atria        domini. 

heorte     min     7    flaesc       min     upahefe  1  blissodon    on     god 
Cor      meum    et    caro      *meum         exultauerunt-  in    deam 

lifigende        7  so]plice  spearwa  gemette  him       hus      7    turtle 
uiuum.      4.  Etenim      passer      inuenit     sibi    domum-   et  turtur 

nest     him    |>ar    he  sette    briddas     his     altras     £>ine  drihtew 
nidum    sibi    ubi     reponat      pullos     suos.  Altana     tua     domine 

msegna    cyninc   min    7    god    min       eadige  £am  {)e   eardiaj) 
uirtutum     rex     meus-   et  deus  meus.  5.  Beati       qui      habitant 
on  huse  f)inum  on  worlda      world      weheria|)  |>e         eadig 
in    domo      tua      in    secuta    seculorum-    laudabunt    te.  6.  Beatus 
wer  |)8esJ)e   is    fultum    fram  £>e    upastige    on  heortan    his 
vir      cuius    est  auxilium    abs     te    ascentiones   in      cor  de      suo- 

tosette  on    dene        teara        on    stowe    J>a  *fm  tosettest* 

disposuit    7.  in     ualle    lacrimarum    in      loco  quemposuit. 

7  so£>lice      bletsunga     he  silö*   se  sillende   faraj)   of  m segne 
8.     Etenim      benedictiones     dabit      legislator    ibunt-   de   uirtute 

1  1  übergeschr. 
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on  rntegen    bij>  gesewen    god     goda    on  sion  drihten  god 

in    uirtutem      uidebitur      deus  deorum  in  sion.  9.  Domine  deus 

msegna     gehir        gebed         min       mid  earum  onfoh  god 

uirtutum    exaudi    orationem     meam-         auribus  percipe  deus 

iacobes         gescildend  ure    geseoh  god    7  geseoh  on    ansyne 
iacob.     10.   Protector  noster  aspice  deus.  et  respice   in    fadem 

cyninges  J)ines  fordon  betere  is  dseg    an    on  cafertunum 

christi      tui.1    11.    Quia    melior  est  dies  una-   in        atriis 

|rinum     ofer     Jmsendum    *geceos*    aworpen    beon    on    huse 
tuis       super        milia.  Elegi        abiectus      esse      in     domo 

godes  mines     ma     fonwe    eardian  on    geteldum      synfulra 
dei       mei.     magis    quam     häbitare  in  tabernaculis  peccatorum. 

fordon  mildheortnesse  7  so]pfa3stnesse  lufa£  god      gife 
12.     Quia      misericordiam    et      ueritatem       diligit  deus  gratiam 

7    wuldor  silej)    drihten  na    bescirejp  ofgodum  hig  J)a 

et  gloriam    dabit  dominus.    13.  Non    priuabit       bonis      eos  qui 

*gangende*    on    unscildignesse    drihten     msegna    eadig   man 
ambulant       in        innocentia-         domine     uirtutum  beatus  homo 

|>e     hiht    on  {>e 
qui  sperat2  in   te. 

84. 

{m  bletsodest     drihten     eorfe     |)ine     fm  acirdest 
[f.  76  a]    2.     Benedixisti       domine    terram     tuam       auertisti 

gehseftnesse     iacobes  |mforgeafe     unrihtwisnesse     folces 

captiuitatem       iacob.       3.     Bemisisti  iniquitatem         plebis 

£>ines    J)U  oferwruge    ealle     synna     heora         |>u  J)e  li|)godest 
tuae         operuisti       omnia     peccata    eorum.    4.         Mitigasti 

ealle      irre     J)ine    |m  acirdest    fram    irre    sebilignesse     J)ine 
omnem   iram    tuam       auertisti        ab       ira    indignationis    tuae3. 

gecir      us     god       haelo       ure      7    framacir     irre    |)in 
5.  Conuerte    nos    deus    salutaris   noster   et      auerte      iram  tuam 

fram     us  *])sette  nalses*  on  ecnesse  J)U  irsige     us     *odd 

a     nobis.  6.       Numquid        in    eternum   irasceris   nobis-     aut 

f)U  a|>enedest      irre      |)in     fram     cneorisse     on       cneorisse 
extendes         iram    tuam      a       generatione     in    generationem. 
god  |)U  *gecirrende*  geliffsest     us     7    folc    {rin    blissiaf) 
7.  Deus  tu       conuersus     uiuificabis  nos-   et  plebs   tua   laetabitur 


1  t  aus  s  gebess,    —   2  ursprünglich  sperant;    n  ausradiert.   — 
3  t  auf  s. 
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on     £e  odyw       us      drihten     mildheortnesse     frine     7 

in      te.     8.  Ostende   nobis     domine       misericordiam       tuam-    et 

hselo      {rine    syle      us  icgehire  hwset    sprecf    on  me 

salutare    fimm     da     nobis.    9.    Audiam     quid    loquatur  in    me 

drihten    god      fordern     he  spreef)  sibbe  on     folee      his       7 
dominus  deus-    quoniam     loquetur    pacem  in    plebem  suam.    Et 

ofer     haiige     his     7    on    hig1  £e  beoj)  gecirrede  to  heortan 
super    sanetos    suos    et    in     eos-    qui     conuertuntur     ad      cor. 

f)eah  hwsejbere   wi{)  dam  adrsedendum  hine    hselo       his 
10.     Uerumptamen  prope  timentes  eum  salutare  ipsius- 

7    oneardian   wuldor   on    eordan     ure  mildheortnes  7 

ut    inhabitet       gloria      in      terra     nostra.    11.    Misericordia   et 

so|)fa3stnes    ongean  comon    h\m    rihtwisnessa  7  sibbe    hi  cys- 
ueritas  obuiauerunt       sibi        iustitia-        et    pax    osculate 

ton  sojDfsestnes    of  eordan  *upasprugen  7  rihtwisnes  of 

sunt.  12.       Ueritas       de     terra         orta  est       et      iustitia      de 

heofonum  forJ)locaJ)  7  soJ)lice  üxihten    silej)    medemnesse 

celo        prospexit.  13.     Etenim    dominus  dabit     benignitatem 

7    eorde     ure     silef)    wa3stm    heora  rihtwisnes  beforan 

et    terra    nostra    dabit  fruetum    suum.      14.     Iustitia        ante 

him       eode       7    sette  on  wege  stapas    his 
eum  ambulauit  et  ponet  in     uia     gressus  suos. 

85. 

onhild  drihten    eare     fin    7    gehir    me     fordon 
[f.  76  b]    1.  Inclina   domine  anrem  tuam  et  exaudi  me  •   quoniam 

wanhafa    7     J)earfa    eom      ic  geheald        sawle       mine 

inops       et    pauper     sum     ego.    2.  Custodi    *animimam   meam 
fordon      haiig     ic  eom    halne  gedo    £>eow    {rinne    god    min 
quoniam    sanetus      sum      saluum  fac-    seruum    tuum    deus    mens 

hihtende    on    {)e  mildsa     min  drihfew   fordon    to  j)e    ic 

sperantem    in    te.    3.  Miserere    mei    domine  quoniam  ad  te  da- 

clipode    ealne  dseg       geblissa    sawle     J)eowes  J)ines    fordon 
maui  tota     die-   4.    letifica    animam     serui       tui     quoniam 

to    {>e    drihfm     sawle      mine   ieahof         fordon    {)U  dxihten 

ad    te      domine    animam    meam    leuaui.  5.  Quoniam  tu    domine 

winsum     7     bilewite     7     manega     mildheortnesse      eallum 

suauis      et       mitis       et      multe-         misericordiae       omnibus 
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gecigendum  f)e        midearum  onfoh  drihten      gebed       min 
inuocantibus    te.     6.    Auribus    pertipe  domine    orationem  meam- 
7    beheald    stsefne  bene         minre       on  dseg    geswinces 

et    intende     *uoce     deprecationis    meae.  7.  In    die     tribulationis 
mines    ic  clipode    to  {>e  fordon  |)u  gehyrdest  me  na     is 

mee        clamaui     ad  te-      quia        exaudisti      me.    8.  Non    est 
gelica    {rin    on    godum    drihten  j   na    is       softer      weorcum 
similis    tui     in       diis       domine  et  non  est   secundum      opera 
{rinuw         ealle    feoda  swa  hwilce  swa  {)U  worhtest  cuma{)   7 

tua.     9.  Omnes  gentes       quascumque  fecisti        uenient  et 

gebiddaj)       beforanf)e     dxihten  7     wuldriaj)     naman   {rinne 
adhor  abunt-      coramp  te      domine   et  *glorificabo    nomen     tuum. 
fordon     micel    eart  J)U  7   donde    wundra    |>u  eart  god 
10.  Quoniam  magnus     es     tu  et  faciens  mirabüia  tu     es     deus 

ana  gelsed   me    drihten  on  wege  Jrinum  7     ic  fare     on 

solus.  11.  Deduc    me    domine     in     uia       tua     et  ingrediar    in 

soJ)faestnesse    {rinre   geblissie    heorte     min    ^xt  hi  ondrsedan 
ueritate  tua       letetur        cor       meum     ut         timeat 

naman    {rinne  icandette   fte  drihten  god   min  on  ealre 

nomen     tuum.      12.  Conßtebor  tibi  domine  deus  mens  in     toto 

heortan    minre    7    ic  wuldorfullie    naman  {rinne  on   ecnesse 
cor  de       meo-     et        glorificabo         nomen     tuum    in   eternum. 

fordon    mildheortnes    {rin   micel    is    ofer   me  7  Jm  gene- 
13.   Quia      misericordia     tua  magna  est  super  me  et     eruisti- 

redest  sawle     mine  of    helle  £>are  ni|)eran       god  unrihtwise 
animam  meam  ex  inferno     inferiori.    14.  Deus     iniqui 

onarison         ofer     me     7     gesomnung  riccra 

insurr  exerunt    super     me     et      sinagoga-      [f.  77  a]    *potentiam 

sohton  sawle  mine  7  na  foresetton  f>e  on  gesih|)e 
quesierunt  animam  meam  et  non  proposuerunt  te  in  conspectu 
Innre  7     {m     dvihten     god     gemildsiend    7    mildheort 

tuo.  15.  Et  tu  domine  deus  miserator  et  misericors 
gejrildig  7  micel  mildheortnesse  {rin  7  sojrfsest  beseoh 
patiens-    et  *multum     misericordiae     tue  et    uerax.    16.  Bespice 

on    me   7    mildsa  min        *                      *  cnapan  finum  7 

in     me   et  miserere  *me  da  imperium  tuum-    puero       tuo     et 

halne      do    sunu  mennenu    Jrine            do    midme     tacn 

psaluum  fac  filium  ancille       tuae.    17.  Fac    mecum    Signum 

on  godum   ]*set   hi  geseon  £a  £e  hatodon  me    7     *awarnian 
in    bonum    ut      uideant       qui      oderunt    me-  et  confundantur 
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fordon    J)U    drihten    |)U  fultumodest   me  7   {m  frefrodest  me 
quoniam    tu     domine  adiuuasti         me  et    consolatus  es    me. 


86. 

grundweallas     his    on    muntum    haligum  lufa|)     drihten 

Fundamenta      eins    in     montibus     sanctis      2.  diligit    dominus 

gatu     sion     ofer      ealle     eardunga     iacobes        wundorfulle 
portas   sion-    super    omnia    täbernacula     iacob.      3.     Gloriosa 

gecwedon  synd     be     J)e     ceaster     godes  gemindig  ic  beo 

dicta        sunt     de     te  ■     ciuitas       dei.      4.        Memor  ero 

meretrix  ic  wses       7  babilonis       |>am  witendum    me     efne 

roäb                et  babilonis'            scientibus         me.     Ecce 

selfremode    7    tyrus  7  folc      7  sylhearwena  f>a    beof)     J)ar 

alienigene    et    tirus  et  populus'        ethiopum       hi  fuerint  illic. 

cwist  J)U  sion  cwi|)   man    7    man  acsenned  is  on  hire  7 

5«    Numquid    sion    dicet   homo  et  homo      natus     est  in    ea-    et 

he  gestajolode        hig      se  hihsta  dxiYiten       cydde       on 

ipsefundauit        *eum     altissimus.     6.  Dominus     narrabit     in 

writum  folca  7    ealdormanna    heora    £a   wseron  on 

scriptum    populorum-     et      principum      horum    qui  fuerunt   in 

Line         swaswa  blissigendra      ealra      eardung  is   on  £e 
ea.    7.      Sicut      laetantium      omnium-  habitatio  est   in   te. 


87. 

drihten    god      hselo      min  on  dsege  ic  clipode  7  on  nihte 
2.  Domine    deus  psalutis    mee-    in     die       clamaui    et     nocte 

beforan  J>e  *ic  ga  on     gesihj>e    J)inre   gebed  min 

coramp  te.    [f.  77  b]  3.  Intret  in     conspectu     tuo      oratio   mea 

onbild     eare      J)in      to    bene    minre        fordon  gefilled    is 
inclina   aurem    tuam-    ad  precem  meam.  4.     Quia     repleta    est 

yfele      sawle     min     7      lif     min    on    helle       tonealsehte 
malis     anima     mea     et     uita    mea'    in  inferno  adpropinquabit. 
gewsened  ic  eom  mid  adune  stigendum  on  sea|)    geworden 
5.  Estimatus     sum     cum      descendentibus       in  lacum     factus 
ic  eom    swaswa    man     buton    fultume         betweox    deadnm 
sum        sicut      homo'     sine     adiutorio     6.    inter       mortuos 
freoh    swaswa    gewundode    slsepende    on    birignum       |)ara 
Über.       Sicut        uulnerati      dormientes    in    sepulchris'    quorum 

10* 
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na  is  gemind  ma  7  hi1  of  handa  Jrinra  anydde  synd 
non  *est  memor  amplius  et  ipsi  de  manu  tua  repulsi  sunt. 
hig  asetton  me  on  *scade  |)am  niöeran  on  fcystrum  7  on 
7.  Posuerunt  me  in  lacu  inferiori  in  tenebrosis-  et  in 
scadu    dea|>es  ofer     me     getrimed     is    hatheortnes  J)in 

umbra    mortis.    8.  Super   me   confirmatus    est        furor       tuus- 

7    ealle     y|)a     June  ingelseddest   ofer    me  feor  fmdidest 

et  omnes  fluctus  tuos      induxisti     super  me.  9.  Longe  fecisti 

cu|)e     mine    fram    me    hi  setton    me     fram  ascununge    him 
notos     meos        a       me  posuerunt    me-       dbominationem     sibi. 

seald  ic  eom     7    na    ic  uteode  eagon  mine    sargodon    for 

Traditus  sum  et  non  egrediebar  10.    oculi     mei '    languerunt  pre 

unspedan  ic  clipode   to  £e  drihfew     ealne  dseg  ic  a|>enede   to 
inopia.       Glamaui     ad  te    domine       tota     die       expandi     ad 

|>e  handa  mine         cwyst  {m  deadum  |m  dest   wundra   odde 
te    manus  meas.   11.  Numquid  mortuis     fades     mirabilia    aut 

lsecas     awecca|)      7    hi  andettaj)     £>e  cwist|)U    cy{)ej) 

medici  suscitabunt    et    confitebuntur    tibi.     12.  Numquid  narrabit 

ahwilc    on  birgenum    mildheortnes     |)in     7    sof)fsestnes   {)in 
aliquis     in    sepulchro    misericordiam    tuam    et     ueritatem    tuam 

on    forlorenesse  cwysjm  beod  oncnawan    on    jbystrum 

in    *perdictionem.      13.  Numquid     cognoscentur        in      tenebris 

wundra    J)ina    7    rihtwisnes    fun    on    eordan    ofergitolnesse 
mirabilia     tua     et       iustitia       tua     in      terra  obliuionis. 

7      ic    to  Je  (hihten  ic  clipode  7  on  mergen  gebed    min 
14.  Et   ego   ad  te    domine     clamaui     et       mane        oratio  mea- 

forecimej)  f)e  tohwi  drillten  J)U  aniddest  gebed       min 

preueniet     te.     15.   Ut  quid  domine        repellis   orationem  meam- 

J)U  acirst    ansyne    ]bine    fram    me  £earfa  eom 

auertis      fadem     tuam       a       me.   [f.  78  a]     16.  Pauper   sum 

ic     7    on   geswince    fram    geoguJ)e   minre    upahafen  soJ)lice 
ego    et    in     laboribus      a       iuuentute     mea      exaltatus    autem 

geeadmed    iceom    7      gedrefed               on  me  £urhforon  irre 

humiliatus      sum      et   conturbatus.      17.  In  me   transierunt   ire 

J)ine  7   brogan  |)ine  hi  *ymbsealdon  me  hi  ymbsealdon 

tue    et  terrores    tui-     conturbauerunt     me.  18.  Circumdederunt 

me    swaswa    w^eter    ealne    dseg   hy  ymbsealdon    me    samod 
me       sicut        aque       tota      die     drcumdederunt     me     simul. 
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fm  ascyndest    fram    me    freond   7     nihstan      7  cu]?e  mine 
19.  Elongasti         a       me    amicum  et  proximum'-  et  notos   meos 

fram  yrmde 
a     miseria. 


88. 

mildkeortnesse   drih^es   on   ecnesse   singe|)      on    cneorisse 

2.  Misericordias  domini-  in  eternum  cantabo.  In  gener atione 
7  forcynrene  ic  bodige  so|)fsestnesse  |)ine  on  mu]pe  ininum 
et  generationem  annuntiäbo-     ueritatem      tuam  in     ore        meo. 

foröon  |>u  cwaede  on  ecnesse  mildheortnesse  bif)  getimbrod 

3.  Quoniam     dixisti      in   eternum      misericordia       edificabitur 

on  heofonum  bi|)  gegearwod  sojrfaestnes  |)in  on  him  ic 

in       celis-         preparabitur        ueritas       tua    in    eis.      4.   Dis- 

tosette  cy{messe  gecorenum  minum  ic  swor  dauide  |>eowe 
posui     testamentum      electis  meis       iuraui       dauid       seruo 

minum        o{)      on    ecnesse   gegearwode  saed      J>in  7       ic 

meo-    5.  usque    in    eternum     preparabo   semen  tuum.  Et  edi- 

timbrode  on    cynrene     7     forcynrene      setl      {rin  we 

ficabo         in  generatione  et  generationem-   sedem  tuam.  6.   Con- 

andetta|)  heofonas  wundra  ]pine  drihfe^  7  sojplice  soJ)faestnes 
fitebuntur        cell       mirabilia    tua    domine-     etenim      ueritatem 

|)in   on  gesomnunge  haligra  fordon  hwilc  on   genipum 

tuam  in       ecclesia     sanctorum.     7.   Quoniam  quis     in     nubibus. 

bij)  geefenlaeced  dringe     gelic    bij)  drihfwe  on  ;::bearnn  godes 
equabitur        domino-    similis   erit  domino    in      filiis       dei. 

god    Je  bi{)  :::gewuldra|)    on    ge{)eahte     haligra      micel    7 
8.  Deus       qui  glorificatur        in      consilio    sanctorum  magnus  et 

angrislic  ofer  ealle  £e  on  ymbhwirfte  his  synd  drihfew 
terribilis  super  omnes  qui  in       circuitu      eius  sunt.    9.  Domine 

god  maegna  hwilc  gelic  £>e  rice  J)U  eart  drihfew  7  soj)- 
deus    uirtutum     *qui    similis    tibi  potens       es        domine  et  ueri- 

faestnes  Irin  on  ymbhwirfte  {rinum  £u  wealdest 

tas  tua    in        circuitu         tuo.    [f.  78  b]     10.   Tu  dominaris 

anweald  saes  gewilcj)  soflice  y]ba  his  Jm  li^egast 
potestates    maris     motum      autem.     fluctuum    eius     tu     mitigas. 

Jm  geniderodest  swaswa  gewundodne  ofermodne  on  earme 
11.  Tu     humiliasti       sicut      uulneratum     superbum-  in  brachio 
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maegnes  £ines    J)U  tostsenctest    fynd  |)ine  |)ine    synd 

uirtutis       tue  dispersisti      inimicos  tuos.  .    12.   Tui      sunt 

heofonas  7  £>in    is     eorfce  ymbhwirft  eoröan  7  gefillednesse 

caefö  et  tua    est    terra-        orbem  terre     et  plenitudinem 

his   {m  gesta|>elodest        norfcdsel    7    sses  £>u  gescope    tabor 
eins    tu       fundasti-     13.  aquilonem  et  mare  tu    creasti.     Tabor 
7  hermon  on  naman  Jrinum  hi  upahebbaj)       |)inne     earm 
et  hermon    in    nomine      tuo        exultabunt-    14.  tuuki  brachium 

mid    mihte    sy  getrimed  hand  {rin  7  sy  upahafen  seo  swi]?re 
cum  potentia.     Firmetur     manus  tua  et      exaltetur        dextera 

|)in       rihtwisnessa  7      dorn     gegearwung  setles  Jrines  mild- 
tua-     15.  iustitia       et  iudicium  preparatio     sedis     tue.      Mise- 

heortnes    7  soffsestnes    forestgeppa|)  ansyne    £in  eadig 

ricordia     et       ueritas         precedent      fadem  tuam-   16.  beatus 

folc       fce  wat    windream       drihten    on     lihte    andwlitan 

populus    qui  seit    iubilationem.     Domine    in    lumine      uultus 

£ines    hi  ganga|)  7    on    *rihtwisnesse    J)ine    hi  blissiaj) 

tui     ambuläbunt-     17.  et    in  nomine  tuo      exultabunt 

ealne  dseg  7  on  rihtwisnessa  fnne  hi  beod  upahafen  for- 

tota    die-  et  in        iustitia         tua       exaltabuntur.       18.  Quo- 

J)on   wuldor  msegnes  heora  |m  eart  7  on  geeweminge  |)inre 
wiam   gffona     tiirtutis     eorum  tu    es-    et  in    beneplacito1      tuo 

bi|>  upahafen  hörn       ure  forjon  drihtnes  is    andfeng 

exaltabitur     comu  nostrum.     19.  Quia     domini   est  assumptio 

ure      7     haiig     israel  cyninc  ure  J)ada   sprsece  on 

nostra-    et    sanetus  israhel    regis  nostri.     20.  Time  locutus  es  in 

gesihde   haiiges    Milium   7  |m  cwsede  ic  asette    fultum    *ofer* 
uisione     sanetis       tuis      et     dixisti-        posui    adiutorium    in 

riene      7  ic  upahof  gecorenne  on     folee     minum  ic 

potentem-   et    exaltaui      electum      de  *plebem  *meam.      21.  In- 

funde    dauid    J)eow     minne    ele  halgum  minum  ic  smerede 
ueni        dauid    seruum    meum-     oleo    saneto       meo  unexi 

hine  hand  soJ)lice  min      filsted     him  7     earm      min 

eum.     22.  Manus    enim     mea  auxiliabitur  ei-   et  brachium  meum 

gestranga|)  hine  naht   frema|)     fynd     on  him  7  bearn 

confortabit   eum.     23.  Nichil  pro  feiet  inimicus  in    eo-    et  filius 

unrihtwis  ne    gesett    derian  him  7    icafilde 

iniquitatis  non  apponet  nocere  *eum.    [f.  79  a]    24.  Et  coneidam 


1  ne  übergeschrieben. 


Der  Arundel-Psalter.  151 

fram    ansyne    his       fynd     his    7     hatigende  hine  on  fleam 
a        facie    ipsius  inimicos  eins-   et      odientes     eum    in  fugam 

icgecirre  7    sofrfsestnes  min  7  mildheortnes  min  mid 

conuertam.     25.  Et      uerüas       mea  et    misericordia    mea    cum 

him   7  on  naman  minum   bif)  upahafen  hörn     his  7 

ipso-   et  in    nomine       meo        exaltabitur     comu   eins.      26.  Et 

ic  sette    on    sse      hand      his     7  on     flodum  j?a  swi£>ran  his 
ponam     in   mari   manum   eins'  et  in  fluminibus   dexteram    eins. 
he     gecigde    me   f seder  min  eart  fm   god    min   7  and- 
27.  Ipse   inuocäbit   me    pater   meus    es     tu-   deus  mens  et    sus- 

feng      hselo    minre  7     ic  frumcsennedne   ic  sette  hine 

ceptor   salutis   meae.     28.  Et    ego  primogenitum     ponam  illum- 

mserne     for   cininges    eordan  on   ecnesse   ichealde  him 

excelsum   pre    regibus      terre.     29.  In    eternum    seruabo     Uli 

mildheortnesse   mine     7      ci|messa      mine   *getriwum*  him 
misericordiam    meam-    et   testamentum   meum         fidele        ipsi. 

7   ic  sette   on    worlda  world   sa3d     his     7  heahsetl  his 
30.  Et  ponam     in    seculum   seculi  semen  eins-   et   fhronum   eins 

swaswa    dagas    heofonas        gif  so|)lice      forlsetaj)    bearn  his 
sicnt       dies  cell.     31.  Si     autem    dereliquerint  filii    eins 

83       mine     7   on  domum  minum        hi  ne  ga|)  gif 

legem    meam-    et    in   iudiciis      meis     non  ambulauerint.     32.  Si 

rihtwisnesse    min    hi  gewsemma])    7     bebodu  mine         hi  ne 
iustitias       meas    profanauerint-    et    mandata    mea    non  custo- 

healdaj         icneosige   on   girde   unrihtwisnesse    heora    7  on 
dierint.     33.   Uisitabo      in    uirga       iniquitates       eorum-  et  in 

swinglum    synna     heora  mildheortnesse    sof)lice    mine 

uerberibus  peccata    eorum.      34.  Misericordiam      autem     meam 

na     icstride  fram  him  7naicscadede  on  sojrfiestnesse  minre 
non  dispergam   ab      eo-       neque  nocebo      in       ueritate        mea. 

7  na  ic  agselde       cy|)nessa     mine    7  J)a  J)e  for]bgewita|) 
35.  Neque prophanabo  testamentum  meum-   et    que       procedunt 

of  welerum  minum  na    ic  do       hosp  sene  ic  swor  on 

de     labiis        meis    non  faciem  Hrritam.    36.  Semel  iuraui    in 

halgum  ne    dauide    icleoge  ssed      his  on    ecnesse 

sancto    meo  si      dauid     mentiar-    37.  semen    eius   in    eternum 

wunaj)  7    heahsetl    his    swaswa    sunne    on    gesih|)e 

manebit.     38.  Et    thronus     eius      sicut        sol        in    conspectu 

minre    7    swaswa   mona  fulfremed  on   ecnesse   7  gewita  on 
meo-     et      sicut       luna      perfecta     in    eternum  et    testis     in 
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*heofon  *ungetriwe        {m  soJ)lice  anyddest  7  {du  forseage  {m 
celo  fidelis.     39.  Tu     uero      repulisti    et  dispexisti1  dis- 

hildest    cyninc     {rinne  £u  acirdest    cyjmessa 

tulisti     christum    tuum.    [f.   79  b]     40.    Euertisti     testamentum 

{)eowas    |)ines    |)u  gewerndest    on    eordan    *'halignesse*     his 
serui       tui-        proplianasti       in      terra       sanctuarium     eius. 

{m  towurpe    ealle  hegas  his  |m  asettest  grundstafelunge 
41.  *Destruixisti  omnes  sepes  eius-     posuisti         firmamentum 

his       fyrhto  reafodon    hine  ealle  oferfarende  weg 

eius  formidinem.     42.  Diripuerunt  eum  omnes  transeuntes  uiam- 

geworden  is        hosp     neahheburum  his  Jm  upahofe     £a 

/actus     est  öbpröbrium     uicinis        suis.     43.  Exaltasti    dex- 

swidran    offrriccende     hine    Jim  blissodest   ealle      fynd     his 
teram       deprimentium    eum-        letificasti       omnes  inimicos  eius. 

|m  acirdest    furtum  sweordes  his   7    na     is     gefilsted  him 
44.  Auertisti  adiutorium  gladii     eius  et  non  *est  auxiliatus    ei 

on  gefeohte  fm  towurpe     hine  fram  clsensunga     7    setl 

in      hello.     45.  *Decstruxisti2  eum     ab   emundatione-   et  sedem 

his  on  eorfan  |>u  forgnide      |m  wanodost  dagas  *tida*    his 
eius  in     terra       collisisti.     46.  Minor asti       dies  temporis  eius- 

|)U  Jmrhgute    hine    gedrefednesse  hu  lange   dxihten       J)U 

perfudisti       eum       confusione.       47.   Usquequo    domine   auer- 

ahwirfst  on  ende      birnaj)  swaswa  fyr  yrre  Jrin  '  gemun 

tis  in  finem  -   exardescet  sicut  ignis  ira  tua.    48.  Memorare 

hwilc  min       sped       cwist  {du  so|)lice  on  *gemseru  ]?u  gesettest 
que     mea  substantia-  numquid     enim  uane  constituisti 

ealle    bearn    manna  hwilc    is     man    J)e  leofa])   7   na 

omnes    filios    hominum.     49.  Quis    est   liomo   qui    uiuet    et  non 

ne  gesih{)   deajp    neraj)    sawle      his    of  handa  helle  hwar 

uidebit    mortem-    eruet  animam  suam  de  manu  inferi.    50.  Ubi 

sind    mildheortnesse    |>ine    ealde     drihten    swaswa    |>u  swore 
sunt        misericordie        tue    antique    domine-      sicut        iurasti 

dauide    on    soJDfgestnesse    jbinre         gemindi    beo  fm    drihten 
dauid      in         ueritate  tua.     51.  Memor         esto       domine 

hospes     feowra     frinra    J)one  ic  behsefde  on  bearme  minum 
obprobrii  seruorum  tuorum-   quod      continui     in      sinu        meo 

manega     freoda  Jpone        hipston  find  £ine  drihten 

multarum  gentium.    52.  Quod  exprobrauerunt  inimici  tui  domine- 
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jbone        hipston  J)one  dream    cristes  frines        gebletsod 

quod  exprobrauerunt  commotationem  christi     tui.    53.  Benedictus 

drihten  on  ecnesse    sy  swa 
dominus  in  etemum-  fiat  fiat. 

89. 

drihfe%      frofor   geworden  is      us  fram  cneorisse    7 
[f.  80  a]  Domine    refugium   /actus    *est  nobis-   a    gener  atione  et 

on  cneorisse       serjpam  £e  wseron  muntas  geworden  7  *trymed* 
generatione.  2.  Priusquam  montes  fierent  et  formaretur 

eorJ)e    7    ymbh wirft   fram  worlde  7     od    on  worlda  |)U  eart 
terra    et       orbis-  a      seculo    et  usque  in  seculum   tu     es 

god  ne    acir  du       man      on    geni|)erunga    7    Jm  cwsede 

deus.     3.  .Nie    auertas    hominem    in    humilitatem-    et       dixisti 

gecirra|)    bearn  manna  fordon  Müssend  geara  beforan 

conuertimini  filii   hominum.     4.  Quoniam   mille       anni       ante 

eagon  Jrinum  swaswa  dseg     estra      se    forf)ga3{)     7   heordnes 
oculos     tuos-    tamquam  dies  hestema  que  preteriit.    Et  custodia 

on    nihte         seo    for     naht    synd  haefde    heora    gear     beo|) 
in    nocte'    5.  que   pro    nichilo      *habent       eorum    anni    erunt. 

on  mergen  swa   wyrt  gewitef)  on  mergen  blowaj)  7      faraj) 
6.  Mane      sicut  herba  transeat-        mane        floreat    et  transeat- 

on  sefen    afild    astifmd  7  adruwaj)       fordon  on  we  geteorodon 
uespere  decidat  indurat  et    arescat.    7.  Quia  defecimus 

on    irre    £>ine    7    on    hatheortnesse    Jrinre    gedrefed    we  sind 
in    ira     tua-    et    in  furore  tuo       turbati      sumus. 

J)U  asettest   unrihtwisnesse    ure     on  gesihfe  J)inre  worulde 
8.  Posuisti  iniquitates     nostras  in  conspectu   tuo-     seculum 

ure       on     alihtnesse    andwlitan    f)ines  fordon      ealle 

nostrum    in    inluminatione     uultus  tui.     9.  Quoniam  omnes 

dagas    ure     geteorodon    7    on    irre  Jrinum  geteorodon     gear 
dies    nostri    defecerunt-    et    in     ira      tua      defecimus.       Anni 

ure    swaswa   *ren      gesmeadan  dagas   geara         ura 

nostri     sicut    aranea  meditabuntur  ■   10.  dies  annorum  nostrorum 

on  J>am  hundseofontigofmm  geare    gif  soflice  on  anwealdum 
in  ipsis  septuaginta  anni.     Si    autem    in   potentatibus 

hundeah tatig  eara    7  ma  heora1  bi|)geswinc  7    sar       fordon 
octoginta       anni-    et      amplius  eorum  labor     et  dolor.    Quoniam 
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ofercom     *man|)rsernes    7     we  beo{)  fcreade  hwilc    *com 

superuenit     mansuetudo-      et        corripiemur.       11.   Quis     nouit 

anweald    irres    |)ines    7    for      ege  |)inum  irre     {)in  ge- 

potestatem    ire       tue-      et  pre   timore    tuo     iram  tuam  12.  di- 
tellan        J)a  swi^ran  |>ine  swa    cuj)e     do    7  gelserede  heortan 
numerare.    *Exteram    tuam  sie  *notum  fac-  et  eruditos     corde 
on    wisdome  gecir        drihten    hu  lange   7  halsiendlic 

in    sapientia.     13.  Conuertere    domine    usquequo-   et  deprecabilis 

beo  |)U    ofer    £>eowas    J)ine  gefillede    we  sind    on  mergen 

esto     super    seruos     tuos.     14.  Bepleti      sumus  mane 

mildheortnesse  Jinre  7  we  blissodon  7  we  lustfullodon 

misericordia       tuet  -    et  exultauimus  [f.  80  b]  et  delectati  sumus 
on     eallum    dagum    urum  gelustfullodon    for    dagum 

in    omnibus    diebus    nostris.      15.    Letati  sumus      pro     diebus 

on  |)aw  us  £u  geeadmedest  gearum  on  J>am  we  gesawon    yfel 
quibus  nos       humiliasti-  annis      quibus        uidimus     mala. 

geloca  on  J>eowas  |)ines  7  on  weorc  J)in   7  gerece  bearn 
16.  Respice  in     seruos     tuos    et  in    opera  tua-  et  dirige  filios 

heora  7    sy   beorhtnes   drihfaes  godes  ure     ofer     us 

eorum.     17.  Et   sit     splendor      domini      dei  nostri  super  nos- 

7    weorc      handa  ure        gerece     ofer       us      7    weorc 

et    opera    manuum1    nostrarum   dirige    super    nos-     et     opus 

handa         ure        gerece 
manuum  nostrarum  dirige. 

90. 

se    eardiaj)    on   fultume   frses  hihstan  on  gescildnesse  godes 
Qui     abitat      in    adiutorio      altissimi-       in     protectione      dei 

heofonas   *hu  wunaf)         he  cwae|)   dringe   andfenc   min  eart 
celi      commorabitur.     2.  Dicet      domino    suseeptor  meus    es 

{m  7     frofor      min    god   min  ic  hihte  on  hine  fordon 

tu-  et  refugium  meum  deus  meus  sperabo    in    eum.    3.  Quoniam 
he      alisde    me  of  grine  huntigendra  7  fram  worde  wider- 
te  liberauit  me  de  laqueo     uenantium    et     a      uerbo   asper 0. 
weardum     on   eaxlum  his  he  scadewode  Je    7  under  fiderum 

4.  In  scapulis  suis     obumbrabit    tibi-  et      sup*penns 
his   J)U*hihstest     ofscilde   ymbsylej)    f)e   so^fsestnesse  his 
eius      sperabis.      5.  Scuto     circumdabit    te         ueritas       eins- 

1  zweites  u  durch  Rasur  zu  beseitigen  versucht. 
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*nu  du  ondrsedest  fram  ege  nihtlicum  fram  flane  fleogendre 
11071        timebis  a  timore  nocturno.    6.  A     sagitta    uolante 

on  "  drege  fram  gestreone  {mrhgangendum  on  Jiystrum  fram 
in      die-        a         negotio         perambulante       in    tenebris-     ab 

*ansyne  7  deofle  sudernum  hi  feallaj)  fram  sidan  J)inre 
incursu    et   äemonio  meridiano.     7.  Cadent        a      latere     tuo 

|)usend  7  tin  Jmserid  fram  swidrum  £inum  to  f)e  so])lice  na 
mitte-     et  decemmilia     *ad  dextris        tuis     ad    te     autem    non 

genealsecaf)  £>eah  hwsejpere  eagon   {rinum  J)u  besceawast 

adpropinquabit.    8.   Verumptamen     ociüis      tuis       considerabis- 

7         edlean  sinna       |m  gesihst  for8on     |>u  eart 

et    retributionem  peccatorum    uidebitis.      9.  Quoniam    tu       es 

drihtew  hiht  min    se  hihsta  fm  settest  frofor      Jnn  *nu 

domine   spes  mea-  altissimum   posuisti  refugium  tuum.    10.  Non 

togenealsecaj)    to    J)e  *yfelu*  7  *swingels  na  genea- 

accedet         ad    te    malum-   et  flagellum  non  adpro-  [f.   81  a] 

-lsecaj)      eardungstowe    £>inre  fordon     englas     his       he 

pinquabit     tabernaculo        tuo.     11.   Quoniam    angelis    suis  man- 

bebead    be    J)e    ])%t   hi  healdon  J)e  on   eallum  wegum  finum 
dauit       de    te-     ut     custodiant    te    in  omnibus     uiis       tuis. 

on   handum   hi1bera{)  J>e    £>ilses  Jm  aetsporne  set    stane 
12.  In    manibus    portdbunt  te-  ne forte     offendas      ad  lapidem 

fot      f)inne  ofer    nseddran   7   nseddran  mid    f)u  gsest 

pedem    tuum.     13.  Super   aspidem    et       basüiscum     ambulabis- 

7  Jmfortretst   leon     7     dracan  fordon    on  me  hihte 

et  conculcabis  leonem  et  draconem.    14.  Quoniam  in    me  sperauit 

7  ic  alysde  hine  ic  gescilde  hine  fordon  he  oncneow  natnan 
et    liberabo    eum-     protegam     eum  quoniam     cognouit       nomen 

minne  he  clipode    to    me    7    ic  gehirde    hine    mid    him 

meum.     15.  Clamauit     ad    me    et    exaudiam    eum-    cum    ipso 

ic  eom  on  geswince  ic  generige  hine  7  ic  gewuldrige  hine 
sum      in    tribulatione.     Eripiam      eum    et     glorificabo      eum! 

langnesse         daga     icgefille    hine     7     ico|)ywe     him 
16.    Hongitudinem    dierum     replebo     eum-     et     ostendam      Uli 

haelo     mine 
salutare  meum. 

91. 

god      is   andettan  drihtne  7   singan  naman  J)inum  Jbaes 
2.  Bonum    est    confiteri   domino-   et  psallere  nomini       tuo        al- 

*  i  über  anderem  Buchstaben  (e?). 
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hihstan  to      bodigenne    on  mergen   mildheortnesse  J)ine 

tissime.     3.  Ad   adnuntiandum      mane         misericordiam    tuam- 
7    sojpfaestnesse    |)ine    Jmrh     niht  on    tinstraengedum 

et       ueritatem       tuam     per    noctem.      4.   In         decahordo 

saltere    mid    cantice    on   hearpan        for|)on   |>u  gelifregodest 
salter io-    cum     cantico     in     cithara.     5.  Quia  deledasti 

me  drihten  on  geweorce   Jrinum  7  on  weorcum  handa    Jrinra 

me    domine    in     factum      tua-     et  in  operibus  *manum  tuarum 

icblissige  hu      gemicclode    synd    weorc    |)ine    dritten 

exultabo.      6.    Quam    magnificata     sunt     opera      tua     domine- 

swi|)e     deope    gewordene    synd      ge|)ohtas      J)ine  wer 

nimis   profunde       facte  sunt    *cogitationis    tuae.       7.    Vir 

unwis      na       ongit      7    disig    na   ongitaj)   J)inc        J>onwe 
insipiens   non   cognoscet-    et  stultus  non  intellegit  liaec.     8.  Cum 

*upaspringaj)*     sinfulle    swaswa    hig       7    ofteowdon    ealle 
exorti  fuerint   *peccatoris.    sicut   fenum-    et  apparuerint  omnes 

J>a  |)e    wirca|)    unrihtwisnesse    ])set    hi  forwurdan  on    worlda 
qiä    operantur     iniquitatem.        Ut       interreant      in    seculum 

world        |)u   softlice    se  hihsta   on   ecnesse  drihten 

secidi-    9.  tu     autem    altissimus    in    eternum  domine.    [f.  81  b] 

fordon  on  gesihjpe  fynd  J)ine  drihten  fordon  efne  fynd 
10.  Quoniam       ecce       inimici  tui     domine  quoniam  ecce  inimici 

|)ine  forwurjbad  7  beo|)  todrsefed  ealle  ]ba  J)e  wirca£>    unriht- 
tui     peribunt'    et     dispergentur    omnes     qiä  operantur    iniqui- 

wisnessa  7  bi|)  upahafen  swaswa  onhirnede  hörn    min 

tatem.        11,  Et     exaltabitur       sicut      unicornis   cornu  meum- 

7       ylcl       min    on    mildheortnesse  genihtsuwnesse       7  ge- 
et   senectus    mea    in        misericordia  uberi.       12.  Et  de- 

seah       eagon     mine      fynd      mine    7     onarisende    on    me 
spexit    oculus1    meus    inimicos    meos-    et    insurgentibus    in     me 
wirgende     gehirde    eare     min  rihtwis    swa    palmtwi 

malignantibus    audiet     auris    mea.      13.  Iustus       ut       palma 
blowe|)    swa   cedertreow  bif)  gemsenigfyld  plantode 

florebit-     ut        cedrus     libani    multiplicabitur.     14.  *Plantatus 

on    huse   drihtnes   on    cafertunum    hus   godes  ure     blowaj) 
in    domo    domint-     in  atriis       domus    dei  nostri  florebunt. 

nugit     bij)  gemsenigfild    on     ylde    genihtsumre    7    wel 
15.   Adhuc     multiplicäbuntur     in    senecta        uberi-  et    bene 


1  zweites  u  aus  0  gebessert. 
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{nldigende  hi  beoj)       ])%t  hi  cyf>an        fordon  rihtwis  drihten 
patientes       erunt  16.  ut  adnuntient.     Quoniam  rectus   dominus 

god     ure      7    na    is  unrihtwisnes  on  hiw 
deus  noster-  et  non  est      iniqaitas       in    eo. 

92. 

drihten     rixode  mid  wlite  gescrid    is    gescrid   is     drihten 
1.  Dominus  regnauit    decorem     indutus  est-   indutus  est  dominus 

strangnesse      7     he  begirde     hine     7  sof)lice     he  getrimede 
fortitudinem      et      precinxit         se.         Etenim  firmauit 

ymbhwyrft    eordan    £e     na     bi£  onstired  geara      setl 

orbem  terre-      qui    non    commouebihir.     2.  Parafa    sedes 

J)in   god   sij)dan  fram  worlde  fm  eart  upahofon     flodas 

tua-   deus  ex  tunc      a      seculo     tu    es.     3.  Eleuauerunt  flumina 

drihten     upahofon      flodas  stsefne    his         upahofon     flodas 
domine-    eleuauerunt  flumina  uocem  suam.     Eleuauerunt  flumina 

y|)a      his         fram    stsefne    wseterum    manegum     wundorlic 
fluctus    suos-     4.  a      uocibus    aquarum     multarum.     Mirabiles. 

ahafennessa  saes   wundorlic  on  heanessum  drihten  cy|)- 

eleuationes  maris-   mirdbilis     in         altis        dominus.     5.  Testi- 

nessa    June    geleaflica    gewordene    synd   swide   husum  J)inum 
monia    tua     credibilia        facta         sunt    nimis-  domum     tuam 

gerisef)  *halig*     drihten  on  halignesse      daga 
decet  sanctitudo  domine    in  longitudine1  dierum. 

93. 

god        wraca        drihten      god       wraca     freolice 
[f.  82  a]    1.  Deus    *ultionem    dominus-    deus    *ultionem    libere 

dyde  ahefe  ]?e    £u  de    demest    eordan    agild        edlean 

egit.      2.  Exaltare      qui      iudicas    terram-     redde  retributionem 

ofermodum        hu  lange     sinfulla     drihten  hu  lange    sinfulla 
superbis.     3.   TJsquequo  pecmtores   domine-   usquequo  peccatores 

wuldria|)  hi  gesej)a{)      7       sprecaj)      unrihtwisnesse 

gloriabuntur.        4.    Effabuniur      et      loquentur        iniquitatem- 

sprecaj)    ealle  {>a  |>e  wyrcaj)  unrihtwisnesse  folc        J)in 

loquentur  omnes     qui  operantur     iniustitiam.     5.  Populum  tuum 

drihten    hi  ni|)erodon     7  *yrfeweardnesnesse  |)ine  hi  drehton 
domine   humiliauerunt-    et  hereditatem  tuam  uexauerunt. 


1  über  e  Kürzungsstrich  ausradiert. 
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wuduwan  7  wreccan   big  ofslogon   7  steopcild  hi  acwealdon 

6.  Uiduam    et  aduenam  interfecerunt-   et  pupillos      occiderunt. 

7  hi  cwsedon  na   geseah    drihten    na     ongit    god  iacobes 

7.  Et    dixerunt    non  uidebit  dominus-   nee  intelliget  deus  iacob. 

ongitaj)       unwise      on  folee     7    disige     set  sumum  cirre 

8.  Intelligite    insipientes    *populo-     et    stulti  aliquando 
ongitaj)           J)e    plantode    eare  he  ne  gehirj)  o{)|)e  se  betynj) 

sapite.      9.  Qui   plantauit  aurem   non  audiet-      aut    qui  finexit 

eagon     na   he  besceawaf)        se  J>e   Jreaf)    J>eoda  na  *hird  he 
oculum   non      considerat.      10.  Qui   corripit  gentes  non  arguet- 
se    lserj)     manna    *ingehild  dxihten     wat     gef)ohtas 

qui    docet    kontinent    scientiam.      11.  Dominus    seit     cogitationes 

manna       fordon    idele    synd  eadig     man    Jone    |>u 

hominum!    quoniam    uane     sunt.       12.  Beatus    homo    quem     tu 

leerst       drihten    7    be     se    |)inre  leerest    hine  J)8et  |)u 

erudieris  domine-  et  de  lege  tua  docueris  eum.  13.  Ut  mi- 
lij>egige  him  fram  dagum  yfelum  o£>  Je  beo  adolfen  ]pam 
tiges  ei        a       diebus      malis-     donec       fodeatur        pec- 

sinfiülan    seaj)  forJ>on  na  anidej)  drihten     folc       his 

catori      *foueam.     14.  Quia    non  repellet  dominus  plebem  suam- 

7      yrfeweardnesse      his       na     he  forla3te|)  oj)  hwset 

et         hereditatem        suam     non     derelinquet.       15.  Quoadusque 

rihtwisnesse    bij)  gecirred    on       dorne      7  *  * 

iustitia  conuertetur     in    iudicium-    et    qui    iuxta    *illum 

ealle    ]?a  de    rihte    synd    heortan  hwilc     arised       me 

omnes      qui      recto     sunt       corde.       16.  Quis-   consurget    mihi 

ongean       awirgede      odde    hwilc    stande|)    mid  me   ongean 
aduersus    malignantes-     aut       *qui       stabit       mecum    aduersus 

wyreende   unrihtwisnesse  nimj>e    foreton   drihten 

operantes       iniquitatem.      [f.  82  b]     l?.  Nisi        quia     dominus 

gefilst    me   fornean  litle   eardiaj)    on    helle       sawle        min 
adiuuit  me'-    paulo  minus    hdbitauit  in  inferno  *animam  *meam. 

gif  ic  cwae{)  astired  is   fot    min  mildheortnes  |)in  drihten 
18.  Si    dicebam     motus   est  pes  mens-    misericordia     tua  domine 

gefilstej>   me  eefter  msenigo         sara       minra    on 

adiuuabit  me.      19.  Secundum  multitudinem  dolorum  meorum  in 

heortan    mine         frofra        frine    geblissodon      sawle      mine 
corde      meo-     consolationes     tue    letificauerunt    animam  meam. 

cwis{m   ge{)eode|)    f)e    setl  unrihtwisnesse  Ja  de  hiwiaj) 
20,  Numquid    adheret     tibi    sedes      iniquitatis-  qui      fingis 
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sar        on    bebodum  hi  gehasftad    on     sawle   rihtwis  7 

*dolorum    in     precepto.     21.  Captabunt      in    animam  iusti-     et 

blöd        unscildig     hi  ni{)eria|)  7  geworden  is    nie 

sanguinem  innocentem  condemnabunt.     22.  Et     factus     est  mihi 

dvihten  on     frofor      7   god   min  on     fultum     hihte   minum 
dominus  in  refugium-  et  deus  meus  in  adiutorium  spei       mee. 

7     agild    him  unrihtwisnessa     heora       7    on   yfelnessa 
23.  Et    reddet    Ulis        iniquitatem      ipsorwni    et    in      malitia 

heora  forleosef)  hig  forspille|)  hig    drihten    god     ure 

eorum  disperdet    eos  disperdet  illos  dominus  deus  noster1. 

94. 

cumaj)    uton  bletsian 2    drihtne  uton  dreman  gode  hselende 
1.  TJenite         exultemus       domino-      iubilemus        deo    salutari 

uruw  we 3  of|)riccan    ansyne    his    on    andetnesse    7   on 

nostro.      2.  Treocupemus      fadem    eins    in     confessione-    et   in 

sealrnum  wedriman  him         fordon     god     micel     drihfew    7 
salmis       iubilemus     ei.    3«  Quoniam  deus  magnus  dominus-  et 

cyninc    micel      ofer      ealle    godas       fordon      na    anide|)  7 
rex     magnus    super    omnes    deos.       Quoniam     non     repellet 

drihten      folc        his         forj)on    on    handa    his    sind    ealle 
dominus    plebem    suam     4.  quia      in     manu     eins    sunt    omnes 

endas   eordan   7    heahnessa   munta      his    synd  fordon 

fines      terre-     et    altitudines  montium  ipsius  sunt.     5.  Quoniam 

him      is       sse     7      he    worhte    hig      7    *     *    handa    his 
ipsius    est    mare    et    ipse      fecit    illud-    et    sicca    manus    eius 

*  *         cumaj)  uton  gebiddan  7  uton  af>enian  beforan 

formauerunt.    6.   TJenite       adhoremus      et  procidamus-       ante 

gode    *J>e  wepan    beforan    dringe    fce    worhte    us         fordon 
deum     ploremus       cor  am      domino    qui     fecit     nos      7.   quia 

he    is    dvihten   god      ure        7    us      folc  fostornofres  his   7 
ipse  est  dominus  deus  noster.     Et  nos  popidus    pascue      eius  et 

sceap  handa    his        todseg  gif  stsefne  his  ge  gehiraj)  *nelle  ge 

oues    manus  eius-  8.  hodie    si    uocem  eius  audieritis      nolite 

wij)herdian     heortan     eowre  swaswa     on      sebilignesse 

obdurare  cor  da       uestra.      9.    Sicut       in     *irritationem- 

sefter     daege  costnunge  on  westene  £ar     costodon 

secundum  diem  temptationis  in  deserto.  [f.  83  a]   Tibi  temptauerunt 


1  Hs.  nft  statt  nf.  —  2  a  aus  o  gebess.,  vielleicht  von  späterer 
Hand.  —  3  w  aus  ])  gebessert. 
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me     fsederas     eowre     hi  fandodon    7    gesawon     weorc     min 
me       patres      ueslri-     probauerunt     et    uiderunt     opera     mea. 

feortig       geara    *         *  ic  wses  cneorisse    him  7  cwej) 
10.  Quadraginta  annis    offensus     fui     gener aüoni  Uli-   et    dixi 

symle    dweliaj)    heortan  *        *    na     oncneowon    wegas 

semper  hi  errant      corde.      11.  Et  isti    non    cognouerunt      uias 

mines  on  f)aw  ic  swor  on  irre  minuw  gif  hi  inga])  on    reste 
meas-    quibus    iuraui     in    ira      mea      si   introibunt  in  requiem 

minre 

meam. 

95. 

singaj)    dringe     cantic       niwne    singaj)    dringe  ealle   eor6e 
Gantate    domino    canticum    nouum-    cantate    domino  omnis  terra. 

singaj)   dringe  7    bletsia|)  naman   his      bodiaj)     of  dsege 
2.  Gantate  domino  et  benedicite  nomini  eius-  annuntiate  de    die 

on    dseg      hselo       his  bodiaj)    betweox   freoda   wuldor 

in    diem    salutare    eius.     3.  Annuntiate     inter      gentes    gloriam 

his    on    eallum    folcum     wuldra      his  fordon      micel 

eius-    in    omnibus  populis   mirabilia   eius.     4.  Quoniam  magnus 

drihten    7   hergendlic   swide     egeslic     is     ofer     ealle  godas 
dominus   et    laudabilis    nimis-     terribilis   est  super   omnes  deos. 

fordon      ealle    godas    fceoda     demonia    drihten    sojlice 
5.    Quoniam    omnes      dii     gentium    demonia-     dominus     autem 

heofonas  geworhte       andetnes  7    fsegernes    on  gesihj)e    his 
celos         fecit.     6.  Gonfessio  et  pulchritudo  in  conspectu  eius- 

halignes      7      micelnes     on     halignesse      his  bringa|) 

sanctimonia    et  magnificentia   in  sanctificatione  eius.     7.  Afferte 

drihtne   fseder     J>eoda  bringa|)  dringe  wuldor  7  arwur|)unga 
domino    patrie   gentium-    afferte    domino  gloriam  et     honorem- 

bringaj)    drihtne    wuldor    naman     his       undof)      dura      7 
8.  afferte      domino    gloriam    nomini     eius.       Tollite    hostias    et 

inga{)  on  cafertunas  his         *gehidda|)  drihten   on  cafertune 
introite  in        ätria       eius-     9.  adhorate  dominum  in       atrio 

haligum    his  siastired      of    ansine    his       ealle       eorf)e 

sancto     eius.       Gommoueatur    a      facie     eius    uniuersa    terra- 

cwe{>ad     on     |)eoda    fordon    drihten       rixaj)       7  sodlice 
10.     dicite       in     gentibus     quia      dominus    regnauit.       Etenim 

he  gerehte    ymbhwirft    eordan   ]be    na       onstired       he  demj) 
correxit  orbem  terre     qui  non  commouebitur   iudicäbit 
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folce     on    efennesse  blissiaf)     heofonas    7     upahebba|) 

populos    in      equitate.      11.  Letentur        caeli        et        exultet 

eor^e  onstired  bij)     sse     7  gefillednes  his  gefeogaf)  feldas 

terra-   commoueatur  mare  et    plenitudo  eins-  12.  gaudebunt  campi 

7      ealle     |>e    on    him    sindon  fyonne    blissiaj)      ealle  treowa 
et    omnia    que    in      eis       sunt.      Tunc  exultdbunt   omnia    ligna 

wuda              ansyne    dvihtnes    fordon  com      fordon    cym|) 

siluarum     13.  afacie      domini        quid  uenit-    quoniam    uenit 

deman    eordan      be  dem|)    ymbhwirft  eordan    on    efennesse 

iudicare    terram.      Iudicabit        orbem  terre      in      equitate- 

7      folc     on  so^faestnesse  his 
et  populos   in        ueritate       sua. 


96. 

drihten      rixode    *faegman    eordan    blissiaj)     iland 
[f.  83  b]    Dominus    regnauit     exultet       terra-       letentur     insule 

manega        genipu    7    jbicnes   on    ymbhwirfte    his   rihtwisnes 
multe.     2.  Nubes     et    caligo     in        circuitu      eins-      iustitia 

7        dorn     gerecednes    setles    his  fir    beforan     him 

et    iudicium     correctio        sedis    eius.       3.    Ignis     ante      ipsum 

for|)3ta3pd      7  onselej)        on      ymbhwirfte     feonda       his 

precedet-       et     infiammauit     in  circuitu        inimicos     eius. 

tolihton    ligrsescas    his    ymbhwirft1    eordan    geseah    7 
4.    Adluxerunt    fulgora      eius  orbi  terre-        uidit     et 

gedrefed     is    eordan         muntas    swaswa    weax    fleowon     of 
commota     est     terra.      5.  Montes       sicut        cera    fluxerunt    a 

ansine    drihtnes    of  ansine    drihtnes    ealle    eordan        bododon 
facie      domini-      *affacie       domini     omnis    terra.     6.   Adnun- 

heofonas    rihtwisnesse    his      7    gesawon     ealle      folc 
tiauerunt    celi  iustitiam      eius-    et    uiderunt    omnes   populi 

wuldor    his  gescaende  beof)  ealle    |)e  gebiddaj)  deofolgild 

gloriam   eius.     7.  Confundantur    omnes  qui  adhorant    sclupiilia- 

7    J>a  {>e    wuldria|)    on    deofolgildum    heora     gebiddaj)    hine 
et      qui      gloriantur    in        simulacris        siäs.       Adhorate     eum 

ealle     englas2    his  gehirde    7    geblissod    is     sion        7 

omnes      angeli     eins-     8.  audiuit     et       letata       est    sion. '     Et 

faegnodon     doctra3     iude        for       domum     Jpinum     drihten 
exultauerunt      filie        iude-    propter    iudicia         tua       domine. 
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fordern    ]?u    drihten    se  hihsta    ofer     ealle     eordan  swiöe 

9.  Quoniam    tu    dominus    altissimus  super  omnem  terram-    nimis 

upahafen    eart    ofer      ealle    godas  ge  |)e  lufiaj)     drihten 

exaltatus      es    super    omnes    deos.      10.   Qui  diligitis  dominum 

hatiaf)      yfel        gehilt      drihten      sawla       haligra        heora 

odite     malum-     custodit    dominus    animas    sanetorum    suorum- 

on    handa    *sinfulra*    he  alisa|)  big  leoht  *asprugen  is 

de      *ma      peccatoris      liberabit    eos.     11.  Lux         orta       est 

rihtwisum  7  rillte  heortan  ;J:blissiaJ)  blissiaj)  rihtwise  on 

iusto-       et  rectis     corde        letitia.     12.  Letamini     iusti      in 

dnh.tne    7    andettaj)  gemindige    halignesse       his 
domino-   et  confitemini    memorie  sanetificationis  eius. 

97. 

singaj)  dringe    cantic     niwne  for|)on  wuldra  he  dide   geha^l- 
Gantate  domino  canticum  nouum-    quia    mirabilia  fecit.      Salua- 

de    him    seo  swidre    his    7      earm        haiig      his  cude 

bit    sibi       dextera     eius-   et  brachium  sancium  eius.     2.  Nohim 

he  dide    drihten      hößlo       his   beforan  gesihde    ]?eoda   he  un- 
fecit     dominus    salutare  suum-    ante     conspedu  gentium     reue- 

wreah  rihtwisnesse  his  *gemindig  he  waes*  mildheort- 

lauit         iustitiam    suam.  [f.  84  aj  3.  Becordatus  est       misericor- 

nesse    his     7    sojrfsestnesse    his    huses    *israelaeles    gesawon 
die       sue-     et        ueritatis        sue    domui        israhel.        TJiderunt 

palle    gemseru    eordan    hselo   godes  ures  drimaj)  drihtne 

omnes    termini       terre    salutare    dei   nostri-    4.  iubilate  domino 

ealle   eor|>e  singaj  7  blissiaji)  7    singaj)  sealmia|)  dnhtne 

omnis   terra    cantate  et  exultate  et  psallite.     5.  Psallite     domino 

on    hearpan    on    hearpan    7    stsefne    sealraas         on  bimum 
in      cithara     in      cithara     et     uoce       psalmi      6.  in     dubis 

gelsedenlicum   7  of  stsefne  byme  hyrnene  drima|)  on  gesihj)e 
duetilibus       et       uoce         tube      *carne.    Iubilate   in  conspedu 

cininges     drihtnes  sy  astired      sse       7     gefillednes     his 

regis        domini-       7.    moueatur     mare     et      plenitudo     eius- 
ymbh wirft1    eordena     7     J)a    eardiaj)    on    hine  flodas 

orbis  terrarum    et    qui    habitant    in      eo.      8.  Flumina 

••::|)ameta|)    handa    samod    rnuntes   blissodon  011  gesihfce 

plaudent     *manus    simid-      montes    exultabunt     9.  a   conspedu 
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drihtnes   fordon   he  com  deman    eordan     he  demj)  ymbhwirft 
dominü   quoniam    uenit    iudicare  terram.      Iudicabit       orbern 

*eordan*  on  rihwisnesse  7      folc     on  efennesse 
terrarum    in       iustitia-      et  populos  in     equitate. 

98. 

drihten  rixa|)  irsia|)  folc  |)u  {)e  settest  ofer  cherubin 
Dominus  regnauit  irascantur  populi-  qai  sedes  super  cherubin 
bi|)  astired    eorde  drihten     on    sion       micel      7      maere 

moueatur     terra.     2.  Dominus    in     sion     magnus-    et  excelsus 

ofer     ealle       folc  andettat     naman  Jrinum  micclum 

super   omnes  populos.     3.  Gonfiteantur   nomini       tuo       magno- 

fordon      egeslic     7      haiig     he  is  7    wirj)mynt    cininges 

quoniam    terribile    et    sanctum    est.      4.  et        honor  regis 

dorn        lufaf)       {m    geearwodest    gerecednesse       dorn        7 
iudicium    diligit.       Tu        parasti         *directionis  ■     iudicium    et 

rihtwisnes    on    iacob    J)u    didest        upahebbaf)  drihten     god 
iustitiam      in     iacob     tu    fecisti.     5,  Exaltate    dominum  deum 

urne       7    gebidda|)  |)e  scamel      fota     his    foröon      haiig 
nostrnm-    et       adhorate     scabellum  pedum  eius  quoniam  sanctum 

he  is  moyses    7     aaron    on      sacerdos        his      7    Samuel 

est.      6.  Moyses    et    aaron     in    sacerdotibus    eius-    et    Samuel 

betweox    him    J>a  de    ciga|)     naman  his    hi  gecigdon    drihten 
inter        eos       qui    inuocant    nomen  eius.   Inuocabant  dominum 

7     he     gehirde     hig        on     swere   genipes  he  spraec   to  him 
et  ipse  exaudiebat  eos-   7.  in  columpna   nubis    loquebatur  ad  eos. 

hi  beheoldon    cyjmessa     his     7      bebod      Jaset  he  sealde  him 
Custodiebant    testimonia   eius-    et  preceptum  quod      dedit      Ulis. 

drihten    god     ure    |m    gehirdest    hig  god  ])u  gemildsodest 

8.  Domine  deus  noster  tu  * exaudiebat  eos  -  deus  tu    .  propitius 

J)U  wsere    him    7    wregende  on  eallum  wi]?metednessa  heora 

fuisti       eis-     et     ultiscens  in    omnes      adinuentiones    eorum. 

upahebbaj)    drihten      god  urne       7   gebidda|)  on  munte 

9.  Exaltate     dominum    deum  nostrum-    et    adhorate    in    monte 

haligum  his     fordon     haiig     drihfew    god      ure 

sancto   [f.  84  b]    eius-   quoniam  sanctus  dominus  deus  noster. 

99. 

drima|)    dringe    ealle    eordan    |)eowiad   dringe    on    blisse 
2.  Iubilate    domino    omnis    terra-       seruite     domino     in    letitia. 

11* 
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infarad  on    gesihde     his    on    bli|)nesse  wite  ge    forÖon 

Introite  in    conspectu  eins-   in  exultatione.       3.  Scitote   quoniam 
drillten      he      is      god      he    geworhte    us     7     na    silfe    we 
dominus     ipse    est    deus-    ipse       fecit       nos    et    non    ipsi    nos. 
folc         is      7    sceap    fostorno|)es  his  infaraj)  on  gatum 

Populus    eius    et     oues         pascue      eius-   4.  introite      portas 

his   on    andetnesse   of  cafertunas  his  on  ymenum    andettaj) 
eius    in    confessione-  atria  eius  in       ymnis      confitemini 

him      heriaj)    naman     his  fordon    winsum    is      drihten 

Uli.     Laudate    nomen     eius    5.    quoniam    suauis    est.    dominus- 

on    ecnesse    mildheortnes    his      7       od      on      cneorisse       7 
in     etemum     misericordia    eius-    et    usque    in    gener ationem    et 

cneorisse  so|)fa3stnesse   his 
generationem      ueritas       eius. 

100. 

mildheortnesse  7      dorn      ic  singe  ]?e    drillten    ic  singe  7 

Misericordiam    et  iudicium  cantabo  tibi   domine-   psallam     2.  et 

icongite1    on  wege    unawsemmedu?^  |)onne  |m  cimest    to   me 

intellegam    in  uia  inmaculata       quando      uenies      ad  me. 

iceode  on    unscildignesse    heortan    mine   on  middele 

Perambulabam  in         innocentia  cordis      mei-     in     medio 

huses    mines  na     ic  foresette  beforan  eagon  roinum  |)inc 

domus     mee.     3.  Non   proponebam      ante      oculos     meos     rem 

unrihtlic      donde    gewsemmednessa    ic  hatode      na    toclifode 
*niustum-    facientes    preuaricationes         odiui..       Non     adhesit 

me         heorte    jpweor       ahildende    fram    me    awirgede     na 
mihi    4.    cor     prauum-     declinantem      a        me     malignum    non 

ic  oncneow  teelende    gedigollice    gesibne     his    |)isne 

cognoscebam.       5.    Detrahentem     secreto        proximo    suo-     nunc 

ic  ehte     J)a  ofermodan    eagan    7    gitsigendre    heortan    mid 
persequebar.       Superbo  oculo     et    insatiabili       corde-       cum 

Jrisum      na  ic  set  eagon    mine    to    getriwe    eordan   ])set 

hoc    non  *nedebam.     6.   Oculi      mei     ad    fideles      terre-       ut 

hi  sittan    mid  me   gangende  on  wege  unwsemmedum  ]pes    me 
sedeant     mecum-     ambulans    in     uia        inmaculata       hie   mihi 

|>enode  na      eardaj)     on    middele   huses  mines  se  f>e 

ministrabat.     7.  Non    habitauit    in       medio     domus    mee      qui 
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de|)    ofermodnesse    se  J)e   sprecj)   unriht  *he  ne  bid  geriht*  on 

facit      superbiam-        qui    loquitur  iniqua  non  direxit         in 

gesih|)e     eagena     minra  on    dsegred       ic  ofsloh      ealle 

conspectu  oculorum  meorum.     8.  In  matutino  interßciebam  omnes 

sinfulle    eor|)an    l>set   ic  forspille    of   ceastre    drihtnes    ealle 

peccatores    terre-       ut     disperderem    de    ciuitate      domini    omnes 

wircende  unriht wisnesse 
operantes      iniquitatem. 

101. 

drihten  gehyr  gebeda  rnine  7  cleopung  mine 
[f.  85  a]  2.  Domine  exaudi  orationem  meam-  et  clamor  meus 
to  de  becume  ne    acir  |>u  ansine  J)ine  fram  me 

ad  te     ueniat.     [f.  85  bj    3.  Non  auertas  faciem   tuam     a     me- 

on    swa  hwilcum    dsege   ic  beo  geswsenced  onbild  to  me    eare 
in      quacumque        die  tribulor  inclina  ad  me    aurem 

{)in      on  swa  hwilcum  dsege  ic  gecige    |)e    raedlice    gehir   me 
tuam.     In     quacumque       die  inuocauero  te-   uelociter  exaudi  me. 

forJ)on    geteorodon    swaswa    smic    dagas  mine  7  ban   mine 
4.   Quia      defecerunt       sicut    fumus    dies     mei-    et  ossa    mea 

swaswa    meos    *adrupodon  geslagen    ic  eom   swaswa  hig 

sicut    cremium    arruerunt.     5.  Percussus     sum  ut     fenum 

7    *adrupode    heorte    min    for|>on    ic  ofergeat      etan        hlaf 
et        aruit  cor    meum-     quia     oblitussum  comedere  panem 

minne  of    staefne    geomrunge    minre  toclifode  mu{)  min 

meum.     6.  A      uoce         gemitus         mei      adkesit-       os    meam 

flsesce  minum  gelic  geworden  ic  eom  stangillan   westenne 

carni      mee.     7.  Similis    /actus         sum     pellicano-    solitudinis 
geworden  ic  eom  swaswa  nihtr^efen  on      neste  *cwacode 

/actus        sum        sicut     nocticorax    in  domicüio.     8.   TJigilaui 
7     geworden     ic  eom     swaswa    spearwa     ancra      on    {>ecene 
et       /actus  sum  sicut        passer    solitarius    in      tecto. 

selce  dsege     o|)witon        me     fynd    mine  7  J)a  de  herodon 
9.   Tota     die  exprobrabant  mihi  inimici  mei-    et     qui    laudabant 
me    ongean    me  hi  sworon  fordon  axan      swaswa     hlaf 

me  aduersum  me    iurabant.     10.  Quia  einer em  tamquam  panem 

ic  set  7        drinc       minne     mid    wope    ic  gemsegnde 

manducabam     et    poeculum     meum      cum     fietu         miscebam. 

on  ansine    irre    7    on  sebilignesse   J)inre  *for  upahebbende 
11.  *Affacie      ire     et     indignationis       tue-     quia        eleuans 
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fm  forgnide  me  dagas  mine  swaswa  scadu       ahildon 

allisisti       me.     12.   Dies     mei       sicut     umbra    declinauerunt 

7    ic  swaswa  hig  adruwode       Jm  so|)lice  drihten  on  ecnesse 
et  ego    sicut  fenum     arui.     13.  Tu    autem    domine    in  eternum 

Jmrhwuna|)  7  gemindiglicnes  J)in   on   cneorisse    7     cneorisse 
permanes-     et      memoriale     tuum  in  generatione  et  generatione. 

{)u    arisende      mildsast     sion    fordon  tid  *cyrnej)*         to 
14.   Tu    exsurgens    misereberis   sion-     quia  tempus         mise- 

mildsigenne  his   fordon  com       tid  fordon     gelicodon 

rendi  eins     quia    uenit  tempus.     15.  Quoniam  placuerunt 

fteowum    jpinum    stanas     his      7    eor|)an     his     hi  gemildsiaj) 
seruis         tuis      lapides    eius-    et      terre      eius     miserebuntur . 

7     adrsedaj)    jbeoda    naman    |)inne    drihten     7 
[f.  86  a]    16.  Et    timebunt     gentes     nomen      tuum     domine'    et 

ealle  *cyningaJ3  eordan  wuldor    £>in  fordon  getimbrode 

omnes       reges  terre    gloriam  tuam.    17.  Quoniam   edificauit 

drihten   sion   7  he  bij>  gesewen  on  wuldre  his        he  gelocode 
dominus  sion-   et        uidebitur         in    gloria    sua.    18.  Bespexit 

on      *gebe        eadmodra    7     na    he  forhigde    *bena*     heora 
in    orationem    humilium-     et    non        spreuit        precem     eorum. 

syn  awritene    f)as    on    cneorisse     o£>re  7      folc         |)e  bid 
19.  Scribantur      hec     in    generatione   altera  et  populus-   qui  crea- 

gescapen    heriaj)      drihten  fordon    gelocode  of  heannes- 

bitur  laudabit    dominum.      20.  Quia     prospexit  de        excel- 

sum  haligan  his    drihten    of  heofonum  on  *eordam   gelocode 
so        sancto    suo  dominus-    de        celo         in     terram      aspexii. 

]>xt    he  gehirde    geomrunga    gefotcopsedra    ^set    awride 
21.     Ut        audiret  gemitus       compeditorum-      ut     solueret 

bearn         fordonra  ]*xt   *sy  gecy{)ed*    on  sion  naman 

ßlios    *interemptorem.    22.  *Et       adnuntient       in    sion    nomen 

drihtnes    7       lof        his    on    iemsalem  on    gemittinge 

domini-    et    laudem    eius    in    hierusalem.      23.    In    conueniendo 

folces   on     an      7  cyningas  \>zet  hi  £>eowian  dringe  he 

populus  in  unum-   et      reges        ut     seruiant     domino.     24.  Be- 

*a]pwirde    him    on    wege    rosegnes     his    gehwsednesse    daga 
spondit  ei      in       uia      uirtutis    suae-1    paucitatem     dierum 

minra  gecyf)e   me  ne  gecyg  |m  me  on  middele   daga 

meorum  nuntia  mihi.     25.  Ne    reuoces     me    in    dimidio  dierum 
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minra    on    cynrene     7     cynrene     gear  J)in       offrimjbe  £>u 
meorum-   in  gener atione  et  gener atione  anni   tui.    26.  Initio       tu 

drihten    eorjmn    sta]?elodest  7    weorc     handa       J)inra    synd 

domine     terram      fundasti-  et    opera    manuum    tuarum    sunt 

heofonas  hi    forwur|)a|)  |)u  soJ)lice  |>urhwunast  7    ealle 

cell.      27.  Ipsi    peribunt  tu    autem     permanebis-    et  omnes 

swaswa        rsegl  *eardia|)        7    swaswa       hlid  J)u 

sicut    uestimentum    ueterescent.     *St     sicut     opertorium    muta- 

*awundest    hig    7    hi  beof)  awsende       {m    so|)lice  se  ilca  silfa 
bis  eos-    et        mutabuntur     28.  tu     autem     idem     ipse 

eart    7    gear    J)ine    na     ateoria])  bearn    J)eowa      Jnnra 

es      et    anni      tui     non    deficient.     29.  Filii   seruorum   tuorum 

eardiaf)     7     ssed    heora  on  worlde  bij)  gereht 
habitabunt-   et  semen  eorum   in  seculum   dirigetur. 

102. 

bletsa     sawle    mine    dringe    7    ealle    fce  wijrinnan 
[f.  86  b]  Benedic    anima    mea    domino-    et  omnia  que       intra 

rae  synd  naman  haligne  his  bletsa    sawle  mine  dvihtne 

me    sunt    nomini     sancto   eius.    2.  Benedic  anima    mea     domino 

7  nelle  J)U  ofergiton  ealle       edlean        his  sy     *arfa3st* 

et      noli        obliuisci   omnes  retributiones   eius     3.  qui  propitiatur 

ealluwi    unrihtwisnessum    Ipinum    J>e  hselj)    ealle  untrumnessa 
omnibus       iniquitatibus  tuis-      qui  sanat  omnes   infirmitates 

J)ine  se     alise|)    of  forwirde    lif       |)in  |>e  gewuldor- 

tuas.     4.  Qui  redemit  de    interitu  uitam   tuam     5.  qui  coro- 

beagaj»    J)e    on    mildheortnesse    7       earnunga  se  gefilj) 

nat  te-    in        misericordia       et  miserationibus.     Qui  replet 

on    godnesse    gewilnunga     ftine    bi{)  *genipod    swaswa    earne 
in       bonis         desiderium     tuum-     renouabitur         sicut      aquile 

geogu|)     f)in  donde    mildheortnesse    drihfew     7      dorn 

iuuentus    tua.     6.  Fadens     misericordias     dominus-    et  iudicium 
ealluw    onteonan   ge|)ildigendum       cuj)e  he  dide  wegas    his 
omnibus    iniuriam       patientibus.     7.  Notas     fecit       uias     suas 

moisy   bearn    israel       willan     heora       mildheortnes  7  mild- 
moysi    filiis  israhel-   uoluntates  suas.      8.  Miserator      et    mise- 

sigend    drihten    langsum  swiöe    7     swi|)e    mildheort  na 

ricors    dominus-       longanimis       et   multam  misericors.     9.  Non. 

on    ecnesse       irsiaj)      7  na  on  ecnesse    he  |)eowracaJ>  na 

in  perpetuum  irascetur  neque  in  eternum-   comminabitur.    10.  Non 
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setter      synnum   urum  dyde      us      7  na      sefter     unrihtwis- 
secundum   peccata    nostra  fecit   nobis-   neque  secundum         iniqui- 

nessum    urum       ageald       us  fordon       sefter       heah- 

tates        nostras    retribuet    nobis.     11.  Quoniam  secundum   altiiu- 

nessum  heofonas  fram  eordan  gestranga|)  mildheortnesse  his 
dinem  celi  a        terra    corroborauit-    misericordiam  suam 

ofer    ondrsedende    hine      swa  *micclu  swa    *tostsenct  eastdsel 
super       timentes  se.       12.  Quantum  distat        ortus 

fram    westdsele    *he  afirsode*  fram  us  unrihtwisnessa      ure 
ab       occidente        longe  fecit         a    nobis      iniquitates        nostras. 

*swaswa*  mildsa|)  fseder  bearnum  mildsigend  is     drihtew 
13.  Quomodo  miseretur  pater    ßliorum       misertus    est  dominus- 

ondrsedende    hine  fordon       he     oncneow    *his  leasunge 

timentibus         se       14.  quoniam     ipse     cognouit       ßgmentum 

hure  gemindig      is      foröon       dust    we  synd 

nostrum.     [f.  87  a]     Becordatus     est     quoniam     *pului     sumus 

man    swaswa     hig      dagas    his     swaswa  blosma  seceras 
15.  lnomo       sicut    fenum-     dies     eins    tamquam     flos        agri 

swa     blewd  fordon       gast  farej)       on  him  7    na 

sie   efflorebit.     16.  Quoniam  Spiritus  pertransibit  in    illo   et  non 

understent   7    na  onenawaj)     ma      stowa    his  mild- 

subsistet-      et  non    cognoscet  amplius  locum  suum.     17.  Miseri- 

heortnesse    so|)lice    drlhtnes  fram  ecum   7     o|)     on    ecnesse 
cordia  autem      domini      ab     eterno  et  usque  in   aeternum- 

ofer    ondrsedende    hine      7   rihtwisnessa  him  on  suna  bear- 
super       timentes        eum.     Et       iustitia       illius  in   filios   filio- 

num  J)am    J)e    healdaj)     cy|)nessa       his       7    gemindige 

rum-     18.  his     qui    seruant    testamentum    eius.     Et     *memore 

synd       beboda  his       to       donne      J)a  drihfew    on 

sunt    mandatorum    ipsius-    ad  faciendum   ea.     19.  Dominus  in 

heofonum    gearwaj)     setl       his      7        rice         his        eallum 
celo  parauit    sedem    suam    et    regnum    ipsius-     omnibus 

he  wildej)  bletsiad    dringe   ealle  englas  his   mihtige' 

dominabitur.     20.  Benedicite  domino  omnes  angeli   eius  potentes 

of  m segne   donde      word     his   to  gehirrenne  stsefna    sprseca 
*uirtutes  facientes  uerbum  eius  ad   audiendam    uocem  tilsermonem 

his  bletsiaj)     dringe    ealle    msegen     his    |>egnas    his 

eius.     21.  Benedicite   domino    omnes   uirtutes   eius-   ministri  eius 

J)e      dof)        willan        his  bletsiaj)  dringe  ealle   weorc 

qui  facitis  uoluntatem   eius.     22.  Benedicite  domino  omnia  opera 
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his    on    aelcere    stowe       wyldinge       his     bletsa    sawle  mine 
eins    in      omni      loco  ■     dominationis x    eins   benedic  anima    mea 

dvihtne 
domino. 

103. 

bletsa      sawl     min    drihtne    drihten    god      min      gemiclod 
Benedic    anima    mea     domino    domine    deus    meus-   magnificatm 

J)U  eart     swide         anddetnesse  7     wlite  £>u  scriddest  *gehired 
es     uehementer.      Gonfessionem  et  decorem    induisti    2.  amictus 

ofleohte  swaswa  *of rsegle*     a£)enienda  heofon  swaswa   feil 

lumine-       sicut    uestimentum.     Extendens  celum      sicut  pellem- 
*se  £>e  wrihf)*     wseter     J)a  uferan      his        J)u  |)e  setst    genipu 

3.  qui  tegis  aquis     supperiora     eins.       *Quip ponis     nubem 

npstige    |)inum    |)u  de  gsest    ofer   fy£>9ras     winda 
ascensum    tnum     qui  ambitiös   super  pennas   uentorum.    [f.   87  bj 

J)U  |)e    dest    englas    |)ine       gast        7      £egnas     |)ine     fyr 

4.  Qui     facis    angelos    tuos    spiritus-    et    ministros    tuos  ignem 

birnende        ]?u  |)e    gesta|>elodest    eoröan   ofer  stajDelfsestnesse 
urentem.      5.  Qui  fundasti        terram  super     stabilitatem 

heora     na   bi]p  ahylded  on  worlda   world  deopnes  swaswa 

suam-    non   inclinabitur    in  secuhim  seculi.     6.  Abissus      sicut 

cla|)       gegyrelan  his     ofer  muntas  standaf)  wa^teru        of 
uestimentum  amictus    eins-   super  montes     stabunt     aque.     7.  Ab 

|>reaunge  J)ine  hy  fleo|)  fram  stefne  |mnorade  |)ine    hi  forh- 
increpatione  tua    fugient-        a       uoce       tonitrui       tui    formida- 

tigaj)  astigaj)    muntas  7  adune  astiga|)   *na  beoj)  gecirred 

bunt.     8.  Ascendunt  montes    et      descendunt  campV 

on  stowe  jpe  f>u  sta|)elodest    him  gemrero  |du  asettest  |)#tf 

in   locum       quem  fundasti         eis.     9.   Terminum    posuisti    quem 

na         hig  ofergaj)        7  na     beoj)  gecirred     oferwreon    eordan 
non     transgredientur-     neque      conuertentur         operire       terram. 

|)U  |)e     ssendest     willas    on       denum      betweox     middel 
10.     Qui        emittis      fontes     in    conuallibus-      inter        medium 

munta  faraj)  wseteru  drincaf»      ealle    wildeor 

monüum    pertransibunt      aque.       11.    Potabunt    omnes      bestie 

aeceras    anbidiaj)  deor  1  wilde  assan    on  aeceras   on  |)urst  heora 
agri  expectäbunt-  onagri       in     siti      sua. 

ofer     ]pa    fugelas    heofonas  eardiaf»    of  middele   stana 
12.  Super    ea    uolucres        cell     häbitäbunt  de     medio  petrarum 
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sillaj)    staafne         gelaeccende   muntas  of  ]?am  uferum    his    of 

dabunt    uocem.     13.  Rigans         montes  de   superioribus  suis-   de 

wsestme    weorc      Jrinra    bi|)  gefylled  eor]?e  gela3dende 

fructu     operum    tuorum      satiabitur  terra.       14.    Producens 

hig    nytenum  7      wyrt   fceowdome  manna      ])%t  £>u  gelsede 
fenum  iumentis    et  herbam-    senätuti    hominum.      Ut       educas 

hlaf    of  eordan         7      win      blissiad  heortan  mannes     \tset 
panem  de     terra  15.  et  uinum-   laetificat       cor       hominis.      Ut 

he  gegladajb  ansine  on  ele    7     hlaf  heortan  mannes   trimaj) 
exilarei      fadem    in  oleo  et  panis-      cor       hominis  confirmet. 

beo|)  gefilled    treow    feldas    7    ceadarbeamas  *]>u 

16.  Saturabuntur     ligna     campi     et  *cedris         libani-    qua* 

plantadest*  |)8er   spearwan     nistiaj)       wealhhafoces    hus 

plantauit        17.  illic     passeres   nidißcabunt.         Herodii      domus 

latteow    is     heora  muntas     heah  heortum  stan 

dux      est    eorum     18.  montes    excelsi-   [f.  88  a]    ceruis    petra 

help       hatte  fugol  he  dide     mona    on       tide      sunna 

refugium      erinacis.       19.    Fecit       lunam     in     tempore-      sol 

oncneow    setigang   on  hire        |)U  asettest    £>ystro    7  geworden 
cognouit     occasum      suum.     20.  Posuisti     tenebras  et      facta 

is    niht  on  J)sere     J)urhfara]p     ealle  wildeor  *     *        hwelpas 
est  nox-    in   *ipso  pertr ansibunt  omnes    bestie    silue.    21.  Gatuli 

leona    grimetgende  ^set  hi  reafian   7    secaf)  fram  gode   mete 
leonum       rugientes       ut      rapiant     et  querant     a       deo     escam 

him  upasprang    sunna    7  gesomnode  synd  7  on    clofum 

sibi.     22.   Ortus  est        sol       et    congregati     sunt   et  in    cubilibus 

heora    higesomniaj)  gange    man    to   weorce    his     7   to 

suis-     collocabuntur.     23.  Exibit    homo    ad     opus   suum-   et  ad 

gearwunga     his  od  aafene  hu       gemiclode 

operationem    suam    usque  ad  uesperum.       24.    Quam    magnificata 

vSynd  weorc  |)in  drihtew  ealle    on  wisdome  Jm  didest   gefilled 
sunt   opera    tua   domine   omnia  in   sapientia     fecisti-        repleta 

is    eorf)e    *of  gesceaf te*    |)inre  |)eos     sse        micel      7 

est    terra       possessione        tua.       25.    Hoc    mare    magnum    et 

rum         handum    J)ser    wirmas      fara      ne     is       gerim 
spatiosum     manibus     illic    reptilia-     quorum    non    est    numerus. 

nytenu       litle      mid    micclum  jbasr    scipu     Jmrhfarad 

Animalia   pusilla    cum     magnis-     26.  illic    naues  pertr  ansibunt. 

draco   |)8es   {>one  |)u  hiwodest  to  bismrigenne  him  ealle 

Draco    iste    quem      formasti      ad     illudendum      ei    27.  omnia 
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fram     Je     anbidiaj     "pset    Ju  sille    him    mete     on       tide 
a        te-     expectant       ut  des        Ulis    escam     in     tempore. 

sillend    to  Je    him    hi  somniaj    totynendum   hand     Jin 
28.  Dante        te       Ulis       colligent        aperiente  te   manum  tuam- 

ealle     beoj  gefillede     godnessa  acirrendum    sojlice    Je 

omnia      implebuntur        bonitate.       29.    Auertente        autem      te 

ansine   bij  gedrefede    Ju  afirrest    gast      heora   j  hi  geteoriaj 
fadem     turbabuntur-         auf  er  es    spiritum   eorum  et      deficient 

7  on      dust      heora  hi  beoj  gecirred         äsend      gast     Jinne 
et  in  puluerem  suum        reuertentur.     30.  Emitte  spiritum  tuum 

7  beoj  gescapene  7  Ju  edniwost  ansine  eorjan         sy  wuldor 
et      creabuntur-       et     renouabis     fadem     terre.    31.  Sit  gloria 

drihtnes  on  worlda  world  beoj  geblisod  drihten  on  weo  .  .  .  ,l 
domini     in  seculum  seculi        letabitur       dominus-  in     operibus 

his  se     gelocaj     eorjan    7     dej      hy       bifian     se 

suis.       32.    Qui    respidt      terram     et    fadt    eam-    tremere    qui 

*tringaj2  muntas  7  hi  smeocaj  ic  singe    dringe 

tangit        montes    et    fumigant.     [f.  88  b]  33.  Cantabo   domino 

on     lif      min     ic  singe    gode    minum    swa  lange  swa    ic  beo 
in    uita     mea     psallam      deo       meo-  *quamdius         sum. 

wynsum     sy    him    sprsece      min     ic  sojlice 
34.  Iocundum    sit      ei     eloquium    meum   ego   uero-   deledabor  in 

geteorian   synfulle  fram  eordan  7  unrihtwisa  swa 
domino.     35.  Defidant  peccatores     a       terra     et      iniqui       Ha- 
sset na  hi  syn  bletsa     sawl    min  drihtne 
ut   non     sint    benedic  aniina  mea  domino. 

104. 

andettaj     dringe   7      cigaj    naman  his       bodiaj  betwe- 
1.  Confitemini    domino   et  inuocate  nomen  eius-   adnuntiate       in- 

ox  Jeoda  weorc  his  singaj  him  7  sealmiaj  him  cyjaj 

ter  gentes    opera  eius.     2.  Cantate    d    et    psallite      ei    narrate 

ealle    wundru    his  beoj  herede  on  naman  haligum  his 

omnia  mirabilia  eius-      3*  laudamini     in    nomine     sancto     eius. 

blissie    heorte    secendre      drihten  secaj       drihten       7 

Letetur      cor     querentium    dominum       4.  querite    dominum-     et 

beof)  getrimede     secaj    ansyne    his     symble  gemunaj 

conßrmamini      querite    fadem     eius    semper.       5.    Mementote 
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wundra      his     £>a   he  dyde    foretacnu  his     7  doraas  muj)es 
mirabilium    eius   que      fecit        prodigia  eius-   et  iudicia      oris 

his  ssed  habrahaames  ^eowes  his    suna  iacobes  gecore- 

eins.    6.  Semen      abraham         serui    eius-   filii      iacob        electi 

nes    his  he      drihten     god      ure     on      ealra      eorJ)an 

eius.       7.  Ipse    dominus    deus    noster    in    uniuersa    terra- 

domas     his         genrindig    wses  he    on    worlda     cijmessa    his 
iudicia    eius.     8.  Memor         fuit       in    seculum    testamenti    sui 

word   £>a  he  bebead  on  Jpusendu   cynrena  Je   he  tosette 

uerbi-  quod  mandauit  in      mille  *generationis.    9.  Quod  disposuit 

to    abrahame    7    *f:o|)sweringe    his    to    issaac  7  he  sette 

ad     abraam-      et      iuramenti       sui    ad   isaac.     10.  Et  statuit 

J)a     iacob    on      bebod       7     israel    on    cyjmessa      ecnesse 
illud    iacob     in    preceptum    et  israhel-   in  testamentum  aeternum. 

cwe^ende  |)e   ic  seile  eorjmn  chanaan    rapincel  yrfeweard- 
11.  Dicens      tibi     dabo      terram    chanaan-  funiculum      heredita- 

nesse    eowre  J)onwe    hi  wseron   gerime  scortum   *feaworte 

tis        uestre.     12.    Cum        essent      immer 0     breui     paucissimi 

7    eardbegamgan    his  7  hi  foron        of    |)eode  on 

et  incole  eius.       13.  Et  per tr ansier unt    de     gente    in 

|)eode     7    of     rice  to      folce      ojerum  na 

gentem-    et    de    regno    [f.  89  a]    ad  populum  alterum.     14.  Non 

he  forlet     man      derian    him    7    he  {)reade   for  him  cyninges 
reliquit   hominem    nocere      eis     et   corripuit-    pro    eis       reges. 

nellen  ge    hrunan    cyningas    nrine  7    on  witegum  minum 

15.  Nolite       tangere      christos      meos-  et    in  prophetis     meis 

nellen  ge    wirian                 7    he  cigde  hunger    ofer    eordan   7 

nolite    malignari.     16.  Et    uocauit  famem    super  terram    ei 

ealle        trumnesse     hlafes    he  forgnad  he  sende   beforan 

*omnem  firmamentum  panis       contriuit.       17.  Misit         ante 

hy      wer     on      J)eow    *beclyped  wses    is   ioseph  *hu 

eos    uirum   in    seruum-      uenundatus       est  ioseph.     18.  Humili- 

geea|)meddum    on    fotcopsum      fet      his       isen         Jurhfor 
auerunt  in    compedibus  pedes    eius  ferrum-    pertransiuit 

sawl      his  oj)       com       word    his        sprsec    drihiraes 

animam   eius     19.  donec  ueniret  uerbum  eius.    Eloquium  domini 

onselde       him  sende    cining    7    alisde    hine     ealdor 

inflammauit    eum    20.  misit      rex-      et    soluit     eum   *principes 

folc         7     forlset  hine  gesette    hine   drihten    huses 

populorum   et   dimisit  eum.     21.   Constituit  eum  dominum  domus 
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his     7      ealdor       ealre         sehte         his  ^set    he  Iserde 

sue-     et  principem    omtiis  possessionis    sue.      22.   Vt      erudiret 

ealdras     his    swaswa    silfne  hine    7    ildran    his    gleawnesse 
principes    eins      sicut      semetipsum-    et    senes    eins   prudentiam 

laerde  7     ineode    Israel  on   egiptum  7  iacob  utlsende 

doceret. .    23.  Et    intrauit  israhel  in    egiptum   et  iacob-     accola 
W33S  on  eor]?an  chames  7  hihte     folc        his         J)arle 

fuit   in     terra      cham.    24.  Et  auxit  popidum  suum  uehementer  ■ 
7  trymende  hine   ofer      feond     his  he  gecirde  heortan 

et    firmauit     eum  super  inimicos  eius.     25.  Gonuertit        cor 

heora    \>xt    hy  hatedon      folc         his      7     facn      didon     on 
eorum      ut  odirent      populum    eius-     et    dolum   facerent    in 

|>eowes  his  he  sende  moisen   ]peow      his  *j*  aaron  £onne 

seruos  eius.    26.  Misit      moisen  seruum  suum       ädron-    quem 

he  geceas  hine  he  asette  on  hiw  word      tacna  his 

elegit     ipsum.     27.  Posuit     in     eis    uerba  signorum   suorum- 

7    foretacna    heora    on    eorda  he  sende    |)ystro     7 

et    prodigia     eorum    in     terra    cham.      28.  Misit      tenebras    et 

for|)istrode  hig   7    na  *hyg  tyrigdon*  sprseca      his 

obscurauit    eos-   et  non      exacerbauit     sermones  suos.       [f.  89  b] 

he  gecirde  wsetera  heora  on  blöd  7  ofsloh  fiscas 
29.  Gonuertit  aquas  eorum  in  sanguinem  et  occidit-  pisces 
heora  J2  sealde3  eordan  heora  *icarn  on  ^urhfarend- 

eorum.     30.  Et1     dedit       terra     eorum  ranas-    in  penetra- 

nessum    cininga       heora  he  cwsej)     7    com    hundes    7 

bilibus      *regnum    ipsorum.       31.  Dixit       et    uenit    cinomia   et 

gnset     on   eallum   endum  heora  nesselte   regnas   heora 

scinifes1.    in  omnibus  finibus   eorum.     32.  Posuit    pluuias   eorum 

hagolscure     fyr         birnende       on    eordan    heora  7 

grandinem    ignem    combur entern-    in       terra    ipsorum.      33.  Et 

he  ofsloh    wingeardas    heora    7    fictreow     heora     7    forgnad 
percussit  uineas        eorum    et  flculneas    eorum-    et   contriuit 

treow    enda    heora  he  cwa3|)  7   com  gsersstapa  7   ceafer 

lignum  finium  eorum.      34.  Dixit     et  uenit     locusta    et  bruchus 

^ses  nses        gerim  7    he  *ofsloh    aelcne    streaw 

cuius-     non  erat    numerus.      35.    Et    commedit      omne     fenum 

eordan    heora     7    he  *ofsloh    selcne     wsestm    eordan     heora 
terre     eorum-    et     commedit     omnem   fructum     terre      eorum. 


1  dahinter  ein  ausradierter  Raum  von  ca.  Pjz  cm.    —    2  in  Rot 
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7     he  ofsloh  nelcne      frumsceat       on    eorJ)an     heora 

36.    Et     percussit  omne     primogenitum     in      terra      eorum- 

frumsceattas  ealles  geswinces  heora  7   he  lsedde  hig  mid 

primitias      omnis  laboris    eorum.    37.  Et     eduxit     eos   cum 

seolfre      7     golde  7  nses      on     msdgfcum     heora      untrum 

argento-     et     auro  non  erat    in       tribubus      eorum     infirmus. 

geblissod     wses  egiptum     on       gefsere         heora     fordon 

38.  Letata         est  egiptus       in    profectione     eorum-      quia 

oferhlifode    ege     heora     ofer     hig  he  aJ)enode    lift      on 

incubuit     timor    eorum    super    eos.     39.  Expandit    nubem    in 

gescildnesse    heora     7     fyr  Tpset  hit  onlihte  him  Jmrh     niht 
protectionem   eorum-    et  ignem      utluceret         eis     per    noctem. 

hi  bsedon    7     com    edischsen    7      hlaf  heofonas    gefilde 
40.   Petierunt    et    uenit    coturnix-     et  *panem     cell        saturauit 

hig  he  toslat     stan       7       flowon    wseteru    eodon      on 

eos.      41.  Disrupit    petram    et   ßuxerunt-    aque      abierunt    in 

drigum  flodas  fordon  gemindig  he  wses  wordes  haiiges 

sicco  flumina.     42.  Quoniam    memor        fuit        uerbi     sancti 

his  J>set  he  hsefde  to  abrahame  cnihte     his  7  he  lsedde 

sui  quod      abuit      ad  abraham-  puerum  suum.    43.  Et    eduxit 

folc         his      on    gefsegnunga    7    gecorene    his    on    blisse 
populum    suum     in      exultatione-     et      electos     suos    in    letitia. 

7    he  sealde    him       rice        £eoda     7    geswinc 
[f.  90a]    44.  Et       dedit       Ulis    regiones    gentium    et     Labores 

folca        hi  hahton  fyset  hi  gehealdon  rihtwisnesse   his 

populorum  possiderunt.    45.  Vt       custodiant     iustificationes  eius- 

7      ae      his    hi  secan 
et  legem  eius  requirant. 

105. 

andettaj)     dringe     fordon       god       fordon     on    worlde 
1.    Confitemini    domino    quoniam    bonus-     quoniam    in    seculum 

mildheortnessa     his  hwilc     sprsece       mihta      drihtnes 

misericordia       eius.       2.     Quis     loquetur    potentias     domini- 

gehirede    do|)      ealle    laudes    his  eadige    f>a    gehealda]? 

auditas    faciet    omnes    laudes    eius.      3.  Beati    qui    custodiunt 

dorn      7      doj)  rihtwisnesse  on  selcere     tide  gemun 

iudicium  et  faciunt  iustitiam-      in     omni  tempore.     4.  Memento 

ure    drihfe«  on  cwernnesse  folces  ]?ines  neosa  us  on   hselo 
nostri  domine   in    beneplacito  populi     tui-     uisita  nos  in  saluiari 
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Jnnre  to    geseonne    on    godnessa    gecorenra    J)inra      to 

tno.      5.   Ad    uidendum    in      bonitate      electorum    tuorum-     ad 
blissianne     on     blisse     *£eodede     jpinre     ])det  J>u  si  geherede 
letandum       in      letitia         gentis  tuae  ut  lauderis 

mid     yrfeweardnesse     |)inre  gesyngodon    mid    fsederum 

cum  hereditate  tua.      6.    Peccauimus     cum     patribus 

urum  unrihte  we  didon  unrihtwisnesse  we  didon         faederas 
nostris    iniuste     egimus-         iniquitatem        fecimus.       7.  Patres 

ure      on    egiptum   na     ongeaton      wundra    J)in    na   wseron 
nostri    in       egipto     non  intellexerunt  mirabilia  tua-   non  fuerunt 

gemindige     manego     mildheortnesse    J)ine        7      hi  tyndon 
memores    midtitudinis-    misericordiae      tuae.       Et    irritauerunt 

astigende  on    sse      sse      reade  7  he  gehselde  hig    fore 

ascendentes  in  mare  mare  rubrum-   8.  et      saluauit      eos  propter 

naman    his  |)set  cuj)e  he  dide  anweald     his  7  he  J)reade 

nomen  suum  ut    notam  faceret  potentiam  suam.    9.  Et  increpauit 

sse       reade      7    heo  druwod  is     7  he  Isedde  hy  on   neowol- 
mare    rubrum    et     exsiccatum   est-    et    deduxit    eos   in         abis- 

nessuw  swaswa  on  westene  7  he  gehselde  hig  of  handa 

sis  sicut     in    deserto.     10.  Et     saluauit      eos  de    manu 

hatigendra      7     he  alisde    hig    of    handa    feondes  7 

hodientium-      et      redemit      eos     de     manu      inimici.      11.    Et 

oferwreah    wseter    swencende    hig     an     of  him  na      belaf 
operuit        aqua      tribidantes    eos-    unus  ex    eis    non  remansit. 

7     hi  gelifdon    on    wordum    his     7    hi  herodon 
[f.  90  b]   12.  Et    crediderunt    in      uerbis    eins-    et  laudauerunt 

lof       his  hraj)e  *geteorodon*  ofergeaton  synd    weorca 

laudem  eius.     13.  Cito        fecerunt  obliti        sunt     operum 

his      na    hi  gefcafedon    ge^eaht      his  7     hi  wilnodon 

eius-    non    sustinuerunt    consilium    eius.      14.    Et    concupierunt 

gewilnunga      on  westene  7    hi  costodon     god    on  drignesse 
concupiscentiam   in     deserto    et  temptauerunt  deum  in  Hnaquosa. 

7    he  sealde    hiwi      bena        heora      7  he  sende  gefilled- 
15.  Et       dedit         eis  petitionem  ipsorum-   et      misit         saturi- 

nesse    on     sawla     heora  7       hi  tyndon     moysen    on 

tatem     in     animas    eorum.      16.    Et    irritauerunt    moisen-      in 

ceastrum    aaron    halgum    drihkes  openung    is    eorJ>an    7 

castris      ääron    sancium    domini.      17.  Aperta     est     terra     et 

forswealh    dathan    7    oferwreah    ofer      gesomnunga     abiron 
deglutiuit     dathan-    et      operuit      super    congregationem    abiron. 
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7      abarn     fyr   on  gesomnunga  heora      *hig    forbsernde 
18.  Et    exarsit  ignis  in        sinagoga      eorum-  flamma  combussit 

synfulle  7    hi  worhton    cealf     on    oreb  ]?are  dune    7 

peccatores.     19.  Et     fecerunt     uitulum    in  horeb-  et 

togebsedon    ]>set  agrafenlice  7    hi  awendon    wuldur     his 

adorauernnt         scluptile.       20.  Et    mutauerunt     gloriam    suam 

on       gelicnesse      cealfes     etendes        hig  hig  ofergeaton 

in    similitudinem-    uituli    comedentis   fenum.       21.   Obliti  sunt 

god      £e    *alisde*    hig      se    dide     mserjm     on    egiptolande 
deum     qui    saluauit    eos-      qui   fecit    magnalia    in  egipto 

wundra    on    eoröan    chames    egeslicum    on    sse     readre 

22,  mirabilia    in       terra       cham-       terribilia     in  mari  rubro. 

7    he  cwsej)  ]}%t  he  forspilde  hig  gif  na  rnoyses   gecoren 

23.  Et      dixit        ut     disperderet     eos    si   non   moises     electus 

his       stode     on       gebrice     on   gesihj)e    his     jpast  he  acirde 
eins-    stetisset    in    confr actione  in  conspectu  eins.      Ut    auerteret 

irre     his  J)ilses  he  forspilde  hig  7   for   nahte  hy  hsefdon 

iram   eins     ne      disperderet    eos-   24.  et  pro  nichilo    habuerunt 

eor|)on   gewilniendlice      na    hy  gelifdon   on  word    his  7 

terram     desiderabilem.     Non    crediderunt    in  uerbo   eins  25.  et 

hy  murcnodon    eardungstowum    his     na    hy  gehirdon   stsefne 
murmurauerunt-     in  tabernaculis     suis    non    exaudierunt    uocem 

drihtnes  7    he  ahof  handa  heora   ofer     hig  ])%>t    he  J)e- 

domini.     26.  Et  eleuauit  manum  suam  super   eos-    ut    proster- 

nede  hyg  on  westene  7  Tpset  awurpe     ssed    heora 

neret  eos    in    deserto.   [f.  91  a]  27.  Et   ut    deieceret  semen  eorum 

on     cynnum     7     forspilde    hig  on      ricum  7      hi  on- 

in  nationibus-   et  disperderet  eos    in  regionibus.     28.  Et  initiati 

gunnon    deofolgildum    7        hiseton        offrunga        deadra 
sunt  beelphegor-      et    comederunt-     sacrificia     mortuorum. 

7      grsemodon     hine     on     ^gecneordnessum*    heora     7 
29.    Et     irritauerunt     eum      in        adinuentionibus       suis-      ei 

gemsenigfyld  is  on  him    ryre  7    stod  finees  7  :};geb8ed:f- 

multiplicata    est  in    eis   ruina.    30.  Et  stetit  finees   et  placauit 

7     geswac    tocwsescednys  7      geteald     is  him  unrihtwis- 

et    cessauit       quassatio.      31.  Et  reputatum  est   ei  in  iusti- 

nesse    on      cynrene       7       cynren  oj)      on        ecnesse 

tiam-      in     gener  atione     et    generatione     usque    in    sempiternum. 

7    hy  bismrodon    hine    sei    wseterum     wi|)ersa3ces        7 
32.    Et      irritauerunt       eum     ad       aquam      contradictionis     et 
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gedreht  is   moises      for      hig        forjpon  hi  gremedon      gast 
uexatus  est  moises  propter  eos-   33.  quia  exacerbauerunt  spiritum 

his       7    tomearcode   on  welerum  his  na    hi  forspildon 

eins.     Et     distincxit      in      labiis     suis  34.  non   disperdiderunt 

J)eoda      J)a     cwse|)  drihtew     him  7    geinsengede    synd 

gentes    quas    dixit  dominus    Ulis.      35.  Et      commixti       sunt 

betweox    |)eode    7  hi  leornodon    weorc  heora           7  hi  J>eo- 

inter       gentes    et  didicerunt       opera  eorum-   36.  et    seruie- 

wodon  deofolgildum  heora    7  geworden  is   him  on     aeswic 
runt         scluptilibus    eorum-    et    factum     est  Ulis  in  scandalum. 

7       hi  ofrodon      suna    heora    7    dohtra    heora  deofl um 

37.  Et    immolauerunt    filios     suos-     et     filias       suas    demoniis. 

7     hi  aguton        blöd         unscildig         blöd  suna 

38.  Et    effuderunt    sanguinem    innocentem    sanguinem-    filiorum 

heora     7     dohtra      heora        J)a      hi  of frodon    deofolgildum 
suorum    et  filiarum    suarum-     quas  sacrificauerunt    scluptilibus 

*  *     7    gewsemmed    is  eoröe   on     blodum 

chanaan.     Et  infecta     et      interfecta      est  terra    in  sanguinibus 

7      besmiten      is    on    weorcum    heora    7  hi  *fyrenligera 

39.  et    contaminata    est   in     operibus    eorum  •   et    fornicaii  sunt 

on  *begimingum*    his  *j     irre     is  mid  hatheort  drihten 

in  adinuentionibus  suis.   40.  Et  iratus  est       furore       dominus 

on     folce       his     7    ascunigende    wses    yrfeweardnesse    his 
in    populo    suo-    et     abhominatus      est         hereditatem     suam. 

7    he  sealde    hig    on    handa     ]beoda     7  hi  gewilde   synd 
41.  Et     tradidit      eos     in    manus  gentium-   et     dominati    sunt- 

heora    £a  £>e    hatodon    hig  7       hi  drefdon 

[f.  91  b]     eorum       qui       oderunt     eos.      42.    Et    tribulauerunt 

hig     fynd      heora     7    higeeadmedde    synd    under    handum 
eos    inimici    eorum1-     et         humiliati         sunt       sub       manibus 

heora  oft    he  alisde  hig         hi      so|)lice       gremedon 

eorum    43.    sepe    liberauit  eos.      *Ipse    autem    exacerbauerunt, 

hine    on    gejbeahte    heora  7  geeadmedde  synd  on  unrihtwis- 

eum-    in      consilio       suo  et      humiliati       sunt  iniquitati- 

nessum    his  7    he  geseah    £a  hi  waeron  *geswsente    7 

bus  suis.       44.    Et       uidit  cum  tribularentur         et 

he  gehirde   gebed      heora  7  gemindig  he  wses  cy]pnessa 

audiuit-    orationem  eorum.   45.  Et    memor       fuit      testamenti 

his  7    hreaw    him       sefter         msenigo     mildheortnesse  his 
sui  et  penituit  eum-   secundum  multitudinem    misericordiae   suae. 
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7  sealde  hig  on   mildheortnesse  on  gesihj)e      ealra     J)e 
46.  Et  dedit     eos    in     misericordias  •     in  conspectu  omnium  qui 

ongunnon    hig  hale     do    us   drihten  god     ure     7    ge- 

ceperant     eos.     47.  Saluos  fac  nos  domine  deus  noster  et  con- 

somna    us     of      cynnum       j>#£  we  andettan  naman  halguw 
grega     nos-    de    nationibus.      *Et     confiteamur    nomini     sancto 

Jnnum  7  we  wuldrian   011    lofe  {rinum  gebletsod    dvihten 

tuo-     et     gloriemur      in   laude    tua.     48.  Benedictus  dominus 

god     israela    fram   worlde  7     06*    on  worlde    7  cwede    eall 
deus    israheV      a       seculo    et  usque  in  seculum  et    dicet    omnis 

folc  sy  swa  si  swa 
populus  fiat       ßat. 

106. 

andettaj)      drihtne    fordon       god        for|>on     on    worlde 
1.    Conßtemini     domino    quoniam    bonus-     qiwniam    in     seculum 

mildheortnesse    his  cwej)an    J)a  J>e    alisede     synd    fraw 

misericordia      eins.      2.  Dicant       qui     redempti     sunt        a 

dringe       Ja     he  alysde     of    handa    feondes    of        ricuw 
domino-     quos     redemit-       de     manu      inimici     de     regionibus 

he  gegaderode    hig        fram    sunnan    uprine  7  setigange  fram 
congregauit      eos.     3.  A         solis         ortu     et    occasu-       ab 

nor|)da3le  7     sses  hi  dweledon  on  westenne  on  waeterliste 

aquilone    et  mari.    4.  Errauerunt1    in    solitudine   in  Hnaquosa- 

weg     ceastre    eardungstow     na    hi  gemetton  hungriende 

tiiam    ciuitatis       habitaculi       non     inuenerunt.      5.    Esurientes 

7  |)irstende  sawle    heora   on  him  he  geteorode       7     hi  clipo- 
et    sitientes    anima  eorum-   in  ipsis        defecit.      6.  Et   clamaue- 

don    to    dringe  ^onne  hi  geswsencede  wseron  7  of 

runt  ad  dominum  cum  tribularentur  -  et  de  ne-  [f.  92  a] 

neadum        heora    he  nerode    hig  7    he  lsedde    hig    on 

cessitatibus    eorum       eripuit       eos.      7.   Et     deduxit      eos     in 

wege    rihtum    ]>eet  hi  eodon   on    ceastre     eardunga         andet- 
uiam    rectam-     ut       irent      in  ciuitatem  hdbitationis.     8.  Con- 

ta{)  dringe  mildheortnesse  his     7    wundra    his  bearnum 

fiteantur  domino      misericordia    eius-   et  mirabilia  eius     filiis 
man  na  fordon    gefylde  he    sawle     semtige    7       sawle 

hominum.      9.  Quia         satiauit    animam    inanem    et    animam'. 


1  a  aus  anderem  Buchstaben  gebessert. 
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hingrigendre    he  gefylde    godum  sittende  on  |>ystrum    7 

esurientem         satiauit       bonis.     10.  Sedentes    in     tenebris    et 

on  scadu  deaj)es  7  bsendas  on  wsedlunga  7  isenre         fordon 
umbra     mortis-   et   uinctos    in  mendicitate  et  ferro.    11.  Quia 

hi  gremedon    sprseca *     godes    7      gej)eaht    f)8es  hihstan     hi 
exacerbauerunt    eloquia        dei      et    consilium-       altissimi     irri- 

gebismrodon       7     geeadmed     is   on  geswince   heorte    heora 
tauerunt.      12.  Et    humiliatum    est  in    laboribus      cor      eorum- 

on  geuntrumode    synd    na    wses     {)e  him  fultumode  7 

infirmati  sunt    nee  fuit  qui  adiuuaret.  13.  Et 

clipodon       to       drihtne     J>onwe  hi  geswsencede  wasron    7    of 
damauerunt     ad     dominum  cum  tribularentur-  et    de 

*eadum        heora    he  alisde    hig  7    he  lsedde    hig    of 

necessitatibus    eorum    liberauit    eos.      14.  Et      eduxit      eos    de 

£istrum  7  of  scadu  dea^es   7  bendas  heora  he  toslat      andet- 
tenebris  et    umbra     mortis-   et  uineula  eorum  disrupit.    15.  Gon- 

taj)  dxihtne  mildheortnesse  his   7    wundra     his  bearnum 

fiteantur  domino     misericordiae    eius  et  mirabilia  eius-     filiis 

manna  fordon    he  forgnad    gatu    cyperene  7  scittelsas 

Jwminum.     16.  Quia        contriuit     portas     ereas-      et      uectes 
ysenne    he  forbrsec         he  onfeng  hig  of  wege  unrihtwisnessa 
ferreos     conf regit.      17.  Suscepit     eos  de     uia         iniquitatis 

heora       for  unrihtwisnesse  soJ)lice  heora    geni|)erode  hi  sind 
eorum-  propter     iniustitias  enim      suas        humiliati  sunt. 

selc       mete    onseunod     is    sawle     heora     7      hig  hef- 
18.  Omnem    escam    abominata    est    anima    eorum-    et  adpropin- 

ston  o|)      to    gatum    dea|)es  7     hi  clipodon    to 

quauerunt    usque    ad   portas    mortis.      19.    Et    damauerunt    ad 

dringe  J>onwe  hi  geswsencede  wseron  7   of       neaduw       heora 
dominum  cum  tribularentur-  et  de  necessitatibus  eorum 

he  alysde  hig  he  srende    word       his     7  hselde     hig    7 

liberauit  eos.     20.  Misit     uerbum    suum    et  sanauit   eos-    et 

he  nerede  hig  of    forwirdum     heora  andetta|) 

eripuit  eos  [f.  92  b]  de  interitionibus  eorum.  21.  Confiteantur 

dringe  mildheortnesse  his  7    wundra    his  bearnum  manna 
domino     misericordiae     eius  et  mirabilia  eius-     filiis    hominum. 

7  hig  offrigan  offrunga      lofes     7  hi  gecy]?an   weorc   his 
22.  Et    sacrificent   sacrificium  laudis-   et    adnuniient    opera   eius 


a  engl.  Minuskel. 

12« 


180  Der  Arundel-Psalter. 

on        blisse  |>a     onstigaf)  on  sa3  on  scipum     donde 

in    exultatione.     23.  Qui  descendunt  mare    in  nauibus-  facientes 
weorca        on    wasterum    maneguw  hi     gesawon  weorc 

operationem    in         aquis  multis.     24.  Ipsi    uiderunt    opera 

drittes    7     wundra     bis    on  deopnesse         he  cwsef)  7  stod 
domini-    et    mirabüia    eius    in    profnndo.      25.  Dixit     et  stetit 

gast     stormas   7  upahafene  synd   yj>a     bis  astigaj) 

Spiritus  procelle'  et      exaltati      sunt  fludus  eins.    26.  Ascendunt 

o|)       to    heofonas    7     nifer  astigaj)    oj)      to   grundum  sawle 
usque    ad       celos-       et       descendunt    usque  ad     dbissos     anima 

beora    on    yfelum     swand  gedrefede    synd    7  astirede 

eorum-    in      malis    tabescebat.     27.  Turbati      sunt    et      moti 

synd    swaswa    druncen    7    ealle    wisdom    heora  *ofswolge  is 
sunt       sicut       ebrius-      et  omnis  sapientia  eorum    deuorata  est 

7      clypodon    to     drihtne  forme  bi  geswsencede  wseron    7 

28.  Et  clamauerunt  ad  dominum  cum  tribularentur-  et 

of        neadum         heora    he  lsedde    hig  7     he  gesette 

de    necessitatibus     eorum       eduxit      eos.       29.    Et       statuit 

storm       bis    on      lifte       7    swigdon      yfa       bis  7 

procellam    eins    in    auram-    et    siluerunt  fludus    eius.      30.  Et 

blissigende    foröon    bi  swigodon    7    he  lsedde    hig  on   gatum 
letati  sunt       quia         siluerunt       et     deduxit     eos-   in  portum 

willes      heora  andettaf)    drihtne  mildheortnesse  his 

uoluntatis  eorum.     31.  Gonfiteantur  domino      misericordia    eius- 

7      wuldra      his  bearnum  manna  7  hi  ahebban   hine 

et    mirabüia    eius-     flliis     hominum.     32.  Et     exaltent       eum 

on    gesomnunga    folces     7    on    heahsetle    yldrena     hi  herian 
in        ecclesia        plebis-    et    in      cathedra    seniorum      laudent 

hine  he  sette    flodas  on  westenne  7  utrinas    wsetera  on 

eum.      33.  Posuit   flumina  in  desertum-   et    exitus    aquarum  in 

furste  eordan  waBstmbsere  on    sealtiuwsylefan  1  merscum 

sitim.     34.   Terram  fructiferam    in  salsuginem 

fram  yfelnesse  oneardigendra  on   hire  he  sette  westen   on 

a  *malitiam  -      inhabitantium     in     ea.     35.  Posuit  desertum  in 

mere      wsetera      7  eorfan  buton  wsetere  on  utrynas 

stagna    aquarum-    et  terram  [f.  93  a]   sine       aqua     in     exitus 

waBtera  7  he  gesomnode  J>ar  hingrigende  7  *he  gcsetten 

aquarum.    36.  Et      collocauit       illic     esurientes-   et  consiituerunt 

ceastra      eardunge  7     hi  seowon  *seceros  7    hi  plan- 

ciuitatem  habitationis.      37.  Et  seminauerunt  agros     et  plantaue- 
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todon   wineardas  7  hi  worhton  wrestm  accaennednesse  7 

runt         uineas-     et     fecerunt     fructum       natiuitatis.      38.  Et 
bletsodon    him    7    gemaenigfilde  sind  swij)e   7   nytena  heora 
benedixit     eis     et     miätiplicati     sunt  nimis-  et  iumenta  eorum 

he  ne  litlode  7    feawa    gewordene    synd    7    gedrehte 

non  minor auit.      39.    Et   pauci         facti         sunt    et      uexati 
synd  on  geswince       yfele      7     sare  agoten   is      geflit 

sunt-    a  tribulatione  malorum  et  dolore.    40.  Effusa  est  contentio 

ofer      ealdras     7  dwelian  he  dide  hig  on  wegliste  7    na   on 
super  principes-   et    errare       fecit      eos    in      iniiio      et  non  in 

wege  7  *gefilte|)  jbearfan    of  wsedlunga  7    sette  swaswa 

um.    41.  Et   adiuuit  pauperem  de      inopia-      et  posuit     sicut 

sceap    hirdas  geseoj)    rihtwise    7      blissiaj)     7    ealle 

oues   familias.     42.   Uidebunt      recti       et    l^tabuntur-   et  omnis 

unrihtwisnesse    forditte    muj)    heora  hwilc    wisdom    7 

iniquitas         opilauit       os      suum.      43.    *Qui     sapiens     et 

gehilt      Joas    7    ongitef)  mildheortnesse  drih^es 
custodiet  haec-   et  intelleget     misericordias     domini. 

107. 

geara  is  heorte    min     god    geara  is  heorte    min  ic  singe     7 

2.  Paratum  cor     meum    deus     paratum  cor     meum  cantabo     et 

sealmige    on    wuldre    minum  aris      wulclor  min    aris 

psallam      in      gloria       mea.     3.  Exsarge    gloria  mea  exurge 

saltere       7     hearpe      ic  arise    on  da3gred         ic  andette    J)e 
psalterium    et    cithara-    exsurgam    diluciüo.       4.    Gonfitebor    tibi 

on  folcum  drihtew  7  ic  sealm  singe  J)e  on  cynrenum      for6on 
in  populis  domine-   et        psallam        tibi  in  nationibus.  5.  Quia 

*gemicclode*  ofer    heofonas    mildheortnes    {)in    7       od      to 
magna       super       celos         misericordia     tua-    et    usque    ad 

genipu?/i  sojrfsestnesse  |)in      beo  upahafen  ofer  heofonas  god 
nubes  ueritas        tua.     6.  Exaltare      super      celos     deus- 

7     ofer      ealle     eor|>an  wuldor    |)in       \>set   si  alised 

et    super    omnem    terram  [f.  93  b]  gloria    tua-   7.  ut    liberentur 

gecorene    l)ine    halne  *me*  do    seo  swi|)re    J)in    7    gehir    me 
dilecti        tui.        Saluumfac  dextera       tua    et  exaudi  me- 

god    sprecende    is    on  halgum   his     ic  blissige  7  ic  todsele 
8.  deus       locutus      est    in     sancto    suo.     Exultabo    et    diuidam 

7        dena  getelda  *  *  min     is 

sicimam-   et    conuallem    tabemaculorum    dimetiar.     9.  *Deus  est 


182  Der  Arundel-Psalter. 

galaad    7    min     is     manases    7    effraim1    andfengc   heafdes 
galaad    et    meus    est    manases-     et    effraim      susceptio     capitis 
mines  cininc    min  hihte    rmnuwt      on 

mei.     Iuda    rex     meus-     10.   moab    lebes    spei       meae.         In 
£eoda     ic  aj)enige        gescy  min      me  selfremede  *fynd 

idumeam    extendam    calciamentum  meum-   mihi   alienigene     amici 

gewordene  syndon         hwilc  lsedej)   me  on  ceastre   getrimede 
facti  sunt.     11.  Quis  deducet  me    in  *ciuitate    munitam 

hwilc    lsedej)    me      dp     on  |>eoda  minre       ac  nalses  J)U  god 
quis     deducet    me    usque    in      idumeam.     12.  Nonne     tu  deus 

J)U  anyddest    us     7    na  |m  ne  fserst  god  on  msegnum    urum 
qui  repulisti    nos-    et        non  exibis      deus  in    uirtutibus  nostris. 

syle     us       fultum      of      geswince     for|>on    idel     hselo 
13.    Da    nobis    auxilium    de    tribulatione-     quia      uana     salus 

mannes  on    gode    we  don     msegen    7    he    to     nahte 

hominis.     14.  In     deo    faäemus  uirtutem-   et  ipse  ad   nichilum 

gelsedej)    fynd        ure 
deducet  inimicos  nostros. 

108. 

god        lof        min     ne      ewiga     forJ)on  mu]p   sinfulles    7 
2.   Deus    laudem    meam    ne    tacueris-     quia       os    peccatoris  et 

muj)  facenfulle  ofer   me    *ofen      is  hi  sprsecon  ongean 

os         dolosi      super  me  apertum  est.     3.  Locuti  sunt  aduersum 

me    oftungan  facenfulle    7       sprseca    hatunge   ymbsealdon 
me        lingua         dolosa-       et   sermonibus     odii.    circumdederunt 

me     7     oferwunnon    me  swiJDe  forJ)on  Tpzet  hi  me  lnfodon 

me-    et   expugnauerunt  me  gratis.     4.  Pro  eo      ut  me  diligerent 

hi  tseldon     me      ic  so|)lice  gebsed  7    hi  setton 

detrahebant  mihi-   ego  autem  orabam.     [f.  94  a]   5.  Et  posuerunt 

togean     me    yfel     for    gode    7  hatunge  for     lufon    minre 
aduersum    me    mala   pro   bonis-   et     odium    pro  dilectione  mea. 

gesette       ofer     hine       sinfulne        7      deofol     stande|) 
6.    Gonstitue     super     eum     *peccatorum-     et     diabolus        stet 
to  swijDran    his         fyonne    demed  bi{)    he  gange  ut  geny£>erod 
*dextris     eius.     7.  Cum       iudicatur  exeat  condemp- 

bi|)         7    gebed    his     sy    on      synne  syn    dagas  his 

natus-    et    oratio    eius   fiat    in    peccatum.     8.  Fiant    dies    ems 
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feawe    7     biscophad     his     onfo     o{>er  syn   bearn  his 

pauci-    et    episcopatum   eius  accipiet  alter.     9.  Fiant   filii     eins 

steopcild  7    wif    his  wuduwa     |)a  reafigende  ^a1  wealdendan1 
orphani-    et  uxor  eius    uidua.     10.  Nutantes 

*of  brudo     bearn    his    7    hi  wsedlian   beon  aworpen  of    ear- 
transferantur   filii     eius    et    mendicent-  eiciantur       de  habt. 

dungstowum    his  *sceage    borgigend    ealle         speda 

tationibus        suis.     11.  Scrutetur  *uenerator  omnem  substantiam 
his      7     reafian    fremde    geswinces    his  na     sy   him 

eius-    et    diripiant    alieni         labores      eius.     12.  Non    sit    Uli 
gefilsta     ne    sy    se  |)e    mildsige   steopcilduwe  his  syn 

adiutor-    nee    sit      qui    misereatur      pupillis      eins.     13.  Fiant 

suna    his    on    forwirde    on      cinrene    anes  sy  adilgod  nama 
nati    eius    in    interitum-    in    gener atione  una      deleatur     nomen 

his  on       gemind    *hwilfe    unrihtwisnes    faedera     his 

eius.      14.   In     memoriam    redeat  iniquitas        patrum    eius 

on     gesihj>e    fcihtnes   7      synne     rnodor  his    na   adylgod  sy 
in    conspectu    domini-    et  peccatum  matris  eius  non     deleatur. 

hi  syn    ongean    drihten      symle     7   forwur{)eJ)  of  eorf>an 
15.  Fiant      contra    dominum    semper-    et    dispereat    de     terra 

gemindig    heora  forf)on    fyset    na  he  is  genommen     don 

memoria     eorum     16.    pro  eo    quod      non  est  recordatus    facere 

mildheortnesse  7    he  ehtende  wses      man    wanspedigne 

misericordiam.     17.  Et      persecutus  est      hominem      inopem 

7      wsedlum     7    nnbrirdne  heortan  dea|)e  ewilmian  7 

et    *medicum-    et   conpundum     cor  de  mortificare.  18.  Et 

he  lufode    awirgednesse    7    heo  cume    him   7  he  nolde     blet- 
dilexit      maledictionem    et       ueniet        ei-     et     noluit  benedic- 

sunge     7    heo  beo  afirred    fram    him  7    he  scridde 

tionem    et       elongabitur  ab       eo.    [f.  94  b]     Et       induit 

awirgednesse    swaswa       rsegl  7     ineode    swaswa    wseter 

*maledictione      sicut    uestimentum-     et    intrauit      sicut        aqua 

on  innoöas  on1  Jia1  inran1    his      7    swaswa    hele     on     banum 
interiora  eius-     et      sicut     oleum     in     ossibus 

his  sy    him    swaswa       rsegl         |>am  he  oferwrigen    7 

eius.     19.  Fiat    ei        sicut    uestimentum    quo        operitur-        et 

swaswa    girdels    £am    symle    he  bi£>  begird  f)is    weorc 

sicut        zona       qua    semper      precingitur.      20.    Hoc     opus 
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heora  £>e  tselej)  me  mid  drihtne  7  J)a  de  sprecaf) 
eorum    qui     detrahunt     michi    apud  dominum-   et     qui     locuntur 

yfel     ongean      sawle    minre  7   Jm  drihten  dnhten    do 

mala  aduersus  animam  meam.  21.  Et  tu  domine  domine  fac 
mid  me      for      naman  frinum  fordern  wynsum  is   mildheort- 

mecum    propter    nomen     tuum-      quia       suauis    est         miseri- 

nesse  J)in  alis  me  fordon  wsedla  7  £earfa  ic  eom  7 
cordia  tua.    Libera  me  22.  quia     egenus  et  pauper  ego  sum-    et 

heorte    min      gedrefed      is  wi|)innon  me  swaswa  scadu 

cor     meum  conturbatum  est      intra      me.     23.  Sicut     umbra 

|)orme    he  ahilda|)    alsedd    ic  eom    7     ahrisod    ic  eom  swaswa 
cum         declinat      ablatus     sum'      et   excussus     sum       sicut 

gserstapa         cneowa   mine    geuntrumode  synd  fram  faestene 
locuste.     24,  Genua      mea         infirmata        sunt       a      ieiunio- 
7  flsesc  min  awsend     is       for        ele  7     ic  geworden 

et  caro    mea  inmutata  est  propter  oleum.     25.  Et  ego     factus 

eom  hosp  him  gesawon  me  7  risodon  heafda  heora 
sum    obprobrium    Ulis-    uiderunt    me   et  mouerunt  capita     sua. 

gefilsta    me    diihten    god     min      halne    me  do       for 

26.  Adiuua    me     domine    deus    meus-    saluum    me  fac  propter 

mildheortnesse    Jnnre  7    hi  witon    forJ>on  hand      J)in 

-misericordiam      tuam.      27.  Et     sciant        quia  manus     tua 

£>eos    7   |)u  dx\h.ten  geworhtest  1  gedidest  hig  yfelcwej>a|) 

hec-    et    tu    domine  fecisti  *ea.     28.  Maledicent 

him    7    J>u    bletsast    ]ba  J>e    onarisaj)    on  me  hy  sin  gescinde 
Uli     et    tu    benedices-     qui      insurgunt   in    me     confundantur - 

fteow  sof)lice  J)in     blissaf»  sin  gescridde  J)a  de     tsela|) 

seruus   autem    tuus  laetabitur.     29.  Induantur        qui    detrahunt 

me     *         *    7     hi  sin  *oferwrige     swaswa     twyfealdmentel 
mihi    pudore-     et  operiantur  sicut  diploide 

scame    heora  ic  andette  dringe  swide  on  mu^e 

confusione   sua.    [f.  95  a]  30.  Confitebor   domino    nimis    in      ore 

mine  7  on  middele  msenigra  ic  herige  hine  for|)on  he  setstod 
meo-    et   in      medio     multorum   laudabo  eum.  31.  *Qui  adstitit 

set  |)am  swiöran  fearfan  ])%t  hale    he  dide  fram     ehtendum 

a  dextris        pauperis-    ut  saluam  faceret      a    persequentibus 
sawle     mine 
animam  meam. 
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109. 


cwsej)     dvihten     drihtoe     minuwi     sitte      of  swiJDre      nrinum 
Dixit     dominus     domino        meo         sede     *ad  dextris        meis. 

of>  dset     ic  sette        fynd        |)ine     fotscamol      fota        J)inra 
Donec      ponam      inimicos     tuos-      scabellwn    pedum     tuorum. 
gird     msegnes  fines   onsgende|)  dvihten    ofsion   wealdan 
2.   TJirgam    uirtutis     tuae        emittet     dominus  *exion-   dominare 
on    middele    feonda        Jrinra  mid  ]pe     frunia      on  dsege 

in      medio  inimicorum  tuorum.     3.  Tecum  principium  in     die 
msegnes    J)ines    on    beorhtnessum    hahgra      of   innof)e    ser 
uirtutis     tuae-     in      splendoribus    sanctorum    ex    utero-     ante 
dsegsteorran   ic  acsende  J)e  swor     dvihten    7    na   reowaj? 

luciferum         *genuit  te.         4.  Iurauit  dominus  et  non  penitebit 

him     |)U    eart     sacerd     on    ecnesse        sefter    endebirdnesse 
eum-      tu      es     sacerdos    in    eternum.    secundum      ordinem 

drihte?&    of   |)am  swi{)ran    Jrinuw    he  tobrsec 
melchisedech.     5.  Dominus    a  dextris  tuis       confregit 

on  dsege  irre  his  cinincgas      he  demde  on   cinnuw  he  gefilde 
in     die      ire   sue      reges.     6.  Iudicabit    in  nationibus  implebit 

hryras  he  forcwisde  heafda  on  eordan  mamgra  of  burnan 

ruinas-   conquassabit    capita    in    terra  multorum.    7.  De  torrente 

on  wege  he  dranc  for£)on   he  upahof  heafod 
in     uia       bibet-    propterea  exaltauit     caput. 


110. 

ic  andette  £eJ  dvihten  on  ealre  heortan  minre  on  ge|)eahte 
1.  Confitebor  tibi  domine   in     toto      cor  de       meo-     in     consilio 

rihtwisra    7    gesomnunga  micclu    weorc  dvihtnes 

iustorum    et    congregatione.   [f.  95  b]  2.  Magna    opera    domini- 

gestrined  on  ealne     wil]an       his         andetnes  7  gemicclung 
exquisita    in   omnes  uoluntates   eius.    3.  Confessio  et  magnificentia 

weorc    his      7    rihtwisnesse    his    wuna]?    on    worlda     world 
opus     eius-     et        iustitia         eius     manet      in    seculum    seculi. 

gemind  he  dide  wundra        his     mildheort  7  mildsigend 
4.  Memoriam  fecit  mirabilium  suorum  misericors  et    miserator 

dvihte7i  mete    he  sealde    fram  *ondr8ednm  hine  gemindig 

dominus-    5.  escam       dedit  timentibus  se.       Memor 

he  bij)    on    worlde    cydnessa    his         msegen     weorc       his 
erit      in   seculum    testamenti   sui-  6,  uirtutem  operum  suorum 
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he  bodode      folce     his  Tpset    he  sillej)  him  yrfeweardnesse 

adnuntiabit  populo    suo.     7.   Ut  det        Ulis       hereditatem 

J)eoda    weorc    handa     his  so|)fsestnes  7       dorn  getriwa 

gentium-   opera  manuum  eius      ueritas      et  iudicium.    8.  Fidelia 

ealle    beboda    his  getrimede  on  worlda    world  geworden  on 
omnia  mandata  eins  conßrmata  in   seculum  seculi-      facta       in 

so|)fa3stnesse    7    efennesse  alisednesse    he  säende    folce 

ueritate        et     equitate.       9.    Redemptionem      misit       populo 

his    he  bebead    on    ecnesse      cyfmessa        his  haiig       7 

suo-    mandauit     in    etemum    testamentum    säum.      Sanctum    et 

egeslic     nama     his         on  fruman    wisdomes     ege     drihtnes 
terribile    nomen    eius-     10.  initium         sapientie    timor    domini. 

andgit       göd      eallum       donde      hine    herian    his  wuna|) 
Intellectus    bonus    omnibus  facientibus  eum-   laudatio  eius    manet 

on  worlda  world 
in  seculum  seculi. 

111. 

eadig    wer    |)e    ondrsedaj)  drihfew    on  bebodum  his    wile 
1.  Beatus    uir    qui        timet     dominum'  in    mandatis  eius  twlet 

swi|>e  rice    on  eorjmn  bij)    ssed     his     cynren    rihtwisra 

nimis.    2.  Potens  in     terra     erit  semen  eins-   gener  atio  rectorum 

bij)  gebletsod      wuldor  7  welan  on  huse    his     7  rihtwisnesf e 
benedicetur.    3.  Gloria  et  diuitie  in  domo  eius-   et       iustitia 

his  wunaj)  on  worlda  world  upasprungen1  is  on  Jnstrum 
eius     manet     in   seculum  seculi.     4.  Exortum .     est  in    tenebris 

leoht    rihtwis  heorte  mildheort  7  milsiend    7  rihtwis 

lumen    rectis-     cor  de  [f.  96  a]  misericors  et  miserator  et   iustus. 

winsum    man    J)e   mildsaj)    7       lsenj)       tosettej)    spr^eca 
5.  Iocundus   Jwmo  qui  miseretur  et  commodat-   disponet  sermones 

his  on  dorne  fordon  on  ecnesse  na  bi|)  onstired  1  gedrefed 
suos  in  Hudicia  -  6.  quia     in   etemum  non  commouebitur. 

on  geminde  ecum   bij)  se  *rihtawisa  of  gehirednesse  yfelre 
7.  In   memoria  eterna  erit        iustus-         ab      auditione      mala 

na    he  drsedej)      geara    heorte  his     hihte    on  drihtne  ge- 

non  timebit.  Paratum  cor  eius  sperare  in  domino-  8.  con- 
trimed  is  heorte  his  na  bij)  onstired  oj)  ^wt  he  forsihj) 
firmatum    est      cor      eius    non  commouebitur-    donec      despiciat 
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fynd       his  he  dselde    sealde    £>earfuw  rihtwisnesse  his 

inimicos    suos.     9.  Dispersit     dedit  pauperibus      iustitia       eius 

wunaj)    *o    worlda    world   hörn    his  bifc  upahafen  on  wuldre 
manet     in    seculum  seculi-   cornu  eius     exaltabitur      in    gloria. 
se  sinfulle    gesihj)    7       irsa|)        tojmm     his    grimetaj)    7 
10.  Peccator      uidebit    et    irascetur-    dentibus    suis     fremet      et 

*swince|)  gewilnung    synfulra  forwirJ>ef) 
tabescet-    desiderium  peccatorum  peribit. 

112. 

heria|)    cnihtas    drihten      heriaj)    naman  drihtnes  sy 

1.  Laudate     pueri    dominum'    laudate     nomen    domini.      2.  Sit 

naman    drihtnes    gebletsod     heononforj)    7      od     on   worlde 
nomen      domini    benedictum  -    ex  hoc  nunc    et    usque   in  seculum. 

fram    sunnan    uprine    od      to    setigange    *heria3*    naman 
3.  A         solis         ortu    usque    ad    occasum-     laudabile     nomen 

drihtnes  *gehihta    ofer     ealle     Jieoda     drihten     7     ofer 

domini.      4.  Excelsus    super    omnes    gentes    dominus-    et    super 

heofonas    wuldor    his  hwilc  drihten   god     ure      se 

caelos        gloria    eius.     5.  *Qui  sicut  dominus  deus  noster  qui 

on  heannessum  eardaj)         7  £>a  ni]?erlican  gesihjp  on  heofonum 
in  altis         habitat-   6.  et       humilia       respicit  in        celo 

7    on    eorf>an       aweccende    of  eordan  wsedlan  7   of  cweade 
et    in      terra.     7.  Suscitans      a      terra     inopem-   et  de  st  er  cor  e 

arserende  J)earfan         fyzette  gestajpelige  hine  mid     ealdruwi 
erigens    pauperem.     8.   TJt        collocet       eum    cum  principibus- 

7  mid  ealdormannum  folc    his  se    eardian   dej)    stedige 

cum         principibus    populi  sui.     9.  Qui  habitare  facit  sterilem 

on   huse    modor  bearna    blissian 

in  domo-   matrem  [f.  96  b]  filiorum  letantem. 

113. 

on    utgange    israelas    of    egiptum    hus    iacobes    of    folce 
1.  In       exitu       israhel     de     egipto-    domus    iacob      de  poptdo 

sel|)eodigum       geworden     is     iudea      halgung        his       ierael 
barbaro.        2.    Facta       est    iudea    sanctificatio    eius-     israhel 
anweald  his  sse  geseah  7    fleah   iordane  for|)on  gecirred 

potestas  eius.    3.  Mare  uidit     et  fugit-   iordanis     quia  conuersut 
is     underbsec  muntas    gefsegnodon    swaswa    rammas     7 

est   retrorsum.      4.  Montes     exultauerunt         ut         arietes-     et 
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hilla    swaswa    lambra    sceapa  hwset    is     J>e      sse       ^set 

colles      sicut         agni       ouium.       5.  Quid    est    tibi    mare    quod 
J)u  fiuge  7  J)U  iordanis  forhwi  gecirred  Jm  eart  underbseclinc 
*fuisti'    et  tu    iordanis      quia     conuersus      es  retrorsum. 

muntas  gefegnodon  swaswa  rammas  7  hilla  swaswa  lambra 
6.  Montes      exultastis        sicut      arietes-    et  colles    sicut       agni 

sceapa  of   ansyne    drihtnes  astired    is     eorJ)e    of   ansyne 

ouium.     7.  A      fade       domini      motu     est    terra-     a      facie 

godes    iacobes  se      gecirde      stan      on    mere    *wseteras* 

dei       iacob.      8.  Qui    conueriit   petram    in    stagna    aquarum- 

7    *cludas*    on    willas     wsetera  na      us     faihten    na 

et      rupem      in    fontes    aquarum.      1.  Non    nobis    domine    non 

us      ac  naman  Jrinum  sile  wuldor  ofer  mildheortnesse 

nobis-   sed  nomini      tuo       da    *gloria.     2.  Super    misericordia 

|)ine  7  so|)fa3stnesse  J)ine  J)ilses  hwonne  cwejjaj)  Jjeoda   hwar 
tua    et       ueritate        tua  •       ne  quando        dicant     gentes     ubi 

is     god     heora  god    soflice    ure     on    beofonum  ealle 

est    deus    eorum.     3.  Deus    autem    noster    in  celo      omnia- 

swa  hwilce  swa  he  wolde  he  dide      deofolgild  J)eoda  1  hss{)enra 
quecumque  uoluit       fecit.    4.  Simulacra  gentium 

seolfor     7      gold     weorc  handum   manna        muj)  hi  habbaj) 
argentam  et  aurum-   opera  manuum  liominum.    5.  Os        habent 

7    na     sprecaf)     eagon  hi  habba{)  7    na     geseo|)  earan 

et  non  loquentur-    oculos       habent      et  non  uidebunt.      6.  Aures 

hi  habbaj)    7     na     gehiraf)    nos£>irlu    hi  habbaj)    7    na       hi 
habent        et    non    andient-       nares  habent       et  non   odo- 

geswseccaj)  handa    hi  habbaj)    7     na    hi  gegrapiaj) 

r abunt.        [f.  97  a]   7.  Manus        habent       et    non      palpabunt. 

fet    hi  habbaj)    7     na        gangaj)        na     clipiaj)     on  racan 
pedes      habent       et    non    ambulabunt-    non  clamabimt  in  gutture 

heora  gelice    him    beoj)    J)a  Joe    doj)       J)a     7     ealle     J)e 

suo.     8.  Similes    Ulis    fiant       qui   faciunt    ea-    et    omnes    qui 

getriwaj)  on    him              hus       israel       hihte      on    dringe 

confidunt1  in     eis.       9.    Domus     israhel    sperauit    in    domino- 

gefilsta    heora    7    gescildend    heora    he  is  hus   aarones 

adiutor    eorum    et     protector      eorum     est.     10.  Domus  ddron 

hihte     on     dringe    gefilsta    heora    7    gescildend    heora    is 
sperauit    in    domino-    adiutor    eorum    et     protector      eorum  est. 
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|>a  de    ondrsedaj)    drihten        hihtan       on    drihtne  gefilsta 
11.  Qui         timent      dominum    sperauerunt    in    domino-  adiutor 

heora  7    gescildend    heora  he  is  drihten  gemindig  wses 

eorum  et     protector      eorum    est.     12.  Dominus    memor     fuit1 

ure  7    he  bletsode  us         bletsode  hus      israel     bletsode 

nostri-  et      benedixit  nobis.     Benedixit  domui  israhel-   benedixit 

hus     aaron  bletsode      ealle  J)a  de  ondrsedaj)    drihten 

domui  aaron.     13.  Benedixit  omnibus  qui         timent      dominum- 

litle  his  mid  marum  1  mid  yldrum       geice     drihten     ofer     us 
pusillis  cum  *aioribus.        14.  Adiciat  dominus  super  uos  ■ 

ofer      us      7    ofer  bearn  eowre  gebletsode    ge  sind    fram 

super    uos    et  super  filios  uestros.    15.  Benedicti        uos  a 

dringe    se  |)e    geworhte    heofonas     7     eordan  heofon 

domino-      qui         fecit  celum      et    terram.       16.     Caelum 

heofonas    dringe      eorjpe    soJDlice    sealde    bearnum    manna 

caeli        domino-     terram    autem       dedit        filiis      hominum. 
nalses     deade       heriaf)     ]?e    drihfew     7  na      ealle    ]?e  J)e 
17.    Non      mortui    laudabunt    te     domine-    neque    omnes      qui 
nider  astigaf)    on    helle  1  *eowolnesse        ac     we    ]?e     libbajb 

descendunt       in  infemum,         18.  Sed    nos    qui    uiuimus 

we  bletsiaf)  dringe  heononfor|)  7     od     on  worlde 
benedicimus  domino-   ex  hoc  nunc  et  usque  in  seculum. 

114. 

ic  lufode    fordon      gehirde     drihten    stsefne  gebedes    mines 

1.  Dilexi     quoniam    exaudiuit  dominus-    uocem   orationis    meae. 

for|)on  he  onhilde  drihten     eare      his       me     7  on   dagum 

2.  Quia      inclinauit    dominus  aurem  suam  michi-   et  in     diebus 
minum    icgecige    ]pe  ymbsealdon      me     saru 

meis       inuocdbo    te.     [f.  97  b]  3.  CArcumdederunt    me    dolores 

dea^es    7    *fra3tennessa  on  helle  gemetton    me         geswinc 
mortis-    et       pericida         inferni    inuenerunt  me.     Tribulationem 

7        sar     ic  gemette       7     naman    drittes    ic  gecigde    gehir 
et    dolorem     inueni-    4.  et     nomen      domini      inuocaui.        0 

drihten    alis      sawle     mine        mildheorta  drihten     7  rihtwis 
domine    libera  animam  meam    5.  misericors   dominus   et  iustus- 

7     god      ure      gemildsaj)         gehealdene    litlingas      drihfew 
et    deus    noster    miseretur.      6.  Custodiens     paruulos    dominus- 
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geeadmed  ic  eom  7  he  alisde  me        beo  gecirred  sawle  mine 
humiliatus     sum     et  liberauit   me.     7.  Conuertere    anima    mea  • 
on      reste      |)inre    forden    drihten    wel  dide     J)e  for£>on 

in    requiem    tuam-       quia      dominus    benefecit    tibi.      8.  Quia 

he  nerode  sawle    mine  of  dea|)e   eagon  mine  of  tearum     fet 
eripuit    animam  meam  de  morte  -    oculos    meos  a  lacrimis  pedes 

mine  of  slide       ic  geeweme  drihtne  on     rice    lifigendra 
meos    a  lapsu.     9.  Placebo      domino-   in  regione  uiuorum. 

115. 

ic  gelifde    forf)on     ])set       ic  sprsec        ic  soJ)lice  geeadmed 
10.  Gredidi     propter    quod    locutus  sum-    ego  autem     humiliatus 

ic  eom    swij^e  ic  cwse|)  on  utgange  minum  ealle    men 

sum      nimis.     11.  Ego  dixi     in     excessu      meo-     omnis  homo 

lease  hwset     ic  sille       dringe     for     eallum     hwset 

mendax.       12.     Quid    retribuam    domino-    pro    omnibus     *qui 

he  sealde    me  calic         hselo         ic  onfo      7    naman 

retribuit    mihi.       13.  Calicem    salutaris    aeeipiam-     et     nomen 

drihtnes     ic1gecigde        gewilnunga     mine     dringe    ic  agilde 
domini        inuocabo.      14.     Vota  mea      domino     reddam 

beforan  eallum  folee     his         deorwurf>e  on   gesih|>e    drihfejes 
cor  am      omni  populo  eius-    15.  pretiosa      in  conspectu    domini 

dea|)      aligra        his  eala    drihten    fordon    ic  eom  £>eow 

mors    sanetorum    eius.      16.    0       domine      quia         ego  seruus 

|)in     ic  eom  {>eow     f)in     7    bearn    wilne    |)inre       |)U  toslite 
tuus-       ego  seruus       tuus    et    filius     aneüle     tuae.       Disrupisti 

bsendas  mine         |)e    ic  ofrige  onssegednessa  lofes    7   naman 
uineula    mea  17.  tibi  sacrificabo       hostiam       laudis-  et   nomen 

drihtnes  ic  gecigde  gewilnunga  mine  dringe  ic  agilde 

domini     inuocabo.  [f.  98  a]  18.   Vota  mea    domino  reddam 

on    gesih|>e      ealle     *folo       his  on    cafertunum    huses 

in    conspectu    omnis    populi    eius-    19.  in         atriis         domus 

dvihtnes  on  middele  Jrinum  Jerusalem 
domini    in     medio        tui     hierusalem. 


116. 

heriaj)     drihten     ealle    J)eoda  7  fyonne  heriaf)  hine    ealle 
1.  Laudate  dominum  omnes  gentes-   et     conlaudate      eum  omnes 
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folc  forJ)on      getrimed     is      ofer     us  mildheortnesse 

populi.     2.  Quoniam    confirmata    est    super    nos     misericordia 
his    7  so^fsestnesse  dvihtnes  wunaj)  on    ecnesse 
eins-   et        ueritas         domini     manet    in  aeternum. 

117. 

andettaj)      drihine     fordern       göd        fordon     on    worlde 
1,    Confitemini     domino    quoniam    bonus-     quoniam    in    seculum 

mildheortnesse    his  cwej)e     nu      israel      fordon       göd 

misericordia      eius.      2.  Dicat    nunc    israhel    quoniam    bonus- 

fordon    on  worlde  mildheortnesse  his  cwef>e    nu      hus 

quoniam    in   seculum      misericordia     eius.     3.  Dicat  nunc  domus 

aarones     fordon       göd      fordon     on    worlde    mildheortnesse 
ääron-     quoniam    bonus    quoniam    in    seculum       misericordia 

his  *cwej)e     nu   J)a  |)e    ondrsedaj)    drihtew       fordon    on 

eius.     4.  Dicant    nunc    qui  timent     dominum-     quoniam   in 

worlde    mildheortnesse     his  *on*    geswince    io  gecigde 

seculum       misericordia       eius.       5.    De    tribulatione    inuocaui 

drihten     7  he  geirde  me  on  tobrsednesse  drihfew          drihfew 

dominum-   et  exaudiuit  me  in      latitudine   dominus.    6.  Dominus 

me       gefilsta      na  ic  ondrseda     hwset       do        me       man 

michi     adiutor-      non  timebo           quid     faciat     mihi     Jwmo. 

drihtew     min     gefilsta     7     ic        forseo         find       mine 

7.  Dominus    mihi     adiutor-     et    ego    despiciam    inimicos    meos. 
betere     is    getriwan  on  dnhtne  Jponwe  getriwa   on    man 

8.  Bonum    est    confidere    in  domino1-   quam   confidere  in  homine. 

betere     is    gehihtan  on  drihtne  £>onne  gehihta  on  ealdor- 

9.  Bonum    est    sperare     in   domino-    quam    sperare    in    princi- 

mannum        ealle     J>eoda    *ymbsealdon*    me    7    on    naman 
pibus.     10.  Omnes    gentes        cireuierunt       me-    et    in    nomine 

drihtnes     fordon      ic  gewraac      on      hig  ymbsillende 

domini        quia        ultus  sum       in      *eis.       11.     Circumdantes 

ymbsealdon       me      7     on     naman  dvihtnes 

circumdederunt     me-     et     in  no-  [f.  98  b]  -nomine    domini 

fordon    ic  gewrsec    on    hig  ymbsealdon      me    swaswa 

quia       ultus  sum     in    eos.      12.    Circumdederunt    me       sicut 
beon    7    hi  burnon    swaswa    fyr    on    J>ornum    7    on   naman 
apes.    et    exarserunt      sicut     ignis    in     spinis-     et    in    nomine 
dvihtnes    fordon    ic  gewrsec    on    hig  ic  wses  acirred 

domini       quia       ultus  sum     in    eos.      13.   Inpulsus  euersus  sum 
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Ipset    hi  ruron     7     drihten     onfenc   rae  strangnes  min  7 

ut     cader  em-    et    dominus    suscepit  me.     14.  Fortitudo   mea  et 

*herung*    min     drihten      7    geworden    is      me     on     hselo 

laus         mea    dominus-     et      /actus      est    michi    in  salutem. 

stsefn      *blisse*       7      hselo     on  geardungstowa  rihtwisra 

15.  TJox    exultationis    et    salutis-    in       tabernaculis      iustorum. 

seo  sweo^re    drihtnes    worhte    msegen    seo  swi|)re    faihtnes 

16.  Dextera        domini       fecit     uirtutem-      dextera        domini 

upahof    me    se  swidre    drihtnes    worhte    msegen  na 

exaltauit    me       dextera      domini       fecit     uirtutem.      17.    Non 

ic  swilte    ac  ic  lifige  7   ic  cy£e  weorc  drihtnes         clsensigende 

moriar    sed  uiuam-   et  narrabo  opera    domini.     18.  Castigans 
clsensigende  me   drihten    7    dea|)    na    sealde  me         openiaj) 
castigauit      me  dominus-   et  morti  non  tradidit  me.  19.  Aperite 

me      gatu    *rihtwise    ongangende  on    Jm  ic  andette  drihtne 
michi    portas     iustitie         ingressus      in    eas  confitebor    domino- 

*his  geat  drihtnes  rihtwise  inga£    on    f)a  ic  andette 

20.  hec  porta    domini       iusti    intrabunt  in  eam.     21.  Confitebor 

{>e    forjpon  |)u  gehirdest  me  7  geworden  is      me    on    hselo 
tibi  quoniam     exaudisti      me-   et     /actus    *est  michi  in  salutem. 

stan      £>one  hi  wi£>curon  f)a  timbrigendan  Joes  geworden 
22.  Lapidem  quem  reprobauerunt       edificantes-         hie     /actus 

is    on    heafod    hirnan  fram    dringe    gedon     is     Jpset    7 

est   in      caput     anguli.     23.  A      domino   /actum    est  istud-   et 

is    wnndorlic    on    eagum    hurum  J>es     is     dseg    £>one 

est     mirabile       in     oculis     nostris.     24.  Haec    est    dies    quam 

worhte  drihten  we  gefsegnian  7  we  blissian  on  him  gehir 
/ecit     dominus-      exultemus       et     laetemur     in    ea.     25.  0 

drihten  halne  me  do  eala  drihten  wel  gesundlice  gebletsod 
domine    saluum   me  /ac     0     domine  bene  prosperare-    26.  bene- 

sy      se  J)e  toweard    is  on  naman  drihtnes  we  bletsodon 

dictus  qui     uenturus  est  in    nomine  domini.  [f.  99  a]  Benediximus 

eow     of    huse    drittes  god     drihten     7    onlihte      us 

uobis    de    tfomo    domini-    27.  deus    dominus    et    inluxit    nobis. 

gesettaj)  £e  dseg  symbelne  on  *gelomlicnesse*  o£>  to  hörne 
Constituite    diem    solemnem    in        condensis-      usque  ad    cornu 

weofodes  god     min  eart  Jm  7  ic  andette  £e     god    min 

altaris.  28.  Deus    meus     es     tu   et   confitebor  tibi-   deus  meus 

eart    {m  7    ic  upahebbe    J)e     ic  andette    |>e    drihten    fordon 

es       tu  et       exaltabo        te.     Confitebor    tibi    domine  quoniam 
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$u  gehirdest  me   7  geworden  is      me    on     hselo  an- 

exaudisti      me-   et     /actus    *est  michi  in  salutem.     29.  Ccm- 

dettaj)    dringe   fordon      god      forfron   on  worlde  mildheort- 
ßtemini   domino  quoniam  bonus-   quoniam  in  seculum         miseri- 

nesse    his 
cordia  eius. 

118. 

eadige  beoj)    fa  unwaemman    on    wege  |>a  de     gaj)       on    ae 
1.    Beati  inmaculati         in     uia-      qui  ambulant  in   lege 

drihtnes    eadige  beo|)  f>a  de  smeagaj)    cyjmessa    his   on  ealre 
domini.     2.  Beati  qui    scrutantur  testimonia  eius-  in    toto 

heortan  secajj)      hine         na  so|)lice  {>a  de  wircaj)   unrihtwis- 
corde  exquirunt  eum.    3.  Non    enim       qui  operantur     iniquita- 

nesse    on    wegum   his       hig  eodon  |)u    bebude    bebodu 

tem-      in       uiis      eius   ambulauerunt.    4.  Tu  mandasti  mandata 

£ina  to  healdene  swi{)e         ic  *wiste  syn  gerehte  wegas    mine 
tua-      custodire     nimis.     5.  TJtinam     dirigantur       nie      mee- 

to  gehealdenne  rihtwisnesse  £ine       fronte  na  ic  eom  gescaend 
ad  custodiendas  iustificationes  tuas.    6.  Tunc  non       confundar 

lpor\ne     ic  beseo      on    eallum    bebodum    £inum         ic  andetta 
cum   perspexero-    in    omnibus    mandatis       tuis.      7.  Confitebor 

]be   on    gerecednesse  heortan  on  J)am  J)aet  ic  leornode  domas 
tibi    in        directione       cordis-     in     eo    quod       didici        iudicia 

rihtwisnesse    {rine  rihtwisnesse    |)ine    ic  healde     na    me 

iustitie         tue.     8.  Iustificationes    tuas    custodiam-    non   me 

forlaet  Jm         ahwar  on  £>am  gerec^      se  geonga     weg 

derelinquas  usquequaquae.    9.  In    quo    corrigit  adholescentior  uiam 

his      on    gehealdnesse    sprseca    Jrinum  on   ealre 

suam-    in       custodiendo     sermones    tuos.  [f.  99  b]  10.  In    toto 

heortan    minre    ic  sohte     £>e    ne    anid  J)U   me  fram  bebodum 
corde        meo     exquisiui    te-     ne    repellas    me      a      mandatis 

Jrinum  on    heortan    minre    ic  *bebidde    spraeca  |)ine  faxt 

tuis.     11.  In       corde        meo         abscondi       eloquia   tua-     ut 

na    ic  singode    J)e  gebletsod    {>u  eart    drihfew    laer   me 

non      peccem     tibi.     12.  Benedictus        es        domine-    doce   me 

rihtwisnessa  £>ine  on  welerum  minum  ic  bodode      ealle 

iustificationes  tuas.     13.  In      labiis        meis  pronuntiaui-    omnia 

domas    mu{)es    fcines  on    wege     gewitnessa  1  cyjmessa 

iudicia       oris        tui.       14.    In      uia  testimoniorum 
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Jnnre  ic  gelustfullod  eom  swaswa  on  eallum    welum  on 

tuorum      delectatus  sum-  sicut      in  omnibus  diuitiis.     15.  In 

bebodum  £inum  ic  gearwige  7  ic  besceawige  wegas  {rine        on 
mandatis      tuis       exercebor-    et    considerabo      uias    tuas.  16.  In 

rihtwisnessum    Jinum   ic  smeage    na  ic  ofergite   sprseca    |)ine 
iustifieationibus      tuis     meditabor-   non  obliuiscar  sermones   tuos. 
agild      J>eowe    Jrinum     geliffsesta     me     7     ic  gehealde 
17.    Retribue     seruo         tuo  uiuifica       me-     et     custodiam 

sprseca     £>ine  unwreoh    eagon    mine     7    ic  besceawige 

sermones    tuos.       18.   Reuela      oculos    meos-     et      considerabo 

wundra     of     se    J)inre         8el|)eodig    ic    eom  on   eorJ)an  na 
mirabilia    de    lege    tua.      19.  Incola     ego   sum    in     terra-    non 

|)U  behid    fraw    me    bebodu    |)ine  wilnode     sawle  min 

abscondas      a       me  mandata    tua.     20.  Concupiuit  anima  mea 
gewilnian    rihtwisnesse  |)ine  on  ealre      tide  Jm  £>readest 

desiderare-  iustificationes   tuas    in    omni  tempore.   21.  Increpasti 

ofermode    awirgede    £a  de     ahildaj)     fram    bebodum    £>inuw 
superbos-     maledicti       qui       declinant      a        mandatis       tuis. 

afir  fram  me       hosp       7    forhogunga  foröon   cyjmessa 
22.  Auf  er    a      me  obprobrium  et  contemptum-     quia    testimonia 

|)ine    ic  sohte  7  so|)lice    saeton    ealdormen    7      ongean 

tua    exquisiui.      23.  Etenim    sederunt   principes      et    aduersum 

me    hi  sprsecon      J>eow    so]plice    J)in    waes  began  on 

me    loquebantur-    seruus     autem     tuus    exercebatur  [f.  100  a]  in 

rihtwisnesse     J)ine        witodlice    7     ci]messa  |)ine  smeagung 
iustifieationibus    tuis.     24.  Nam      et   testimonia   tua      meditatio 

min     is  7    gejeaht     min     rihtwisnesse    |)ine  toelifode 

mea    est-  et  consilium  meum  Hustificationis  tuae.1    25.  Adhesit 

flora  sawle    min    geliffsesta  me     sefter     worduw  frinum 

pauimento  anima   mea-     uiuifica     me  seeundum  uerbum     tuum. 

wegas    mine    ic  eidde     £e     7    J)u  gehirdest    me   leer  me 
26.  Uias     meas    enuntiaui    tibi    et       exaudisti      me-  doce  me 

rihtwisnesse    ftine  weg      rihtwisnessa      f)inra      getaec 

iustificationes    tuas.      27.    TJiam    iustificationum    tuarum    instrüe 

me     7    ic  gegearwod  beo  on   wundrum  |)inum  slaep{) 

me-    et  exercebor  in  mirabilibus    tuis.      28.  Dormitauit 

sawle    min    for    gselnesse    getrima    me    on    wordum    |)inum 
anima    mea    pre       tedio'       confirma    me    in       uerbis        tuis. 

1  e  auf  s. 
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weg  unrihtwisnesae  astirede  fram  me  7  of  se  Jrinre 
29.   Uiam       iniquitatis  amoue        a      me-   et  de  lege     tua 

milsa      me  weg   so^fsestnesse    icgeceas   domas    {>ine 

miserere   mei.     30.   Uiam       ueritatis  elegi-       iudicia    tua 

na  ic  ofergeat  ic*clipode    cyfmessum    J)inum    drihten 

non  sum  oblitus.      31.    *Adhesit       testimoniis       tuis      domine- 

nelle  {m  me    scsendan  weg       beboda       J)inra     ic  arn 

noli       me  confundere.    32.  Vi  am  mandatorum  tuorum  cucurri- 

fconne  tobrseddest  heortan  min  se      sete     me    drihfew 

cum       dilatasti  cor     meum.    33.  Legem  pone  michi  domine 

weg    rihtwisnessa      {nnra     7     ic  sece     hig    symle  sile 

uiam  iustificationum  tuarum-  et  exquiram  eam  semper.    34.  Da 

me        andgit      7    ic  smeage     se      Jrine     7  icgehealde  hig 
michi   intellectum    et    scrutabor  legem  tuam-    et    custodiam   illam 

on  ealre  heortan  minre  gelsed  me  on  sijrfaet      bebodu 

in    toto       corde       meo.    35.  Deduc   me   in   semita  mandatorum 

£inra   forfcon    fyset  he  wolde  onhild    heortan   mine   god 

tuorum-    quia       ipsamuolui.     36.  Inclina       cor       meum  deus 

on    cijmessa    |)ine    7    na  on  gitsunga  acir 

in    testimonia    tua-     et  non  in  auaritiam.    [f.  100  b]  37.  Auerte 

eagon     mine     J)ilses    hi  geseon    idelnesse     on    wege     frinuw 
oculos      meos        ne         iiideant     uanitatem-     in      uia         tua 

geliffsesta    me  gesette    f)eowe    J)inum    sprsece      |)ine    on 

uiuifica     me.     38.  Statue      seruo        tuo      eloquium    tuum-   in 
ege  {rinuni         ofaceorf       edwit      minne  ic  wende 

timore  tuo.     39.  Amputa  obprobrium  meum  quod  suspicatus  sum- 
for]?on  domas  f)ine  beoj)  winsume     efne  ic  gewilnode  bebodu 
quia     iudicia    tua         iocünda.    40.  Ecce      concupiui     mandata 
frine    7    on    efennesse    |)inra    geliffaesta    me  7      cume 

tua-    et    in     aequitate       tua        uiuifica     me.      41.  Et    ueniat 
ofer     me  mildheortnesse  |>in  drihten      haelo      J)in       sefter 
super    me       misericordia      tua  domine-  salutare  tuum  secundum 
sprsece    {rinre  7   ic*swerige    hispendum      me      word 

eloquium  tuum.     42.  Et  respondebo  exprobrantibus  mihi  uerbum- 
forJ)on    ic  hihte    on    sprsecum    Jrinum  7    na   afir  Jm    of 

quia       speraui     in    sermonibus     tuis.     43.  Et   ne    auferas    de 
muj>e    minum     word     sofrfsestnesse       seghwar       fordon     on 
ore         meo       uerbum        ueritatis       usquequaque-      quia       in 
domum    fnnum    ofer  ic  hihte  7    ic  gehealde     ae       |)ine 

iudiciis       tuis      super  speraui.     44.  Et    custodiam    legem    tuam 

13* 
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symle   on  worlde  7  on  worlda   world  7       ic  eode     on 

semper-   in  seculum  et  in  seculum  seculi.     45.  Et  ambulabam  in 

brsedo     fordon    bebodu    {rine    ic  sohte  7    ic  sprsec  on 

latitudine-    quia     mandata     tua    exquisiui.     46.  Et  loquebar    in 

cifmessum    Jrinum    on    gesihj)e    cininga    7      na     ic  ascamode 
testimoniis      tuis-      in    conspectu    regum     et    non    confundebar. 

7    ic  smeade    on    bebodum    Jrinum    fca  ic  lufode  7 

47.  Et    meditabor     in     mandatis      tuis-      que     dilexi.     48.  Et 

ahof    handa    mine      to       bebodum    £inum    J>a    ic  lufode    7 
leuaui    manus    meas    a[d] 1    mandata        tua      que     dilexi-      et 

ic  earwode    on    rihtwisnessum    Jinum  *gemune*    wordes 

exercebor      in    iustificationibus     tuis.      49.  Memor  esto     uerbi 

J)ines    ]?eowa    |)inum    drihten    on    J>am  me    hiht  |)U  sealdest 
tut       seruo       tuo-       domine     in     quo  mihi  spem       dedisti. 

£>es    me    frefrigend  is  on  eadmodnesse  minre 
[f.  101  a]  50.  Haec   me      consolata   est  in      humüitate      mea- 

fordon    sprsece      J)in     geliffsesta    me  ofermode    unrihte 

quia     eloquium    tuum    uiuificauit    me.      51.    Superbi       inique 

hi  didon       seghwar        of     se     so|)lice     £inre      na      ic  ahilde 
agebant    usquequaque-     a    lege    autem      Huam     non     declinaui. 

gemindig    ic  wses     doma         {)inra    of    worlde    drihten    7 
52.  Memor         fui     iudiciorum    tuorum    a      seculo     domine-    et 

gefrefrod  ic  eom  geteorung    nam    me    for       sinfullum 

consolatus     sum.       53.    Defectio     tenuit    me    pro    peccatoribus- 

forlaetendum         se        Jrine  *singigendlic    me    waeron 

derelinquentibus     legem     tuam.       54.    Cantabiles     michi    erant 

rihtwisnessa    frine  on  stowe  8elJ)eodignesse  minre      gemindig 
Hustificationis  tuae-    in     loco    peregrinationis    mee.  55.  Memor 

ic  waes    on  niht    naman  J)ines  drihten   7   ic  heold      ae      £ine 
fui         node     nominis     tui    domine •  et  custodiui  legem  tuam, 

J>eos    geworden    is       me    fordon    rihtwisnesse    J)ine     ic 
56.  Haec       facta       est    michi-    quia      iustificationes    tuas    ex- 

sohte         dsel  1  birden  min  drihten  ic  cwse])  gehealde     se 

quisiuiy     57.    Portio  mea  domine-       dixi  custodire  legem 

{rine  ic  bsed  eom  ansine  |)ine   on  ealre    heortan 

tuam.  58.    Deprecatus  sum  faciem  tuam    in     toto        corde 

minre  mildsa  mine   sefter      sprsece    |)ine         ic  *sohte  wegas 
meo-    miserere   mei  secundum  eloquium  tuum.  59.  Cogitaui     uias 
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mine  7  ic  gecirde  fet  mine  on  cyjmesse  J)inre  geara 

mens  et    conuerti  pedes  meos-    in   testimonia    tua.     60.  Paratus 

ic  eom    7     na    ic  eom  gedrefed  fy&t  ic  healde    bebodu    Jrine 

sum      et    non      sum  turbatus-     ut    custodiam  mandata    tua. 

rapas  sinfulra  ymbclipode  synd  me  7  se  J)ine  na 
61.  Funes  peccatorum  circumplexi  sunt  me-  et  legem  tuam  non 
ic  eom    ofergitan      on  middere    nihte     ic  aras     to  andettenne 

sum  oblitus.  62.  Media  nocte  surgebam  ad  conßtendum 
|)e  ofer  domas  rihtwisnesse  |)inre  dselnimende 1  ic  eom 
tibi-  super  iudicia        iustitie  tue.     63.  Particeps      ego  sum 

ealra  ondraedendra  |>e  7  healdendra  bebodu  Jnne 
omnium       timentium        te-      et     custodientium     mandata      tua. 

mildheortnesse    |nne    drihten     füll      is     eor|)e 
[f.  101  b]    64.    Misericordia        tua     domine    plena    est    terra- 

ribtwisnesse    J)ine    leer     me  godnesse    |>u  didest    mid 

iustißcationes    tuas    doce    me.      65.    Bonitatem      fecisti       Qum 
|>eowe  £>inum  dvihten       *aeft     wordum  |)inu)>i  godnesse 

seruo  tuo  domine-  secundum  uerbum  tuum.  66.  Bonitatem 
7  lare  1  J)eodscipe  7  lare  1  wisdom  lser  me  for£)on  on  bebodum 
et      disciplinam      et      scientiam      doce  me-    quia     in  mandatis 

£>inum  ic  gelifde  *serj)a  J)e  ic  geeadmed  wasre    ic     agilde 

tuis       credidi.     67.  Priusquam         humiliarer         ego  deliqui- 

fordon      sprsece      {rin      ic     geheold  göd  eart  £11    7 

propterea    eloquium    tuum   ego    custodiui.     68.  Bonus  es     tu   et 

on  godnesse  J)inre  lser   me  ribtwisnesse  {)ine        gemsenigfild 
in    bonitate      tua    doce  me  -  iustificationes  tuas.  69.  Multiplicata 

is  ofer  me  unrihtwisnes  ofermodra  ic  soJ)lice  on  ealra 
est    super    me         iniquitas      superborum-    ego    autem     in    toto 

eortan    minre    ic  smeage    bebodu    J)ine  gerunnen      is 

cor  de       meo       scrutabor    mandata    tua.      70.    Coagulatum    est 

swaswa  meoluc  heorte  heora     ic  soJ)lice  s&     Jn'ne  smeagende 
sicut         lac  cor     eorum-   ego    uero  legem  tuam    meditatus 

ic  eom  göd        me     forjbon    fm  eadmeddest    me    Ipmt 

sum.       71.    Bonum    michi     quia  humiliasti         me-      ut 

icleornode    ribtwisnesse    {)ine  göd        me      se  mu£es 

discam       iustificationes    tuas.     72.  Bonum    michi    lex     oris 

{)ine     ofer     Jmsend    goldes    7     seolfres  handa    J)ine 

tui-     super      milia        auri      et     argenti.       73.    Manus      tue 
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worhton  rae  7  scopon  me  sile  me  andgit  \)%t 
fecerunt  me  et  plasmauerunt  me-  da  michi  intellectum  ut 
ic  leornige    bebodu    Jnne  J>a  Je    ondreedaj  Je     hi  geseo|) 

discam      mandata    tua.     74.  Qui  Hirnen  te         uidebunt 

me    7    hi  blissiaj    forjon    on    wordum    Jinum    ofer  ic  hihte 
me    et     letabuntur       quia      in      uerba         tua       supersperaui. 
ic  oncneow     drihten    fordern    efnes     domas    Jine     7     on 
75.    Cognoui        domine       quia     equitas     iudicia     tua-     et     in 

sojfsestnesse    |)inre    Ju  geeadmeddest    me  sy       mild- 

ueritate  tua  humiliasti  me.      76.  Fiat   miseri- 

heortnes  Jin  J#£  heo  frefrige  me       sefter  spraece 

cordia        tua     ut      consoletur     me-  seeundum  [f.  102  a]  eloquium 

{)inre    Jeowe    Jinum  cuman     me      mildsunga    Jine    7 

tuum     seruo       tuo.      77?  Ueniant    mihi    *miserationis    tue     et 
ic  libbe    fordon  se   Jin  smeagung  min   is  sin  gesegende 

uiuam-       quia    lex  tua    meditatio    mea  est.     78.  Gonfundantur 
ofermode    forjon    unrihte  Ja  unrihtwisan  didon    on  me    ic 
superbi        quia       iniuste        iniquitatem     fecerunt  in  me-  ego 

sojlice   beo  gegearwod    on   bebodum  Jinum  syngecirred 

autem  exercebor  in  mandatis  tuis.  79.  Gonuertantur 
me   *ondrgedaJ*   Je  7  Je  *we  witon  cijnessa  Jine  sy 

michi      timentes       te-   et  qui  nouerunt  testimonia  tua.     80.  Fiat 

heorte    min    ungewsemmed   on  rihtwisnessum  Jinum  J#£  na 
cor     meum     inmaculatum     in  iustificationibus     tuis      ut   non 

ic  si  gesesend        geteorode    on     heelo   Jinre  sawle   min   7  on 
confundar.     81.  Defecit      in    salutari   tuo     anima  mea-   et  in 

wordum     Jinum    ofer  ic  hihte  geteorodon    eagon    mine 

uerbum       tuum     supersperaui.      82.    Defecerunt     oculi      mei 

on       spraece       Jinre     ewejende     hweenne     frefrast  Ju     me 
in      eloquium      tuum-       dicentes        quando      consolaberis     me. 

fordon  geworden  ic  eom  swaswa  bilig  on  hagule    rihtwis- 
83.  Quia       f actus        sum        sicut     uter    in  pruina-    iustifica- 

nesse  Jine  na  ic  eom  ofergiten       hu  fela  synd  dagas  Jeowas 
tiones   tuas     non  sum      oblitus.    84.  *Quod    sunt     dies       serui 

Jines     hwaenne  dest  *Je     of        ehtendum        me        dorn 

tui-         quando  facies       de    persequeniibus     me  iudicium. 

hi  cyddon  me    Ja  unrihtwisan    spellunga  ac      na 

85.    Narrauerunt  mihi  iniqui  fabulationes  -  sed      non 

swaswa    se     Jin  ealle     bebodu  Jine  sojfeestnes  Ja  un- 

ut       lex   tua.     86.  Omnia  mandata  tua       ueritas-  ini- 
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rihtwisan  ehton  sindon  me  to  filstenne  me  forneah 

qui  persecuti  sunt     me      *adiuuat     me.     87.  Paulo  minus 

hi  fordidon      me  on  eor^an  ic  soflice   na     forlet    bebodu 
consummauerunt  me   in     terra-   ego  autem   non  dereliqui  mandata 

fcine  sefter      mildheortnesse    J)inre    geliffsesta    me     7 

tua.     88.  Secundum    misericordiam      tuam      uiuifica      me-    et 

icgehealde  cijmessa    muf)es    Jines  on    ecnesse 

custodiam   [f.  102  b]  testimonia     oris        tui.      89.  In    eternum 

drehten      word      J)in    {mrhwunaj)    on  heofonum        on     cin- 

domine-    uerbum    tuum     permanet      in        caelo.     90.  In    gene- 

rene       7    on  cynrene  so^fsestnes  Jrin  |du  gestadelodest  eordan 
ratione  et  gener ationem      ueritas       tua-         fundasti  terram 

7    heo  £urhwuna|)       endebirdnesse    Jrinre    Jmrhwunaf)    daeg 
et         permanet.        91.    Ordinatione         tua      perseuerant    dies- 

fordon    ealle  fcingc    JeowiaJ)    Je  nimje    J>a3t     ae    £in 

quoniam       omnia         seruiunt    tibi.       92.    Nisi     quod    lex    tua 

smeagung    min    is    dornte    wenunga    ic  forwir^e  on   eadmod- 
meditatio     mea    est-    tunc        forte         perissem     in       humili- 

nesse  minre  on  ecnesse  na  ofergite  ic  rihtwisnesse  J)ine 

täte       mea.     93.  In  eternum  non  obliuiscar   iustißcationes  tuas- 

fordon    on    Jam    ]au  geliffaestodest    me  £>in     eom     ic 

quia      in    ipsis  uiuificasti  me.      94.    Tuus    sum    ego 

halne    me    do     fordon    rihtwisnesse  f)ine  ic  sohte  an- 

sdluum    me  fac-   quoniam  iustificationes  tuas  exquisiui.     95.  Me 

bidodon  sinfulle     ^set    forspildon    me     cijmessa    f)ine 

expectauerunt    peccatores     ut       perderent     me-     testimonia     tua 

ic  ongeat  ealre     *gewilnunge    ic  geseah    ende    bradne 

intellexi.       96.    Omni    eonsummationi       uidi       finem-     latum 

bebod     J)inum    swi£>e  swa  swif)e    ic  lufode    33        Jine 

mandatum    tuum     nimis.      97.    Quomodo        dilexi     legem    tuam 

drihfew    aelce    daag     smeagung    min     is  ofer       fynd 

domine-     tota      die       meditatio     mea    est.     98.  Super  inimicos 

mine      gleawne     me    J)u  didest    bebodu    |)inuw    forjpon    on 
meos     prudentem     me       fecisti      *mandata    *tua-        quia       in 

ecnesse      me      is  ofer      ealle    Iserende    me    ic  ongite 

eternum    michi    est.     99.  Super    omnes    docentes     me     intellexi- 

fordon  cydnessa  Jine  smeagung  min   is  ofer    yldran 

quia     testimonia    tua      meditatio    mea  est.     100.  Super    senes 
ic  ageat  fordon  bebodu  frine  ic  sohte  of  selcum    wege 

intellexi-     quia    mandata    tua  exquisiui.     101.  Ab    omni       uia 
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yfelum  ic  forbead  fet    mine  £öet  ic  healde  word  |)in  fram 

mala       proibui  pedes  meos-    ut  custodiam  uerba  tua.     102.  A 
domum    Jrinum    na     ic  ahilde    fordon    £>u       se 
iudiciis       tuis     non    declinaui-      quia       tu    legem    [f.   103  a] 
settest     me  hu     swete    ceolum  minum  sprsece   J^in 

posuisti   michi.    103.  Quam  dulcia  faucibus     meis     eloquia  tua- 

ofer  hunig  muf>e  minum  fram  bebodum  |)inum  ic  ageat 

super    mel        ori        meo.     104.  A      mandatis      tuis     intellexi- 

fordon    *hatunge*    ealne     weg  unrihtwisnesse  leohtfset 

propterea       odiui       omnem  uiam      iniquitatis.       105.  Lucerna 

fotum  minum  word  Jrin  dritten  7  leoht  stigum  minum 
pedibus      meis     uerbum    tuum    domine-  et  lumen  semitis     meis. 

ic  swor    7    gesette    gehealdon    domas  rihtwisnesse  ]rinre 

106.  Iuraui    et    statui-       custodire     iudicia        iustitie        tuae. 

geeadmed    ic  eom     seghwar       drihten     geliffsesta     me 

107.  Humüiatus      sum    usquequaque    domine-        uiuifica       me 
seiter      wordum    Jnnum  winsumnessa    muj)es    mines 

secundum    uerbum      tuum.       108.    Uoluntaria         oris         mei 

*welgetweme  do   drillten  7   domas  Jrine  leer  me  sawle 

beneplacita    fac  domine-  et  iudicia    tua    doce  me.    109.  Anima 

min    on    handum    minum    symle     7       ae      frine    na  ic  eom 

mea    in     manibus       meis     semper-    et   legem  tuam  non  sum 

ofergiten  hi  setton    £a  sinfullan    grina       me  7     of 

oblitus.      110.    Posuerunt     peccatores     laqueum    mihi-  et    de 

bebodum    J)inum    na  ic  dwelode  yrfeweardnesse      ic  sece 

mandatis      tuis         non  erraui.      111.   Hereditatem        adquisiui 

cijmessa  J)ine  on  ecnesse  fordon  gefsegnung  heortan  mine 
testimonia     tua     in    eternum-     quia       exultaüo       cordis      mei 

sind  ahildan    heortan   mine  to     donne     rihtwisnesse 

sunt.     112.  Inclinaui       cor       meum  ad  faciendas  iustificationes 

j)ine  on  ecnesse     for  edleane  unrihtwise  on  hatunge 

tuas-  in  eternum  propter  retributionem.  113.  Iniquos  hodio 

ic  hsefde    7       se       frine    ic  lufode  gefilsta    7    andfengc 

habui      ,et    legem    tuam      dilexi.      114.  Adiutor    et   susceptor 

min  eart  J>u  7  on  wordum  {rinum  ofer  ic  hihte  ahild 

meus    es    tu-   et  in  uerbum     tuum  super speraui.    115.  Declinate 

fram    me    awirgede    7    ic  scrudnige     bebodu     godes     mines 
a       me     maligni-      et      scrutabor      mandata       dei         mei. 

onfoh     me       zefter         sprsece     |)inre    7    iclifige    7 
116.    Suscipe     me     secundum     eloquium     tuum    et    uiuam-    et 
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7     na    fm  gescsend     me    fram     anbidunge    minre 
[f.  103  b]    et    non     confundas       me       ab     exspedatione    mea. 

gefilst  me  7     hal   ic  beo  7  ic  smeage  on  rihtwisnessum 
117.  Adiuua  me  et  saluus  ero-     et  meditabor  in  instificationibus 

|)inu«i  simle  |m  forhigdest  ealle   gewitende  fram   dorne 

tuis    semper.     118.  Spreuisti      omnes  discedentes      a     iudiciis 

{)ine    fordern  unriht1  gejohtas  heora    is  wsemmende 

tuis-       quia     Hniuste    cogitatio    eorum  est.     119.  Preuaricantes 

ic  tealde    ealle      sinfulle    eordan    fordon    ie  lufode   ci|)nessa 

reputaui   omnes  peccatores    terre-        ideo         dilexi     testimonia 

{rine  onfsestna    ege    |)inum    flassc     min    frawi    domuw 

tua.     120.  Gonfige    timore     tuo      carnes    meas-      a       iudiciis 

sofclice    {rinum  ic  adrsede  ic  dide     dorn       7    rihtwisnesse 

enim        tuis         timui.      121.  Feci    iudicium    et      iustitiam- 

na    sile  £>u    me    gewsemmedon    me  onfoh     f)eowan 

non    tradas     me     calumniantibus    me.      122.    Suscipe    seruum 

£>inne      on      godum       ne      earmcwedelodon     me     ofermode 
tuum       in      bonum-      non         calumniantur         me       superbi. 

eagon  mine  geteorodon    on     ha3lo     {rinre  7  on  sprsece 
123.  Oculi     mei      defecerunt     in   salutare  tuum-   et  in   eloquium 

rihtwisnesse    J)inre  do     mid    J)eowe    f)inum     sefter 

iustitie  tuae.      124.    Fac    cum     seruo        tuo     seeundum 

mildheortnesse      J)inre      7       rihtwisnesse      J)ine      leer      me 
misericordiam        tuam1-      et      iustificationes      tuas      doce     me. 

£eow     {)in    eom    ic    sile    me         andgit      ]*set  ic  wite 
125.  Seruus    tuus    sum    ego    da    michi    intellectum-    ut     sciam 

cijmessa    |)ine  tid      to  donne    drihtew      tostaeneton 

testimonia    tua.      126.   Tempus  faciendi    *domino-    dissipauerunt 

unrihtwisra     se      f>ine  forjon  ic  lufode  bebodu  £>inuw 

iniqui       legem    tuam.     127.  Ideo        dilexi     mandata     tua- 

ofer      gold     7    J>one  basewan  stan  for£>on  {>a    to   ealluw 

super    aurum    et  topazion.  128.  Propterea    ad    omnia 

bebodum    \)inum    icgerehte     ealne      weg     unrihte    hatunge 

mandata        tua       dirigebar-     omnem     uiam    iniquam        odio 

ic  haefde  wundorlic     gecijmessa     f)ine  drihten    fordon 

habui.        129.    Mirabilia       testimonia       tua  domine-       ideo 
smeagende                            is    £a  sawle  min  beorhtnes 

scru-  [f.  104  a]  -tata    est    ea  anima  mea.  130.  Declaratio 


1  u  aus  o  gebessert. 
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sprseca        Jrinra      onalihtef)    me     7       andgit    silej)  litlum 
sermonum   Huarum    inluminat    me-    et   intellectum  clat  paruulis. 
muj)    min  ic  untinde   7  ateah  to      gast     forfton  bebodu 
131.   Os     meum     aperui      et  adtraxi  spiritum-    quia     mandata 
J)ine    ic  wilnode  beseoh    on  me  7    mildsa    min       sef- 

tua  desiderabam.  132.  Aspice  in  me  et  miserere  mei-  seeun- 
ter dorne  *lifigendra  naman  {rinne  stapas  mine 
dum  iudicium  düigentium  nomen  tuam.  133.  Gressus  meos 
gerece  seiter  sprsece  Jrinre  ^set  na  *wilnode  min  genig 
dirige   seeundum    eloquium    tuum-    ut  non  dominetur  mei    omnis 

unrihtwisnesse  alis       me    *fra    hospum     manna     \>%t 

iniustitia.      134.  Redime    me       a     calumnis    hominum-    ut 

icgehealde    bebodu    Jrine  ansine    Jrine      onliht     ofer 

custodiam     mandata    tua.     135.  Faciem    tuam    inlumina  super 

£eow     {rinne    7     leer    me    rihtwisnesse   {rine  utgang 

seruum    tuum-     et    doce    me    iustificationes   tuas.      136..  Exitus 

wsetera     gelseddan    eagon    mine    foröon    na  hi  ne  geheoldon 
aquarum    deduxerunt    oculi      mei-        quia         non  custodierunt 

sd       {rine  rihtwis   {m  eart   drihten   7   riht  is      dorn 

legem    tuam.     137.  Iustus         es       domine-   ei  rectum  iudicium 

{rin  {m  bebude  rihtwisnesse  cijmessa  {rine  7  soJ)fsest- 

tuum.     138;  Mandasti       iustiüam     testimonia  tua-  et        ueri- 

nesse  {rine  swi|)e  essian  \  swindan  me  didon  sef^anca 
tatem     tuam    nimis.      139.  Tabescere  me     fecit        zelus 

min      fordon      ofergitene      sind     word     {rine     fynd     mine 
mens-       quia  obliti  sunt      uerba      tua     inimici     mei. 

firen     gesprsece    {rin        swi{)e       7    {>eow    {rin  lufode 
140.  Ignitum    eloquium    tuum  uehementer-   et  seruus  tuus  dilexit 

J)get  gingra         eom   ic    7    *forhoga{)    rihtwisnesse 

illud.  141.  Adholescentulus  sum  ego  et  contemptus-  iustificationes 
{rine  na  eom  ic  ofergiten  rihtwisnessa  {rine  drihten  *riht- 
tuas  non  sum  oblitus.  142.  Tustitia  tua  domine  iusti- 
wisne    on    ecnesse     7     se     {rin   sojrfsestnes  geswinc     7 

tia         in    eternum-     et    lex    tua       ueritas.      143.   Tribulatio  et 
angsuwmes    gemetton     me     bebodu    {rine  smeagung   min    is 
angustia      inuenerunt    me-    mandata     tua     meditatio     mea  est. 

efennes     cijmessa  {rine  on  ecnesse  7       and- 
[f.  104  b]   144.  Aequitas    testimonia    tua     in  eternum  et  intellec- 

git    sile    me     7    ic  libbe  ic  clipode   on    ealre    heortan 

tum    da    michi    et    uiuam.       145.  Clamaui     in     toto       cor  de 
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gehir  rae  dritten    rihtwisnessa  J)ine    ic  sohte  ic  clipode 

exaudi  me  domine-    iustificationes   tuas  requiram.    146.  Glamaui 

to  fce  halne   me  do     7   ic  healde  bebodu  J)ine       *forecomon 
ad  te  saluum  me  fac-  ut  custodiam  mandata  tua.   \4tl.Preueni 

on      ripunga       7      ic  clipode     on     word     J)in     ofer  ic  hihte 
in     maturitate     et      clamaui-       in     uerba     tua     super speraui. 

forecomon  eagon  mine  to  |>e  on  deegred  ]*8et  ic  smeade 
148.  Preuenerunt  oculi     mei    ad   te     diluculo-      ut  medi- 

1  leornode  sprseca    £ine  stsefne    mine    gehir      eeiter 

tarer  eloquia     tua.      149.    Vocem    meam     audi    secundum 

mildheortnesse    |)inre    7       sefter         dorne    Jrinuw  geliffsesta 
misericordiam     tuam-    et    secundum    iudicium    tuum      uiuifica 

me  togenealsehton  ehtende     me     unriht    of   ae 

me.     150.  Adpropinquauerunt  persequentes  me  iniquitati-   a  lege 

so{)lice     J)inre     feor    gewordene   synd  neah    eart    [du 

autem     Huam    lotige         facti        sunt.      151.  Trope     es      tu 

dr\\\ten  7    ealle  wegas  Jrine  sof)faestnes  serest  ic  oncneow 

domine-  et  omnes    uie       tue       ueritas.    152.  Initio      cognoui 
of  cifmessum  {rinum  fordon  on  ecnesse  |mgesta£>elodest  hig 
de  testimoniis     tuis-       quia     in  aeternum        fundasti        *eam. 

geseoh    eadmodnesse   mine    7    genera    me    fordon     ee 
153.  Uide       humüitatem     meam    et     eripe     me-       quia    legem 

J)ine  na  ic  eom  ofergiten  dema     domas    mine  7    alis 

tuam       non  sum  oblitus.     154.  ludica  iudicium  meum  et  redime 

me     fordon     sprsece      J>in    geliffsesta    me  feor    fraw 

mee-    propter    eloquium    tuum    uiuifica      me.     155.  Longe     a 

sinfullan      hselo    fordon    rihtwisnessa  |)ine   na      hi  sohton 
peccatoribtis    Salus-      quia      iustificationes    tuas  non  exquisierunt. 

mildheortnesse    £>in    micel    drihte?i    7       seiter        dorne 
156.  Misericordie      tuae   multe    domine-    et   secundum   iudicium 

£>inum    geliffsesta    me  monige  min       ehton 

[f.  105  a]  tuum       uiuifica      me.     157.  Multi      qui    persecuntur 

me    7    *8wsencende*    me    of    cifmessum  Junum   na  ic  ahylde 
me    et        tribulant        me-    a     testimoniis      tuis    non  declinaui. 

*geseoh  *nalaes  healdende*  7  ic  *weormode  fordon  sprsece 
158.        Vidi  preuaricantes  et    tabescebam  -        quia     eloquia 

£ine   na     hi  heoldon  *ie  geseah    fordon     bebodu    J)ine 

tua    non    custodierunt.       159.    Uide        quoniam    mandata     tua 

iclufode  dnhten  on  mildheortnesse  geliffsesta  me  fru- 

dilexi     domine  •  in    misericordia  tua     uiuifica     me.     160.  Prin- 
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ma  worda       |>inra   soJ)fgestnes  on   ecnesse    ealle   domas 

cipium    uerborum    tuorum      ueritas       in  eternum-  omnia  iudicia 

rihtwisnesse      Jrine  ealdormen      ehton       synd     me 

iustitie  tuae.        161.     Principes     persecuti      sunt      me 

swifce  1  buton  gewirhtum  7  of  wordum  £>inum  forbtode  heorte 
gratis-  et  a      uerbis       tuis    formidauit    cor 

min                 blissige  ic      ofer     sprseca  frine  swaswa  J>a  de 

meum.  162«  Laetabor  ego    super    eloquia    tua-       sicut       qui 

finde      reaf   monige  unrihtwisnesse  hatunge  ic  bsefde  7 

inuenit  spolia   multa.  163.  Iniquitatem         hodio        habui     et 

onscunigende  ic  eom      ee    so|)lice  |)ine  ic  lufode       sifonsi{)an 
abhominatus      sum-     legem  autem    tuam     dilexi.    164.  Septies 

on    dseg      lof    iccwej>e    fte      ofer    domas  ribtwisnesse  Jrine 
in     die    laudem     dixi      tibi-    super   iudicia       iustitiae      tuae. 

sib    micel    lufigendum     se      |>ine    drihten    7    na    is 
165.  Vax   multa     diligentibus  legem    tuam   domine-    et   non   est 
him       seswic  ic  anbidode      bselo     J)inre    drihteoi     7 

Ulis    scandalum.     166.  Expectabam    salutare    tuum  domine  -     et 
bebodu  J)ine  ic  lufode  heold      sawle  min  7   cijmessa 

mandata   tua      dilexi.    167.  Gustodiuit  anima  mea  et  testimonia 

f)ine  7  ic  lufode  *f)U      swi{)e  ic  beold  bebodu  |)ine  7 

tua-  et     dilexi      ea  uehementer.    168.  Seruaui  mandata    tua   et 

cijmessa    J>ine    forfron    ealle    wegas   mine  on  gesih£>e  Junre 
testimonia    tua-       quia     omnes      uie       mee    in  conspectu    tuo. 

genealsece|)      *gebed*     min    on    gesih|)e  J)inre   dvihten 

169.  Appropinquet    deprecatio    mea    in    conspectu    tuo     domine- 

wij)        sprsece      |)inre     sile     me  andgit 

iuxta      eloquium      tuum       da     michi     [f.    105  b]       ifitellectum. 

ic  ingange      bene         min    on     gesihfe     |)inre       sefter 

170.  Intret       postulatio     mea     in    conspectu     tuo-     secundum 

spreece     £>inre    genera    me  bealcettej)    weleras    mine 

eloquium    tuum      eripe     me.       171.    Eructabuni      labia       mea 

lofsang  fyonne  |du  leerst  me  rihtwisnessa  |rine  fore- 

hymnum-    cum     docueris    me  iustificationes  tuas.     172.  Pronun- 

boda]p    tunge    min     sprsece      £in  fordon  ealle    bebodu  {)ine 
tiäbit      lingua    mea    eloquium    tuum-   quia    omnia  mandata    tua 

efnes  sy     hand  Jrin  pset  haele    me    fordon     bebodu 

equitas.    173.  Fiat  manus  tua    ut   saluet  me-  quoniam  mandata 

fcine    ic  geceas  ic  wilnode     haelo     |>inre    drihten    7     se 

tua        elegi.      174.  Concupiui    salutare    tuum    domine-    et   lex 
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f)in    smeagung    min     is  leofaft    sawle   min  7    heriad 

tuet      meditatio      mea    est.     175.   Uiuet    anima    mea  et  laudabit 

fce     7    domas    |)ine     gefilstaf»     me  ic  dwelede    swaswa 

te-     et    iudicia     tua    adiuuabunt    me.     176.  Erraui  sicut 

sceap    ]be  forwirf)  sec    ])eowan  {>inne  drihten  for|>on    bebodu 
ouis     que    periit  quere  seruum    tuum    domine ■     quia     mandata 

f)ine  na  ic  eom  ofergitol 
tua       non  sum  oblitus. 

119. 

to     dringe    fxmwe  ic  wses  geswaenced  ic  clipode  7   he  gehirde. 
Ad    dominum    cum  tribularer  clamaui-    et    exaudiuit 

me  drihten     alis       sawle      mine    fram  welerum  unriht-' 

me.     2.  Domine    libera    animam   meam-     a         labiis  ini- 

wisuw  7   fram  tungan  facenfulre       hwset  bi£)  seald  J>e   odde 
quis       et     a      lingua       dolosa.      3.  Quid       detur      tibi    aut 

hwset    bi£>  togeset *    fe    fram    tungan    facenf ul  flana 

quid        apponatur     tibi'      a        lingua       dolosa.         4.    Sagitte 

rice     scearpe    mid      gledum  *tolist  heia    me 

potentis    acute-      cum    carbonibus    desolatoris.     5.  *Heum    michi 

forJ)on    eardbigsengas    min       afeorrod       is    ic  eardode    mid 
quia  incolatus        meus    prolongatus    est-     habitaui       cum 

wunigendum    ceader  swi{)e    8el|)eodig    wses    sawle     min 

habitantibus     cedar-     6.    multum      incola       fuit     anima    mea. 

mid    J)am    £>e    hatodon    sibbe    ic  waes  gesibsum 
7.  Cum     his     qui    oderunt    pacem     er  am     paeificus-   [f.  106  aj 

\iox\ne  ic  sprcec  to  him  hi  onwunnon  me  orceapunga 
cum     loquebar     Ulis      inpugnabant     me        gratis. 

120. 

ic  haof   eagon    mine   on    muntum  J)anon  cumaj)    fultum 
1.  Leuaui   oculos     meos     in     montes-      unde     ueniet  *aiisilium 

me  fultum      min    fram    dringe   se  f>e  worhte  heofon 

michi.     2.  Auxilium    meum     a       domino-     qui      fecit      celum 

7    eordan  na   sille  on      stirunge         fot     J)inne    7  na 

et    terram.     3.  Non    det     in    commotionem   pedem   tuum-    neque 

slape      se  f)e    healdej)    J>e        efnenu    na       hnapa|)       7  na 
dormiet      qui       custodit     te.     4,  Ecce      non     dormitauit     neque 


1  letztes  t  von  fremder  Hand. 
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slapej)    se  £e    healdef)     israel  drihtew    gehealdej)    {>e 

dormiet-     qui       custodit    israhel.      5.    Dominus      custodit       te 

drillten   gescildnes    Irin     ofer     hand    swidran  J)ine         J)urh 
dominus     protectio     tua-    super  manum   dexterae  tuae.     6.  Per 

dseg     sunne      na     bsernej)     f>e     7  na     mona     Jmrh     niht 
diem       sol        non        uret        te-     neque      luna       per     noctem. 

drihten    gehealdej)    £>e    of  eallum  yfelum  gehealde    sawle 
7,  Dominus     custodit       te    ab    omni     malo-     custodiat  animam 

{)ine    drillten  drillten  gehealdef)  ingang    J)inne  7  utgang 

tuam  dominus.    8.  Dominus   custodiat  introitum  tuum-   et  exitum 

£inne  heononforj)  7     o{)    on    worlde 
tuum    ex  hoc  nunc  et  usque  in  seculum. 


121. 

ic  geblissod  eom   on    Jmm   J)e  gessede  sindon  me    on    huse 
Letatus  sum        in     his    que    dicta       sunt  michi-  in  domum 

dvihtnes     we  gangaf        standende    wseron      fet        ure       on 
domini         ibimus.        2.     Stantes         erant     pedes    nostri-     in 

cafertune  |)inum  ierusdlem  Jerusalem   seo  bij>  getimbrod 

atriis         tuis    Merusalem.     3*  Hierusalem  que      aedificatur 

swaswa  ceaster  £>ara  dselnumulnes  his  on  J>a?£silfe  |)ider 

ut      ciuitas-   cuius    participatio     eius  in    idipsum.     4.  Illuc 

so|)lice    astigon      insegj)  msegd  drihtnes     ci]pnessa      israel    to 
enim  ascenderunt   tribus    tribus    domini-    testimonium  israhel  ad 

andettenne    naman    drihtnes        forf)on    ftser    ssston     setl    on 
conßtendum     nomini     domini.      5.   Quia     illic  sederunt  sedes  in 

dorne      setl     ofer  hus    dauides         biddaj)    J>e 

iudicio-    sedes    super  [f.  106  b]  domum   dauid.     6.  Bogate  quae 

to      sibbe     sindon       *ierlm        7    genihtsumnes 

ad    pacem       sunt     hierusalem-    et     habundantia    diligentibus  te. 

sy      sib    on    msegne    J)inum    7     genihtsumnes 

7.  Fiat   pax    in     uirtute       tua-      et      habundantia    in    turri- 

for       broJ)rum     minum    7      nihstan     minum 

bus  tuis.      8.  Propter     fratres        meos      et    proximos      meos- 

hi    sprsecon    sibbe     be    £>e  for  hus     drihtnes  god 

loquebar       pacem     de     te.      9.  Propter    domum    domini    dei 

ure     ic  sohte   god     fce 
nostri-     quesiui    bona  tibi. 
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122. 

to  f>e  ic  ahof  eagon  mine  |m  geardas  on  heofonum      efne 
1.  Ad  te     leuaui    oculos  meos-   qui    abitas    in      celis.       2.  Ecce 

swaswa  eagon    J)eowra    on    handum    hlaforda      heora     swa- 
sicut      oculi  seruorum-   in    manibus  dominorum  suorum.     Sic- 

swa  eagon  mennenu  on   handum1    hlsefdian  hire    swa  eagon 
ut       oculi       ancille      in     manibus       domine    suae-     ita     oculi 

ure     to    dringe     gode       ure      of>  dset  he  gemildsige    ure 
nostri  ad  dominum   deum  nostrum.    donec        misereatur     nostri. 

mildsa     ure    drillten    mildsa      ure      fordon  swif)e     gefil- 
3.  Miserere  nostri  domine   miserer e  nostri-     quia     multum   reple- 

led   we  sind    forsewennesse  forJ)on      swide      gefilled     is 

ti       sumus        dispectione.      4.      Quia      multum     repleta     est 

sawle     ure  hosp        genihtsumnes    7  forsewennes     ofer- 

anima  nostra-   obprobrium  habundantibus    et      dispecüo        super- 

modum 
bis. 

123. 

nim|)e2  fordon    drihten    waes    on    hus    cwe{)e    nu     israel 

1.  Nisi       quia      dominus    erat     in    nobis    dicat    nunc  israhel- 

nimf)e    fordon    drihten    wses    on     us      {>onwe     onarisa{) 

2.  nisi         quia      dominus    erat    in  nobis.     Cum     exsurgerent 

men     on    us  stränge  lifigende    forswulgon    us     Toxine 

homines  in    nos      3.    forte-        uiuos        deglutissent    nos.     Cum 

irsode       hatheortnes    heora    on     us  wenunga     wseter 

irasceretur         furor         eorum     in    nos-     4.   forsitan        aqua 

hi  forswulgon   us  burnan  |)urhfor{)f8erl)    sawle 

obsorbuissent    nos.   [f.  107  a]    5.  Torr  entern    pertransiit       anima 

ure    *wenung    £urhfore     sawle      ure      wseter    onrsefigend- 
nostra-  forsitan  pertransisset  anima  nostra-  aquam       intollerabi- 

lic  gebletsod  sy  drihfen  se     na  sealde  us    on    hseftnid 

lern.     6.     Benedictus  dominus    qui   non    dedit   nos-   in    *captione 

tojmm    heora  sawle      ure    swaswa  spearwa  genered    is 

dentibus  eorum.  7.  Anima  nostra  sicut  passer  erepta  est- 
of  grine  huntigendra  grin  forgniden  is  7  we  alisede 
de    laqueo      uenantium.  Laqueus    contritus    est-    et  nos     liberati 
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*windon         to  fultume     urum     on    naman    drihines    se  f)e 
summ.      8.    Adiutorium    nostrum    in     nomine     domini-       qui 
geworhte  heofon    7    eordan 
fecit       caelwn    et    terram. 

124. 

j)a  de1  getriwaf)  on  drihtne  swaswa  munt  sion  na  bif>  onsti- 

Qui      confidunt   in    domino      sicut      mons    sion  non  commoue- 

red     on    ecnesse     se    eardaj)         on   ierusalem     muntas  on 

bitur  in   aeternum-   qui    habitat     2.  in  hierusalem.     Montes     in 

ymbhwirfte    his     7     drihten     *om    ymbhwirfte  folces      hia 
circuitu        eius    et    dominus      in  ärcuitu      poptdi      sui- 

heononfor{)     7      oj)      on    worlde  forfron    na     forlsete{) 

ex  hoc  nunc     et    usque    in    seculum.     3.     Quia     non     relinquet 

drihten      gird       sinfulra       ofer      hlit      rihtwisra     ]>%t    na 
doyninus    uirgam  peccatorum    super    sortem    iustorum'      ut    non 

*a|)eniant  rihtwise  unrihtwisnesse  handa     his  wel    do 

extendant       iusti       *ab  iniquitate     manus    suas.      4.  Bene  fac 

drihten  göduw  7  rihtwisuw  heortan  ahildende     soJ)lice 

domine  •     bonis    et       rectis         cor  de.       5.    Declinantes     autem 

to  ofergitolnesse  laedej)     drihten    mid  wircendum    unrihtwis- 
in    obligationes-    adducet    dominus    cum   operantibus        iniquita- 

nesse  sibbe   ofer     israel 
fem-     pax    super  isrdhel. 

125. 

on    gecirringe     drihten       hseftnid      sion    geworden  we   sind 
In    conuertendo    dominus    captiuitatem  sion-        facti        sumus 

swaswa  frefrede        |>onwe  gefilled    is  of  gefean  mu|)      nre 
sicut     consolati.    2.  Tum  repletum  est     gaudio        os    nostrum 

7      tunga      ure     on    gefsegnunga  poiane    cwe|>ad 

et      lingua    nostra    in     exultatione.     [f.  107  b]     Tum       dicent 
betweox  J>eoda   gemicclode  drihten  donde  mid  him       gemicc- 
inter     gentes-   magnificauit  dominus  facere  cum  eis.    3.       Ma- 
lode drihten    don     us  mid  gewordene  we  sind  blissiende 
gnißcauit  dominus  facere  nobiscum-      facti  sumus      laetantes. 

gecir      drihten      hseftnid  ure       swaswa   burne  on 

4.  Conuertere    domine   captiuitatem    nostram'     sicut     torrens   in 


d  auf  ursprünglichem  g,  das  ausradiert  ist. 
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suf)dsele       J>e  J>e    sawef)    on   tearum  on  fsegnunga  hi  ripa|) 

austro.     5.   Qui     seminant  in  lacrimis-  in  exultatione     metent. 

*ungangende    hi   eodon  7   weopan  berende     ssed      heora 

6.  Euntes  ibant      et  flebant-  portantes  semina     sua. 

cumende   so]blice   cumaj)   on  gefsegnunge     berende      gripan 

Uenientes     autem   uenient1    in    exultatione-     portantes   manipulos 

heora 
suos. 

126. 

nim|}e2    dnhten    timbrigende     hus      on      idel         swincaj) 
Nisi     dominus     edificauerit    domum    in    uanum-    laborauerunt 

|>a  J)e   timbriaj)3      hig      nimf)e    drihten     gehealde      ceastre 
qui        edificant     *eum.      Nisi      dominus    custodierit    ciuitatem 

on  idel   *waciga|)  ]pa  de  healda|)*    hig  idel      is     eow 

frustra-  uigilat  qui  custodit  eam.     2.  Uanum    est    uobis 

ser  leohte  arisan   arisaj)  softer  |>am  |)e  ge  sittan  {)e         eta|) 
mite  lucem  surgere  surgite-     postquam      sederitis  qui  manducatis 

hlaf      sares     "fronne  sillej)  gecorenum  his    swefn         loca  nu 
panem  doloris.     Cum  dederit     dilectis     suis  somnum  ■   3.     ecce 

yrfe     drihtnes  bearn  gestreones  waestm  innof)es        swaswa 
hereditas  domini     filii        mercis       fructus    uentris.     4.    Sicut 

strselas  on  handa    rices     swa  bearn       aflimewdra  1  *wrorht- 
sagitte    in    manu  potentis-   ita     filii  excus- 

berendra4         eadig   wer  £>e    gefilde  gewilnunga   his    of  him 
sorum.         5.  Beatus  uir   qui  impleuit   desiderium  suum  ex  ipsis- 

na  bif)  gescind  Jonwe  he  sprecef)  feondum  his    on  geate 
non  confundetur     cum        loquetur      inimicis  suis5  in  porta. 

127. 

eadige  ealle  f)a  de  ondrsedaj)    drihten    ]ba  de      gaj) 

Beati  omnes    qui       timent     dominum-    qui    ambulant  [f.  108  a] 

on  wegum  his         geswinc  handa     £>inra  fordon  J>e  |)U  hetest 
in     uiis     eius.    2.  Labores  manuum  tuarum   quiaG  manducabis- 


1  zweites  e  aus  a  gebessert. 

2  erster  Grundstrich  des  n  durch  die  Initiale  N  verdeckt. 

3  a  engl.  Minuskel.  —  4  über  der  vorhergehenden  Glosse. 
5  erstes  s  auf  1.  —  6  a  übergeschrieben. 
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eadig  £>u  eart  7    wel   £e   bi|)  wif  J)in  swaswa  wineard 

beatus       es        et  bene  tibi  erit.     3.  TJxor  tua      sicut        uitis 

genihtsumigende  on    sidum     huses    J)ine    sunu    |nn  swaswa 

habundans-        in  lateribus  domus    tuae.     Filii     tut       sicut 
segele   elebergan  on   ymbhwirfte  rnisan  J)inre        efnenu  swa 
nouella  oliuarum-  in        circuitu        mense   tuae.     4.    Ecce       sie 

bi|)  gebletsod.  relc     man  |)a  de  ondrseda|)    drihten  blet- 

benedicetur    omnis  homo-    qui         timet       dominum.       5.  JBewe- 

sige     f)e     drihfew     of    sion     7    geseoh  |m  göde    hier^sakm 
dicat   tibi    dominus    ex    sion-     et       uideas       bona     hierusalem 

eallum    dagum     lifes    |)ines  7    ]?u  geseo  sunu     sunu 

omnibus     diebus      uite      tuae.       6.    Et      uideas    filios  filiorum 

|)inra     sibbe    ofer     israel 
tuorum-  pacem  super  israhel. 


128. 

oft   hi  oferwunnon    me  fram     geogufe  cwe]?e      nu 

Sepe    expugnauerunt     me      a       iuuentute  mea-      *dicant     nunc 

ismel  oft    hi  oferwunnon    me    fram    geogu|)e    minre 

israhel.       2.  Sepe     expugnauerunt      me      a       iuuentute     mea- 

7  so£>lice  na    mihton      me  ofer       rieg     minne  getim- 

etenim     non  potuerunt  michi.    3.  Supra  dorsum  meum     fabri- 

brodon         synfulle        hi    lengdon       unrihtwisnessa      heora 
cauerunt      peccaiores      prolongauerunt         iniquitatem  suam. 

drihfen     rihtwis  gefiilej)    hnollas     sinfulra  syn  ge- 

4.  Dominus     iustus    coneidet    ceruices  peccatorum-      5.    confun- 

sesende     7   beon  gehweorfed  underbsec  1  ongean    ealle  £>a  de 
dantur     et        conuertantur  retrorsum  omnes    qui 

hatodon  sion        hi  sin  swaswa    hig     jpecena     ]>set     ser|)am 
oderunt  sion.    6.  Fiant      sicut    fenum  tectorum-   quod  priusquam 
utalocen   sy    *adruwod  1  forscranc  of    J)am    na     gefilj) 

euellatur  exaruit.  1,  De    quo    non  impleuit 

hand     his     J)e  *rimpj)  7  *bearn  his    ]?a    gripon     gaderia]i) 
manum  suam  qui    metet-    et    sinum  suum  qui  manipulos  colligit. 

7     na  cwsedan   |>a  |)e  fordferdon    bletsung  drihtnes   ofer 
8.  Et  non  dixerunt      qui     preteribant    benedictio    domini    super 
us  we  bletsodon  eow   on  naman  drih^es 
uos-    benediximus    uobis  in   nomine     domini. 
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129. 


of    grundum  ic  clipode  to    £>e    drihten        drihten 
[f.   108  b]    De   profundis     clamaui     ad     te    domine-    2.  domine 

gehir  stsefne  mine        syn   earan  J)ine  behealdene  on  stsefne 
exaudi  uocem  meam.     Fiant  aures   tuae    intendentes-    in    uocem 

bene        minre        gif  unrihtwisnesse  £>u  bewarnast  drihten 
deprecationis   meae.     3.  Si      iniquitatem       obseruaueris   domine; 

drihten  hwilc    a£>olaf)  fordon  mid    J>e  gernildsung  is     7 

domine    quis    sustinebit.     4.   Quia    apud    te     propitiatio  est-   et 

for  se    £inre  ic  arsefnode  J)e    drihten    *adilgode    sawle 

propter    legem  tuam       *sustinuit  te       domine.     Sustinuit    anima 

min    on     word       his  ic  hihte    sawle     mine  on  dnhtue 

mea    in    uerbum    eius-     5.   sperauit    anima     mea    in    domino. 

fram  heordnesse    *da3glicra     o|)     to     niht      hihte     Israel 
6.    A         custodia       *matutino  usqiie  ad  noctem-    speret    israhel 

on  drlhttie         fordon  mid     drihtae  mildheortnesse  7  geniht- 
in  domino.     7.   Quia    apud  dominum    misericordia-     et       copi- 

sume    mid    hine     alisednis  7      he     alisde      israel     of 

osa       apud     eum     redemptio.     8.  Et    ipse    redemet  israhel-    ex 

eallum  unrihtwisnessuw  his 
omnibus       iniquitatibus       eius. 

130. 

drihten     na     is    upahafen  heorte     min     7  na  wlance   synd 
Domine    non    est   exaltatum      cor      meum-    neque      elati      sunt 

eagon   mine  7  na    ic  eode  on  micclum  7  na  on  wundorlicum 
oculi     mei.    Neque  ambulaui  in     magnis-   neque  in     mirabilibus 

ofer    me        gif  ic  na  eadmodlice  ge|)afode  ac  na  ic  upahof 
super  me.    2.  Si     non       humiliter    sentiebam-     sed      *exultauit 

sawle    mine  swaswa     gesiced        is     *of     modor      his     swa 
anima    mea.      Sicut    *ablactatum    est  super  matrem   suam-    ita 

*£>u  agild*  on  sawle  minre         hihte    israel  on  dringe  heon- 

retributio     in  anima    mea.     3*  Speret  israhel  in  domino-    ex 
onforj)      7     o|)     on  worlde 
hoc  nunc  et  usque  in  seculum. 

131. 

gemune  drihten  dauid   7    ealle  manJDwaernesse  his 

Memento  domine  dauid-    et  omnis    mansuetudinis    eius.    [f.  109a] 

14* 
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swaswa  swor     drihtne   gehat  he  gehet  gode  iacobes         gif 
2.    Sicut    iurauit  domino-    uotum      uouit        deo      iacob.     3.    Si 
*ic  sille  on  eardungstowe  huses  mines  gif  ic  astige  on   bed 
introiero  in    tabernaculum    domus   meae-     si    ascendero   in  lectum 
a|>eninge  minre         gif  ic  sille    swefen  eagon  *minu  7  brse- 

strati       mei.       4.  Si    dedero     somnum  oculis     meis-    et    pal- 
wum        minum  hnappunge  1  slscp  1  reste  7     reste         ti- 

pebris  meis  dormitationem.  5.  Et  requiem  *tym- 

dmn  minum  oj)  ]}iet  ic  gemete  stowe  dringe  eardungstowe 
poribus  meis      donec     inueniam    locum     domino-     tabernaculum 

godes  iacobes       efnenu  we  gehirdon  Ja  on  eowfrata   we  ge- 
deo      iacob,     6.    Ecce        audiuimus    eam  in    effrata-         inue- 
metton    |>a    on     felda    wudes  we  ingaj)    on     eardunge 

nimus     eam    in    eampis    silne.     7.  Iniroibimus    in  tabernaculum 

his  we  gebidda|)  on  stowe  J)ar  stodon      fet      his  aris 

eius-    adorabimus      in     loco     ubi  steterunt  pedes  eins.     8.  Surge 

drihten    on      reste     |)inre    f)u    7    earc       halignesse       J)inre 
domine     in    requiem  tuam-     tu     et    arca   *sanctificationes    tuae. 
sacerdas  J)ine  *heon  scridde  of  rihtwisnesse  7   haiig  J)ine 
9.   Sacerdotes   tui        induantur  iuslitiam-        et  sancti     tui 

blissiaj)  for     dauide  Jeowe  J)inum  na  acir  J)u  ansine 

exulient.  10.  Propter  dauid  seruum  tuum-  non  auertas  fadem 
cininges  joines  swor      drihten    dauide  so|)fa3stnesse    7 

christi       tui.        11.  Iurauit    dominus     dauid        ueritatem       et 

na  af>wat  1  ne  bepsehte  hine   of  wsestme  innojpes  {)ines  ic  sette 
non  frustrabitur        eum-   de   fructu     uentris     tui      ponam 

ofer     setl     £>in  gif  geheoldon  sunu1  ]>ine  ei|messa  1  se 

super  sedem  tuam.  12.  Si  custodierint  filii  tui  testamentum 
mine  7  cijmessa  mine  £>as  |>a  ic  Isere  hig  7  bearn  heora 
meum-   et  testimonia    mea    hec  que  docebo    eos.     Et  filii    eorum 

od      on     worlde    hi  sittaf>    ofer     setl  ]?in               fordon 

usque    in    seculum-     sedebvnt    super  sedem  tuam.     13.  Quoniam 

geceas     drihten    sion    he  *foreceas*   hig  on    eardunga     him 

elegil    dominus    sion            elegit         eam-  in  habitationem   sibi. 

J)eos     rest    min  on  worlda  world   her  ic  eardige 
14.  Ha ec  requies  mea  in  seculum  seculi-   hie     habitabo     [f.  109  b] 

forjpon  ic  geceas  hig  wuduwan  his  bleteigende  ic  bletsige 

quoniam     elegi      eam.    15.  Viduam    eius    benedicens    benedicam- 


1  zweites  u  auf  a. 
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ftearfan    his  ic  gefille    roid  *hlafu         sacerdas     his  ic  scride 
pauperes   eins  saturabo       panibus.     16.  Sacerdotes    eins   induam 

mid  hselo  7   haiige  his  of  gefaegnunga  ic  f segnige  £>ider 

salutari-    et   sancti   eins      exultatione       exultabunt.      17.  Illuc 

ic  gelsede  hörn  dauides  ic  gearwode  leohtfaet  cininge    minum 
producam  cornu     dauid-        *parauit      Hucerna    cliristo        meo. 

find      his  ic  scridde   on  scamunge    ofer    hine    soJ)lice 
18.  Inimicos  eins      induam        confusione'     super  ipsum    autem 

blew£>      halignessa    min 
efflorebit  sanctificatio   mea. 

132. 

efne     hu      göd     7    hu      winsum    eardian  brodra  on  anum 

Ecce  quam  bonum  et  quam  iocundum-    habitare  fratres  in    unum. 

swaswa    smirinc     on   heafde     seo   nij)er  astah  on    beard 

2.      Sicut    unguentum   in    capite-    quod      descendit      in  barbam 

beard    aarones    "pset  \  seo  ni^er  astah  1  astigej)     on    hwile 

barbam     aaron.  Quod  descendit  in       ora 

raegl        his  swaswa  deaw  namre 1  montis  se        adune 

uestimenti  eins-      3.     sicut       ros  hermon         qui       descen- 

astah  on    munt     sion     fordon     J)ar     bebead     dnhten     blet- 

dit        in    montem    sion.    Quoniam    illic  mandauit  dominus    bene- 

sunga         7     lif        od     on    worlde 
dictionem-   et  uitam  usque  in  seculum. 

133. 

efne     nu      bletsiaj)       dvihten      ealle    £eowas  drihtnes  ge  pe 
Ecce    nunc    benedicite    dominum-    omnes     send      domini.      Qui 
standaf)  on  huse    drihtnes  on   cafertunum  huses  godes    ures 

statis      in   domo    domini'    in  atriis       domus     dei     nostri. 

on  nihtum  ahebbaf)  handa    eowre     on  haiige   7    bletsige 
2.    In  noctibus    extollite    manus  uestras'   in   saneta   et  benedicite 

dxihten  bletsige     J>e    dnhten    of    sion  se  ]?e   geworhte 

dominum.     3.  Benedicat    te    dominus    ex    sion-     qui         fecit 
heofonan  7  eor]pan 

celum      et  terram. 


1  Hs.  nam ;  vielleicht=na.men  für  nomen. 
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134. 


heria]?    naman   drihtnes    heria])    £>eowas    drihtnes 
Laudate    nomen    domini-     laudate      serui       domini.      [f.  110  a] 

se  |)e    standaj)    on    huse    drihtnes    on  cafertunum    huses 
2.      Qui  statis      in    domo    domini-     in        atriis        domus 

godes     ures  heria|)      drihten     fordern      god      drihten 

dei      nostri.     3.  Laudate    dominum    quoniam    bonus    dominus- 

singaj)  naman  his    fordon  *winsun  fordon   iacob  geceas 

psaüite  nomini  eius  quoniam   suaue.      4.   Quoniam  iacob    elegit 

him  drihten  israela  folc  on       sehte        him    forJ>on  ic  oneneow 
sibi  dominus-     israhel     in  possessionem  sibi.  5.  Quia  ego  cognoai 

Ipset     micel     is     drihten      j    god    ure      for     eallum    dagum 
quod  magnus  est  dominus-     et   deus  noster   pre    omnibus     diis. 

ealle  swa  hwset  swa  he  wolde  drihten  worhte  on    heofo- 
6.   Omnia      quecumque  uoluit      dominus     fecit     in         cae- 

num  7  on  eor^an  on   sse     7  on  eallum  deopnessum     alsedende 
lo      et  in    terra-    in  mari  et  in  omnibus     abissis.      7.  Educens 

genipu  fram  gemsero  eorfan    ligetta    on        ren    he  dide    se 
nubes      ab     extremo     terre-    fulgora     in    pluuiam   fecit.     Qui 

for|)la3deJ)  windas  of  *gohhordum  heora         se     ofsloh   frum- 
producit      uentos   de      thesauris       suis     8.  qui  percussit    pri- 

esennede    on  egiptum  fram  men       o|)     to    niten       he  ssende 
mogenita-         egipte  ab  komme  usque  ad  pecus.  9.    Emisit 

taena    7   foretaena  on  middele  |)inum  egiptum  on        farao 
signa    et    prodigia    in      medio        tui-        egipti     in   pharaonem 

7   on  eallum  £>eowas  his  se      ofsloh    jbeoda  monige    7 

et   in    omnes     seruos  eius.     10.  Qui  percussit  gentes  multas-    et 

he  ofsloh    ciningas  stränge         sion  cyninc  uitiorum  1  amor- 
oeeidit  reges      fortes.    11.  Seon   regem  amorreeo- 

rea       7    of    cininc  basan    7     ealle      rice  on  chananealande 
rum-     et    og    regem    basan    et    omnia    regna  chanaan. 

7  he  sealde  eorfjan  heora  yrfeweardnesse  yrfeweardnesse 
12.  Et      dedit        Herra  eorum      herediiatem-         herediiatem 

israel    folee    his  drihten  naman  |)inne  on  ecnesse  drihten 

israhel  populo  suo.    13.  Domine  nomen    tuum  in  etemum  domine 

me  gemindig    |)in    on    cinrene     7  on  cinrene         forf)on  £e 
memoriale      tuum-   in  gener atione  et  gener ationem.  14.     Quia 

demej)    drihten      folee        his     7  on  fceowum    his    *he  bij> 
iudicabit  dominus  popidum  suum-   et  in      seruis      suis        depre- 


Der  Arundel-Psalter.  215 

mildsigende*  hergas  hse|)enra  £eoda      seolfor     7      gold 

cdbitur.  15.       Simulacra        gentium  argentum  et  aurum- 

weorc    handa      manna  muj)  hi  habba{)  7  na 

opera  manuum  hominum.    [f.  110  b]  16.    Os         habent       et  non 
hi  sprecaj)    *eago    hi  habhaft    7     na     hi  locia]?  earon 

loquentur-      oculos        habent       et    non     uidebunt.       17.  Aures 
hi  habbaj)    7     na    hi  gehiraj)  7  na  so|)lice    is        gast      on 
habent        et    non      andient'     neque     enini      est    spiritus    in 

muj>e   heora  gelice  him  beo{)  |)a  de   do{)     J)a    7    ealle 

ore    ipsorum.     18.  Similes  Ulis  fiant     qai  faciunt  ea-   et  omnes 

|)e     getriwaj)    on   him  hus       ismel      bletsia|>     dringe 

qui     conßdunt     in    eis.     19.  Domus  israhel     benedicite    domino- 

hus  aarones  *letsiaj)  dringe  hus  bletsiaj)  dringe 

domus  ääron  benedicite  domino.   20.  Domus  leui  benedicite  domino- 

ge  f>e     ondrasdaf)     drihfew      bletsiaf)     drihfae  gebletsod 

qui  timetis      dominum    benedicite    domino.     21.  Benedictus 

drihten   of   sion    se   eardaj)  on  hientsalem 
dominus  ex  sion-   qui  habitat    in   hierusalem. 

135. 

andettaf)     drihtne     fordon      göd     for|>on    on    worlde    mild- 
Gonfitemini    domino    quoniam  bonus-   quoniam    in    seculum    mise- 

heortnesse  his  andettaj)  de  gode  goda  andettad  £>e 

ricordia       eius.    2.    Confitemini      deo  deorum.     3.     Confitemini 

drihtne      drihtna  se  geworhte    wundra    micele     ana 

domino    dominorum.       4.  Qui     fecit       mirabilia    magna    solus. 

se  geworhte  heofonas  on    andgit         se  gesta]?elode  eordan 
5.  Qui     fecit  celos     in  intellectu.  6.  Qui   firmauit      *terra 

ofer  wseteru  se  geworhte     leoht       micel  sunnan   on 

super  aquas.     7.  Qui    fecit-      luminaria  magna.     8.    Solem     in 

anweald     dreges  raonan     7  steorran  on    amvealde    nihte 

potestatem    diei.       9.  Lunam    et     stellam    in   potestatem    noctis. 

se       ofsloh      egipte     mid   fruwsceaftum  heora  se 

10.  Qui  percussit  egiptum    cum     2)r^mo9en^s    eorum.     11.  Qui 
gelsedde  israel     of  middele  heora  on  handa  mihtigra  7 

eduxit    israhel    de     medio     eorum.    12.  In    manu     potenti     et 
earme    mserum  se    todselde    sse  ]?a  readan  on     gedale 

brachio    excelso.  13.   Qui    diuisit    mare    rubrum      in  diuisiones. 
7  he  lsedde    israel  |)urh  middele  his  7 

[f.  111  a]     14.  Et     eduxit      israhel  per    medium  eius.     15.  Et 
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he  ofsloh    faraone     7    msegen    his    on    sse    readre  se 

excussit    pharaonem  et  uirtutem  eins    in  mari  rubro.     16.  Qui 

gelsedde        folc       his  |mrh   westen  se     ofsloh  ciningas 

transduxit  populum  suum  per   desertum.  17 '.  Qui  percussit    reges 

rnicele  7  he  ofsloh  ciningas  stränge  sion    cininc 

magnos.       18.  Et     occidit         reges      fortes.     19.  Seon    regem 
arnorrea1  heora  7  J)one  og  cininc  basan      7      ealle  ricu 

amorreorum.      20.  Et       og        regem    basan.     E 

chananea  7  he  sealde  eorf>an    heora     yrfeweardnesse 

2       21.  Et       dedit        *terra    eorum        hereditates. 

yrfeweardnesse  israel   £eowan  his  fordon  on    eadmod- 

22.    Hereditatem     isrdhel    seruo     suo.     23.  Quia     in     *humili- 
nesse       hure      gemindig    wses     ure  7    he  alisde  us 

totem    *nostram      memor       fuit    nostri.    24.  Et     redemit    nos 
*of  feonda    ure*  se  sil|)  mete  selcum    lichaman  1  flsesce 

ab  inimicis  nostris.  25.  Qui  dat  escam   omni  carni. 

andettaj)     gode  heofonas    andettaj)     dringe       drihtna 
26.  Confitemini     deo        caeli.      Confitemini    domino    dominorum- 
fordon      göd     fordon   on  worlde  mildheortnesse  his 
quoniam  bonus  quoniam  in  seadum      misericordia     eins. 

136. 

ofer     flodas      babilones    |)ser    we  sseton     7   we  weopon 
1.    Super  flumina     babilonis-     illic       sedimus      et      fleuimus 

mid  we  gemundon  1  |)onwe  we  gemindige  beo|)  sion  on 

dum  recordaremur  sion.     2.   In 

seallum  on  middele  his    we  ahengon  dreamas   ure         fordon 
sallicibus  in     medio    eins-   suspendimus     Organa  nostra,  3.  Quia 

Jpser     hi  axodon      us    |>a  gehsefte  lseddon  us  word      sanga 
illic  interrogauerunt  nos-  qui  captiuos  duxerunt  nos  uerba  cantionum. 

7  £>a  J)e    lseddon       us     ymen    singajp     us     of  canticum  sion 
Et    qui  abduxerunt  nos-   ymnum  canfate  nobis  de    canticis    sion. 

swa       we  singaj)    cantic    drihtaes  on  eor|)an 
[f.  111  b]     4.  Quomodo  cantabimus  canticum  domini-    in     terra 

fremedra      *geofergeaton  ic  beo  |)in  ierusalem  to  ofergitolnesse 
aliena.     5.     Si  oblitus     fuero    tui  hierusalem-         obliuioni 
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bij)  geseald  seo  swidre  min        togeclifige  tunge  min   ceolum 
äetur  dextera      mea.    6.   Adhereat    lingua  mea  faucibus 

minum    gif  ic  ne  sy  gemindig    £>in        gif  ic  ne  sette      j)in 
meist  si  non  meminero  tui.     Si  non  proposuero     tui 

hiemsdlem  on     fruman    blissige  minre  wes  |>u  gemindig 

hierusalem-   in    principio    laetitie     meae.      7.         Memor  estö 

dnhten    bearna    edom   on    dsege    ierusalem        J)a   cwe|)ad  ic 
domine   filiorum    edom-    in     diem    hierusalem.     Qui    dicunt    ex- 

adilgige  ic  adilgige  hu  lange  to  grundwealle  on  hire      dohtra 
inanite     exinanite-    quousque  ad  fundamentum   in     ea.    8.  Filia 

babilones  earm     eadig  se  |)e  agildej)     J)e       edlean  |)in 

babilonis  misera-   beatus    qui    retribuet    tibi  retributionem  tuam- 

J)set  |du  agilde    us  eadig  J)e  nirn£  1  se  hafaj)  7  forgnide|) 

quam  retribuisti  nobis.  9.  Beatus  qui  tenebit  et    allidet- 

litlingas  *his*  to    stane 
paruulos    tuos   ad  petram. 

137. 

andettaf)    £>e    drillten  on  ealre  heortan  minre    fordon   Jm  ge- 
Conßtebor  tibi    domine   in     toto      corde      meo-     quoniam        au- 

hirdest   ealle    word  muj)es  mines     7  on     gesih|)e       engla 
disti       omnia  uerba     oris        mei.     Et  in    conspectu   angelorum 
ic  singe  J)e         ic  gebidde  to  temple  halgum  £inum  7  ic  andette 
psallam  tibi-    2.  adorabo    ad  templum  sanctum  tuum  et  confitebor 

naman    J)inum     ofer    mildheortnesse    J)inre     7    sojrfsestnesse 
nomini       tuo.      Super      misericordia         tua      et         ueritate 

|)inra  fordon   f)U  gemicclodest  ofer   ealle  naman  halgum  {nimm 
tua-    quoniam       magnificasti     super  omne  nomen  sanctum  tuum. 

on  swa  hwilcum  dsege  ic  gecige     J)e  gehir    me    |m  gemo- 
3.  In      quacumque        die    inuocauero    te  exaudi  me-  multi- 

nigfealdost  on  sawle  minre  msegen  andettan      £e  drihfe/i 

plicabis         in  anima    mea  uirtutem.     4.  Conßteantur  tibi  domine 

ealle  ciningas  eor|)an   7  fortan  higehirdon  ealle  word   mu|)es 
omnes    reges       terre-     et    *qni       audierunt   omnia  uerba     oris 

l)ines  7  hi  singan  on  wegum  drilitnes     fordon 

tui.     [f.  112  a]    5.    Et     cantent     in      tiiis      domini-    quoniam 

micel     is    wuldor   drihtnes  fordon    se  hihsta    drillten    7 

magna    est     gloria     domini.     6.   Quoniam    excelsus    dominus    et 

eadmode  he  gesih|)  7  heah  feorran  he  oncnawaj)        gif     ic 
humilia     respicit-     et    alta    a  longe       cognoscit.       7.  Si  ambu- 
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gange    on  middele    geswinces    geliffsesta    me     7     ofer     irre 
lauero    in     medio      tribulationis  uiuificabis    me-    et    super  iram 
feonda      rainra  £>u  a|)enodest  handa  J)ine    7    halne  me  do 
inimicorum  meorum     extendisti     manum  tuam'  et  saluum  me  fecit 

seo  swi|)re    jbin  drihten      *agild*     for    me   drihten  mild- 

dextera      tua.     8.  Dominus    retribuet    pro    me    domine    mise- 

heortnesse    {nne    on     worlde      7    weorc    handa     J>inra    ne 
ricordia  tua      in    seculum-     et    opera  manuum   tuarum  ne 

forseoh  |)U 
despicias. 

138. 

dvihten  fm1  afandodest  me  7  J>u  oncneowe  me  ])u      on- 

Domine        probasti  me  et      cognouisti      me-     2.    tu  cogno- 

cneowe      setl      min  7        seriste         mine      |>u  ongeate  ealle 
uisti     sessionem  meam  et  resurrectionem  meam.  3.  Intellexisti  omnes 

ge|)ohtas    mine    feorran      stigan    mine     7        rsew      minne 
cogitationes    meas    de  longe-    semitam  meam    et  funiculum  meum 

|)u  onsmeadest  7     ealle    wegas    mine  £u  foresceawodest 

inuestigasti.        4.  Et    omnes    uias      meas  preuidisti- 

fordon  na     is     sprsec    on    tungan  minre         efne  drihten  ])\i 
quia    non    est    sermo     in     lingua     mea.      5.  Ecce   domine    tu 

oncneowe    ealle  ]?a  nihstan    7  |>a  ealdan  {>u  hiwodest  me    7 
cognouisti    omnia    nouissima    et     antiqua-     tu    formasti    me    et 

fm  settest  ofer    me    handa    |)ine  wundorlic  geworden  is 

posuisti    super   me    manum  tuam.     6.    Mirabilis        facta      est 

gewitnes  |)in   of  me  *getrangod  is     7     na  ic  mseg  to     |)am 
scientia     tua   ex  me-    confortata   est    et    non    potero    ad    *eum. 

hwider  gange    fram    gaste    Jrinum    7   hwider  fram  ansine 
7.      Quo        ibo         a      spiritu      tuo-      et        quo        a      facie 

£>inra  *flo  ic  gif  ic  astige  on  heofonum  ])u    |>ar  eart  gif 

tua    fugiam.     8.  Si  ascendero  in       celum        tu    illic    es-     si 

ic  dun  stige  on    on  helle  set  J311  eart  gif    ic  nime    fi|)era 

descendero      ad    infernum        ades.         9.  Si    sumpsero    pennas 

mine     on  sernemergen     7     ic  wunige     on    ytemestan     sses 

meas  diluculo-  et     habitauero     in       extremis     maris. 

7  so|)lice  J)ider   handa  {rine    la3de|)    7    nim]p 

[f.  112  b]      10.     Etenim     illuc2   manus     tua    deducet-   et  tenebit 
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me  seo  swifcre  J)in  7  ic  cwsej)  wenunga  |)istro   fortreda|) 

me      dextera     tua.  11.  Et     dixi       forsitan  tenebre  conculcdbunt 

me      7      niht     min  onlihtnes     011     bleofsestnessum     minum 
me-      et      nox         inluminatio         in  deliciis  meis. 

fordon  f>istru    na   forfdstrod  bi]p  fram  £e    7  niht  swaswa 
12.   Qwia    tenebre   non  obscurabuntur       a     te-    et  nox      sicut 
dseg    onliht  bij)  swaswa  ]pistru  his  swa  7  leoht  hie         fordon 
dies  inluminabitur  sicut    tenebre  eins  ita  et  lumen  eins.  13.  Quia 

]?u    ahtest    seddran  mine  £>u  onfencge  me   of  innere  modor 
tu  possedisti    renes     meos-      suseepisti      me    de    utero      mafris 

minre  ic  andette   £>e   fordon      egslic       *wundorlic*    is 

meae.     14.  Conßtebor    tibi    quia      terribiliter   magnificatus  *est- 

wundorlicu  weorc  ]bine  7  sawle  min  oncnawa|)  swi|)e          na 

mirabilia    opera     tua  et  anima  mea    cognoscet     nimis.  15.  Non 

is    bediglod   mu|)    min  fram  £>e    ^set  J>u  didest   on   diglum 

est  ocultatum     os     meum  a       te        quod  fecisti      in    occulto- 

7        sped         min  on     nij)erum     eor|)an  ongefremminge 

et   substantia    mea    in    inferioribus     terre.     16.      Inperfectum 

minre    eagon   Jrine  7  on  bocum  Junum  ealle   beo|)  a- 
meum  uiderunt    oculi      tui-    et  in     libro       tuo     omnes    scriben- 

writen  of  dsege  beo|)  getrimed    7    nsenig  on  him  me 

tur-  dies         formabuntur      et      nemo     in    eis.     17.  Michi 

so|)lice     swifte     gearwurdode     sind     frind    |)ine    god     swi|)e 
autem      nimis       honorificati        sunt     amici      tui     deus-     nimis 

gestrangod   is  *ealdordon   heora  ic  teile     hig  7     ofer 

confortatus  est  prineipatus  eorum.  18.  Dinumerabo  eos  et   super 
sand  hi  beof)  gemsenigfild    ic  aras     7  nngit  ic  *eon   mid  |)e 
arenam     multiplicabuntur-       exsurrexi  et  adhuc      sunt        tecum. 

gif  |)U  ofslihst  god     sinfulle     7  weres      blöd        ahilda]? 
19.  Si     oeeideris     deus  peccatores-   et    uiri    sanguinum  declinate 

fram  me  fordon    ge  cwej)a{)  on    gef)ohtum       onfoj)      on 

a     me.     20.     Quia  dicitis       in    cogitatione  -    aeeipiant   in 

idelnesse    ceastra    |)inre  nalaes  |)a  J)e  hatodon 

uanitate     ciuitates     tuas.  [f.  113  a]     21.  Nonne     qui       oderunt 

J)e  drihten  ic  hatode  7  ofer       find      |>ine  *ic  hatode  ful- 

te    domine    oder  am'    et  super  inimieos  tuos  tabescebam.  22.  Per- 

fremede  hatunga  ic  hatode  hig      find  gewordene  sind     me 
fecto  hodio        oderam    illos-   inimici      facti        sunt  michi. 

*accuta  me  god  7  wite  heorte  mine       axa      me  7  onenaw 
23.  Proba    me  deus  et  scito    cor    meum-  interroga  me  et  cognosce 
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si|)fatu  mine  7  geseoh  gif  weg  unrihtwisnesse  on    me 

semitas    meas.     24.  Et     uide      si    uia        iniquitatis        in     me 
is    7  gehed  me  on  wege  ecnesaa 
est-   et  deäuc    me  in     uia     eterna. 


139. 

genera  me  drihten  fram    men    yfelum  fram  were  unrihtum 
2.  Eripe    me  domine     ab    nomine    malo-       a      uiro      iniquo 

genera    me  f)a        |)ohton      unrihtwisnessa    on    heortan 

eripe     me.     3.  Qui    cogitauerunt       Hniquitatis        in     corde- 

ealne  dseg  J)a  setta|)  gefeoht  hi  hwetton  tungan  heora 
tota     die    constituebant   prelia.     4.      Acuerunt     linguam    suam 

swaswa  naeddre  settren  nseddrena  under  welerum  heora 
sicut      serpentes-   uenenum     aspidum        sub         labiis      eorum. 

geheald    me  drihten    of  handa     sinfulra     7    fram  mannum 
5.  Custodi    me  domine     de  manu    peccatoris-   et     ab    hominibus 

unrihtwisum    nera    me      |>a        |)ohton         beswican      stapas 
iniquis         eripe    me.     Qui    cogitauerunt   supplantare    gressus 

mine  behiddon     £a  ofermodon    grine      me        7  rapas 

meos-     6.  absconderunt         superbi        laqueum  michi.     Et  funes 

hi  afenodon  on    grine     be  sitrfsere  seswicunge  hi  setton    me 
extenderunt    in  laqueum-   iuxta  iter     scandalum  posuerunt  michi. 

ic  ssede    dringe    god    min    eart  Jm     gehir    drihiew  stsefne 
7.    Dixi       domino    deus  meus     es     tu-    exaudi   domine    uocem 

gebedes      mines  drihten    drihten   msegii     hselo    minre 

deprecationis     mee.       8.  Domine    domine    uirtus    salutis    meae- 

J)u  oferscadodest  7    ofer  heafod  min   on  dsege  gefeoht       ne 

obumbrasti        et  super  caput    meum  in      die       belli.    9.  Non 

sile    me  drihten    gewilnunge    mine  *|)a  sinfullan*  hi  J)ohton 

tradas  me  domine   a  *desiderium  *meum     peccatori  -     cogitauerunt 

ongean     me     ne     forlset  me      filses    hi  sin 

contra      me      ne       dere-[f.  113  h]-linquas     me     ne  forte     exal- 

ahafene        heafod  ymbhwirftes  heora  geswinc  welera     heora 
tentur.     10.  Caput      circuitus      eorum-     labor   labiorum  ipsorum 

oferwrihj)    hig  feallaj)    ofer   hig      gleda        *fires*      Jm 

operiet       eos.       11.  Cadent  super   eos  carbones-    in  ignem  dei- 

awurpst    hig    on     yrmf>um     na  hi  na  wif>standaj)  wer 

des  eos     in      miseriis  non  subsistent.  12.  Vir 
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sprecul     na  bij)  gereht  on  eorJ)an    wer     unrihtwisne1  yfele 
Unguosus   non     dirigetur     in     terra-     uirum       ihiustum       mala 

gegripaj)    on  forwirde  ic  oncneow  fordon    dide     drunten 

capient       in    interitu.     13.      Cognoui         quia     faciet    dominus 

dorn     *earmra*  7     wracu       f)earfena  f)eah  hwöe|)ere 

iadicium     inopis-    et  uindictam  pauperum.  14.     TJerumtamen 

|>a  rihtwisan    andettaj)    naraan  J>inuw  7  eardiaf)    J)a  rihtwi- 

iusti          confitebuntur  nomini      tuo-    et  habitabunt             rec- 

san  mid  andwlitan  Jrinuwi 
ti      cum        uultu         tuo. 

140. 

dnhien  ic  clipode   to  £>e   gehir     me  beheald  stsefne    gebedes 
Domine     clamaui      ad    te  exaudi    me-    intende     uoci       orationis 

mines  mid  ic  clipige   to    £>e         si  gereht  gebed  min  swaswa 
meae    cum  clamauero   ad    te.     2.  Dirigatur  oratio  mea      sicut 

onbsernes     on      gesih|)e     J)inre     ahafenes      handa        minra 
incensum       in     conspectu      tuo-        eleuatio     manuum     mearum 

offrung        sefenlicre  gesete   drihten  geheordnesse   mu{)e 

sacrificium    uespertinum.     3.  Porte     domine       custodiam        ori 

minum    7      dum      ymbstandendra  weleruw  minum  na 

meo-      et    hostium      circumstantie         labiis       meis.       4.  Non 

ahylde  heortan  mine  on  worde      yfel     to     wregenne    wroh- 
declines      cor       meum  in    uerbo    malitie-   ad  excussandas  excus- 

tan         on  sinnum     mid  mannum  wircendum  unrihtwisnesse 
sationes  in  peccatis.     Cum  hominibus  operantibus      iniquitatem- 

7     na     *£>eod  beo*     mid   gecorenum    heora  |)rcaf)    me 

et    non    communicabo    cum        electis        eorum.     5.  Corripiet  me 

rihtwis    on    mildheortnesse     7      *cij)e|)       me      ele     sojplice 
iustus      in        misericordia        et    increpauit    me-    oleum    autem 

sinfulles   na     srniraf)  heafod    min  fordon    *nagit 

peccatoris  non  inpinguet  capat   meum.  [f.  114  a]   Quoniam  adhuc 

7    gebed    min    on  gecwemnesse   heora  bessencte  sindon 

et    oratio    mea     in      beneplacitis     eorum-  6.     absorti       sunt 

stan     deman     heora       gehiraf)  word    min     fordon 

iuncti      petre     iudices     eorum.      Andient  uerba    mea    quoniam 

hi  mihton  swaswa      fsetnes      eoröon    genered    is      ofer 

potuerunt-       7.      sicut      crassitudo      terre       erepta     est     super 
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eordan     gestscncede    sindon     ban      ure       neah  hell 

terram.       Dissipata        sunt       ossa    nostra    secus    in  infernum- 
for|)on   to    |>e    drihten    drillten  eagon    mine  on    £>e    hihte 
8.    quia      ad    te     domine    domine    oculi      mei-    in      te   speraui 

na  afir  Jm     sawle     mine  geheald    ine  fram  grine     J)set 

non  auferas    animam  meam.     9.  Custodi     me      a      laqueo    quem 

hi  gesetton     me        7    fram    seswicum  *wircendum*  unrihtwis- 
statuerunt     miclii-    et      ab      scandalis     operantium         iniquita- 

nesse        reosaj)  on  nette  scearpnes  his     sinfulle      sinderlice 
tem.    10.  Cadent  in  retiacido        eius  peccatores-  singulariter 

eom   ic  oj)  fyset    ic  fare 
sum  ego    donec     transeam. 

141. 

stsefne  mine  to    drihtne    ic  clipode  staBfn  mine  to    drihtne 
2.   Voce     mea     ad  dominum    ciamaui-     uoce     mea    ad  dominum 

biddende  ic  eom       ic  ageote  on  gesihj>e  his      gebed      min 
deprecatus    sum.      3.  Effundo    in  conspectu  eius  orationem  meam- 

7       geswinc       min   beforan     him     ic  ci|)e  on  geteorunge 

et  tribulationem  meam     ante      ipsum  pronuntio.  4.  In    deficiendo 

*on*    me      gast       min      7    J)U  oncneowe     stiga     mine     oq 
ex      me  spiritum  meum-    et    tu    cognouisti    semitas    meas.     In 

wege  |)isum    £ar       ic  eode         behiddon    ofermode1     grine 
uia      hac       qua    ambuläbam-    absconderunt    superbi1     laqueum 

me  ic  besceawode  to    |)are  swi|)ran  7  ic  geseah    7    na 

miclii.     5.  Considerabam    ad        dexteram      et    uidebam-    et  non 

wses  se  {>e  oncneowe    me  forwearf)  fleam  fram  me    7    na    is 
erat      qui    cognosceret    me.     Periit      fuga       a     me-   et  non  est 

J)e     sece        sawle     mine       ic  clipode  to  {)e  drihfew  ic  cwaej) 
qui  requirat  animam  meam.  6.  Ciamaui    ad   te   domine       dixi 

£)U  eart  hiht  *mi     drei    min  on  eordan  lifigendra       beheald 
tu      es    spes  mea-  portio  mea   in      terra    uiuentium.  7.  Intende 

to  gebede         minum    forJ)on    geeadmed  eadmed 

ad     deprecationem    meam-       quia  hu-[f.  114  b]-miliatus 

ic  eom     swide       alis      me     fram       ehtendum     me    forjpon 
sum        nimis.     Libera     me        a       persequentibus  me-      quia 

gestrangode  hi  sind  ofer    me  gelsed  of  hseftnid     sawle 

confortati        sunt     super  me.     8.     Educ    de    custodia    animam 

1  sind  durchgestrichen. 
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mine    to    geandettenne  naman    {rinne    me    anbida|)   rihtwise 
meam    ad     confitenäum     nomini      tuo-      me     expectant     iusti 

o|)  ^set  £>u  agilde  me 
donec     retribuas   mihi. 

142. 

drihten      gehir       gebed       min       earum     onfoh      halsunga 
Domine    exaudi    orationem  meam-    auribus  percipe   obsecrationem 

mine   on  sojrfsestnesse  £>inre    gehir  me  on  frinre  rihtwisnesse 
meam-   in        ueritate         iua     exaudi  me   in     tua         iustitia. 

7      na   |)U  inga  on      dorne     mid  f>eowum   Jpinum   fordon 
2.  Et    non     intres     in    iudicium    cum     seruo         tuo-        quia 

na  bi{)  gerihtwisod  on  gesih]3e  Jrinre  ealle  lifigende      for|)on 
non      iustißcabitur      in  conspectu    tuo    omnis    uiuens.    3.    Quia 

ehtende     is     feond     sawle    minre  he  geeadmedej)  on  eor]?an 
persecutus  est  inimicus  animam  meam-        humiliauit       in  *terram 

lif       min    he  gesomnode  me    on    |ristrum   swaswa    deade 
uitam  meam.       Gollocauit       me     in     obscuris       sicut      mortuos 

on  worlde         7  *geniwwad  is     ofer  me     gast      min    on  me 
seculi-        4.  et    ancxiatus    est  super  me  Spiritus  meus-   in  me 

gedrefed  is  heorte  min        gemindig  ic  wses    daga       ealdra 
urbatum  est    cor    meum.    5.  Memor       fui     dierum  antiquorum- 

smeagende  ic  eom  on     eallum  weorcum  |)inum    on    weorcum 
meditatus       sum      in    omnibus    operibus      tuis-      in      *f actis 

handa     Jrinra     ic  smeade  ic  a£>enede    handa  minum  to 

manuum  tuarum    meditabor.     6.      Expandi      manus     meas     ad 
{>e   sawle    min  swaswa  eorf>e  buton  wsetere  |)e  raedlice 

te-   anima   mea      sicut      terra     sine       aqua    tibi.     7.   Uelociter 

gehir   me  drillten  geteorode    gast      min     na  acir  |m  ansine 
exaudi  me  domine-     defecit*  spiritus  meus.   Non  auertas    faciem 
Jrine    fram    me     7      gelic    ic  beo   nijber  stigende    on     sea|> 
tuam       a      me-     et    similis      ero         *descentibus       in    lacum, 

gehirnesse  do  me  on  mergen  mildheortnesse  |)in 
8.  Auditam    fac  mihi        mane        misericordiam  tuam-   [f.  115a] 
for|)on  on    £e  ic  hihte     cu|me    do       me      weg    on  hwilcum 

quia     in     te     speraui.     Notam   fac    michi    uiam    in        qua 

ic  gange  for£>on  to    J)e  ic  ahof    sawle      mine         genera  me 
ambulem-     quia     ad   te     leuaui    animam    meam.     9.  Eripe    me 
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of  feondum  minum  drihten  to  J)e  ic  fleah  lser  me  don 

de  inimicis      meis      domine  ad   te  confugi-      10.  doce  me  facere 

willan    |)inne  foröon  god    min  eart  |)u        gast      J)in    göd 
uoluntatem  tuam     quia     deus  meus    es     tu.     Spiritus  tuus   bonus 
gelredej)    me    on    eor|>an    rihtum  for      naman     jirinum 

deducet     me     in     terram    rectam-     11.  propter    nomen      tuum 
drihten  |m  geliffaesta    me    on  efennesse    J)inre    |>u  lsedest   of 
domine      uiuificabis        me     in      equitate        tua.         Educes      de 

geswince       sawle       mine  7    on  mildheortnesse  |)inre 

tribulatione    animam    meam-      12.   et    in      misericordia        tua 

|)u  forspillest       find      mine      7  fm  forspillest    ealle    |)a  de 
disperdes        inimicos   nieos.     Et         perdes  omnes      qui 

swsenca|)    sawle     mine     fordon    ic     |)eow     J)in  eom 
tribulant  animam  meam-   quoniam  ego  seruus    tuus    sum. 

143. 

gebletsod     drihten     god      min    se  £>e    lserj)    handa    mine   to 
Benedidus    dominus    deus    meus-      qui     docet     manus    meas    ad 

gefeohte   7    fingras    mine    to  gefeohte  mildheortnes    min 

prelium    et    digitos      meos     ad    bellum.     2.    Misericordia     mea 

7     frofor       min    andfengc   min   7    alisend     min    gescildend 
et  refugium  meum-   susceptor  meus  et  liberator  meus.     Protector 
min    7  on  him  ic  hihte  kunderJ)eod       folc      min  under  me 
meus  et  in    ipso   speraui-     qui  subdis    populum  meum    sub     me. 

drihten  hwset  is   man  for{)on  ]?u  ciddest  him  odde    bearn 
3.  Domine    quid  est  homo     quia       innotuisti     ei-      aut     filius 

mannes    for]3on    fm  teilest    hine  man     idelnesse     gelic 

hominis      quia         reputas      eum.     4.  Homo     *uanitatis    similis 

geworden    is    dagas  his  swaswa  scadu  forjpgewitej)         drihten 
/actus      est-    dies    eius     sicut     umbra   pretereunt.      5.  Domine 

ahild  heofonas  |)ines  7  astih  nij)er  arin  muntas  7  hi  smeo- 
inclina      celos        tuos    et      descende-     tange    montes    et     fumiga- 

caj)  ligrsescas  mid  glitenunge  7    |m  tostsenest    hig    assend 

bunt.    6.  Fulgora       coruscationis    et       dissipabis       eos-      emitte 

flana    |)ine  7  J)u  gedrefest  hig  |m  a,sa3nd   handa 

sagittas  tuas  et     conturbabis    eos.  [f.  115  b]   7.    Emitte     manum 

|)ine    of    heannesse  genera    me    7      alis     me    of    waaterum 
tuam    de        alto-  eripe      me     et    libera    me    de        aquis 

manegum    7    of  handa    bearna    selfremedra  {>ara     muj) 

multis-      et    de    manu  flliorum     alienorum.     8.  Quorum     os 
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sprecende  is    idelnesse     7  seo  swidre    heora    swif)re  unriht- 

locutum  est  uanitatem-     et     dextera      eorum    dextera     iniqui- 

wisnesse  god      sang      niwne    ic  singe    J)e    on     saltere 

tatis.  9.  Dens  canücum  nouum      cantabo    tibi    in    psalterio 

tin  strsenga  ic  singe    |)e  £>u  J)e    silst      hselo     ciningum 

*äecacorde    psallam    tibi.     10.     Qui       das     salutem    regibus- 

|m  de     alisdest    dauid      J>eow      {rinne     of   sweorde     yfelra 
qui       redemisti    dauid     seruum     tuum-      de      gladio     maligno 

genera   me      7  genera  nie    of  handa    bearna    selfremedra 
11.  eripe     me.     Et     erue     me    de   manu    filiorum    alienorum- 

heora     mu{)    sprecende    is     idelnesse     7    seo  swif»ra    heora 
quorum      os         locutum      est   uanitatem-    et       dextera       eorum 

sweodre    unrihtwisnesse  J>ara      bearn    swaswa     segele 

dextera        iniquitatis.  12.  Quorum      filii         sicut     nouelle 

plantunge     of    geoguJ)hade    heora  dohtra    heora      gesette 
*  plant  ationis-     a       iuuentute         sua.      Filie     eorum    composite- 

ymbgerenode  swaswa   gelicnes  teraples  horderna    heora 

circumornate         ut      similitudo    templi.     13.  Prumtuaria  eorum 

fülle   of  genihtsumnesse  of  Jrisum  on  frset     sceap  heora  team- 
plena  eructantia-         ex     hoc     in  illud.   Oues    eorum        fe- 

fülle  genihtsumnes  on  stapum  heora  oxan  *heoran    faette 

tose       abundantes     in  gressibus  suis-     14.  boues     eorum    crasse.1 
na    is  *rina  wealles  7  na      faru        7  na  clypung  on  straetum 
Non  est  ruina  macerie  neque  transitus-   neque   clamor    in    ^Zafeis 
heora  eadige  hi  ssedon  ^set  folc  {>am  {>as  synd  eadig  bi{) 

eorum.    15.  Beatum  dixerunt  populum    cui    hec  sunt-      beatus 

])xt  folc  Jses  {)e  is    drihtew   god    his 
populus      cuius    est  dominus  deus  eins. 

144. 

ic  fa^gnige  £>e  god   min  kininc  7  ic  bletsige  naman  |rinne  on 
Exaltabo    te    deus  meus     rex-    et  benedicam    nomini     tuo     in 

vvorlde     7  on  worlda  world        Jmrh  sindrige  dagas  ic  bletsige 
seculum-   et  in  seculum  seculi.    2.  Per   singulos    dies     benedicam 

{De    7  ic  herige  naman  {rinne    on    worlde     7    on 

tibi-   et    laudabo  [f.  116  a]     nomen     tuum     in    seculum    et    in 
worlda     world  micel      drihten     7    hergendlic  swide    7 

seculum    seculi.  3.  Magnus    dominus    et     laudabilis    nimis-    et 
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micelnesse    his    na    is  ende       of  cinrene  7    cinrene   herialD 
magnitudinis  eius   non  est  finis.  4.  Generatio  et  generatio  laudabit 
weorc  |)in    7     mihta     |)ine      hi  bodiaj)  gemicelnesee 

opera  tua-  et  potentiam  tuam  pronuntiabunt.  5.  Magnificentiam 
wuldor  *halignesse  J)ine*  hi  sprecaj»  7  wuldra  Jrinra  hy  cij)ad 
gloriae      sanctitatis  tuae     loquentur-    et  mirabilia   tua  narräbunt. 

7     m gegen      egeslicra       J)inra    hi  cwedaf)   7     micelnesse 
6.  Et    uirtutem  terribiliorum  tuorum      dicent-      et  magnitudinem 

J)ine     hi  cy]?a|)  gemindig    genihtsumnesse    winsumnesse 

tuam    narräbunt.      7.  Memoriam       habundantie  suauitatis 

J)inre     arecca|)      7  rihtwisnesse  f)ine  hig  upahebbaj)      mild- 
tuae    eructabunt-    et        iustitia         tua        exultabunt.      8.  Mise- 

sigend    7     mildheort     drihten    ge|>ildig    7     swide    mildheort 
rator       et    misericors    dominus-    patiens     et  multum  misencors. 

winsum  drihten      ealluw       mildsunga     his  7    ofer   ealle 
9.      Suauis   dominus   uniuersis-   miserationes1  eius  et  super  omnia 

weorc    his  ic  andette     J)e    drihten    ealle   weorc    frine    7 

opera  eius.     10.  Confiteantur    tibi    domine  omnia  opera    tua-     et 

halgan  J)ine  bletsiad     fce  wuldor   rices  Jrines  hi  cwefad 

sancti     tui  benedicant  tibi.     11.  Gloriam  regni     tui       dicent- 

7      mihta     Jpine    hi  sprecaö*  \>8et    hig  cuj)e  don      bearn 

et  potentiam  tuam     loquentur.     12.    Ut     notam  facient        filiis 

manna       mihte       J)ine    7    wuldor    gemicclung    rices  J)ines 
hominum  potentiam    tuam-   et   gloriam    magnificentie   regni    tui. 

rice      |)in      rice       ealra       worlda     7  hlafordscipe  J)in 
13.  Begnum  tuum  regnum  omnium  seculorum-   et     dominatio      tua 

on    seicum      cinrene         7        cinrene        getriwa    drihten   on 
in      omni     generatione.      et  generationem.    Fidelis    dominus   in 

eallum   word    his     7    haiig  on  eallum  weorcum  his  upa- 

omnibus  uerbis  suis i  et  sanctus  in  omnibus  operibus  suis.  14.  Alle- 

hef£>   dritten    ealle     J)e     reosaj)     7  arseref)    ealle  forgnidene 
uat     dominus    omnes    qui  corruunt-  et   erigit     omnes      elisos. 

eagon    ealra    on  |>e  hihta]?    drihten    7  J)u  silst 
[f.  116  b]  15.  Oculi  omnium  in   te  sperant  domine-    et   tu    das 

mete     heora    on       tide      gelimplicre         |m  openast    handa 
escam    illorum    in    tempore      oportuno.     16.    Aperis  tu     manum 

]pine    7  £>u  filst  selc    niten       bletsunge  rihtwis  drihten 

tuam-   et   imples  omne  animal  *benedictionem.  17.  Iustus  dominus 

1  a  auf  i. 
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on    eallum  wegum   his     7     haiig    on    eallum     weorcum  his 
in    omnibus     uiis     suis-   et  sanctus    in    omnibus    operibus  suis. 

neah      is     drihten     eallum    ongecigendum    hine     eallum 
18.  Prope    est    dominus   omnibus     inuocantibus      eum-     omnibus 

ongecigendmn  hine  on  sojfsestnesse  willan    ondraBdendra 

inuocantibus     eum  in       ueritate.      19.  Uoluntatem    timentium 

hine  he  de{)  7  bene  1  gebeda  heora  he  gehirf)  7   hale  he  de|> 
se      faciet-    et  deprecationem   eorum   exaudiet-    et  saluos  faciet- 

hig  healda|)    drihten    ealle  lufigende  hine  7    ealle        sin- 

eos.  20.  Cusiodit   dominus  omnes  diligentes    se-    et    omnes  pecca- 

fülle  he  forspil|)  *lof*        drihtnes  sprecaj)  mu{)  min 

tores     disperdet.       21.  Laudationem    domini  loquetur    os    meum- 

7    bletsige     a?lc     Arese    nama     haiig     his    on    worlde  7    on 
et  benedicat  omnis    caro    nomen  sanetum  eius    in    seculum  et   in 

worlda  world 
secidum  seadi. 

145. 

hera    sawla   mine  drihten    ic  herige    god  on   life  minmn 
2,  Lauda  anima    mea   dominum     laudabo    deum  in    uita    mea- 
ic  singe  gode  minum  swa  lange  swa  ic  beo  nellan  ge  getriwan 
psallam     deo       meo  quamdiu        fuero.      Nolite      confidere 

on       ealdre  ne     on  bearnum  mannum    on  Jam  na  is 

in  prineipibus-    3.  neque  in       filiis        hominum     quibus  non  est 

hselo  ferde      gast      his   7  bif)  gecirred  on  eordan    his 

salus.    4.  Exibit  Spiritus  eius   et     reuertetur      in    terram  suam- 

on  Jam  dsege    forwurjej    ealle      gejohtas    heora  eadig 

in    illa      die       peribunt      omnes   cogitationes  eorum.     5.  Beatus 

Jees    god  iacobes  gefultumiend  his    hiht  his  on  dringe  gode 
cuius  deus     iacob  adiutor      eius-   spes  eius   in   domino    deo 

his  se  geworhte  heofonan  7  eordan    sses    7    ealle    Je 

ipsius-     6.  qui     fecit  celum      et  terram  mare  et  omnia  que 

on  heom  sind  se       hilt    sofrfsestnesse  on  worlde  he  dej> 

in       eis     sunt.     7.  Qui  custodit     ueritatem      in  seculum-   facit 

dorn  on  *teoran    Joligendum    he  sillej)     mete 

iudicium     [f.  117  a]      iniuriam      patientibus  dat  escam 

hingriendum      drihten   tolise  gefoteopsode       drihten     onliht 
esurientibus.     Dominus  soluit    compeditos-    8.  dominus  inluminat 

blinde     drihten    arsere|)  Ja  forbrittan    drihten    lufaj)  rihtwise 
cecos.     Dominus    erigit  elisos'         dominus    diligit   iustos. 

15* 
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drihten     gehilt  utancumene  steopcild  7  wuduwan    he  on- 
9.  Dominus  custodit      aduenas-      pupillum   et     niduam        susci- 

fehj    7     weg     sinfulra      he  forspillej)  rixaj)       drihten 

piet-    et    uiam  peccatorum       disperdet.       10.  Regnabit     dominus 

on  worlde  god    ]?in    sion   on  cneorisse     7  on  eneorisse 
in    secuta-   deus  tuus  sion-   in  gener  atione  et  gener  ationem. 


146. 

heriaj)     drihten     fordon     god     is   sealmsang  gode  urum    Ry 
Laudate   dominum  quoniam  bonus  est    psalmus-      deo    nostro  sit 

winsum     wlitig      herung        getimbrigende  ierusalem    drihten 
Hocuda  decoraque  laudatio.    2.     Aedificans      ierusalem  dominus- 

geondstridnes     israel    he  gegaderede  se    gehselj)  forbritte 

*dispersionis      israel       congregabit.       3.  Qui    sanat      contritos 

heortan     7    gewrij)    forgnidennessa    heora  se       getelj) 

cor  de-     et     alligat         coniritiones       eorum.      4.  Qui    numerat 

mrenegu      steorrena   7    eallum     his    naman  cigde  mi- 

multitudinem  stellarum-   et  omnibus  *eius  nomina  uocans.     5.  Ma- 

cel     drihten     ure    7   micel  msegen  his    7     wisdom     his   na 
gnus  dominus  noster  et  magna  uirtus  eius-   et  sapientiae  eius  non 

is  getsel  i  gerim       onfonde    manJDWsera    drihten    *geni|)era|r* 
est      numerus.     6.  Suscipiens    mansuetos    dominus-     humilians 

so|)liee    sinfuila       od      to   eordan  foresingaf)  dringe   on 

autem    peccatores    usque  ad    teram.1    1.    Precinite     domino    in 
andetnesse    singad  gode    urum  on  hearpan  se  *oferwrih 

confessione-    psallite    deo    nostro    in    cithara.     8.  Qui      operit 

heofon    *genipu  7    giraj)  eordan       ren  se  forJ)la3ded  on 

celum      nubibus   et  paret     terre    pluuiam.      Qui   producit     in 

muntum      hig       7       wirt     |)eowdome     manna 

montibus    fenum-    et    herbam      seruituti      hominum.     [f.   117  b] 

se  sillad  nitenum  mete  heora  7  *briddu  roca  geci- 
9.  Qui  dat  iumcntis  escam  ipsorum-  et  pullis  coruorum  inuo- 
gendum  hine  na   on   strengte  horses      willan        hsefj) 

cantibus    eum.    10.  Non  in  fortiiudine    equi    uoluntatem  habebit- 
na  on    *      *  weres    gecweme     bi£   him  gecweme      is 

nee  in    *tibis      uiri  beneplacitum  erit    eis.    11.  Beneplacitum  est 


1  ad  teram  gebessert  aus  autem. 
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dvih  tne    ofer  drsedenduwi  hine    7   on  heom  f)e   hihtaj)    ofer 
domino    super      timentes       eum-    et  in      eis     gut  sperant  super 

mildheortnesse  his 
misericordia     eius. 

147. 

hera     ievusalem       drihten        hera       god     J)inne      sion 

12.  Lauda     ierusalem     dominum-      lauda     deum     tuum      sion. 

forfton  he  gestrangode  hegas      gata        J)inra    gebletsode 

13.  Quoniam      confortauit       seras  portarum  tuarum-    benedixit 
bearn  Jrine  on  J>e  se    asette  endas  heora  sibbe  7  of  fsette 
filiis    tuis  in    te.     14.  Qui  posuit   fines     tuos  pacem  et    adipe 

hwsetes    gefilf)    f)e  se    asrent    sprseca     his  ]pare  eoröan 

frumenti   satiad    te.     15.  Qui  emittit  eloquium  suum      terre- 

rsedlice    yrn|)  sprsece  his  se    silf)  snaw  swaswa   wulle 

uelociter  currit    sermo  eius.     16.  Qui  dat  niuem     sicut     lanam- 

genip    7  swaswa  axan    *tostit  he  assent  cristalluw   his 

nebulam  et    sicut    einer em  spargit.     17.    Mittit     cristallum  suum 

swaswa      bita      beforan    ansine       eiles      his  *  * 

sicut     bucellas-       ante       faciem    frigoris    eius    quis  sustinebit. 

he  asasnt  word  his  7  he  gemutet  £a  bleow  gast  his 
18.  Emittit  uerbum  suum  et  liquefaciet  ea-  ßauit  Spiritus  eius 
7  *flodas   waäteru  se     geci^aj)     word      his    iacobe  riht- 

et    fiuent      aque.     19.  Qui   adnuntiat  uerbum  suum  iacob-       iu- 
wisnesse  7    dorn     his    israel  na  he  dide  *ra3dlice  aaleere 

stitias      et  iudicia  sua  israhel.  20.  Non    fecit        taliter     omni 

ma3g{)e   7     dorn    his    na     swutelode    hira 
nationi-   et  iudicia  sua  non  manifestauit  eis. 

148. 

heriaf)      drihfew     of  heofonum  heriaf)   hine    on   heannessum 
Laudate   dominum    de        celis       laudate    eum     in       excehis. 

heriaf)    hine    ealle    englas     his      heriaf    hine 
[f.  118  a]    2.  Laudate    eum    omnes    angeli     eius'    laudate     eum 

ealle    msegen    his  heriad    hine  sunne  7    mona     heriaf) 

omnes  uirtutes    eius.     3.  Laudate    eum      sol     et    luna-     laudate 

hine  ealle  steorran  7  leoht  heriaf)  hine  heofonas  heofona 

eum  omnes    stelle     et  turnen.  4.  Laudate  eum      caeli      caelorum- 

7  wseteru  |>e     ofer  heofonas   sind         heriaj)  naman    drihtnes 
et     aque    que  super      *celo       sunt    5.  laudent    nomen     domiui. 
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for|)on  he  cwaej)  7  gewordene  synd    he     bebead     7  gescapene 
Quia  ipse  dixit   et       facta       sunt-   ipse  mandauit  et      creata 

sind       *hi  sette  {:>a  on  eenesse  7  on  worlda  world      bebod 
sunt,    6.  Slatuit    ea    in   eternum  et  in  seculum  secidi-  preceptum 
he  sette    7     hit  na  *blosef)  heria|)      drihten     of    eorfmn 

*posui      et      non  preteriuit.      7.  Laudate    dominum    de     terra- 

dracan    7    ealle    sea£as  fir     ßtorm  snaw       is  gast 

dracones  et  omnes  dbissi.     8.  Ignis  grando    nix    glacies  -   Spiritus 

ystena     f)a  de    doj)      word     his        muntas  7    ealle  hyllan 
procellarum    qui  fachmt  uerbum  eins.  9.  Montes  et  omnes  collesf 

treowa   wsesmbsera    7     ealle    cedras  wildeor    7       ealle 

ligna      fructifera     et    omnes     cedri.      10.    Bestie     et    uniuersa 

nitena   nseddran  7    fugelas  gefiJ)erode  ciningas  eordan    7 

peccora-   serpentes  et  uolucres    pennate.     11.    Beges       terre     et 

ealle      folc       ealdras    7    ealle  deman    cor^an  geonge   7 

omnes  populi-  principes  et  omnes  iudices      terre.     12.  Iuuenes  et 

fa^innan  ealde  mid  gingrum  heria|)  naman  drihtnes       fordon 

uirgines  senes    cum  iunioribus  laudent  nomen    domini-   13.  quia 

upahafen  is    nama   his    anes  andetnesse  his    ofer    heo- 

exaltatum  est  nomen  eius  solius.     14.   Confessio    eins  super     ce- 

fonas    7     eordan    7    he  upahof    hörn     folces    his      lofsang 
lum       et    terra/m-    et      exaltabit     comu    populi    sui.    *Hymnis 

eallum   halgum   his    bearn   israel     folc     genealsecendum  him 
omnibus   sanctis   eius-    filiis  israhel  populo    adpropinquanti    sibi. 

149. 

singa|)  drihtne    cantic      niwne      lof    his  on  gesomnunge   ha- 
Cantate  domino  canticum  nouum-    laus  eius  in        ecclesia      sanc- 

ligra  blissige    israel    on  him    se    dide    hine     7 

torum.   [f.  118  b]    2.  Letetur    israhel  in     eo    qui   fecit    eum-     et 

bearn    sion  fsegnian  on  cininge  heora         heriaf)  naman  his 
filie      sion   exultent    in      rege        suo.     3.  Laudent  nomen  eius 

on    chore    on  glibeame  7     saltere    hi  sungon  him        for]pon 
in     choro-    in     timpano    et  psalterio      psallent      ei.      4.   Quia 

gecweme      is    dringe  on  folce     his    7  he  upahefd  {>a  man- 
beneplacitum  est  domino    in  populo  suo  •   et    *exidtabit        mansu- 

J)wseron  on     hselo  blissiaj)    haiige  on  wuldre    fa3gnia|) 

etos  in  salutem.     5.  Exultabunt  sancti  in   gloria-    letabuntur 

on    clifum    heora         gefsegnunga    gode    on    gommum    heora 
in   cubilibus    suis.     6.  Exultationes      dei     in      gutture     eorum 
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7    sweord    twigecgede    on    handnw   heora  to       donne 

et     glaäii       ancipües       in     manibus    eorum.     7.  Ad   faciendani 
wrace     on    msegjmm     *J)reaJmnge     on    folce  to  wri- 

uindictam  in    nationibus    Hncrepationis-    in  populis.     8.  Ad  alli- 

Jbenne  ciningas   heora  on    fotcopsum    7  a3j)elborene  heora  on 
gandos      reges      eorum    in  compedibus'  et       nobiles       eorum   in 

handcopsum  isernes        7  hi  don  on  J)aw    dorn         avvriten 
manicis      ferreis.  9.  Vt  faciant  in     eis  iudicium  conscriptum' 

wuldor  Jris   is    eallum  halgum  his 
gloria    hec  est  omnibus  sanctis  eius. 

150. 

heria{)     drihfew   on  halgu?^    his      heriaj)  hine  on  trumnesse 
Laudate  dominum  in    sanctis   eius-    laudate    eum    in  firmamento 

msegnes  his  heriaj)  hine  on    rnsegne      his    heriaj)  hine 

uirtutis   eius.     2.  Laudate  eum  in   uirtutibus  eius-   laudate  eum 

sefter    msenigfealdum  micelnesse     his  heriaj)  hine  on 

secundum    multitudinem    magnitudinis   eius.     3.  Laudate  eum    in 

swege  biman   heriaj)  hine  on    saltere    7  on  hearpan        heriaj) 
sono     tube-    laudate  eum  in  psalterio  et     cythara.     4.  Laudate 

hine  on  glibeame  7  on  organdreame  heriaj)   hine  on  heortan 
eum    in     timpano    et  choro-  laudate    eum    in    cordis 

7  organdreame  heriaj)    hine 

et       organo.        [f.  119  a]    5.  Laudate    eum     in     cymbalis    bene 

heriaj)  hine  ealle     gast 

sonantibus  •    laudate    eum  in  cymbalis  iubilationis  •   6.  omnis  spiritus 

heriaj)    ärihteu 
laudet  dominum. 


Hymnen. 


1. 

INCIPIT  CANTICA  PROPHETARUM  CANTICUM 
ISAIE  PROPHETE. 

ic  andette  J)e  drihten    fordon    Jm  irsost     me      gecirred    is 
1.  Gonfitebor  tibi  domine  quoniam  iratus  es  miclii-   conuersus  est 

hatheortnes  J)in    7  Jm  frefrodest  me  efnenu  god 

furor        tuus  et   consolatus  es   me.   [f.  119  b]    2.  Ecce   deus 
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hselend     min      getriwlice     ic  do     7     na    ic  ondrsede    fordon 
säluator    mens-     ßducialiter     agam     et    non       timebo.  Quia 

strengte    min    7     lof  min   drihfew    7  geworden  is     me     on 
fortitudo     mea    et   laus  mea  dominus-    et     /actus     est  michi    in 
hselo  hladaj)    wseteru  on  gefean  of  willum    baalendes 

salutem.      3.  Aurietis1    aquas     in    gaudio  de  fontibus  saluatoris- 
7  cwedaj)    on    |>am   dsege    andetta])    drihtne    7  ongecigaj) 
4.  et    dicetis     in     illa     die'    conßtemini    domino    et    inuocate 

naman     his        cuj)e    do{)  £>e    on    folcum      geancymes       his 
nomen     eius.      Notas     facite       in    populis    adinuentiones    eius- 

gemunaj)    fordon       msere      is    naraa    his  singaf)  drihtoe 

mementote  qaoniam  excelsum  est  nomen  eius.     5.  Cantate  domino 

forj)on     maerlice    he  dide     bodia])      ]}is   on     faire     eorJ>an 
quoniam    magnifice      fecit-     adnuntiate    hoc    in  uniuersa    terra. 

gefsegna    7    hera   eardung   sion   fordon    micel    on  middele 
6.    Exulta    et  lauda  habitatio   sion-     quia     magnus  in     medio 

J)inum   haiig     israel 
tui     sanctus  israhel. 

2. 
CANTICUM  EZECHIAE  IUDEA. 

ic    cwsef)  on  middele   daga      mynra    ic  gange  to  gatuw 
10.  Ego    dixi     in    dimidio   dierum  meorum'-     uadam    ad  portas 

on  helle    ic  sohte        Life         geara       minra  ic  cwaej)    na 

inferi.      Quesiui    residuum  annorum  meorum-     11.    dixi      non 

ic  geseo    drihten      god    on    eordan    lifigende       na      ic  geseo 
itidebo    dominum    deum    in      terra     uiuentium.     Non    as2Jiciam 

man     ofer  "pset    7     eardigende       ablan  cynren     min 

hominem    ultra-      et   habitatorem.     Quieuit     12.  generatio   mea- 

alged     is     7     ahwilfed     is    fram     me    swaswa    eardungstow 
oblata    est    et     conuoluta    est      a       me-       quasi       tabernaculum 

hyrda     forcippod  is  swaswa  for  wsefendum  lif    min  J>on«e 
*pasforem.    Precisa    est     uelut    *at      *extende    uita  mea-    dum 

nugit  ic  wses  endebird  he  forheow   me     on  mergenne  o{)    to 
adhuc  ordirer  succidit      me.     De       mane     usque  ad 

eefenne  J)U  geendodest    me  ic  hihte       o{)      to  mergen 

uesperam         finies  mee-      13.  sperabam    usque    ad     mane 
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swaswa    leo     swa  gedrefej)    ealle     ban     mine  of 

quasi      leo-      *si  contriuit     omnia    ossa     mea.     [f.  120  a]     De 

mergenne    o|)      to      sefenne    £>u  geendodest    me  swaswa 

mane      usque    ad    uesperam  finies  me-      14.    sicut 

brid    *hwealwan    swa    ic  clipige    ic  gemune  swa       culfre 
pullus    hyrundinis      sie      clamabo       meditabor     ut     *columbam. 

aJ>ynnode    synd    eagon     mine    behealdende    on    heannessuw 
Adtenuati      sunt      oculi      mei-       suspicientes      in       excelsum. 

drihfew  *mid  ic  J)olige  andswera    for  me  hwaet  ic  cwe|)e 

Domine    uim      pafiar      responde    pro  me  15.    quid     dicam- 

o|)|)e  hwaat   andswara|) l     me    fyonne  ic  dide          ic  J)ence 

aut     quid     respondebit    michi     cum  ipse  fecerim.     Recogitabo 

|>e     ealle    gear    mine  on    biternesse  sawle  mine  dvihten 

tibi  omnes  annos  meos-   in  amaritudine  anime  meae.    16.  Domine 

gif  swa  bi£>  *leofa|)  7  on  swileum  life     gast     mines  J>u  breast 
si     sie       uiuitur      et  in    talibus  uita  Spiritus    mei-      corripies 

me  7  f>n  geliffsestast    me  efnenu  on    sibbe    biternes  min 

me  et      uiuiflcabis        me-   17,    ecce      in     pace    amaritudo  mea 

seo  bitereste    J)U  sofüice    neredest     sawle     mine    Tpeet  *ic  na 
amarissima.     Tu    autem       eruisti     animam   meam     ut       non 

forwir6e*    J)u  awurpe  beseftan  ba3C     J>in     ealle    sinna    mine 
periret-        proiecisti       posier gum      tuum    omnia  peccata    mea. 

foröon    na    helscajm      andette     {>e    7  na  deaf)  ne  herede 
18.     Quia    non    infernus    confitebitur  tibi  neque  mors    laudabit 

£>e    na     anbidiaj)  f)a  £>e  adune  astigaf)  on  seaj)e  sojpfsestnesse 
te-   non  expeetabunt  qui        descendunt      in    lacum       ueritatem 
jbine  lifigende  lifigende    he      andette      {>e  swaswa  7    ic 

tuam.  19.  Uiuens  uiuens  ipse  conjitebitur  tibi  sicut  et  ego 
todaeg  faeder  bearnum  cuf>e  *|m  do*  sofrfaestnesse  J>ine 
hodie-     pater        filiis       not  am      faciet         ueritatem  tuam. 

drihten    halne    me    do     7    sealmas        ure        we  singaj) 
20.  Domine  saluum    me   fac    et    psalmos     nostros     cantabimus- 
eallum  daguw  lifes     ure    on  huse  drihtnes 
eunetis    diebus     uite  nostre  in    domo    domini. 

3. 

CANTICUM  ANNAE. 
gefsegnode  heorte    min    on   drih^we    7      ahafen     is   heorte 
1.    Exultauit      cor      meum  in    domino-   et   exaltatum  est     cor 
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min    on  gode  minum     toblsed     is  raup   min      ofer       find 
meum  in     deo      meo.     Dilatatum  est    os    meum   super    inimicos 
mine  forjpon  ic  blissode  on   hselo    |)inre  na    is 

meos-     quia     letatus  sum  in  salutari   tuo.     [f.  120  b]  2.  Non  est 

haiig  swa  is    drihten     j  na  sof)lice  is  senig  buton  f>e  7  na 
sanctus   ut    est  dominus-   neque     enim    est  alius    extra  te-  et  non 
is  sträng  swaswa  god     ure        nellan  ge  msenigfildon  sprecan 
est  fortis      sicut    deus  noster.  3.    Nolite      *multiplicari     loqui 
|>a  uplican  wuldriende    gewitan  J>a  ealdan  of  rau|)e     eowruwi 

sublimia-      gloriantes.    Recedant      uetera     de     ore        uestro- 

fordon    god     ingehid       dvihten     is     7     him    beod  gearwode 
quia     deus  scientiarum    dominus    est    et    Hpse      preparantur 

gejohtas               boga    strangra    oferswided    7  on  untrume 

cogitationes.       4.  Arcus    fortium       superatus-     et  infirmi 

begirde    sind    of  strangnesse          gefillede     ser  for     hlafum 

accindi     sunt          robore.            5.    Repleti    prius  pro    panibus 

hi  silfe  gesomnodon    7    Jm  hungrian    gefillede    sind     of  \>set 
se  locauerunt-         et        familici         saturati    sunt.      Donec 

stedigu     csen|)     manega      7    seo  Je    manega    hsefde    bearn 
sterilis    peperit   plurimosc-     et       que        multos     hdbebit    filios 

geuntromod  is  dxihten    cwellaj)    7  geliffsestaf)  he  gelsedej) 

infirmata    est.  6.  Dominus  mortificat  et    uiuificat-        deducit 

to  helwarum  7  eft  gelgede|)  ut        drihten     £>earfan     dej)      7 
ad     inferos     et  reducit.  7.  Dominus  pauperem  facit    et 

welgaj)  geeadmed  7  npahefj)        aweccende  of   duste     wsedlan 

ditat-      humiliat  et  sublimat.     8.  Suscitans    de  puluere  egenum- 

7    of    mixene    upahebbende    Jearfan     J>a?£    he  gesittaj)  mid 

et    de    st  er  cor  e  erigens        pauperem.     Ut  sedeat        cum 

ealdruwi     7  cinesetl  wuldres  he  nime  drihtnes  sojlice  sindon 
*princibus-   et    solium     glorie      teneat.     Domini     enim      sunt 

heorra  eorjan  7  he  sette  ofer  hig  ymbh wirft  l       f et     haligra 
cardines  terre  ■  et   posuit  super  eos      orbem.      9.  Pedes  sanctorum 

heora    he  healde|)    7    arlease  on    Jistrum    forswigiaj   forf>on 
suorum     seruabit-      et     impii     in     tenebris   conticescent '     quia 
na    on    strangnesse    his    bi{)  gestrangod    wer  dnhten 

non    in      fortitudine     sua       roborabitur       uir.      10.  Dominum 
strangiaj)     wi^erwinnan     his     7     ofer     him    on   heofonum 
formidabunt      aduersarii       eins'    et    super   ipsos    in       caelis 
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hi  fmniaj)    drihten     demej)   endas  eor]pan  7  he  silf)  onweald 
tonabit.     Dominus  iudicabit  fines     terre-     et    dabit     Imperium 

kininge  his    7  he  gemsersaj)  hörn  kininges  his 
regi     suo-    et      sublimabit      cornu     christi     sui. 

4. 

[f.  121  a]  CANTICÜM  MOYSI. 

uton  singon   dringe   wuldorfullice  soJ)lice    gemsersod      is 

1.     Cantemus       domino         gloriose  enim     magyiificatus  est- 

hors    7   astigende  he  wearp  on    sse  strengt  min  7  lof 

equum  et  ascensorem    deiecit      in  mare.   2.  Fortitudo  mea  et  laus 

min  dnhten     7  geworden  is     me    on     hsele       J)es  god  min 
mea  dominus-   et     f actus     est  michi  in  salutem.    Iste  deus  meus 

7  *ic  arwurj)ige*  hine    god    fseder  min    7  ic  upahebbe   hine 
et       glorificabo      eum-    deus   patris   mei     et      exaltabo        cum. 

drih  fera     swilce     wer     csempa       selmihtig      nama      his 

3.  Dominus     quasi       uir    pugnator     omnipotens     nomen     eius- 

crset    Iises  cininges    7       here      his  he  awearp  on      sre 

4.  currus      pharaonis      et  exercitum  eius     proiecit      in    mare. 

gecorene    ealdras    his  besaencte  sind  on    sae    readre     neowol- 
Electi    principes  eius  submersi    sunt   in  mari  rubro-   5.        ab- 

nessa    oferwrugon    hig    *hi  becomon*    on       grund       swaswa 
issi         operuerunt    eos-       descenderunt     in    profundum     quasi 

stan        seo  swi£>re  |)in    drihten   gemsersod     is  on    strengte 
lapis.    6.    Dextera     tua    domine    magnißcata  est  in  fortitudine- 

seo  swidre  ]?in  dnhten    ofsloh     |)one  feond       7  on   rruenigo 
dextera      tua  domine  percussit     inimicum:    7.  et  in  multitudine 

wuldres    Jrines    Jm  alegdest   widerwenglas    mine    |>u  assendeät 
gloriae       tuae       deposuisti        aduersarios      meos.         Misisti 

irre     J)in     Jie  forswealh  hig  swaswa   erblsed  7  on  gaste 

iram  tuam  quae  deuorauit  eos     sicut    stipulam-     8.  et  in  spiritu 

hatheortnes    J)in  gegaderod    sind  wseteru    stod     yj)    floAvende 
furoris        tui    congregate     sunt     aque.     Stetit  unda    fluens- 

gegaderode    synd  neowolnessa    on    middele  sa3S           cwsef) 

congregate      sunt          abissi           in       medio  mari.      9.  Dixit 

feond   *ehtende*  7        ic  gripe1     ic  tod^ele  herereaf  bij)  ge- 

inimicus  persequar  et  conprehendam-   diuidam  spolia      repple- 

1  r  auf  e. 
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filled  savyJe  min  ic  *unsca3|)])ig  geteo  swcord     min    7  ofslih]) 
bitur  anima  mea.  Euaginabo  gladium  meum-   interficiet 

hig  hand  min  bla3w|)     gast     J)in    7  oferwrihj)  hig    sse 

eos  manas  mea.  10.  Flanit  Spiritus  tuus  et     operuit     eos  mare- 
*hi  suncon*  sind  swaswa    lead    on  waetere  swidlicum 

submersi    [f.  111  h]  sunt    quasi  plumbum  in   aquis  iiehemenübus. 

hwilc    se  gelica  |)in    on    strengte    drihten    hwilc  se  gelica 
11.   Quis      similis      Uli     in     fortibus    domine-      quis      similis 

J)in    gemsersod    on    *halgum*     angrislic    odf)e    hergendlic    7 
tui    magnificus     in    sanctitate-      terribilis    adque     laudabilis     et 

donde     wundra  {m  a])enodest  handa    J)ine    7  forswealh 

faciens  mirabilia.     12.     Extendisti     manum  tuam-   et  deuorauit 

hig    eorJ>e  laJ)£>eow  J)U  waare  mildheortnesse  folce     |)9 

eos  Herram.  13.    Dux         fuisti        misericordia-    populo  quem 

du  alisdest     7  {m  bsere  hine  on    strengte  |)inre  to    eardung- 
redemisti.     Et  portasii     eum    in  fortitudine  tua-    ad    habitacu- 

stowehalgum  fnnum  astigon       folc     7  hi  irsodon    sare 

lum    sanctum    tuum.  14.  Ascenderunt  populi  et  irati  sunt-  dolores 

hi  begeaton  eardunga  on  filistealende  J»a  wurdon  gedrefede 

obtinuerunt  habitatores      philistim.       15.  Tunc    conturbati  sunt 

frumrincas  £a  strentstan  heold   ogalege  ablacodon 

principes    edom-       r obustos     moab  obtimuit  tremor-   obriguerunt 

ealle     eardigende  onbereas    ofer     hig     firhto     7 

omnes    habitatores  chanaan.     16.    Inruit    super    eos   formido  et 

oga      on    micelnesse    earmas    |)ine    hi  sin       stille      swaswa 
pauor-    in    magnitudine    brachii      tui.     Fiant    inmobiles     quasi 

stan  o{)  "pset   |)urhfare      folc      J)in   dnhten  oJ>  pset  Jurhfare 
lapis-  donec  pertranseat  populus  tuus  domine-    donec  pertranseat 

folc      £>in   f)es  J)e  |)U  geahnodest         *ingelsedende*  hig   7 
populus   tuus    iste      quem  possedisti.       17.     Introduces       eos   et 

J)U  plantast  on  munte  yrfeweardnesse  |)ine  on  |>am  trumestan 
plantabis      in    monte        hereditatis        tue-  *firmissio 

eardungstowe  J>inre  fcara  |>e  {>u  worhtest  drihten  *halignesse* 
habitaculo        tuo         quod  operatus  es       domine.    Sanctuarium 

J)ine    dxihten    J)a  {)e   gefsestnodon    handa    J)ine  drihfew 

tarn    domine     quod      firmauerunt    manus    tuae-      18.  dominus 

rixaj)    on    ecnesse   7  *ofe  pset  inferde    is  soJ)lice   hors 

regnauit  in  eternum  et  ultra.  19.  Ingressus  est  enim  equus 
se  cininc  mid   crsetum  7  mid  horsum  on    sse     7  *he  inlsedde* 

pharao    cum  curribus  et     equitibus      in  mare-  et       reduxit 
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ofer     hig    drihten  wseteru      sses       bearn     so|)lice 

super     eos    dominus    [f.  122  aj     aquas     maris.      Filii       autem 

israela  folces       eodon         on  drigum  on  middele    his 
israhel-      ambulauerunt  per  siccum    in      medio     eius. 


5. 

CANTICUM  ABBACUC  PROPHETA. 

drihten    ic  gehirde     stsefne        |)ine      7    ic  ondred    drihten 
2.  Domine      audiui      auditionem    tuam  •     et        timui.      Domine 

weorc     £>in    on  middele    geara     geliffresta   f>set      on  middele 
opus    tuum-   in      medio    annorum    uiuifica    illud.     In     medio 

geara      cuj)  J>u  dest  £>onwe  Jm  irre  bist      mildheort     J>u  ge- 
annorumnotum  facies-      cum     iratusfueris    misericordiae     recor- 

munest  god    fram  su|)da3le  cimef)    7     haiig     of    munte 

daberis.     3.  Dens     ab       austro    ueniet-    et  sanctus    de     monte 

faraon     oferwreah  heofonas  wuldor  his    7  of  lofe  his     ful 
pharaon.      Operu.it         celos        gloria   eius1-   et  laudis  eius  plena 

is   eoröe  lima      his  swaswa  onlihtej)    hörn    on  handum 

est  terra.  4.  Splendor  eius      ut        lux  erit-   cornua   in    manibus 

his      J>ar     behid       is  strengte    his  beforan  ansine   his 

eius.     lbi  abscondita  est  fortitudo  eius'    5.      ante     fadem  eius 

faerj)  deaf>     si  utafaren   deofol  beforan  fotum  his  he  stod 

ibit   mors.     Egredietur  diabolus      ante     pedes  eius-     6.    stetit 

7     mset      is    eor9an   he  beheold   7  wreron  *tolisodon    J>eoda 
et  mensus    est     terra.        Aspexit      et  disoluit  gentes- 

7      wseron   forbritte     muntas    worlde    wseron  gebigede    hilla 
et         contriti   sunt         montes      seculi.      Incuruate  sunt      colles 

middanheardas  *fra  sif)fatum    ecelicnesse    his         for  unriht- 
mundi-  ab    itineribus    aeternitatis  eius.    7.  Pro   iniqui- 

wisnesse    ic  geseah        teld       7  silhearwena   wseron  gedrefede 
täte  uidi        temptoria        ethiopiae-  turbabuntur 

feil    eorf>an  forwirhte         cwist  £>u    on     flodum      irsast  |)U 
pelles     terre      madian.      8.  Numquid    in   fluminibus     iratus  es 

drihten  odde  on    flodum    hatheortnesse  of)J)e  on    sse    on  asbi- 
domine-    aut     in  fluminibus    furor  tuus-       uel    in  mari       indi- 

lignes  f)in  f>*u  |>e  astihst    ofer    hors    £>in     7      onrida      |)ine 
gnatio  tua.    Quis  ascendes  super  equos  tuos-    et  *quadirige   tuae 

hse\  awehte    J3U  aweccest     boga      J>inne 

saluatio.     [f.  122  b]      9.    Suscitans      suscitabis      arcum     tuum- 
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afrsweringe  msegfre  |>e  de  sprsece  is      flodas  |m  toslite  eorde 
inramenta    tribubus     que     loculus  es.     Fluuios     scindes     terre- 

*geseo|)*1  J)e  wseteru  7  reowsodon  muntas   wselas    wseteru 
10.  uiderunt     te     aquae   et   doluerunt    montes-   gurges2  aquarum 

he  gefserf)  sealde  grund    stsefne    his    *of  heahnessum*  handa 
transiit.     Dedit  *abissos    uocem  suam-  alütudo  manus 

his    upahefj)         sunne    7  mona  setstodon    on  eardungstowe 
suas    leuauit.     11.   Sol      et    luna     steterunt     in        habitaculo 

heora  on  leohte      strsela        |)inra    hi  gangaj)  on  beorhtnesse 

suo-     in      htce    sagittarum  tuarum-       ibunt        in      splendore 

blicetende  *swere  J)ine  on  grimetince3  Jdu  *truwast  eordan 

fulgorantis    haste    tuae.    VI»  In     fremitu        conculcabis   terram1. 

on  hatheortnesse  wafigende  £>u  dest  J)eoda  afaran      is 

in  furore  obstupe       facies    gentes.     13.  Egressns  *est 

on    hselo    folces  Jnnes  on   hselo   mid  cininc  j)mum  |m  ofsloge 
in  salutem  populi    tut-     in  solidem  cum  christo    tuo.     Percussisti 

heafod  of  huse  arleasra  Jm  abarnodest  grundstafelinge  o{)  £>one 
caput    de  domo    impii-         denudasti        fundamentum       usque 

sweoran  |)U  wirigdest  anweald    his    heafod  feohtendra 

ad  Collum.     14.  Maledixisti     sceptris    eius-     capita     bellatorum 

his  cumenduw  swaswa  J)odon  to       drifenne      me  upahefennes 
eius'  uenientibus       ut       turba  ad  dispergendum  me.     Exidtatio 

heora    swaswa    his     £e    forswelgaj)    |)earfan     on    digolnesse 
eorum-      sicut     eius-     qui     deuorant     pauperem    in     abscondito. 

weg  f)U  worhtest  on    sse    horsum  fünum  on  lame  wseteru 
15.  Uiam       fecisti        in  mari     equis       tuis-     in    Udo  aquarum 

manigra  ic  gehirde  7     gedrefed     is  wambe    rnin    fram 

midtarum.     16.     Audiui     et  conturbatus  est    uenter    mens-     a 

stsefne        bifodon         weleras    mine        *ic  fserj)       rotung    on 
uoce     contremuerunt       labia       mea.      Ingrediatur    putredo    in 

banum   minum  7   under   me  swirm|)    ^mt    ic  reste     on  dsege 
ossibus     meis-    et    subter    me    scateat.      Ut  requiescam  in     die 

geswinces      fytet    ic  astige     to      folcum     begirdum        ure 
tribulationis  •      ut     ascendam    ad    popidum    accinctum    nostrum. 

fictreow  so{)lice    na    blewl)     7    na   bij)     ssed 
[f.  123  a]   17.    Ficus        enim     non  florebit-     et   non  erit  germen 
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on  wingeardum     wsegej)      weorc  elebergan    7   Tongas    na  ne 
in         uineis.       Mentietur     opus        oliue-       et       arua        non 

hringaj)    mete  bij)  forcorfen    of  sceapa  *heorta  niten    7     na 
afferent    cibum.     Abscidetur       de  ouili  pecus-     et    non 

bi{)       corn      on     binne  ic    soJ)lice  011  drihtne  ic  ge- 

erat  armentum  in  presepibas.     18.  Ego    autem    in   domino     gau- 

feoge  7  icgeblissige  on  gode  hselendum  minum        god   drihfera 
debo-  et      exultabo     in    deo         ihesu         meo.  19.  Deus  dominus 

strengt)    mm    7  ne  gesette    fet     mine  swaswa     heorta         7 
fortitudo  mea'   et       ponet     pedes   meos      quasi    ceruorum.     Et 

ofer  heannessa  mine  he  gelsedej)  rae  *oferswi9e*  on  sealmum 
super     excelsa      mea        deducet      me-        uictor        in     psalmis 

singende 
canentem. 

6. 

CANTICUM  MOYSI  IN  DEUTERONOMIO  AD  FILIOS 

ISRAHEL. 

*begim  f)U  heofon*  f)a?£  ic  sprece  gehire  eorf)e  word  muj)es 
1.         Audite  caeli  que     loquor-     audiat   terra   uerba    oris 

mine         gevveaxe   on    rene        lar       min  flowe  swaswa  deaw 
mei.    2.  Concrescat  in  pluuia  doctrina  mea-  fluat       ut         ros 

sprrece       min     *swawwa    agol      ofer     ssed  1  ci]3    7    swaswa 
eloquium    meum.        Quasi     ymber    super    herbam-      et     quasi 

dropan  ofer     cwicas       fordon  nama  drihtnes  ic  gecige   sillaj) 
stille    super  gramina  3.    quia    nomen    domini    inuocabo.    Date 

gemicclunga  gode  uruw         god   *         *    sind  weorc   7  ealle 
magnißcentiam   deo  nostro-   4t*  dei    perfecta   sunt  opera-    et  omnes 

wegas  bis  domas    god  getriwa  7  buton  «leere  unrihtwisnesse 
uie    eius  iudicia.  Deus  fidelis    et  absqae     ulla  iniquitate 

rihtwisnes  7     riht  singodon    him    7     na  bearn  bis    on 

iustus      et  rectus-     5.  peccauerunt    ei      et   non    filii    eius    in 

horwum      cinren    Jweor  of)|)e  forhwirfed       £as  Jm1  yrfewe- 
sordibus.   Generatio  praua  atque     peruer sa     6.  hec  . .  .  .ne2 

ardast  drihtne     folee    disigum  7  unwisum    ewist  {)U   na     he 
reddis  domino-  popide3     stulte    et  insipiens.     Numquid   non   ipse 
is    freder    frin      £e      agsej)  7  he  dide    7   he  gescop    f)e 

est    pater    tuus-     qui   possedit  te*f  et    fecit      et      creauit       te. 

1  u  auf  a.  —  2  davor  Rasur.  —  3  e  aus  o  gebessert.  —  4  überge- 
schrieben. 
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gemine     daga  gefirn       ge{)enc      cinrene 

[f.  123  b]     7.  Memento  dierum    antiquorum-    cogita    generationes 

sindrige         *oxa        fseder    J)inne    7     be  bodaf)     £>e      yldran 
singulas.     Interroga   patrem    tuum     et    adnuntiabit  tibi-    maiores 

£>ine    7  hi  secgajb   ]?e         hwsenne   todselde    se  hihsta    {>eoda 
tuos    et      dicent      tibi.     8.  Quando    diuidebat    altissimus   gentes- 

hwsenne    he  todselde  bearn  adames     he  sette     gemseru       fol- 
quando       separabat     filios      adam.     Consiituit    terminos    popu- 

ca  wij>     gerime     bearna  israela        dseljb  sof)lice  drihtnes 

lorum-  *iuta  numerum  filiorum  israhel.  9.  Pars     autem     domini 

folce      his  iacobes  yrfeweardnesse  his        he  gemette 

populus  eins-    iacob   funiculus       hereditatis     eius.  10.  Inuenit 

hine  on  eorf>an  on  westenne  on  stowe  *onl>ra3tlicre   7  berea- 
eum    in      terra         deserta-        in      loco         horroris       et        ua- 

foclre     annisse     he  ymblsedde  hine   7  he  laerde  7  he  geheold 
ste       solitudinis.     Circumduxit    eum    et     docuit-     et     custodiuit 

swaswa     seon      eagon  heora         swaswa    earn   clipigen  de   to 
quasi   pupillam    oculi      sui.     11.    Sicut     aquila  prouocans    ad 

fleogenne  briddas    his     7     ofer    hig  fliccrigende  he  a{)enede 
uolandum     pullos    suos-    et  super    eos      uolitans.        Expandit 

fi|)era   his    7    he  genam    his      7       he  beer    on    eaxlum    his 
alas    suas  et    adsumpsit    eos'  atque  portauit    in     humeris  suis. 

drihten     ana  laJ)öeow  his    wses    7  na  wses  mid  him  god 
12.  Dominus  solus      dux      eius  fuit1.  et  non  erat    cum    eo   deus 

selfremede  he  gesette    him    ofer    heannesse    eordan     ])set 

alienus.       13.  Constituit      eum  super    excelsam     terram-      ut 

he  sete  wsestmas  eecera       7   he  suce  hunig  of  stane        ele 
comederet  fructus  agrorum.   Ut  suggeret    mel    de  petra-   oleumque 

of   stane  £>aw  heardestan  buteran    *  *    7  meoluc 

de    saxo         durissimo.  14.  Butirum    de  armento    et       lac 

of  sceapum  mid  risle     lamba    7   ramma    bearna    basan     7 
de    ouibus-     cum  adipe  agnorum  et  arietum  filiorum    basan.    Et 

buccena  mid  smedman  hwsetes  7       blöd  winbergan 

hyrcos    cum     medulla     tritici-   et  sanguinem  [f.  124  a]       uue 

hi  druncon  ^set  niwestan  gemaust     is     gecoren    7  he  ed- 

biberi       meracissimum.  15.  Incrassatus  est  *dilatatus  et    recal- 

hwirfte       gemaust        gefsettod       geblsed2      he  *forlec     god 
citrauit-     incrassatus    inpinguatus    dilatatus1.     Dereliquid     deum 

1  erstes  a  ist  unterpunktiert  und  ec  übergeschrieben.   —   2  zeigt 
Masursjyuren. 
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scippend     his      7  he  gewat  fram  gode    hselo    Ins  hi  ge- 

factorem  suum-  et  recessit  a  deo  salutari  suo.  16.  Prouo- 
clipodon  hine  on  godum  selfremedum  7  on  *anscunungum* 
cauerunt    eum     in      diis  alienis-        et    in        abitationibus 

to      irsunge     hi  hine  clipodon  hig  offrodon    deofflum    7 

ad  iracundiam     concitauerunt.       17.  Immolauerunt    demoniis    et 

na  gode  godum  ]?am  |>e  hi  ne  cu]?on  niwe  7  edniwigende 2 
non    deo-        diis        quos        ignorabant.      Noui        recentesque1 

£>a  hi  comon  |)a    na  wurJ)dodon  fsederas  heora  god    J)e 

uenerunt-     quos  non     coluerunt      patres    eorum.  18.  Deum  qui 
|)e  acsende    |)U  forlete    7   £>u  forgeate  drihten  scippend  f)inne 
te     genuit   dereliquisti-   et     oblitus  es     domini    creatoris      tui. 

geseah    drihten    7    to      irsunge      geclipod     is     fordon 
19.      TJidit    dominus    et    ad   iracundiam    concitatus  est-        quia 

£>e  clipodon    hine  sunu  his  7  dohtra  7  he  cwsej)  ic  behidde 

prouocauerunt  eum   filii   sui  et  filiae.  20.  Et       ait        abscondam 

an  sine  mine  fram  him  7  ic  besceawige  fta  endenihstan  dagas 
fadem  meam     ab     eis-   et     consideräbo  nouissima 

heora  cinren  soJ)lice  forhwirfed  is  7  ungeleaffulle  bearn 
eorum.    Generatio    enim       peruersa    est-   et       infideles        filii. 

hi    me      clipodon      on  £>am  f>e    na  waes    god    7  hi  grse- 
21.  Ipsi  me  prouocauerunt  in     eo    qui  non  erat  deus-  et     irrita- 

modon  on  idelnesse  his  7  ic  clipige  hig  on  |>am  |>e 
uerunt     in    uanitatibus  suis.    Et  ego  prouocabo  eos    in     eo    qui 

na    is       folc       7  on  |)eode  disigre  ic  bismrige   hig  fir 

non  est  populus-   et  in   gente    stulta       irritabo      illos.  22.  Ignis 

onaeled      is    on    hatheortnesse   minre    7     birned      oj)       to 
succensus    est    in  furore  meo-      et     ardebit    usque    ad 

helwarum  ni|)eweardre   7  forswelhj)    eordan    mid  eallum  hire 
inferni       nouissima.     Deuoräbitque    terram    cum  germine 

cinrene    7      munta     grundweallas3    he  forbsernef) 

suo-  et     montium      fundamenta  comburet.         [f.  124  b] 

ic  gesomnige    ofer     hig    ifelu     7      flana     mine  ic  gefille 
23.      Congregabo     super    eos    mala-    et    sagittas    meas   complebo 

on    *hi  beoj)  fornumene   mid  hungre   7    forswelgaj)    hig 

in     eis.     24.     Gonsumentur  fame-        et    deuorabunt     eos 
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fugelas  mid  bide  *J)a  biterestan  tej)  wildeora  ic  onsaonde 
aues-        morsu        amarissimo.      Dentes    bestiarum     inmittam 

on     hig     mid    hatheortnesse     teondra1     ofer     eordan     *o|)I) 

in     eos-     cum  furore  trahentium  super    terram     atque 

slitendra  ute   hereafa|)  hig  sweord  7  wi£>innan  ogalege 

serpentium.  25.  Foris  uastabit    eos  gladius  et      intus        pauor. 

J)one  geongon  samod  7  fsemnan    sicende    mid  mannum  ealdan 
Iuuenem       simul  ac  uirginem  lactantem  cum    homine      sene. 

7  ic  cwsej)    hwar  sind  hig  ablinnan    ic  do     of    mannum 
26.  Et      dixi         ubinam  sunt-       cessare    faciam  ex   hominibus 

gemind    heora  7        for      irre      feonda    ic  forwandode 

memoriam  eorum.  27.  Sed  propter  iram  inimicorum       distuli- 

Jnlses    ofermodgode    find     heora      7    cwsedon    handa     ure 
ne  forte    superbirent      hostes  eorum.     Et  dicerent   manus  nostra 

mseru      7     na      drihten    dide    £>as     ealle  |)eod     buton 

excelsa-    et    non    dominus   fecit    hec    omnia.     28.  Gens     äbsque 

gejbeahte    is    7    buton   snotornesse  hi  wiston  7 

consilio    est    et      sine     prudentia-       29.     utinam     saper  ent  et 

ongeaton    oJ)|)e  J)a  endenihstan  hi  foresceawodon  hu 

intelleger  ent-    ac  nouissima  prouiderent.       30.  Quomodo 

*ehte])*        an    Jmsend    7  twegen    aflima|)      ten    Jmsenda 
persequebatur  unus    mitte-      et      duo      fugarent    decem     milia. 

7  hu  for  |>a  Jringon  fordon  god  heora  sealde    hig    7  drihten 
Nonne  ideo  quia    deus   suus  uendidit  eos'  et  dominus 

beclisde  hig  na  so|)lice  is  god     ure  swaswa  god    heora 

conclusit  illos.  31.  Non  enim    est  deus  noster     ut      deus   eorum - 

7       find       ure     sind    deman  of  wingearde  sodumware 

et    inimici   nostri    sunt    iudices.     32.  De       uinea        sodomorum 

wingeard   heora    7     *  *  winberige  heora 

uinea      eorum-    et    de  suburbanis  gomurrae.         Uua       eorum 

winberge  geallan    7  croppas    biternesse  gealla   dracena 

uua        fellis-     et      botri      amarissimi.     33.    Uel     draconum 

wingeard    heora    7      attor  nseddrena  unhalwendlic 

uinum     eorum-   et  uenenum  [f.  125  a]    aspidum        insanabile. 

hunenu    J)as    gescapene    synd    mid     me     7   beinseglode 
34.    Nonne      hec       condita       sunt    apud     me-     et       signata 
on  goldhordum  minum  min    is   wrace  7    ic      agilde     on 

in      thesauris        meis.     35.  Mea   est  ultio    et  ego  retribuam  in 
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tide     Tpset  aslide    fet    heora  gehende  is  daag  forlorennesse 
tempore-    ut    labatur  pes  eorum.      Iuxta    est  dies    perditionis- 

7    setbeon     efstan         tide  demaj)      dr'ihten       folce 

et     adesse   festinant    tempora.     36.  Iudicabit    dominus   populum 

his      7    on    {>eowum    his    *he  bij)  gefrefrod*    geseah     ]>%t 
suum-    et    in       seruis     stiis  miserebiiur.  Uidebit    quod 

geuntrumod     is      hand       7    beclisde    witodlice     geteorodon 
infirmata       sit  .  manus-     et      clausi         quoque        defecerunt 

7  J)a  |)e  to  lafe  sind  £a  fornumene  sind  7  hi  cwsedon  hwser 

residui  que    consumpti  sunt.  37.  Ut       dicent       ubi 

sindon  godas    heora     on    £»am     hi  hsefdon  getriwj)a  of 

sunt  dii  eorum-  in  quibus  habebant  ßduciam.  38.  De 
jbara    offrungum     hi  seton      smedman    7    hi  druncon     win 

quorum    uictimis     comedebant      adipes-       et       bibebant      uinum 

onssegednessum  arison  7    gehelpon     eow    7  on  nead{)earfnesse 
libaminum.     Surgant  et  opitulentur  uobis-  et  in       necessitate 

eow  gescildan  geseoh  for|)am  ic  eom  ana    7    na    is  fenig 

uos   protegant.    39.  Uidete     quod   ego  sim  solus-   et  non  sit  alius 
god  buton   me      ic      ofslea     7    ic    lifige2    ic  do       ic  strice 
deus  preter   me.    Ego  occidam1  et  ego  uiuere  faciam-    percutiam 
7    ic      hsele    7    na    is    |>e   of  handa  minra  msege    gegripan 
et  ego  sanabo  et  non  est  qui  de    manu      mea      possit     eruere. 

ic  upahebbe  to  heofonum  handa    mine    7  ic  cwej)e  lifige 
40.       Leuabo       ad      celum       manum  meam-   et     dicam      uiuo 
ic  on  ecnesse  gif  ic  ahwette  swa  *ligrses  sweord     min 

ego  in  eternum.  41.  Si  acuero  ut  fulgur  gladium  meum- 
7  gegrip|)  dorn  handa  mine  ic  agilde  wrace  feondum 
et  eripuerunt  iudicium   manus    mee.     Reddam  ultionem   hostibus 

minum  7  |>am  |>e  hatodon  me  ic  agilde  ic  *adrsen 

meis-    et   his  qui  oderunt  meretribuam.  [f.  125  b]  42.  Tnebriabo 

flana    mine3      blöd       7   sweord   min     *ete]p*      fiese        of 

sagittas    meas3  sanguine-    et  gladius  meus  deuorabit  carnes.      De 

reawe4!  blöde  ofslagenra  7  of    seftnide    *bensende     feonda 

cruore5        occisorum-   et  de  captiuitate     nuditati    inimicorum 
heafda  heriaj)  |)eoda      folc        his  fordon       blöd       £eo- 

capitis.  43.  Laudate  gentes  populum  eius-    quia     sanguinem     ser- 
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wenra  J)inra  bij)  gewrecen  7       wrace    he  agiltej)  on  feondum 
uorumsuorum     ulciscetur.     Et  uindictam  retribuet     in      hostes 

heora    7  mildsigend  bij)  eor|)e  folces   his 
eorum-   et     propitius     erit    terre   populi  sui. 

7. 

HYMNUM  TRIUM  PUERORUM. 

bletsiaj)    ealle  weorc  drihtnes   drihtne    heriaj)    7  oferblis- 
57.  Benedicite  omnia  opera     domini    domino-    laudate  et  super  ex- 

siaj)     hine  on   worlde  bletsiaj)    englas  drihtnes    dringe 

altate    eum    in     secuta.     58;  Benedicite    angeli     domini    domino' 

bletsiaj)  heofonas  drihtne  bletsia|)  wseteru  ealle    |)e 

59.  benedicite       caeli      domino.  60.  Benedicite     aque    omnes   que 

ofer  heofonas  sind  dringe  bletsiaj)     ealle   msegen  drittes 

super      celo      sunt  domino-   61.  benedicite   omnes  uirtutes   domini 

dringe  bletsiad    sunne  7   mona    dringe  bletsiaj) 

domino.     62.  Benedicite      sol     et     luna     domino-     63.  benedicite 

steorran  heofonas  dringe  bletsiaj)     ealle    hagol  7  deaw 

stelle  caeli      domino.    64.  Benedicite  omnis  ymber  et    ros 

drih^e  bletsiaj)    ealle      gast     god  dringe  bletsiaj) 

domino-   65.  benedicite  omnis  spiritus  dei  domino.    66.  Benedicite 

fir    7  swoloö   drihtne  bletsiaj)     eile    7   swoloj)    drihtne 

ignis  et    estus    domino-   67.  benedicite  frigus  et    *estas     domino. 

bletsiaj)  deawas  7  gicelgebland  dringe  bletsiad  forst 

68.  Benedicite    rores    et       pruina       domino  ■   69.  benedicite  gelu 

7      eile      dringe  bletsiaj)        his       7    snaw     dringe 

et    frigus    domino.       70.  Benedicite    glacies    et    niues     domino- 

bletsiad     nihtes   7  dseges  drihtne  bletsiaj)    leoht  7 

71.    benedicite    noctes    et     dies     domino.    72.  Benedicite    lux    et 

J)istru     dringe  bletsiad  ligrsesces    7     genipu 

tenebre    domino-      73.  benedicite    [f.  126a]     fulgora     et     nubes 

drihtne  bletsiaj)    eorde    drihten     heriaj)    7   oferblissiaj) 

domino.     74.  Benedicat    terra  dominum-    landet    et  superexaltet1 

hine    on    worlde  bletsiaj)     muntas    7    hillan    dringe 

eum     in     secuta.      75.  Benedicite     montes     et     colles     domino- 
bletsiaj)     ealle      growende  on  eordan  dringe  bletsiaj) 

Hft.benedicite  uniuersa  germinantia  in    terra  domino.  77 '.  Benedicite 


1  ex  übergeschrieben. 
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willas  drihtne         bletsiaj)    sses    7    flodas  drihtne         bletsiaj) 
fontes  domino  -  78.  benedicite  maria  etflumina  domino.  79.  Benedicite 

hwalas  7  ealle   J>e  beodstirede  on  waeterum  drihtne         bletsiad 
cete    et  omnia  que    mouentur    in      aquis     domino  -  80;  benedicite 
ealle     fugelas  heofonas  drihtne  bletsiaj)    ealle  wildeor 

omnes    uolucres        cell       domino.    81.  Benedicite  omnes    bestie 

7     nitenu      drihtne  bletsiaj)    bearn      manna      drihtne 

et    peccora     domino-     82.  benedicite     filii      hominum     domino. 

bletsiaj)    getreowfullice    drihten      heriaj)     7    oferblissiad 
83.  Benedicat         israhel        dominum-     landet     et    superexaltet 

hine    on    worlde  bletsiaj)      sacerdas     drihtnes    dringe 

eum     in     secuta.     84.  Benedicite    sacerdotes     domini     domino- 

bletsiaj)  J)eowas  drihtnes  drihtne  bletsiaj)       gast      7 

85.  benedicite    serui      domini  domino.  86.  Benedicite  Spiritus  et 

sawle     rihtwisra    dringe  bletsiaö*    haiige    7     eadmode 

anime     iustorum     domino-     87.  benedicite    sancti    et      humiles 

heortan    dringe  bletsiaj)     annanias    azarias     misahel 

cor  de     domino.       88.  Benedicite    annanias     azarias     misahel 

dringe    heriad    7    oferblissiaj)  hine  on  worlde     *utoblettian 
domino-   laudate    et  superexaltate  eum    in    secuta.      Benedicamus 

fseder    7    sunu   mid  halgum    gaste    uton  herian  7    ofer  uton 
patrem  et  filium   cum    sancto    spiritu-     laudemus     et  super  exal- 

ahebban    hine    on    worlda      gebletsod  J>u  eart  on    trumnesse 
temus  eum     in     secuta.     Benedictus        es        in   firmamento 

heofonas  7  hergendlic  7  wuldorful  7     oferhebbaj)     on   worlde 
celi-      et    Haudabis    et   gloriosus    et  super exaltatus  in    secuta. 

8. 

CANTICUM  MARLE.1 

gemiccle    sawle  mine  drihten  7  gefsegnode     gast 

46.  Magnißcat-   anima   mea  dominum.   47.  Et  *exaltauit  spiritus 

min     on  gode    haelo     *mire  foröon   he  geseah 

mens-     in     deo    salutari    meo.    [f.  126  b]    48.   Quia       respexsit 

eadmodnesse  *J)ineme    his     efne    soJ>lice  heononforö    eadige 
humilitatem        ancille    suae-    ecce       enim  ex  hoc       beatam 


1  Hs.  ursprünglich  ZACHARIAE,  das  von  späterer  Hand  durch- 
gestrichen und  am  Rande  in  Marine  gebessert  wurde. 
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me  secgaj)  ealle       cinrena  fordon  hedide  me  micele{)inc 

me  dicent  omnes  *  gener  ationis.  49.  Quia      fecit    mihi      magna 
se     rice      is     7    haiig    naraa  bis  7  mildheortnesse  his 

qui  potens  est-   et  sanctum  nomen  eins.  50.  Et     misericordia     eius 

for  cinrene   on  forecinrene  |>am  £>racigendum  hine         he  dide 
a  progenie-   in     progenies  timentibus         eum.  51.    Fecit 

mihta      on    hearme    his    he  tostsencte    ofermode    of  mode 
potentibus    in      brachio    suo-        dispersit         superbos        mente 
heortan  his  he  sette      rice      of  setle    7  he  upahof  ead- 

cordis    sui.     52.  Deposuit  potentes  de  sede-    et    exaltauit      hu- 
mode  hingriende  he  gefilde  of  godum  7  welige   he  forlet 

miles.     53.  Esurientes     impleuit        bonis-      et  diuites      dimisit 
idele         he  onfengc  israel  cnapan     his     ge|)ancol  mildheort- 
inanes.  54.   Suscepit    israhel  puerum   suum  recordatus   misericor- 

nesse     his  swaswa    he  sprecende   is    to    fseder    eowrum 

diae      suae.     55.     Sicut  locutus  est        ad    patres    nostros- 

to  habrahame  7     ssed     his  on  worlde 
abraham       et   semini  eius  in  secuta. 

9. 

CANTICUM  ZACHARIAE. 

gebletsod  drihtew  god  israel  fordon  he  geneosode  7 
68.   Benedictus    dominus    dens    israhel'     quia  uisitauit       et 

dide    alisednesse     folce     his  7  he  arserde   hörn    hselo 

fecit  redemptionem  plebis  suae.     09.  Et      erexit       cornu  salutis 

us     on  huse  dauides  cnihtes  his        swaswa  he  sprsec  is  J>urh 
nobis-  in  domo    dauid     pueri    sui.   70«  Sicut      locutus   est  per 

mu|)  haligra      de  fram1  worlde  synd   witegena     his  hse- 

os  sanctorum-     qui  a       seculo    sunt  prophetar um  eius.  11,  Salu- 

lo     of  feondum   umm    7    of  handa   ealra     f»e   hatodon    us 
tem  ex   inimicis  nostris-   et    de    manu  omnium  qui    oderunt   nos. 

to  donne  mildheortnesse  mid  fsederum  urum  7 
72.  Ad  faciendam  misericordiam  cum  patribus  nostris-  et 
gemunan  ci|)nessa  his  haligra  rihtne  a£>3weringe2 

memorari  testamenti  sui    sancti.    [f.  127  a]  73.      Iusiurandum 

5>one  he  swor  to  habrahame  fseder     urum 

quod    iurauit-   ad    habraham   patrem  nostrum  daturum  se  nobis. 


1  de  frä  gebessert  aus  fordern.  —  2  ursprünglich  —  ingge;  ein  g 
ist  ausradiert. 
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]>a?t  buton    ege     of  handa     feonda  urum         alisde 

74.     Ut     sine    timore   de    manu  inimicorum   nostrorum'-    liberati 

J)eowan    him  on  *halnesse    7  rihtwisnesse  beforan    him 

seruiamus  Uli.    75.  In    sanctitate    et        iustitia         cor  am    ipso- 

eallum  dagum    urum  7    |>u  cniht    witega  |)8es  hihstan 

omnibus  diebus  nostris.     76.  Et    tu    puer    propheta     altissimi 

Jm  bist  geciged    J)u  foregsest    so|)lice    beforan  ansine    drihtnes 
uocaberis-  preibis  enim         ante     faciem     domini 

gearwian    wegas    his  to    sillanne    *sinna       ha3lo     folce 

parare        uias    eius.    77.  Ad    dandam    scientiam    salutis    plebi 

his    onlisednesse        sinna         minra  J)urh  inno|)es  mild- 

eius-  in  remissionem  peccatorum  meorum.  78.  Per     uiscera    mise- 

heortnesse  godes    ures    on    |)am  he  geneosade  us  *aspringed 
ricordia  dei    nostri-    in  quibus       uisitauit       nos       oriens 

ufene  onlihtan  jpam  £>e  on  Jristrum  7  on  scadu   deajbes 

ex  alto.   79.  Inluminare  his   qui  in    tenebris  et  in  umbra   mortis 

hi  sittaj)  to  gereccanne     fet       ure 
sedent-    ad    dirigendos    pedes  nostros  in  uiam  pacis. 

10. 

YMNUS  SANCTI  UICETI  EPISCOPI   DIEBUS  DOMINICIS 

AD  MATUTINIS. 

|>e    god    vve  heriaj)  £>e  drihten  we  andetta]?        J)e     ecan 
1.    Te  deum   laudamus-    te   dominum   confitemur.    2.  Te  eternum 

fseder       eall      eor|)e    arwur|)ad  £>e      ealle     engias     £>e 

patrem-     omnis     terra     ueneratur.     3.  Tibi    omnes    angeli-     tibi 

heofonas    7     ealle        mihta  Joe    cherubin    7    seraphin 

cell       et  uniuerse  potestates.    4.   Tibi   cherubin    et    seraphin  - 

unablinnendre  strefne  foreclipiaj)  haiig       haiig       haiig 

Hncensabili         uoce    proclamant.    5.  Sanctus.  Sanctus.  Sanctus. 

drihten    god  fülle   sind  heofonas  7    eor|)an   mse- 

Dominus  deus   sabaoth.  6.  Pleni  sunt        celi      et    terra-      ma- 

gen|)rimmes  wuldres   Junes        £>e    se  wuldorfulles    apos£(oJla 
iestatis  glorie      tuae.    7.  Te         gloriosus-         apostolorum 

heap  |)e  |)ara  witegena  hergendlice    getsel  J>e   |>ara 

chorus.     8.  Te   prophetarum-       laudabilis    numerus.    9.  Te    mar- 

martira    J)e  scinenda   heria|)     wered  ]?e  £>urh 

Urum         candidatus-     laudat  exercitus.   [f.  127  b]   10.   Te    per 

ymbhwirfte    eoröan    seo  haiige  andettaj)  gelajmng  faeder 

orbem       terrarum-     sancta     confitetur    ecclesia.    11.  Patrem- 
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ormietes  msegenfmmnes  *tarwur]?ienne  funne  £>one  sojmn 

inmense         maiestatis.       12.       Uenerandum     tuum-        uerum 
7    £one  acsennedan    sunu  7  haligne    witodlice      frofor 

et  unicum  filium.    13.  Sanctum-       quoque     par acutum 

gast  im    cininc  wuldre      crist  £>u   |>am  fseder 

spiritum.     14.  Tw      rex-     gloriae     christe.     lb.  Tu       patris 

ece         |)u  eart  sunu  J)U   to     alisenne    J)U  *andfengo 

sempiternus      es       filius.     16.  Tw  ac?  liberandum       suscepisti 
manna   |)U  na  aJ)racodest  msedenes  innofies  J)U  oferswi|)- 

hominem-       non  horruisti       uirginis    uterum.     17.  Tu        deuic- 

dest  deaj)  sticcelse  |)u  geopenodest  geleaffullan    rice   heofonas 
to      mortis    aculeo-  aperuisti         credentibus    regna  celorum. 

J)U  to  £>are  swidran  healfe  godes    sitst   on  wuldre  l   fsederes 

18.  Tu  ad  dexteram  dei-     sedes    in     gloria      patris. 

dema    J>u  eart  lifed  beon     towerd  *|m  eornostlice 

19.  Iudex         crederis-         esse  uenturum.     20.    Te  ergo 

we  alsiaj)  J)inum  feowan  gehelp  im  i>am  deorwurdan     blöde 
quesumus      tuis     *famuli     subueni-    quos      pretioso       sanguine 

im  alisdest  i>a  ecan     do     raid    halguw  {)inum    wuldre 

redemisti.      21.  *JEtemam  fac1-    cum     sanctis       tuis       gloria 

beo  gelocod  hal    do  im      folc       ]?in    drihten    7  gebletsa 

munerari.    22.  Saluum   fac    populum  tuum  domine-   et    benedic 

yrfeweardnesse  |)ine  7  begim  hig   7  beheald  hig     oj) 

hereditati        tuae.     23.  12/    re#e     eos-  et    extolle    illos  usque 

on    ecnesse  Jmrh  sindrige  dagas   we  bletsiaj)    £e  7 

m    eternum.     24.  Per     singulos     dies-     benedicimus    te.    25.  ÜY 

we  heria|)    nanaan    |)inne    on    worlde     7    on    worlda     world 
laudamus      nomen     tuum-     in    seculum    et    in    seculum     secidi. 

drihten    daege   Jrisum    buton    sinne    us    gehealde 

26.  Dignare   domine     die       isto-       sine    peccato  nos  custodire. 

mildsa    ure    dxihten    mildsa    ure  sy  mildheortnes 

27.  Miserere  nostri  domine-  miserer e  nostri.  28.  Fiat  misericordia 

J)in  drihten   ofer     us  on  £>am  gemete  we  bihta|)  on  £e         on 
tua    domine  super  nos'  quemadmodum    sperauimus  in  te.  29.  In 
£>e  dxihten   [ic  hihte  na  ic  beo  gescjaided]2  on  ecnesse 
Ue    domine    speraui-  non  confundar  in  eternum. 


1  ursprünglich  wuldres ;  s  durch  Rasur  beseitigt.  —   2  [  ]  in  einer 
jüngeren,  wohl  dem  12.  Jahrhundert  angehörigen  Hand. 
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11. 

CANTICUM  SIMEONIS. 

nu      forlset     |)eow     Jnnne    dvihten        sdlter 
[f.  128  a]  29.  Nunc  dimittis    seruum    tuum    domine •     secundum 
worde  {rinum  on  sibbe         fordon  gesawon  eagon  mine    haelo 
uerbuni   tuum    in  pace.    30.  Quia    uiderunt    oculi    mei-  salutare 
|)ine  Tpset  he  gearwode  beforan  ansine     ealra         folca 

tuum.  31.  Quod    preparasti        ante    faciem-  omnium  populorum. 
leoht    to  unwrigennesse    |>eoda     7  wuldor    folces  |)ines 
32.  Lumen  ad     reuelationem     gentium-   et    gloria     plebis    tuae 

israel 
israhel. 

12. 

HYMNUS  ANGELORUM. 

wuldor  on  heannessum  gode  7  on  eordan  sib  mannum 
1.  Gloria  in  excelsis  deo.  2.  Et  in  terra  pax  hominibus 
godes     willan  we  heriaj)    {>e         we  bletsiaj)    |)e  we 

hone  uoluntatis.    3.  Laudamus     te.     4.  Benedicimus    te.     5.  Ad- 
bidda|)  J)e        wuldorfulliaj)  f)e        £>ancas  wo  doj)  £e       for 
horamus  te.    6.  Glorificamus    te.    7.  Gratias   agimus  tibi  propter 

micclum    wuldre    Jrinum  drillten    god    kininc    heofonlic 

magnam     gloriam     tuam.      8.  Domine    deus       rex         celestis. 

god    fseder     selmihtig  drihten    bearn    ancsennende 

9.  Deus   pater    omnipotens.      10.   Domine      ßli  unigenite 

h  seiend     crist  dvihten     god    lamb    godes    bearn     fseder 

ihesu     christe.    11.  Domine    deus.  Agnus     dei.     Filius    patris. 

J)u  J)e  genimst  sinna  middanheardas  *mldsa    us  |>u  |)e 

12.      Qwi  fo/fts    peccata  mundi  Miserere  nobis.  13,  Qui 

nimst    sinna    middanheardes     onfoh  bene  ure 

tollis    peccata  mundi.  Suscipe    deprecationem    nostram. 

Jm  |)e  sits  set  swif)ran  fseder    mildsa      us  fordon 

14.  Qui  sedes    ad  dexteram  patris  miserere  nobis.    15.  Quoniam 
J)U  ana     haiig  Jm    ana    drihtera  |m   ana    se  hihsta 

tu  solus  sanctus.    16.  Tu  solus  dominus.   17.  Tu  solus  altissimus. 
hselend1  crist  mid  halgum  gaste    on  wuldre  god2  fseder 

Ihesu    christe.  18.  Cum    sancto  spiritu.  In   gloria     dei  patris. 
fiaj) 
Amen. 


1  e  aus  a  gebessert.  —  2  ursprünglich  godes;  es  ausradiert. 
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13. 

INCIPIT    ORATIO    DOMINICA    SECUNDUM    MATHAEUM. 

f seder     ure    Jm  eart  on  heofonum    haiig  sy     nama     |rin 

1.  Pater   noster    qui  es     in        celis      sanctificetur    nomen   tuum. 
tobecume      rice       {)in        gessele    willa      £>in    swaswa    on 

2.  Adueniat    regnum    tuum    3.  fiat    uoluntas    tua       sicut       in 
heofonum   7  on  eordan  hlaf        ure      dseghwamlice   syle 

celo        et   in     terra.     4.  Panem  nostrum      cotidianum       da 
us    todseg        7    forgif  us    giltas     ure   swaswa  7 

nobis  hodie.  5.  Et  dimitte  [f.  128  b]  nobis  debita  nostra   sicut     et 

we     forgifa|)    *mid  giltum    urum  7    na    us     ne  lset    on 

nos  dimittimus    debitoribus     nostris.    6.  Et  ne    nos    inducas    in 

costnunge  ac     alis     us  fram  yfele  si  hit  swa 

temptationem.  7.  Sed  libera  nos    a     malo.      Amen. 

14. 

INCIPIT  SYMBOLUM  APOSTOLORUM. 

ic  gelife   on    god     fseder    selmihtigne     scippend   heofonas 
1.     Credo     in    deum  patrem  omnipotentem    creatorem       caeli 

7  eordan    7    on  hselend    crist       sunu    his  ancinne    drihten 
et    terre.     Et  in    ihesum  christum  filium  eius   unicum    dominum 

ure  J>e    onfangen    is    of    gaste    halgum  acsenned1    of 

nostrum    2.  qiä    conceptus    est   de  spiritu    sancto.       Natus       ex 

marian  fsemnan     ge|)rowod  under  pontiscan  pilate    ahangen 

maria     uirgine    3.  passus        sub        pontio      pilato.   Crucifixus 

dead       7     bebirged       he  nij)er  astah  to    helle     |)i  jpriddan 

mortuus    et     sepultus.    4.       Descendit       ad  infema        tertia 

dsege    he  haras    of    dea|)e  he  astah    to  heofonum    he  sit 

die     resurr exit    a    mortuis.    5.  Ascendit    ad      caelos        sedit 

set     swi|)ran     god    fseder      selmihtig      fanonne      to  cume 
ad     dexteram     dei    patris    omnipotentis.        Inde       uenturus  est 

to  demanne  lifigendum    7    deadum         ic  gelife    on       gast 
iudicare  uiuos         ei    mortuos.     6.    Credo       in    spiritum 

haligne   haiige  gela]bunge  fulfremede   haligra  on  gemsennesse 
sanctum  sanctam  aecdesiam    caiholicam  sanctorum    communionem. 

forgifnesse       sinna        flsesc         seristes        7     lif  ece 

Bemissionem  peccatorum.  Carnis  resurr ectionem  et  uiiam  aeternam. 

sy  swa 
Amen. 


1  c  aus  anderem  Buchstaben  gebessert,  se  auf  Rasur. 
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15. 

INCIPIT  FIDES  CATHOLICA  ATHANASIA  LEX. 

swa  hwa  swa  wille     hal    wesan  toforan   eallum  £earf 1   is 
1.     Quicumque      uult    saluus    esse        ante      omnia      opus    est- 

])aet  healde  jpone  fulfremodan  geleafa         J)one  nim{)e    hwilc 
ut     teneat  catholicam  fidem.     2.  Quam     nisi     quisque 

onwealhne   7  unwsemme    healdan      buton  tweon   on   ecnesse 
integram     inuiolatamque  seruauerit-    absque    dubio    in    eternum 

he  forwirj)      *gelea  so|)lice  fulfremed  |>es    is  swa    an       god 
peribit.     3.  Fides     autem     catholica     hec   est-    ut  unum  deum 

on  |)rinnesse  7    fmnnesse  on  annesse  we  arwurjnaö        7  na 
in     trinitate    et    trinitatem    in     unitat e       ueneremur.     4.  Neque 

scindende    ]ba  hadas     ne         spede  sindrigende 

confundantes  persones-    neque  substantiam  [f.  129  a]    separantes. 

o£>er  is  sof)lice    had     fseder  oder  sunu  o]ber     gast    haiig 

5.  Älia   est    enim  persona  patris-   alia   filii     alia  spiritus  sancti. 
ac     fasder    7    sunu    7      gast      haiig     an     is    godcundnes 

6.  Sed  patris    et    filii     et  spiritus  sancti    una    est     dniinitas- 

[gelic]2    wuldor    efenece    ma3gen]Drim         hwilc    fseder    hwilc 
equalis      gloria     coeterna       maiestas.       7.  Qualis   pater       talis 

sunu  hwilc     gast       haiig        ungescapen  fseder    ungescapen 
filius-    talis    spiritus  sanctus.  8.    Increatus     pater-       increatus 

sunu  ungescapen   7      gast       haiig  unametendlic3  fseder 

filius-     increatus     et  spiritus  sanctus.     9.       Inmensus       pater- 

unametendlic  sunu  unametendlic  7     gast      haiig  ece 

inmensus     filius-       inmensus     et  spiritus  sanctus.  10.  JEtemus 

fseder      ece     sunu      ece     7     gast       haiig  7   fteah   na 

pater c-   eternus  filius-   eternus  et  spiritus  sanctus.   11.  Et  tarnen  non 
|)ry     ece      ac    an       ece  swaswa  na  |>ri  ungescapene  na 

tres  eterni-   sed  unus  eternus.  12.  Sicut   non  tres      increati       nee 

|)ri    unametegod4    ac     an     ungescapen    7     an     unametegod 
tres        inmensi-        sed  unus      increatus      et    unus      inmensus. 

gelice      selmihtig    fseder      selmihtig       sunu      selmihtig 
13.  Similiter  omnipotens  pater-     omnipotens     filius-     omnipotens 

7      gast       haiig  7   feah    na   £ri      selmihtig      ac    an 

et  spiritus  sanctus.  14.  Et  tarnen  non  tres  omnipotentes  •   sed  unus 


1  zeigt  starke  Basurspuren.  —  2  von  späterer  Hand.  —  3  a  un- 
genau. —  4  ursprünglich  ungeametegod ;  ge  ausradiert. 
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selmihtig  swa  god    faeder    god    sunu     god     7       gast 

omnipotens.    15.  Ita    deus    pater-    deus  filius-    deus    et    spiritus 

haiig  7    J)eah      na     f)ry     godas    ac      an      is      god 

sanctus.     16.  Et  tarnen    non     tres      dii-     sed    unus    est    deus. 
swa  drillten  fseder   drihten  sunu  drihten  7      gast       haiig 

17.  Ita  dominus  pater-  dominus  filius-  dominus  et  spiritus  sanctus. 

7    |>eah    na    J)ry  drihtnas  ac    an    is    drihten  foröon 

18.  Et  tarnen  non   tres   domini'-  sed  unus  est  dominus.    19.  Quia 
swaswa  sinderlice  senne  gehwilcne  |)urh  had  godes  7    drihten 

sicut     singillatim  unam    quamque    personam   deum  et  dominum 

andettan  of  cristena   sojrfsestnesse  we  beo|)  genid         swa  J>ri 
confiteri-     christiana         ueritate  compellimur.     20.  Ita    tres 

godas  odde    drihtnas  cwedan    *fulfredre    aefestnesse    we  beo|) 
deos      aut      dominos     dicere-      catholica       religione  prohi- 

forboden  fseder  of  anum    is    geworden    na    *gescape    na 

bemur.       21.   Pater    a    nullo    est     /actus-       nee     creatus     nee 

aesenned  sunu    fram    fseder    an      is      na    geworden   na 

genitus.     22.  Filius      a       patre    solo    est-    non      f actus      nee 

gescapen  ac  aesenned  gast      haiig  fram  fseder 

creatus    [f.  129  b]  sed    genitus.   23.  Spiritus  sanctus    a     patre 

7    sunu  na  geworden  na  gescapen  na  aesenned   ac  forjDstsep- 
et    filio   non    /actus      nee     creatus    nee    genitus-    sed         proce- 

pende  an    eornostlice  fseder    na    |)ri    fseder     an     sunu 

dens.     24.   Unus        ergo        pater    non  tres  patres-   unus    filius 
na     |)ry  sunu    an       gast      haiig      na    f>ry    gastas     haiige 
non     tres  filii-    unus   spiritus  sanctus    non    tres    spiritus    sa7icti. 
7    on    |)isse    J)rinnesse    nan  J)inc     ser     oöde     *seften 
25.  Et    in      hac       trinitate         nichil     prius     aut     posterius- 

nan  J)inc  mare  oJ)|)e   lsesse  ac  ealle  ]?ri    hadas    efenece 

nichil     maius    aut    minus.  26.  Sed  tote   tres  persone  coeterne 

heom  sind    7  efengelice         swa  ^xt  £urh  ealle  swaswa  nu  io 
sibi    sunt-   et  coequales.    27.  Ita     ut    per    omnia    sicut      iam 

bufon  geeweden     is     7    |)rinnes    on    annesse    7    annes    on 
supra      dictum       est-   et     trinitas     in      unitate     et    unitas     in 

|>rinnesse  to  arwur|)ienne        se  f)e  wile  eornostlice  hal    wesan 
trinitate     ueneranda  sit.    28.  Qui  uult       ergo       saluus    esse- 

swa  of  Jprinnesse  agite  ac  eac  neodbehefe  is    to     ecere 

ita    de     trinitate  sentiat.  29.     Sed  necessarium     est  ad  eternam 

haelo    Ip&t  on  fiaesenesse  witodlice  drih^es   ure  hselend  crist 
salutem-    ut    incarnationem     quoque     domini  nostri   ihesu  christi 
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an    gehwilc  treowlice   gelife  is  eornostlice   geleafa  riht 

unus  quisque     fideliter    credat.   30.  Est        ergo  fides     redet, 

Ipset    we  gelifan    7      andettan     for|)on   drihfew      ure      seiend 

ut      credamus     et    confiteamur-     quia     dominus    noster     ihesus 

crist  godes  sunu    7  god   samod  7  man    is  god    is    of 

Christus  dei    fllius-   et  deus  pariter  et  liomo  est.  31.  Deus  est  ex 

spede    fseder  beforan  worlde  aesenned  7  man  is  of    edwiste 
substantia  patris      ante     secuta    genitus-   et  Jwmo  est  ex  substantia 

modor  on  *word  aesenned  fulfremed  god  fülfremed  man 
matris  in  seculo  natus.  32.  Perfectus  deus  perfectus  homo- 
of  sawle  gescadwisre  7  menniscum  flsesce  wunigende  gelic 

ex  anima     rationali     et      humana    carne 1  subsistens.  33.  Equalis 

faeder    sefter    godeundnesse  hesse  fseder    seiter    mennisenesse 
patri  seeundum  diuinitatem  -    minor  patri  seeundum  humanitatem. 

se  ]beah  god  sy  7    man     na  twegen  ]beah  hwa3|)ere   ac 
34.  Qui  licet  deus  sit  et  homo-   non      duo  tarnen  sed 

an  is      crist  an  so|)lice  na  gecirrednes  godeundnesse 

unus  est  Christus.  35.  Unus  autem  non   conuersione       diuinitatis 

on   flsesce  ac  of  anfangen nesse    mennisenesse2    on 

in   carne-     [f.  130  a]   sed       assumptione  humanitatis        in 

gode  an  eallunga  na  gescindnesse      spede        ac  annesse 

deo.   36.  Unus  homnino  non    confusione    substantiae-  sed   unitate 

hadas         witodlice  swa    sawl  *geradwislice  7  flsesc    an     is 
persone.  37.    Nam      sicut  anima     rationalis     et    caro  unus   est 

man  swa  god     7  man    an     is       crist  se    Jjrowode  for 

homo   ita  deus-    et  homo  unus  est  Christus.  38.  Qui  passus  est  pro 

hselo       ure     he  ni]per  astah    to  helwaruw    |)i  ftriddan    dsege 
salute  nostra-         descendit         ad      inferos  tertia  die 

he  aras     of     dea|)e  he  astah    to    heofonum  he  sit    set 

resurrexit    a    mortuis.    39.  Ascendit    ad         celos         sedit     ad 

swidran  god  faader    selmihtig    |)anon  he  toweard  is  to  demanne 
dexteram  dei  patris  omnipotentis-    inde     uenturus  est      iudicare 

lifigendum  7    deadum  to    Jses     toeyme     ealle      *me 

uiuos       et    mortuos.    40.  Ad   cuius   aduentum  omnes  homines 

arisa|)3  habbaj)  mid  *heomgesihJ)e  heora  7  to  agildane  synd 
resurgere  häbent    cum       corporibus       suis-    et     reddituri     sunt 

of  daedum  agenum    gescad  7  ]>a  J)e  god    dydon  hi  ga|) 

de    factis    propriis  rationem.  41.  Et    qui     bona  egerunt    ibunt 


e  auf  a.  —  2  zweites  n  auf  Rasur.  —   3  J)  aus  h  gebessert. 
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on     lif  ece         7     |>a    so|)lice  yfelan 

in  uitam  aeternam-    et    qui      uero      mala 
]?is     is   geleafa   ciriclic      J)a    nim|)e 
42.  Haec  est    ßdes    catholica  quam     nisi 

trumlic  ]pe      gelife        hal     wesan  na  he  mseg 
ftrmiterque  crediderit-   saluus     esse    non  poterit. 


on    *fy         ece 
in  ignem  aeternum. 

hwilc  |>e  getriwlice 
quisquae     fideliter 


Druckfehler. 


Auf  S.  2   und   3,   Abschnitt  2,   ist  das  Wort   Tlatte5  jeweils 

durch  cTafeP  zu  ersetzen. 
S.    4,     9.  Zeile  v.  u.  ist  zu  lesen :    Abschnitt  III,  1 ;   über  statt 

Abschnitt  III,  1  über 
S.  33,     1.     „      v.  o.  „     „        „     :    Arundel- Psalter  statt  Arun- 

delpealter 

„      meae; 
„      deus 
„     feei 


S.  64, 

3. 

T) 

V.  U.    „ 

r> 

n 

:    meae 

S.  89, 

10. 

T) 

V.  0.    „ 

V 

n 

:    deus 

S.  95, 

12. 

n 

V.  o.    „ 

n 

n 

:   feci 
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Soeben  erschien: 


A  MODERN  ENGLISH  GRAMMAR 

ON   HISTORICAL  PRINCIPLES 

BY 

OTTO  JESPERSEN,  PH.  D. 

PART  I:  SOUNDS  AND  SPELLINGS. 

GERMANISCHE  BIBLIOTHEK 

herausgegeben  von  Dr.  Wilhelm  Streitberg, 

o.  Professor  an  der  Universität  München. 
I.  Abteilung,  1.  Reihe,  Band  9.    Geheftet  8  Mk.,  gebunden  9  Mk. 

Aus  dem  Vorwort: 

It  has  been  my  endeavour  in  this  work  to  represent  English  Grammar 
not  as  a  set  of  stiff  dogmatic  precepts,  according  to  which  some  things  are 
correct  and  others  absolutely  wrong,  but  as  something  living  and  developing 
under  contmual  fluctuations  and  undulations,  something  that  is  foimded  on  the 
past  and^prepares  the  way  for  the  future,  something  that  is  not  always  consistent 
or  perfect,  but  progressing  and  perfectible-in  one  word,  human.  The  essence 
ol  language  is  activity,  the  purpose  of  which  is  to  communicate  thoughts  and 
teelings  and  as  man  is  no  machine,  he  is  during  this  activity  drawn  now  in 
this  and  now  in  that  direction,  while  it  is  not  always  easy  or  possible  to  calcu- 
late  exactly  the  relative  strength  of  all  the  various  attractions  at  work  in  each 
smgle  case.  The  füll  purport  of  these  remarks  will,  perhaps,  be  seen  in  follow- 
mg  mstalments  of  this  work  with  greater  distinctness  than  in  the  present 
volume,  which  deals  only  with  phonology  and  orthography.  But  even  here  one 
may  observe  how  each  linguistic  phenomenon  inevitably  presents  blurred  outlines 
perfectly  sharp  delineations  being  found  rather  in  our  imperfect  attempts  to  Inter- 
pret nature  than  m  nature  itself.  In  a  language  everything  is  linked  together 
with  everything  eise,  and  it  is  impossible  to  treat  sounds  separately  without 
regard  to  the  significations  those  sounds  are  intended  to  express;  thus  it  happens 
that  even  syntactical  phenomena  are  here  and  there  touched  in  this  volume. 

I  have  tried,  whenever  1  could,  to  go  to  the  sources  themselves,  and  have 
taken  as  few  facts  and  as  few  theories  as  possible  at  second  hand.  Of  course 
I  do  not  pretend  to  have  been  independent  of  my  predecessors,  to  whom  I  owe 
very  much  mdeed.  But  in  consequence  of  my  method  of  work  I  may  have 
overlooked  much  valuable  information— and  I  must  confess  that  at  no  time  have 
I  been  a  diligent  reader  of  doctors'  dissertations- still  I  hope  that  nothing  of 
great  importance  has  escaped  me.  On  the  other  hand,  in  spite  of  all  that  has 
been  wntten  on  historical  English  phonology,  I  have  now  and  then  enjoyed  the 
ieeling  ot  treading  on  virgin  soil,  thus  especially  in  chapters  V  and  IX  I  have 
also  utilized  some  old  authorities,  de  Gastro,  Elphinston,  Batchelor,  and  Hill 
whose  works,  important  as  they  are,  have  been  overlooked  by  most  recent  inve- 
stigators.  I  may  also  claim  to  have  done  something  towards  a  more  just  appre- 
ciation  of  the  extremely  valuable  phonetic  analysis  and  transcriptions  contained 
in  Hart  s  works. 

.  I  have  confined  myself  to  the  treatment  of  Standard  Endish  sounds,  just 
as  m  the  following  volumes  I  shall  say  very  little  about  dialect  forms  and  dialect 
syntax.  The  Standard  language  is  the  most  important  form  of  the  English 
language;  I  beheve  its  development  has  been  in  the  main  independent  of  dialectal 
changes,  and  I  think  also  that  the  time  is  not  yet  ripe  for  a  füll  treatment  of 
dialect  phonology,  as  so  very  much  of  the  material  gathered  in  volumes  thin 
and  thick  is  far  from  being  reliable  enough  for  broad  generalizations. 
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